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CeTeBoii AnacnopanbHbIi AUCKYPC: onpeaeneHne NOHATUA

Onvea Bauecnasosna Opnosa®?, Ban FOanvun’®

I Tomckutl 20cy0apcmeenublll apxumexkmypHo-cmpoumensuslil yuugepcumem, Tomck, Poccust
2 Tomckuil 2cocyoapcmeennulii nedazoeuyeckutl ynusepcumem, Tomck, Poccusi

3 Xotinyny3saHckuil uHCmumym uHOCmMpanubix s13vikos, Xapoun, Kumai

1.2 o.orloval 3@yandex.ru

S wangyuanying823@yandex.com

Annomayusn

Crarbs HOCUT 0030pHO-TEOPETUYECKUH XapaKTep M COIACPXKUT aHAJIM3 TPYHOB S3BIKOBEIOB M NpeCTaBHTENCH
JpYTUX OTpacied TYMaHWTApHOTO 3HaHMs, BHECIINX BKJIAJ B pPa3paOOTKy MpPOOJIEMAaTHKH CYIIECTBOBAHUS S3bIKAa U
SI3BIKOBOTO CYIIECTBOBAHMS JIMIHOCTH, BO-IIEPBBIX, B HOBOM IU(POBOM IPOCTPAHCTBE, & BO-BTOPHIX, 3a IPEAEIaMU
METPOIIOJIMH B TI0JIE CHITBHOTO BIIMSIHHS HHBIX JIMHTBOKYJIBTYp. Llens paboTsr — chopmynupoBars neduHuImIO, Hando-
JIee PeJICBAaHTHO XapaKTEePU3YIOILYI0 aKTyaIbHOE COCTOSIHUE TAaKOTO 00BEKTa COBPEMEHHBIX AUCKYPCHBHBIX HCCIIENO-
BaHUI, KaK CETEBOU MMAcCMOpabHbINH AucKype. B paszaene «CeTeBoil AuCKypC: TOAXOIBI K UCCIEIOBAaHUIO» Ha (OHE
CONpeeTbHBIX TEPMUHOB U HOHATHIH 000CHOBBIBAETCS BBHIOOP TEPMHHA CETEBOM AHCKYpPC, OMHICBHIBAIOTCS €T0 IHPO-
KO€ M y3KO€ MIOHMMaHKe. Y3Koe IIOHUMaHHEe TEPMHHA CBOMCTBEHHO COOCTBEHHO AMUCKYPCHBHOMY NOAXOMY K aHANU3Y
pedeBoif KOMMYHHUKAIIUH C AaKLEHTOM Ha CIIeIyIOIIHe XapaKTePUCTUKH: PEaNn3aluio B COLHATbHBIX CETSIX, HEOPHIH-
AJIbHOCTh KOMMYHHKAIIMH NOJIb30BaTelIel, 00beIMHEHHBIX O0LINM HHTEPECOM, BO3MOXXHOCTh CBOOOAHOIO HpHOO1Ie-
HUs K Hell. B pasnene «CeTeBol JUCKype THACIOpalbHBIX cO00IIecTB» GOPMUPOBAHUE U HOICPKAHUE CETEBOM KOJI-
JIEKTUBHOM MIEHTUYHOCTH 0003HAUCHBI KaK OJJHA U3 MPUOPUTETHBIX MUCCHH JIIOOOT0 HHTEPHET-KOMBIOHHUTH, OIpe/ie-
JIeH Takol ()eHOMEH HOBEeMILeH NeHCTBUTEILHOCTH, KaK [U(POBHIC JUACIIOPH], a COBPEMEHHAs! PyCCKOs3bIYHAsT IU]-
poBast Juacropa MpeCcTaBIeHa Kak CeTeBOe COOOMIECTBO, 00bEJUHEHHOE PYCCKUM S3bIKOM U KOJIEKTUBHOH 3anaueit
COIMOKYJIETYpPHOU aJlanTaiyy B HOBOI cTpane. CeTeBol AnacnopalibHbIA AUCKYpPC — 0c00asi pa3HOBHAHOCTH TEKCTOB
CEeTeBOI KOMMYHHKAIUH TIPEICTaBUTEIEH AUACIIOPATBHBIX COOOIIECTB, IOTPYKEHHBIX B CHTYalllIo PEIeNINy U MH-
TepIpeTaliy Pa3IMuHbIX CTOPOH MHOCTPAHHON peanbHOCTH. CeTeBOd NUaclnopalbHbIM AUCKYPC BCErJa UMEET KOH-
KpETHOE SI3BIKOBOE BOILTOIIEHHE (PYCCKOS3BIIHBIH, (PPAHKOSI3BIUHBIN U T. [1.), MOXKET OBITH NIPEACTABICH U KaK yHUBEP-
canus B popMe CeTeBOTO PEIEBOr0 B3aNMOAEHCTBHS INI0OATBHOTO COOOIIECTBA HOCUTENEH sI3bIKa BHE METPOIIONHH, 1
KaK COBOKYITHOCTb JIOKAJIbHBIX BAPHAHTOB-YHUKAIHH B (popMe CETEBOTO PEIeBOTrO B3aMMOICHCTBUS AUACIOPATBHBIX
COoO00IIECTB KOHKPETHBIX CTPAH U PETHOHOB.

Knroueevie cnosa: cemesoil Ouacnopanbhwvlii OUCKYPC, Yuhposas ouacnopa
Jna yumuposanusa: Opnosa O. B., Ban IOansun. CeTeBoii 1uacnopaibHbIi AUCKYpPC: ONpeereHe TOHITus //

Bectauk Tomckoro rocymapctBeHHOro memarormieckoro yHmsepcurera (TSPU Bulletin). 2024. Bem. 1 (231).
C. 7-14. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-7-14
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THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS

Network diaspora discourse: definition of the concept

Olga V. Orlova"?, Wang Yuanying’®

! Tomsk State University of Architecture and Civil Engineering, Tomsk, Russian Federation
2 Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation
3 Heilongjiang Institute of Foreign Languages, Harbin, China

L2 0.0rloval 3@yandex.ru
S wangyuanying823@yandex.com

Abstract

The article is of review-theoretical nature and contains an analysis of the works of linguists and representatives

of other branches of humanitarian knowledge, who have contributed to the development of the problems of
language and linguistic existence of personality, first — in the new digital space, and second — outside the metropolis
in the field of strong influence of other linguocultures. The aim of this paper is to formulate a definition that most
relevantly characterizes the current state of such an object of contemporary discursive research as network diaspora
discourse. In the section «Network discourse: approaches to research» against the background of related terms and
concepts the choice of the term network discourse is justified, its broad and narrow understanding is described. The
narrow understanding of the term is characteristic of the discursive approach to the analysis of speech
communication with the emphasis on the following characteristics: realization in social networks, informal
communication of users united by a common interest, the possibility of free access to it. In the section “Network
discourse of diaspora communities” the formation and maintenance of the network collective identity is outlined as
one of the priority missions of any Internet community, such phenomenon of modern reality as digital diasporas is
defined, and the modern Russian-speaking digital diaspora is presented as a network community united by the
Russian language and the collective task of sociocultural adaptation in a new country. Network diaspora discourse
is a special kind of texts of network communication of representatives of diaspora communities, immersed in the
situation of reception and interpretation of various aspects of foreign reality. Diaspora network discourse always
has a specific linguistic embodiment (Russian-speaking, French-speaking, etc.) and can be presented both as a
universalia in the form of network speech interaction of the global community of speakers outside the metropolis,
and as a set of local variants-uniques in the form of network speech interaction of diaspora communities of specific
countries and regions.

Keywords: network diaspora discourse, digital diaspora

For citation: Orlova O. V., Wang Yuanying. Setevoy diasporal’nyy diskurs: opredeleniye ponyatiya [Network
diaspora discourse: definition of the concept]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta —
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Beenenue

CraThsi HOCUT 0030PHO-TEOPETHUCCKHIA XapaKTep
W COAEPKUT aHAIH3 TPYAOB SI3BIKOBEJIOB U MPEACTABH-
TENed JpPYyTuX OTpacieldl TyMaHWUTApHOTO 3HaHUf,
BHECIIIHMX BKJI] B pa3pabOoTKy MPOOJIEMaTUKHU CYIIECT-
BOBAHMS SI3bIKA U SI3bIKOBOTO CYIIECTBOBAHUS JIMYHO-
CTH, BO-TICPBBIX, B HOBOM ITU(POBOM MPOCTPAHCTBE, a
BO-BTOPBIX, 32 MPEACIAMU METPOTOJINU B MOJIE CUJIb-
HOTO BJIVSIHHS UHBIX JIMHTBOKYJIBTYp. Llenb paboThr —
chopMynHupoBaTh ACPUHUIINIO, HAUOOJIee PeICBAHTHO
XapaKTEepU3YIOIIYI0 aKTyaJbHOE COCTOSHHE TaKoro
00bEKTa COBPEMEHHBIX TUCKYPCUBHBIX HCCIIEI0Ba-
HHM, KaK CETEBOU IMACTIOPAIIbHBIN JUCKYPC.

CeTeBoii IUCKYPC: MOIXOIbI K HCCJIET0BAHHIO
KI/I6epHpOCTpaHCTBO KaK HOBasi KOMMYHHKAaTUBHAsA
C(bepa HEC MOITI0O HC OKa3aTbCd B HCHTPC BHUMAHUSA

IMCKYPCUBHBIX HCCIIEJOBAaHUH, B KOTOPBIX TEKCT, ITO-
TPYXEHHBII B CHTYyallMI0 HHTEPHET-KOMMYHHKAIIH,
CTaJI pacCMaTpUBAaThCsl KAK COBPEMEHHBIH, HE CyIlecT-
BOBABIIMI paHee THII AUCKypca. S3bIk cetn MHTEpHET
W WHTEPHET-ITUCKYPC CTAIH IIEHTPATbHBIMHU MTOHATHS-
MU aKTUBHO pa3padaThIBaroleiics B HaCTOsIIEe BpeMs
WHTEPHET-JIMHI'BUCTUKH KaK M3HAYaIbHO KOMIUIEKCHO-
r0 HAayYyHOTO HANpaBJIEeHUS «HHTETPAaTHBHOTO THIIA,
KOTOPO€ JOJKHO COETUHSITH MOAXOABI U METONOIOTHIO
Pa3NUYHBIX JIMHTBHCTHYECKUX AWCIUIUIMH: COIHO-
JIMHTBUCTUKH, TICHXOJIMHTBUCTHKH, TMHTBUCTUKHU TEK-
CTa, TIpH 3TOM (popMHpYS B CBOH COOCTBEHHBIN HCCIIe-
JI0BaTeNIbCKUN MHCTpyMeHTapuil» [1, c. 232].
Jmuckypc nHTEpHETa TOHNMAETCs KaK BUPTYaJIbHOE
oOpaszoBanue, obnanaroniee HabopoM CIEIUPIISCKIX
9YepT, BUPTYyaJbHOCTh HHTEPHET-IUCKYpCa OOBICHACT-
csl ero MIo0aTbHOCTBIO, YCIOBHOCTBIO, TOMBICIIBAE-
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MOCTbBI0, HE0003PUMOCTBIO0, OECKOHEYHOCTHIO [2], 00-
UMK CBOMCTBaMHU BUPTYaJbHOH PeaqbHOCTH BBICTY-
MAalT «MOPOXKJACHHOCTh, AKTYaJIbHOCTh, ABTOHOM-
HOCTbh, UHTEPAKTUBHOCTh, HIMMEPCHBHOCTBY, & BHUPTY-
QIBHOTO TUCKYpca — «THOKAN M aBTOHOMHBIH XPOHO-
TOII, OTHOCHUTEIbHAs AHOHUMHOCTb, BO3MOXHOCTH
KOPPEKTHPOBaTh CaMOIPE3CHTANNIO, OTHOCHTEIHHOE
paBHOIIPaBHEe KOMMYHHKAHTOB, BHICOKAsl CTEIICHb 3a-
BHUCHUMOCTH OT TEXHHYECKHX BO3MOXKHOCTEW» [3, ¢. 9].

B oTedecTBeHHO JTHMHTBUCTHKE aKTUBHO WCIIONb-
3YIOTCSI TEPMUHBI UHMEPHEM-OUCKYPC, GUPMYATbHBLIL
OUCKYPC, KOMNbIOMEPHBIL  OUCKYPC, 3NEeKMPOHHBIL
ouckypc, yugposoii ouckype, cemesoti ouckype. Ilo-
MIBITAEMCSl C OTIOPOH Ha MHOTOUYHCIICHHBIC TPYHIBI, TO-
CBSIICHHBIC NaHHOW mpoOieme (Tak, Ha 3ampoc UH-
mepHem-0ucKypc B dIEKTpOHHOHN 6nbnmoreke Elibrary.
ru ImouckoBas cucrema Beimaer Oonee 1000 HanmeHO-
BaHUI HAYYHBIX TPYIOB, B HA3BAaHUH KOTOPHIX UMEETCS
JAHHBIA TEPMUH), JaTh CBOE BHICHHE COOTHOIICHUS
JAaHHBIX TIOHATUH U apTYMEHTHPOBATH BBIOOP TEPMUHA
cemegoii OUCKypc B Ka4eCTBE OCHOBHOTO B HACTOSIICH
paborte.

O. K. MenpHIKOBA aeT CIEAYIONIYIO AEPUHUAIHIO:
«9T0 0cOOBIN BHJ KOMMYHHKAIIUH, OCYIIECTBIIEMBII
MTOCPEACTBOM MHTEPHETA, KOTOPHIH SBISACTCS KAaHAIOM
CBSI3M M 0OMeHa WH(pOpMaIel MeXay y4acTHHKaMHU
OOIIeHUsD» U, KOHCTATHPYSI MHOKECTBEHHOCTh TEPMU-
HOJIOTUYECKNX HOMHHANWN (PEHOMEHA, OTHAET Mpe-
moyTeHne (UTYPHUPYIOUICH B HA3BaHUM CTaTbH, IO-
CKOJNIBKY «HHTEPHET BMEIIAET B ceOs BCE OTTCHKHU
CMBICJIOB, MPENCTABICHHBIC B IPYTUX BapHaHTaX Tep-
muHay» [4, c. 31-33].

OnHakKo B HACTOSIIEE BPEMSI, 0COOCHHO TTOCIIE TTaH-
JIEMHUH KOPOHABHPYCA, CTANO OYCBHIHO, UYTO IPAKTH-
YeCKH BCE KOMMYHHUKATHBHEIC NMPAKTHUKHU, BIUIOTH IO
PENUTHO3HBIX ¥ TOMUHAIBHEIX, BO3MOXKHBI M PEaIn3y-
embl B nHTepHET-(hopmare. Kax mumer I1. Komosapu-
I, UHTEPHET CTall «HEOTTOP>KUMOU YACTHIO HAIIIETO
ObITa 1 )KU3HMY |5, C. 23], OH «CYyIIECTBOBAM U JIO TTaH-
JIEMUH, a BO BpeMs JIOKJIayHa CTajl BO MHOTHX TOJB30-
BaTCNBCKUX IPAKTHKAaX Ooliee OYCBHIHBIMY», KOTIA
«TPUCTaBKU “OHNAWH win “IudpoBOil” HOTEepsIH
CBOIO DMAHCHUIIATOPHYIO CHITY, KOTOPYIO MMENH KOTna-
to. CamMu mo cebe OHHM 3HAYAT JHIIH TO, YTO HEUYTO
MIPOUCXOANT C y9acTHEM WHTEpHETa» [TaM ke, ¢. 13—
14]. Kakx oTMe4aloT COLMOJIOTH, «IaHAEMHs JHIIh
yCKopmia mpouecc HupoBU3aLUU OOIIecTBa, Aana
TOTYOK HOJIs1 YCKOPEHHOTO BHEAPEHHS W YIyUIICHUS
Pa3IHYHBIX BO3MOKHOCTEH HCIIONB30BAaHUS WHTCpPHE-
Ta», a «UHTEPHET-NPOCTPAHCTBO TPaHCHOPMUPYET
MIPUBBIYHBIE BCEM IOBCETHEBHBIC NMPAKTUKA B HEUTO
HOBOE, U Takasi TpaHC(OpMAaLUs MPOUCXOIUT BO BCEX
cthepax ku3HH yenoBeka» [6, c. 189].

Hcxonss U3 NaHHBIX HAOIOACHHHA, MPABOMEPHBIM
CTaHOBUTCS BOIPOC O JIeaKTyaau3aluu OWHAPHOH OII-
MO3UIIMH MHTEPHET-IUCKYpC — HE-MHTEPHET-IAUCKYP-

CBHl U BBIIBM)KCHUE Ha MEPBBIN IUIaH MpoOieM TpaHc-
(hopManuii, TpOUCXOANTNX C CAMBIMH pa3HOOOPA3HBI-
MU JUCKYPCHBHBIMH (opMalusMu (HAyYHBIM, IEIO-
BBIM, CHOPTUBHBIM U T. 1. AUCKYpCaMH), B TOM YHCIIE U
C IMACTIOpaJbHBIM AUCKYPCOM, IIPU UX TpaHchepTe B
CeTeByIO (JOPMY CYIIECTBOBAHHUS.

BosBpaiascs k BOIpOCYy O TEPMUHOJIOTHYECKOMN
Pa3HOrOJIOCHUIIE, OTMETUM, YTO B PSAY HEPBBIX B OTe-
YECTBCHHOI JMHIBUCTHKE €ro IMOMbITalach paspe-
muth O. B. JIlyToBUHOBa B JOKTOPCKOW AMCCEepTallin
«JIMHTBOKYNBTYPONOTUYECKUE XapPAKTEPUCTUKHU BHP-
TyaJbHOTO AucKypcay. [lompasymeBas mon BUPTyaib-
HBIM JHCKYPCOM «TEKCT, NOTPY>KEHHBIH B CHUTYaIUIO
oO0IIeHNs B BUPTYaJIbHON PEaNbHOCTHY, OHA paccMa-
TPUBAET TUIMEPO-TUIOHUMUYECKHE OTHOILEHUS 3TOTO
TEPMUHA C JIPYTMMU CMEXHBIMH: «TepMHUHBI “‘KOM-
MBIOTEPHBIA AUCKYPC” U “3JIEKTPOHHBIN JUCKYpC” sIB-
JISIOTCS CHHOHUMUYHBIMHA W 0003HAYalOT TEKCT, I10-
TPYXKEHHBII B CHUTyalMI0 OOIIEHHS MOCPEICTBOM
JNIEKTPOHHBIX CPENICTB CBSI3H, a TOUHEE, IOCPEICTBOM
KOMITbIoTepa. “UHTepHEeT-IUCKypC” MpearonaraeT 00-
[eHue B II00aJbHOM ceTH, a “‘ceTeBOd TUCKypc” —
Kak obuenue B MHTepHETE, Tak U B APYTUX CETIX, B
TOM YHCJIE U B JIOKAIBHBIX. <...> C Apyrodl CTOPOHBI,
BHPTYaJILHBIA TUCKYPC TPAKTYeTCSA IIHPE, YeM KOM-
MBIOTEPHBIH, TOCKOJIBKY JIJIs1 OOIIEHUS B BUPTYaJIbHON
PEATBbHOCTH MOXET KCIIOJIb30BaThCs HE TOJNBKO MH-
TEPHET, HO W JPYTHUE CPEICTBA CBS3H, CIIOCOOHBIC CO-
31aTh 3Ty PEaTbHOCTH, HAIPUMEP, MOOMIBHBIA TEie-
¢oH ¢ cucremoit CMC-coobmenuit» [7, ¢. 8-9].

Kak BumHO, OYyKBaIBHO 32 MOCIEIHEE IECATHIICTHEC
TEXHOJIOTUYECKIE BO3MOXHOCTH CTOJIb IpeoOpasmin
CHUCTEMBI HallMX KOMMYHHUKaIui (MHTepHET-Tenedo-
HUs, OaHKWHT, oOpa3oBaHME, TOPTOBIS, TOCYCIYTH,
MHOTOYHCJICHHBIC COITHAIEHBIC CETH M MECCECHDKEPHI
U T. 1.), 9To onmceiBaemble O. B. JIyToBuHOBOH cOOT-
HOIIICHUS TOHATHHA YK€ HE OTPa)KaroT PealbHOTO IO-
JIOXKCHUS JIEN, a B JTUHTBUCTHYCCKHUX HCCIICAOBAHIIX
OIIHCHIBAEMbIC TEPMUHBI (PUTYPUPYIOT KAK CHHOHHMMEI.

Yro KacaeTcst TepMHHA cemesoti OUCKYpC, TO B COB-
PEMEHHOH JTMHTBUCTUKE CIOXKHIOCH JTBA IMTOHUMAHUS
ATOTO TEPMHUHA — MIHPOKOe U y3koe. [y mpencrasie-
HUS IMAPOKOTO M y3KOTO TPAKTOBOK TEPMHHA IIETIECO-
00pa3HO MPOAHATM3UPOBATH KOHTEHT COBPEMEHHBIX
JIUHTBUCTUYECKUX TPYIOB MO JAHHOW TEMaTHKE.

[Inpoxoe MoOHMMaHWE TEPMUHA cemegol OUCKYPC
00YCIIOBJIEHO OTpe/IeIeHHeM HHTEpHETa KakK I100aib-
HOU ceru. IlpuBeneM OAHO U3 TAaKUX OINpPENEJICHUN:
«MHTepHeT — 3TO0 T0OaTBHAS COIMATFHO-KOMMYHHKA-
[IMOHHAS KOMITBIOTEPHASI CETh, TPEAHA3HAYCHHAS IS
YIOBICTBOPCHUS IMYHOCTHBIX M KOMMYHHKAIIMOHHBIX
COLIMANBHBIX TOTPEOHOCTEH 3a CUET HMCIONB30BAHUS
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX TexHosnorui» [8, c. 108].
[Momynsapro Takke MeTapopHUEcKOe MpPEACTaBICHHE
VMHTEpHETa Kak BceMupHoU nayTtunsl. E. JI. SIkoBnesa,
ocymecTBIAS (PUIOCOPCKYIO PEHEeIIIo dTOH MeTa-
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¢dopsl, oTMevaeT: «BceMupHas mayTuHa, OJIHIIETBOPSI-
foIasi HAyYHO-TEXHUYCCKUE JTOCTIDKEHHS COBPEMCH-
HOCTH M MHD HOBBIX MEIWa, MPEICTABISET CETh CO
CIIOXKHOM MOJYJIBHOHW KOHCTPYKLMEH, COCTOALIEH W3
HUTEH U y310B/BeO-cepBepoBy [9, ¢. 63]. Cnemys naH-
HOMY IIMPOKOMY ITOHMMAaHHUIO, MHOTHE HCCIICI0BATE-
JU OTOXKJECTBIISIFOT TIOHATHS UHMEPHEM-OUCKYPC U
cemesou OUCKypc, WCTIONB3Yys MX «UI1 00O3HAYSHHUS
KOMMYHHKATUBHOTO B3aUMOJCHCTBUS IIIOCH, OCY-
mecTBisieMoro uepe3 uHTepue™ [10, c. 12].

VY3koe TOHUMaHHWE TEepPMUHA cemesol OUCKYPC
CBOMCTBEHHO COOCTBEHHO IHCKYPCHBHOMY ITOIXOIY
K aHaIM3y pPEYCBOM KOMMYHHKAIIUU B COIMAIBHBIX
ceTax. 3Jech OTIENbHONH CTPOKOH CTOUT BBIAEIHUTH
paboTHI OCTIENHUX JIET OAHOTO M3 OCHOBAaTeNei oTe-
YECTBEHHOH auckypcuBHOH nuHreuctuku B. U. Ka-
pacuka.

Pa3BuBast TpamuIiy BUPTYaIbHOTO JKaHPOBEICHUS,
VYCHBI IOIpa3yMeBaeT IOJ] CETEBBEIM JHUCKYypCOM
«OOIIeHNe B CONMMATBHBIX CETIX», a O CONUATBHON
CEThI0 «OOIIECTBEHHYIO CTPYKTYPY B3aMMOCBSI3aH-
HBIX CYOBEKTOB, UMEIOIINX CXOJHBIC HHTEPECHl. THIIBI
TaKUX MHTEPECOB Pa3HOPOIHEI — OT OOCYKICHHUS TIPO-
01eM co 370pOBbEM 110 (POPYMOB JFOOUTENEH TTOI3UH.
Bo3HUKHOBEHWE WHTEpPHETA IIO3BONWIO KaXKIOMY
M0JIB30BATENIO CTATh YYACTHUKOM TOM WJIM MHOM ceTu
Y TIPH 3TOM B OIIPEICIIEHHON Mepe COXPaHUTh KOH(PH-
JEHIMATBHOCTh OOIIEHUS, HWCIONB3ys HHUK BMECTO
rMeHn. COOTBETCTBEHHO YTOYHMIOCH TOHUMAHHUE CO-
OUATBHOM CETH — TeNeph ATO UHTEPHET-pecypc, odec-
MIEYMBAIONIAIA BO3MOXKHOCTH OOIIEHUS CYOBEKTOBY
[11, c. 152-153].

K cucremoo6pasyroniM npu3HaKaM CEeTEeBOTO JIHC-
kypca B. U. Kapacuk otHOCUT:

1) BOBMOXKHOCTH YCTaHOBUTH JPY>KECKOE OOIIEHIE
C MIMPOKUM KPYTOM JIONIEH, IMEIOIUX ONM3KNE HHTE-
peckl;

2) HaMM4YWe EIMHOTO SIEKTPOHHOTO pecypca, Io-
3BOJISIFOIIETO TOAIEP>KUBATh HHTEPAKTUBHOE B3aUMO-
JeiicTBUe;

3) moaMMOIaNbHBIN XapakTep COOOIIEHHUH, BKIIO-
YAIOIMINX BU3YAJIbHBIA U TEKCTOBBIN KOMIIOHCHTEI;

4) BO3MOXKHOCTP IIOyYUTh HEMEJICHHBIA OTKIUK
Ha pa3MelraeMyro HHPpOpMAaIuio;

5) COKpaleHHYI0 IUCTAHIHNIO OOIICHUS, B KOTO-
pOM cTHpaeTcs TpaHb MEXAY IPUBATHON WU ImMyOmud-
HOM koMMyHuKanued. [loaTomy Takxe 3HaUHM 0000-
LIAIOLIMI BBIBOJ O TOM, YTO «CETEBOI IUCKYPC OKa3bl-
BaeT CYIICCTBCHHOE BO3ACHCTBUE HAa Pa3BUTHE COBpPE-
MEHHOTO OOIIECTBA M CIIOCOOCTBYET IIEpecTpoike
CIIOKUBIINXCSI TUIIOB OOIICHUS, B KOTOPOM JIMYHOCT-
Has ¥ CTAaTyCHas CaMOIpe3CHTalus MpUoOpeTaeT Ho-
BBI€ CIIOCOOBI BRIPOKEHUS» [TaM xke, ¢. 164], mo3BoIIsA-
IO IPEAIONIOKUTE «HOBBIE CTIOCOOBI BBIPAXKEHISD)
CaMOIIpe3eHTallud JUACIIOPaJIbHOTO COOOLIeCTBa B
YCIOBHSIX CETEBON KOMMYHHUKAITHH.

[TockonbKy coIUaNbHBIE CETH OOBEIUHSIIOT KOM-
MYHUKaHTOB B CBOOOIHOM OOIIEHHMH Ha OCHOBE ca-
MBIX pa3HOOOPa3HBIX HHTEPECOB, B CETEBOI KOMMYHH-
Kalliid Pealu3yloTcs caMble paszHble IUCKYypCUBHBIC
(bopManuu 1 TMCKYpCUBHBIE IPAKTHKH. [1o 3TOM mpu-
YHHE B HAyYHBIX ITYAUSIX K aTPHOYTHBY cemesotl J10-
OaBISIOTCS MHOTOUHCIICHHBIC YTOYHSIOIINE OIpere-
JICHUSL.

A. b. bymes [12], oTMeuas JTMYHO-MAacCOBBIM Xa-
pakTep CETeBOro AUCKypca, MpenaracT Kiacchu(puka-
LUIO €TO BHUJOB B 3aBUCHUMOCTH OT (DYHKIIMH: aKaje-
MHYECKOM, KOMMEPUECKOW, MEAUNHOMN, KYIBTypHO-
pa3BieKaTenbHOM, MEXIUYHOCTHOIO OOLICHMS, aBTO-
KOMMYHHUKaIIUU U ncuxoTtepanerudeckoid. O. A. bnu-
HoBa [13, ¢. 80-81] kBamUHUIUPYET MOTUTHICCKUI
CETEeBOM AUCKYpPC KaK HEMHCTYIIMOHAIBHBIN U O4ep-
KMBAEeT, YTO OH «peajn3yercs Ha ImiaropMax HOBBIX
Menua, Mpexae BCero B Oorax U COLMAIbHBIX CETAX.
Ero ornyaror Heo(UIMaTBHOCTh, CTUXHHHOCTD, CKO-
POCTh pearupoBaHus Ha OOIECTBEHHBIE BHI30BHI (OHA
3HAYUTENBHO BBIIIE, YEM Yy MEAUUHOTO MM UHCTUTY-
LUOHAJIBHOTO TIOJIMTHYECKOTO JUCKYypCa) U MHOIOIO-
jJocue (KOMMYHHKalUsi JOMYCKaeT M 4YacTo Jaxe
MpeanosaracT oOpaTHYIO CBsI3b, HOCHT HHTEPAKTHB-
HBII XapaxkTep)».

CeTeBoii JUCKYypPC AUACTIOPAJIBHBIX CO001IECTB

B mocneanue ronsl B pa3nuyHBIX chepax ryma-
HUTAPHOTO 3HAHMS YCHIINIICS HHTEPEC KaK K IUCKYP-
CY CETEeBBIX COOOIIECTB, TaK M K JUCKYPCY CETEBBIX
IUACTIOpaJIbHBIX COOOIIECTB Kak OCOOBIM THIIaM
nuckypca. C. B. KypyumikuH, uccineayrouui IeH-
HOCTHO-TIOJTUTHYECKUH JIUCKYpPC CETEBBIX CO00-
LIECTB, IOJaraeT MHOXXECTBEHHOCTb BeIyIlled Xa-
PaKTEPHUCTUKOW CETEBBIX COOOIECTB, KOTOPHIM IMPH-
CyII «MTOMCK HOBBIX 00BEIUHSIONINX MEXaHU3MOBY U
B KOTOPBIX «peayin3yeTcsi cBoeoOpa3Has Gpopma HH-
TepIpeTaIn», KOTOPYIO yUeHBIH Ha3bIBae€T «CO-HH-
tepuperanus» [14, c. 68-78].

OOmMMH 0COOEHHOCTSIMH JICKypCa CETEeBBIX CO-
OOIIECTB BBICTYTIAIOT BKJIFOYEHHUE UX MPEICTaBUTENEH
«B pPEXHUM OeCTpPEepBIBHON ITyONMYHON pedIeKchui»
[15, c. 121] u oObeaMHEHNE HA OCHOBE «KOHCTPYHUPO-
BaHUS KOJUIGKTUBHOW HMAEHTHYHOCTH» [16, c. 305].
dopmupoBaHre U MOANEpP)KaHNE CETEBOM KOJUICKTHB-
HOW MJICHTUYHOCTH — OJHA U3 MPUOPHTETHBIX MACCHU
M000ro HHTEpHET-KOMBbIOHUTH. Kak ormeuaet B. 3Be-
peBa [17, c. 11], koHCTpyHpYs ceds B A3bIKE, «HACTpa-
WBasH SI3BIK /IS BRIPKEHNS 3HAYUMBIX IS ce0sl CMBI-
CJIOB, «TPYTITHI BEIPAOATHIBAIOT CBOM KOHBEHIIUH B OT-
HOIIEHNUH TOTO, KAKMM CITOCOOOM JIOITyCTUMO M HEJO-
IIyCTUMO TOBOPUTH JPYr C ApyroMm, <..> Kak “mpa-
BIJIBHO” KOMMEHTHPOBATh TEKCTHI U IHCATh CBOHM CO-
00IIEeHUSY.

HarmmonansHO-KyABTYpHAsS W S3BIKOBas HIECHTHY-
HOCTH OOBEIUHSIOT JIF000E auacriopaibHOe cooOIe-
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CTBO KaK 00beJIMHEHNE HOCUTENIEH OTpeIeIeHHBIX IT-
HOKYJITYPHOH TPaJHIINU U SI3bIKA BHE WX «MAaTCPHH-
CKUX TeppUTOpHil». VIMEHHO HAIMOHAIBHYIO, KYIb-
TYPHYIO, $3bIKOBYIO HWAGHTHYHOCTH HCCIIEJOBATEIN
Ha3bIBAIOT PACHIMPEHHBIMH, TO €CTh OCHOBHBIMH,
KITIOYEBBIMH, BOHMpArOIMMUA B ceds BCe OCTaJbHBIC
(hopMBI caMooTIpeieNleHHs THYHOCTH U IETEPMHUHUPY-
FOIITUMH UX.

B 10 ke Bpems mepexo]] KOMMYHHKATHBHBIX Ipa-
KTUK TUACIIOPaJIbHBIX COOOINECTB B WHTEPHET, M-
pOBHM3aIMA W JWTHTAIU3AIMS JTUACTIOPAIBLHOTO 00-
IICHNS TOPOXKJIAIOT TaKoi (PeHOMEH, KaK TaK Ha3bIBa-
eMble ITU(POBBIC AMACIOPHL. ABTOPHI BBEICHHUS K
MoOHOTpapuu TOMCKUX ydeHbIX «lludposbie quacmo-
pBl MuTpanToB u3 lleHTpanbHON A3WH: BUpPTyalbHAsS
ceTeBast OpraHu3aIys, TUCKypC “BOOOpakaeMoro co-
o01IecTBa» U KOHKYPEHIIUS HACHTHIHOCTEH KOHCTa-
TUPYIOT «TPaH3WUT OQIaifH-ceTel MUTPaHTOB B (op-
MaT BUPTYaJIbHBIX ITHOKOMBIOHUTH WIH IH(PPOBHIX
JIUACTIOP» U TOT (DaKT, 9TO «B KOHTCKCTE MUTPALIAU
WHrepHner  o3HauaeT  “CMepTh  PACCTOSHHS »
[18, c. 9].

Hudposas quacmopa (anrn. digital diaspora) mpe-
CTaBISIET COOOM «BUPTyaJhbHOE COOOIIECTBO MHUTpPAH-
TOB, B3aHMMOJIEHCTBHIE KOTOPHIX MPOMCXOIUT HA OCHO-
Be HH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJO-
THI U SBISETCSI MECTOM OOMEHA HOBOCTSIMH, UACSIMH,
MECTOM ITyOIIMYHBIX TUCKYCCHH M MECTOM (OPMHPO-
BaHUs oTHOomeHuY» [19, c. 105].

B coBpeMeHHBIX paboTax, MOCBAMICHHBIX Pa3Ind-
HBIM COIMANIFHO-KYJIBTYPHEIM actekTaM (pyHKIIHOHH-
poBaHUs IH(POBEIX AWUACIIOP, AAaeTCsl Hanboyee pac-
MIPOCTPAaHEHHOE ONpEACICHNEe JAaHHOTO TEPMHHA,
MPEVIOKEHHOE ~ aMEPUKAHCKUM  HCCIIEO0BaTeIeM
Ixenandep bpukepxodd: 3To «amacmopa, opraHu-
30BaHHAs B MHTEPHETE», «TOOPOBOIBLHOE COOOIIECT-
BO, OIPENEISIIOIIAMHA yCIOBUSIMH CYIIECTBOBAHUS KO-
TOPOTO SIBIISTIOTCS HHU3KHE Oapbepsl IS BXOAA M BBI-
X0lla, OTCYTCTBHE UEPAPXUYHOCTH U MPUHYKICHIID.
WHTepHET-KOMMYHHKAIUA B OTUX COOOIIECTBAax
MpenHa3HaYeHa UIST «OOCYKICHUS UACHTUIHOCTU U
Pa3BUTHSA CONHUIAPHOCTH», a €€ «HHTCPaKTHUBHBIC
KOMITOHEHTHI TIO3BOJISIIOT OOMEHHUBATHCSI UACSIMU, JIH-
CKyTHPOBAaTh, POPMHUPOBATE MHEHHUE, HA OCHOBE KOTO-
POTr0 BO3HUKAIOT KPEMKKE COIMANBHBIC CBA3U M OTHO-
menwms» [20, c. 193].

Poccuiickmii nccnenoarens B. M. IlemkoBa, u3-
y4atomas nuacnopansasie CMU, Takke paccMmarpu-
BaeT OHJIAMH-CBS3H KaK HOBBIC IYTH U1 (POPMHPOBA-
HUS JUACTIOPATBHBIX COOOIIECTB, KOTOpPhIE Omaromaps
WnTepueTy «depe3 MACHTUDHUKAINIO ¢ HECKOIBKUMU
MEeCTaMHU OJHOBPEMEHHO BOCHPOHU3BOIAT U U3MEHSIOT
CYLICCTBYIOIINE NPU3HAKH MPOCTPAHCTBA M MECTa,
YTO BIMSET U HA IOBCEIHEBHBIC MPAKTUKHU YICHOB M-
acmopHbIX Tpynm». CaMo ke MOoHATHE TUPPOBBIX TUa-
CIOp, MO0 MHEHHUIO y4YEHOTo, ObUIO BBEACHO UMEHHO

JUIsi 0003HAUEHHUsT BO3pacTarolieil ponn WHGOpMaIU-
OHHO-KOMMYHHKATUBHBIX TEXHOJOTHHA U MHTEpHETa B
YKU3HU TUACTIOpaNbHBIX rpymiL. LludpoBsie auacnopsl,
CUMTAET OHA, MPUHIUIHUAIBHO BaXXHBI IS MMOTUTHKU
UICHTUYHOCTH, @ TakKXe <«JUIsI HOJIYYCHHS IIOAbMU
ONbITAa M 3HAHWUU I KU3HH C BBICOKHM YPOBHEM
HEOTIPENIEIICHHOCTH M MIPOOJIeM B MHOTOKYJIBTYpHOM
<..>obmectBe» [21, c. 137].

HccnenoBatenbckue MPOEKTHI IO U3YYCHUIO IH(]-
poBoii auacnopsl onuckiBaeT E. B. Jlemuenko. Cpenn
HUX — «MAacIUTaOHBIM MPOEKT, SBIAIOLIUIICS YacThIO
uccienoBaHuil ¢ppaniy3ckoro Jloma HayK 0 4eJIOBEKe,
a TOYHEee — €ro NMpOorpaMMBbl U3yUYEHHs IEKTPOHHBIX
KOMMYHUKallUil MUTPAHTOB ‘“‘ATiac 3JIeKTPOHHBIX U-
acriop”. B pamkax mpoekra ObUIO H3Y4eHO W TIpe.-
CTaBJeHO B BHJe apxuBa okojo 8000 MHrpaHTCKHUX
BeO-caiitoBy [22, c. 32].

ONEeKTPOHHBIM  KapTorpadMpoOBaHUEM PYCCKO-
A3BIYHOIN AMACIOPHl B TaHHOM IIPOEKTE 3aHHMMajach
O. A. MopryHoBa, u pe3ylbTarbl ee padboThl 03BO-
JWINA CAENaTh BBIBOJABI O MOHO- WM OU-/TIONHIIUH-
IBaJbHOCTU CETEBBIX IUACHOPAJIBHBIX PECYpPCOB B
3aBUCHUMOCTHU OT TOTO, KAKOM XapakTep UMEET TO WU
WHOE AHMAcIopajibHOE COOOMIECTBO — TIOOATBHBIN
(MHOTO CTpaH W PETHOHOB, B KOTOPBIX MPOKHBAIOT
YJICHBI PYCCKOS3BIYHOM JHACTIOPHI), PETHOHAIBHBIN
(HECKONIBKO CTpaH) WIM JIOKAJIbHBIN (OfHA CTpaHa).
HccnenoBanne mokaszanio, 9To «II0OATBHBIE Y3JIbI IO
MPEUMYIIECTBY OIHOS3BIYHBI, a JIOKAJIBbHBIE — II0
MPEUMYIIECTBY JIBY- HJIA MHOTOSI3BIYHBI. Takoe ymo-
TpeOlieHNEe A3BIKOB B ITUGPOBOM MHUPE CBHACTEIBCT-
ByeT B IOJB3y NPEATONOKEHHUS, YTO y3JIBl HAIHO-
HaJHHOTO ¥ JIOKAJIBHOTO YPOBHS IPOABHUTAIOT AHC-
KypChl KOJUIEKTHUBHOCTH, OCHOBBIBAIOLIHECS OIHOB-
PEMEHHO Ha «OOIIUX KOPHAX» MHUTPAHTOB (KOTOPHIC
ACCOIMUPYIOTCS C PYCCKHM SI3BIKOM) M Ha HOBOH
«KOJIJIEKTUBHOW 3aaade» (pemaeMoll B HOBOHM cCTpa-
HE, K KOTOPOH 3MHTPaHTy HPUXOIUTCS MPUCIOCO-
OouThCs, ee 00XUTH)» [23, c. 439].

3akioueHue

Taxum oOpazom, nenecooOpa3sHo BbLAEIECHHUE CeTe-
BOTO JIMACTIOPAIBHOTO JUCKypca Kak 0co0oi paszHo-
BHUIHOCTH TEKCTOB CETEBO KOMMYHHUKAIMU TpeNCcTa-
BUTENEH JIHacHopajbHBIX COOOIIECTB, MOTPYKEHHBIX
B CHTYAIMIO PELENIUN U WHTEePIPETANH Pa3IHIHbIX
CTOPOH MHOCTpaHHOH peanbHOcTH. CeTeBOH nuacno-
paNbHBIN AMCKYpC BCETZa MMEET KOHKPETHOE S3BIKO-
BO€ BOIUIOIIEHHE (PYCCKOS3BIUHBIHN, (hPaHKOSI3BIYHBIN
U T. 1.), MOXET OBITh TIPEJICTAaBIICH M KaK YHUBEPCAIHS
B (opme ceTeBOro peueBOro B3aUMOJEHCTBHUS TIIO-
0apHOTO COOOIECTBAa HOCHUTENEH S3hIKa BHE METpPO-
MOJIMY, W KaK COBOKYITHOCTbH JIOKAJBbHBIX BapHaHTOB-
YHHUKaJIHH B (hOpME CETEBOTO PEYEBOTO B3aMMOIEHCT-
BHS JHACIIOPATBHBIX COOOIIECTB KOHKPETHBIX CTPaH
1 PETHOHOB.
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MoHaTMIHOE moaenupoBsaHmMe TepMMHOCUCTEMbI FPafoOCTPOUTENIbCTBA

JImumpuii Cepzeesuu Banwurxos”?

! Hayuonanvhotti uccredogamenvckuil Tomckutl nonumexnuyeckuti yuusepcumem, Tomck, Poccust
2 Tomckuil 20cy0apcmeennbiil apXumekmypHo-cmpoumenvhvlil yuusepcumem, Tomck, Poccust
L2 komrad555@mail.ru

Annomauusn

IIpodeccronambras chepa «IpagoCcTPOUTENBCTBOY SBISETCS OTHON M3 CAMBIX MOJIOABIX, IEPCIIEKTUBHBIX U ObIC-
TPO Pa3BUBAIOIIUXCS OTPAciel CTPOUTENBCTBA, YTO OOYCIOBIMBAECT HEOOXOMMMOCTh M3YUCHUS U CHCTEMATH3AIHN
JAHHOW TEPMUHOCUCTEMBI B PYCCKOM SI3bIKe. L{esbi0 paboThI SBIAETCS MOCTPOSHHUE TTOHSATHIHON MOAETH TEPMUHOCH-
crembl «I’pagoctpontenscTBo». Haydnas HOBH3HA HCCIIENOBaHUS 3aKIIOYACTCS B OINpPEACNICHUH HEPapXHIECKOil
CTPYKTYpBI JTaHHOH TEPMHHOCHCTEMBI HA OCHOBE NOHATHIHOTO MOJEIHPOBAHMS, a TAKKE B BBIABICHUH W aHAIN3E
CIIEIMANBHBIX SUHHI, HE 3a(UKCHPOBAHHBIX B CIOBApSAX. MaTepHanoM AT U3y9eHHs IOCIYKUIU TPaf0CTPOUTENb-
HBIE TEPMUHBI, OTOOpaHHBIE METOAOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH M3 CIOBAapei, SHIMKIONEANH, HAYYHBIX cTarei, yueOHO-
METOANYECKOH JTUTEPaTyphl CTPOUTENBHBIX HOPM M IMPABHJ, TEMaTHUECKHUX CaiTOB, BHJCOPOIUKOB, MOCBSIICHHBIX
TAHHOM cdepe NesATenbHOCTH. AHAIN3 0a3upyeTcs Ha OOIIECHAYYHBIX METO/IaX, CPEIU KOTOPBIX HaOIoNeHe, CpaBHe-
HUe, aHanu3, o0o0meHne, cucreMaTn3anus. TakxKe OCHOBY HCCICJOBAHUSI COCTAaBILIOT JIMHTBUCTUYECKHE METOJBI:
Ie(UHUIIMOHHBI U KOMIIOHEHTHBI aHaJM3, MOACINPOBAaHNE Ha 0a3e MOHATHIHOTO moxaxona. [loHsTuiiHas Monenb
TEPMUHOCHCTEMBI Chepbl «I PagoCTpOUTENTHCTBOY» OTPaXKaeT OOIIYI0 JOTHYECKYIO CBS3b BCEX TEPMHHOIOTMYECKUX
enuHAL MeXAy co0oii. CoCTaBHBIMHU dIIEMEHTaMH (OT BBICIIETO K HIDKHEMY IMOJOKCHUIO B HEPAPXHUECKON CUCTEME)
MOZIENN SIBIISIFOTCSI TEPMHUHOJIOTHYECKUE TPYIIIBI, MOATPYHIEI ¥ MHKPOTPYIIIBI, BBIACICHHBIC IO TEMaTHYECKOMY
OCHOBaHHUIO. B pe3ynbrare aHanm3a HCCIEIyeMOro MaTepHaia OIpee/IeHbl TPAHULBI TEPMUHOCHCTEMBI TPAT0CTPOH-
TEIbCTBA U MPOU3BEIEHA ee cucTemMaTn3anys. OnpeaeneH MHOTOyPOBHEBBIN HEePapXUIeCKHH KOHCTPYKT TEPMHHOIIO-
TMYECKUX SIUHUL IpeaMeTHON obmactu «I'pagocTpouTenbCTBOY, COCTOSIMN 13 cieayomux rpymm: « OCHOBBI U Me-
TOZIMKA TPaJOCTPOUTENBHOTO MIPOECKTHPOBAHI», «TeppuTOpHanbHOe IUIAaHNPOBaHKE», «DyHKIHOHAIBHO-IUIAHAPO-
BOYHAsI OPTraHU3ALMsI TEPPUTOPUIY», «APXHTEKTYPHO-CTPOUTEIBHOE MIPOCKTHPOBAHIEY, «biaroycTpoiicTBo ropomay,
«I'pamocTpontensHas peKOHCTpYKIuUs», «I pagocTpouTensHas SKOIOTHsD, «YPOaHUCTHKA TOPOa», KOTOPHIE B CBOIO
odepes JEeIATCS Ha TePMUHOIOTHYECKUE TTOATPYIIBI B MUKPOTpyIbl. [logpoOHOo mpoaHanu3upoBaHa TEPMHHOIOTH-
yeckas rpynmna «OCHOBBI U METOAWKA TPAJOCTPOUTEIBHOTO IPOSKTHPOBaHU». M3ydeHo okono 290 TepMUHOB Tpajgo-
CTPOHTEIBCTBA, CPEIM KOTOPHIX 35 HE 3a(h)UKCHPOBAHO B AKaJEMHIECKIX TEPMUHOIOTHIECKUX cnoBapsx. [lorsTuitnas
CXeMa JaHHOW TePMHHOCHUCTEMBI HMEET MHOTOyPOBHEBYIO HEPApXHUECKYIO CTPYKTYPy M COCTOMT U3 8 TEPMHHOJIOTH-
YEeCKHX TPy, 23 TEPMHHOIOTHUECKIX ITOATPYII, 9 TEPMHUHOIOTHUECKIX MUKPOTPYTIIL, BCETo BhiAeaeHo 20 MOHATHH]-
HBIX 01I0KOB. Takke yCTaHOBIECHBI OTHOLICHHS EPECCUCHHST MEXKILY CTPYKTYPHBIMH KOMIIOHEHTAMH T€PMUHOJIOTHYE-
ckxoit Mozenu «I pagoCTpONTETbCTBOY, TEPMUHOIOTHUECKUX ITOATPYIII B COCTaBE H3ydaeMOH TEPMUHOCHCTEMBIL.

Knroueevie crosa: MepMUH, mepMuHoee()eHue, mepmMunocucmema, epadocmpOumeﬂbcmeo, nousmuiiHoe Mooenu-
poearue mepmuHocucmemasl, pyCCKZHZ A3bIK
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Abstract

The professional sphere “Urban planning” is one of the youngest, promising and rapidly developing branches of
construction, which necessitates the study and systematization of this terminological system in the Russian language.
Aim and objective of the work is to build a conceptual model of the terminological system “Urban planning”. The sci-
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entific novelty of the study lies in the definition of the hierarchical structure of this terminological system based on
conceptual modeling, as well as in the identification and analysis of special units that are not recorded in dictionaries.
The material for the study was urban planning terms selected by continuous sampling from dictionaries, encyclopedias,
scientific articles, educational and methodological literature of building codes and regulations, thematic sites, videos
dedicated to this field of activity. The analysis is based on general scientific methods, including observation, compari-
son, analysis, generalization, systematization. Also, the basis of the study is linguistic methods: definitional and compo-
nent analysis, modeling based on the conceptual approach. The conceptual model of the term system of the sphere “Ur-
ban planning” is considered as a structured field, reflecting the general logical connection of all terminological units
among themselves. The constituent elements (from the highest to the lowest position in the hierarchical system) of the
model are terminological groups, subgroups and microgroups. As a result of the analysis of the studied material, the
boundaries of the urban planning terminology system were determined and its systematization was carried out. A multi-
level hierarchical construct of terminological units of the subject area “Urban planning” is defined, consisting of the
following groups: “Fundamentals and methods of urban planning”, “Territorial planning”, “Functional and planning or-
ganization of the territory”, “Architectural and construction design”, “City improvement”, “Urban reconstruction”, “Ur-
ban ecology”, “Urban studies of the city”, which in turn are divided into terminological subgroups and microgroups.
The terminological group “Fundamentals and methods of urban planning” was analyzed in details. About 290 terms
have been studied, among which 35 are not recorded in academic terminological dictionaries. The conceptual scheme of
this terminological system has a multi-level hierarchical structure and consists of 8 terminological groups, 23 termino-
logical subgroups, 9 terminological microgroups, in total 20 thematic blocks are allocated]. The intersection relations of

terminological subgroups as part of the studied terminological system are also established.

Keywords: term, terminology, terminological system, urban planning, conceptual modeling of the terminological

system, Russian language
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Beenenue

be3 Bnagenust crneuuanbHOM JIEKCUKOM He mpe-
CTaBIIIETCS BO3MOXKHBIM DPa3BUTHE JIO00W oOmacTu
3HaHWH Win chepsl AesTenb-HOCTH. B HacTosmiee Bpe-
Ms TEPMHHOBEACHUE SBIAETCS OJHUM U3 aKTyalbHbIX
HalpaBJIeHUN JIMHIBUCTUKHU. braromapsi Hay4HO-Tex-
HUYECKOMY IPOTPECCY W MHTEPHAIMOHAIHN3AINH chep
MpoQeCCHOHANBHON JIESITETBHOCTH 00pa3yroTcss HO-
BbI€ TIpeIMETHBIE OONACTH HAay4HBIX 3HAHWH, CPeau
KOTOpBIX cdepa «IpagocTpouTenbeTBOY. AKTyasb-
HOCTh TEMbI HCCIIEIOBaHNSA OOYCIIOBJIEHa WHTEHCHB-
HBIM pa3BUTHEM TNPO(ECCHOHATBHON c(ephl Tpamro-
CTPOUTENBCTBA, 00YCIOBINBAIOIINM aKTHBHOE OO~
HEHHE TEPMUHOJIOTHH, B CBA3H C YeM BO3HHUKAET HE00-
XOIUMOCTh W3y4Y€HHs] U CHCTEMaTH3allUU JaHHOTO
TE€PMUHOJIOTMYECKOTO aniapara.

B acnekre MonmenupoBaHUs paCCMOTPEHBI TE€PMU-
HOCHCTEMBI CTPOUTENBCTBA, CTPOUTEIBHBIX MaTepHa-
J0B, AM3aiiHA apXUTEKTypHOU cpenbl [1-3], omHako
nepapxuyecKkas CTPyKTypa TEpPMHHOCHCTEMBI ITpodec-
CHOHAIBHOH cepsl «IpagocTponTensCTBO» H3ydaeT-
Csl BIIEPBEIE.

Lenpio HacTosmel pabOTHI SABASETCA MOCTPOSHHE
MOHATUHHOM MOJIeN TepMUHOcuCcTeMBI «I panocTpou-
TeNbCTBO». OOBEKTOM M3YUEHHUS BBICTYNAIOT PYCCKHE
IpafioCTPOUTENbHBIE TEPMHUHBI, (YHKIIMOHUPYIOIIHE B
JAHHOU TpeAMETHOW 00IacTH B HACTOSIIEE BPEMS.
ITo muenuro B. M. Jleiiunka, «TepMHUH — JEKCHUYECKAs
€IMHULIA ONPEAEICHHOTO SI3bIKA JUISI CHIELUANIbHBIX Lie-
neit, obo3Havyaromas obmee — KOHKPETHOE WM ald-

CTPaKTHOE — IMOHITHE TEOPUHU OINPENEICHHOM Clenu-
aJpbHOM OO0NacTH 3HAHWK WIM JOEATeIBLHOCTHY [4,
c. 96]. Mbl oHMMaeM TEPMHUH KaK «HOMHUHATHBHYIO
CHEMATIBHYIO JIEKCUYECKYI0 E€AMHUIY (CIOBO WU
CIIOBOCOYETAHHE), MPUHUMAEMYIO [UIsI TOUHOTO Hau-
MEHOBaHUS MOHATUI» [5, c. 30], u cuutaem, 4To TEp-
MHUH MOXXET 0003Ha4aTh HE TOJIBKO TEOPETUUECKOE TO-
HSTHE, HO U MPEIMETHI, IPUMEHSIEMbIE Ha MTPAKTHKE B
npodeccuoHaIbHON IeSTeTbHOCTH.

B Hacrosimee Bpemsi HM3ydeHHE TEPMHHOCHUCTEM
pa3NuYHBIX cdep AEATEIFHOCTH NPHOOpeTaeT 00Jb-
I10€ 3HAYCHHE U CTAHOBUTCS aKTyaJbHBIM KakK B OTe-
YECTBEHHOM TEPMHHOBEIECHUH, TaK U B 3apyOEeKHOM,
MIOCKOJIBKY TEPMHUHOJIOIUS SIBISETCS] BaKHEHIIUM IO-
KazareseM npodeccroHambHOTo 3HaHuA. s popmu-
POBaHUS TEPMHHOCUCTEMBI HEOOXOIMMEI: 1) creru-
aJlbHas 00J1aCTh, UMEIOIAsT YETKO OIPE/ICIICHHBIC Tpa-
HUIBL;, 2) CHCTEMa OOIIUX IMOHSITHH, KOTOPBIE OTHO-
CATCS K OTOM oOyacTw; 3) HaauM4ue TEOPHH/KOHIICTI-
WM, OITUCHIBAIOIICH JAHHYIO O0JIACTh (CHCTEMA TTOHS-
THUH COOTBETCTBYET 3TOM Teopun) [4, c. 119]. Kaxapiit
TEPMUH TIPEACTABIIET COO0W CaMOCTOSTEIbHYIO CIH-
HUITY, KOTOPast XapaKTepU3yeTCss OTHOMICHISIME C APY-
TUMH CTUHHUIIAMY, HAXOSIIUMUCS Ha OJHON WM pa3-
HBIX YPOBHSX SI3BIKOBON CTPYKTYPHI.

[IpoxyKTUBHBIM METOIOM H3YUYCHHS TEPMHUHOCHC-
TEM MPEIMETHBIX 00JTACTEH SABIACTCS MOHATUHHOE MO-
JENMPOBaHNE, CyTh KOTOPOTO 3aKJII0YAaeTCsS B CO371a-
HUU CUCTEMHOW CXEMBEI, ITOJT KOTOPOH IMOoIpa3yMeBacT-
Csl OTIpENEJICHHAs 3aKOHOMEPHOCTbD, OCYIIECTBIIIEMAs
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M0 TeMaTH4YecKoMy NpHHIUIY. CHcTeMaTH3alus Tep-
MHUHOB Yepe3 CO3[aHue MOHATHIHOW MOJIENHN TTO3BOJISI-
€T TOoAPOOHO MPENCTAaBUTh MPOPECCHOHANBHYIO Che-
py «I'pamoctpoutenscTBo» cxemarndecku. llox Tep-
MUHOJIOTHYECKUM TI0JIeM ITOHUMAETCsl KOMIUIEKC Tep-
MHUHOB, COYETaeMBIX B paMKaxX OJHOI 00JacTH 3Ha-
HUI, OCHOBHOHM XapaKTEPUCTHKOW KOTOPOTO SIBIISETCS
SKCTPAJIMHTBUCTHYECKAS 00yCIIOBJIEHHOCTB (6,
c. 113]. CnoBa B pycCKOM SI3BIKE MOJKHO OOBEIUHATE B
tepmuHONorndeckue rpynmsl (TT7), npencrasnstoniue
co00l COBOKYITHOCTH CIJIOB, OCHOBAaHHYIO Ha KJIaCCH-
(UKanuy MpeaAMEeTOB, KOHIEMINH, TeXHOJIOTHH, Tpo-
[eccoB u Jip. (Ha OCHOBE OOIIETO MOHITHWHOTO TMPH-
3Haka) [7, c. 38]. [laHHBIE TPYNIIBI XapaKTepH3YIOTCS
HaJIMYAEM CHCTEMHBIX, B TOM YHCIIE HePAPXUIECKUX,
OTHOIIEHNH W CEMAaHTHYECKOH OONIHOCTH BCEX CO-
crasironnx. B cocras TI' BXomdT emuHHIBI Ooliee
HU3KOTO TOPAIKa — TEPMUHOIOTHYECKHE TOATPYTIITHI
(TIIr), xoTOpBIE MOTYT JIEJIUTHCA Ha TEPMHHOJIOTHYE-
ckue MuKporpynmsl (TMr).

I'pamocTponTensCTBO SABISAETCS OJHUM H3 IIEPCIIEK-
THUBHBIX aKTHBHO Pa3BUBAIONINXCA c(ep AesITenbHOC-
tu. [lapaniensHo pa3BUTHIO TaHHOM MHIYCTPHUU pac-
LIMPSETCS] MOHATUNHBIA U TEPMUHOJIIOTHYECKUH ammna-
par. PaccMoTpuM pepuHUINE TepMUHA 2padocmpou-
menvcmeo. B yueObHOM mocobun B. M. I'py3nesa mo
OCHOBaM TPaJOCTPOHUTENbCTBA JAHHBIH TEPMHUH 000-
3HauaeT CIOKHYIO M Pa3HOCTOPOHHIOIO JIESITEIbHOCTD
1Mo (OPMHUPOBAHMIO HACEIEHHBIX MECT M CHCTEM pac-
cenerust [8, c. 6]. ComacHO TEPMHHOJIOTUYECKOMY
CJIOBapIO MO PalOCTPOUTENBCTBY Ha 12 A3bIKax, epa-
00CMpoUmenbCmeo — 3T0 «TEOPHsI U MPAKTHKA TUIAHH-
POBKH M 3aCTPOWKH HACEJIEHHBIX ITyHKTOB, OXBAaThIBa-
IOIIe KOMIUIEKC CONHAIbHO-SKOHOMHYECKHX, CaHH-
TapHO-TUTHEHUYECKUX, TPAHCIIOPTHBIX, HWH)XCHEPHO-
CTPOUTEIBHBIX U APXUTEKTYyPHO-XyHIO0KECTBCHHBIX Me-
ponpusThi» [9, c. 485]. Camyto TOUHYIO Ie(DUHUIIIO
TepMHHa, TI0 HallleMy MHEeHHI0, 0603Ha4nt1 1. M. Cmo-
JISIp, KOTOPBIA ONPEAEIIET epadocmpoumensCmeo Kak
«IEATeNIbHOCTh 0 NPOCTPAHCTBEHHOH OpraHM3alru
pa3MeIIeHns HacelneH!s, MPOEKTUPOBAHUIO U 3aCTPOH-
K€ HACEJICHHBIX ITyHKTOB, KOTOpAas OIHPAETCs Ha Tpa-
JOCTPOUTENHHOE 3aKOHOJATENLCTBO, CTPOUTEIHHBIE
HOPMBI U TIPAaBWJIA, CHCTEMY HAay4HOTO 3HAHUS, YIIpaB-
JICHHUe, Xy[0KeCTBEHHbIe MpUHIUIED [10, c. 44].

MarepuaJjbl 1 METOABI

Marepuanom IUIsl UCCICIOBAHUS TIOCITYXHIN Tep-
MHHBI TPO(EeCCHOHATBLHOM Cephl TPaJOCTPOUTEIBCT-
Ba, BBIJICJICHHBIC U3 CIEIYIOUIMX UCTOYHHUKOB: 1) CIll0-
Bape#t [9-11]; 2) sammknoneauit [12]; 3) crpouTens-
Heix HopM u mpaBun (CHull) [13-17]; 4) y4eOHBIX
nocobwmii [7, 18-23]; 5) Hayunwix crared [24-31];
6) HanmonanpHOTO KOpmyca pycckoro sizbika (HKPA)
[32], wucmomp3yemMoro s BepuUKAIMA BPEMECHH
(YHKIIMOHUPOBAHHS TEPMHUHA B PYCCKOM SI3BIKE.

OCHOBY METOJIOJIOTHU JaHHON PabOThl COCTAaBIIA-
0T OOIIeHAyYHbIC W JUHTBHCTHYECKHE METOIBI U
npuemsl uccinenoBanus. K o0mmeHayYHbIM OTHOCSITCS
TaKue MpHEMBl, KaK HaOIIoIeHHe, CpaBHEHHE, aHa-
113, Kiaccudukamus, 0000IIeHne, a TaKKE CUCTEM-
HbIH oaxox [33, c¢. 18-25]. YacTHOHay4YHbBIE METOIBI
MIpEeICTaBIECHBl METOAOM JIHHIBUCTUYECKOTO MOJEIIN-
poBaHus, NeHUHULIUOHHBIM M KOMIIOHCHTHBIM aHa-
u30M TepMHHOB. Kitaccudukaius TepMUHOB MO MO-
HATUHHOMY NMPUHIUIY CBOAUTCS K OMPEICICHUIO CO-
BOKYITHOCTH 0003Ha4aeMbIX MMH MOHSITHH, a TaKXkKe
YKa3aHUI0 OCHOBHBIX OTHOIIEHUH Mexay HUMU. UTo-
Obl HE JOMYCTUTh CYOBEKTUBHOCTH OIMCAHHS I10
JAHHOMY MPUHIUIY OTHOIICHHM TEPMHHOB, HEOOXO-
JUMO HCIOIb30BaTh TEKCTHI ¢ HAYYHBIMU Je()UHULIN-
SIMH TEPMUHOB, TaK KakK B OIpPENEICHUSIX paCKphIBa-
eTCsl CyTh 0003HAUEHHOTO TEPMHUHOM IOHATHS Yepe3
€ro OTHOIIEHHUS CO CMEXKHBIMH, MEXHAyYHBIMU U
pa3HOOTpacieBbIMH TepMUHaMH. Kitaccudukarms
IPagoCTPOUTENHHON CTIEUATBHOM JTEKCUKU OCHOBBI-
BAeTCs Ha CYIIECTBYIOLIEM OIBITE CHUCTEMaTH3aL[UU
TEPMUHOJIOTHH B JAPYTHMX O0OJacTAX JAEATENbHOCTH.
ITo muenwuto JI. C. [llenoBa, «OHATUHHAS CTPYKTYypa
TEPMHUHOJIOTHMH — 3TO COBOKYIIHOCTH BCEX MOHATHUMN-
HBIX TOJIH (MUKpOTOJEH, cyOmoneif) ee TepMHUHOBY
[3, c. 59].

Pe3yabTarhl M 00CyxKAeHUE

B mpouecce moHATUHHOTO MOJENUPOBAHUS IpeN-
MeTHoH obnactu «I'pagocTpoutensecTBoy OblIa co3Aa-
Ha Mepapxudeckasi CTPYKTypa, COCTOAIIas U3 TEPMH-
Hojornvyeckux rpynn (TI), pasneneHHBIX Ha TepMH-
Hojornyeckue nonrpynmsl (TIIr) u nanee — Ha Tepmu-
HoJioruueckue Mukporpynmnsl (TMr) (pucyHok).

Paccmotpum Gornee eTabHO OAHY M3 TEPMHUHOIIO-
THYECKUX TPYIIIL.

1. TT' «OcHOBBI H METOIMKA IPAJOCTPOUTEIHHO-
r0 NMPOEKTHPOBAHMN», TEOPETUYECKas U TpaKTHUe-
ckast 0aza KOTOpPOH IpeACTaBIsIeT COOOH KOMILIEKC-
HYI0O ¥ MHOTOCTOPOHHIOIO 00NacTh 3HaHWH. JlaHHas
TpyIma COCTOMT W3 clenyroummx mnoArpymr: «Oomee
TPaIoCTPOUTENLCTBO», «I'pajgocTponuTenbHas JOKy-
MeHTaIus», «CTaauy rpafoCTPOUTENFHOTO MPOSKTH-
poBaHUA», « THITOIOTHS TOPOTOBY.

1.1. TIIr «O0u1ee rpagoCcTPOUTENBCTBO» COEP-
JKUT TCPMHUHBI, KOTOPBIE SIBISIOTCS NEPBHUYHBIMU U
OCHOBHBIMH B TPOIIECCE TEOPETHUECKOH MOATOTOBKH
U TIPaKTUYECKOHN JeITebHOCTH CHEeNHaNCTOB TPajlo-
CTPOGHUS: 2padoCmpoumenbCcmeo, spadocmpoumeib-
Has (manee — I.) OessmenbHOCmb, 2. OOKMPUHA, 2. KOH-
yenyus, 2. NOAUMUKA, 2. CUCMeMd, 2. IKCnepmusa,
2. uccredosamue, e. 0CBOeHUe, 2. pe2yiuposanue,
2. npoexmupoganue, I. xodexc Poccuiickoii @edepa-
yuu, 2. 0bvekm, 2. pe2laMeHm, 2. ycmas, 2eozpagus
20p0008, KapKac 2padocmpoumenbHoll cucmemsl, me-
opus epadocmpoumenbHo20 UCKYCCmed, NIAHUPOBKA

17—



banwuxos JI. C. Ilonsmutinoe modenuposanue mepmMuHOCUCHEMbl 2PAOO0CPOUMENbCHIEA

HACEeNeHHbIX Mecm, MeppumopuaiIbHoe NIaHUposanue
u ap. PaccmoTpum onpenenenue oqHOTO U3 TEPMHUHOB
MOATPYIIIBL:  2padocmpoumenvhas — 0okmpuna (B
HKPSI ¢ 2003 1.) — «nomnexamas o1o0peHHIO TpaBH-
TenbcTBOM P® HaydHO 000CHOBAaHHAS KOHIICIIIUS B
00JTaCTH CTpPATeTMU M TaKTUKU TPaJOCTPOUTEIBHON
NesITeIbHOCTH, COCTABJISIOIAs OCHOBY IJISl TEKyLIeH
U JIONTOCPOYHOH TI'PafOCTPOUTEIBHON MOTUTHKA
crpasb» [10, c. 12]. KoHtekct: «B npugedennom
gbllte €20 onpedeieHuu 2padoCmpoumenbHol 00-
KMPUHbL NPEONIONHCEH U COCMA8 OOKYMEHma U3 mpex
paszo0enos, packpulearwux coyUarbHO-2padoCmpou-
menbHble, OP2AHUIAYUOHHO-EPAOOCMPOUMENbHble U
HAYYHO-2padoCmpoumesnvbvle OCHOBbI, 4 MAKd#Ce
Imansvl, NPUOPUMeEmsl U 0XCUOdeMble Pe3yabmambl»
[27, c. 70].

1.2. TIIr «I'pagpocTpouTeibHAs JOKYMEHTAUS
CKJIabpIBaeTCs N3 0003HAYEHUH CHCTEM JOKYMEHTOB,
yepTrexkeld (M UX COCTaBHBIX JJIEMEHTOB) U CXeM, a
TaK)K€ YYaCTHUKOB pPa3pabOTKH JaHHBIX OOBEKTOB,
HEOOXOMUMBIX JIsT TMPUHATHS PEUICHUH B Ipoliecce
0001 TPaoCTPONUTENEHON NESTETLHOCTH Ha TEpPPH-
TOPHH JTFO00TO YPOBHS, HanpuMep ¢eepaIbHOTO WIH
MyHUIHITATBHOTO. JlaHHAs TOoATpynma MeNuTcs Ha
TPU TEPMUHOJIOTHYEeCKUE MUKporpynmsl: «[lmanupo-
BOYHKIC JIOKYMEHTHI U 4epTekm», « CTPYKTypa depre-
xKei», «Pa3paboTuuky rpagocTpONTENHHON TOKYMEH-
TaIun.

1.2.1. TMr «IlnaHUpOBOYHBIC JOKYMEHTbI W
YepTeKU»: COBOKYITHOCTh TEPMHUHOIOTHICCKUX €U~
HUIl, HOMUHUPYIONINX JAOKYMEHTBI M UYEPTEKH, HC-
MIOJIb3YEMBIC JJIS BHIICIICHUS 3JIEMEHTOB TIPH TUTaHU-
POBKE CTPYKTYpHOW CXEMBI TOpOJa: 2eHepanbHblil
nian 20pooa, epadocmpoumenbHbulll Yepmexc, 20Cy-
0apcmeeH bl Cmanoapm, onopHslil niau, niau ona-
20YCMpPOUCMBAa, NAAH O03€1eHEeHUs, NOSCHUMENIbHAs
3anucka, npoexm 3acmpouru, NPoeKm HIAAHUPOBKU,
pabouas 0oKymMeHmayus, cxema pameujeHus 0ovex-
ma, cumyayuorHwlli NAAH, CHPASKA NO IKOAO2UYe-
CKUM XapaxKmepucmukam meppumopuu, udepmedicu
UHOUBUOYaANbHLIX 00bexkmos W Ap. Cumyayuonubwil
nian (TepMHUH He 3a()UKCHPOBAH B aKaJeMUYECKHUX/
npodeccuoHanbHBIX TOTKOBHIX ciioBapsx) (B HKPA ¢
1991 1) — 310 KapTa MECTHOCTH 3€MEIHHOTO y4acT-
Ka, W3roToBieHHas B wmacmTade 1:500 (1:1000,
1:2000) n mpuBsizaHHas K ONPEACICHHBIM TOYKAM —
HaceICHHOMY IYHKTY, AOPOTre, HHXKEHEPHBIM CETSAM
[14]. KonTekct: «Cmpoumenvcmeo ooma, easuguxa-
yus, NPoOKIAOKA cucmemvl 6000CHAOICEHUs, YCMa-
HOBKA TUHUL DTIeKMpPOonepeoaiu U UHbIX COOPYICeHUl
HeBO3MOJICHA 6e3 CUmyayUuoOHHO20 NIAHA 3eMelbHO20
yuacmka uau CII3V» [15]. HexoTopsie TepMHUHBI
nanHod TMr, TakWe Kak niau 6aazoycmpoiicmed,
naau ozenenenus, Bxondar takxke B TIIr «/loxymeHnTa-
nust o GiraroyctpoicTBy» B coctaBe T (5) «bnaro-
YCTPOUCTBO TOPOAAY.

1.2.2. TMr «CTpyKTypa uepTexei»: 2opu3oH-
ML, UB0SUNCA, UBONUHUSL, U30XPOHA, U30XPOHOSDAM-
Ma, KpacHvle JUHUU, KPACHbIE OMMEMKU, OMMEMKU
evicom, po3a eempos u aAp. Mzoxponocpamma (B HKPA
He 3a(hUKCHpOBaH) — «M300pakeHUE Ha TUIaHe TOpoa
WK paifoHa BCEW COBOKYMHOCTH M3OJIMHUN BpEeMEHU
JIOCTYITHOCTH KaKoro-mubo IeHTpa (MIu IEHTPOB),
MPOBEJICHHBIX Yepe3 3a/laHHble BPEMEHHbIC MHTEpBa-
aei» [10, ¢. 12]. Konrekct: «Ha nepeom smane 0 on-
peoeneHust 00WuUx oYepmanuil meppumopuu 0ovexma
uccned08anus No KPUmepuo mpascnopmHou 0ocmyn-
HOCMU  GbINOIHAEMC NOCMPOEHUE U30XPOHOSPAMM
MPAHCNOPMHOL  OOCMYNHOCMU 20P00A-YEHMPa Om
nepugeputinbix 3aCmpoeHHbIX MePPUMopULl Ha Jud-
HOM a8mMomobuse ¢ y4emom CpeoHeCmamucmuieckol
cxkopocmu dsudiceHus» [29, c. 114].

1.2.3. TMr «Pa3paGoTunku rpajocTpouTeIbHOI
AOKYMEHTAIW» COCTOMT U3 TEPMHUHOB, 00O3HAUar0-
MIUX CYOBEKTHI NEATEIBHOCTH 1O HPOEKTUPOBAHUIO
TOPOJICKOM CPEIIbl: 3aKA3YUKU 2pAdoCmpoumenbHou
O0OKyMeHmayuu, noiv308amenu 00beKmos epadocmpo-
UMeNbCMBd, OPeaHbl 20CYOAPCMBEHHO20 YAPABIeHUs
apxumekmypou u 2padocmpoumenbHou 0esameibHOC-
mbl0, paspabomyuKu 2paooCcmpoumenbHol NPoeKn-
HO-NIAHUPOBOUHOU OOKYMeHmayuu W Ip. 3axazuuxu
epadocmpoumenvhot doxkymenmayuu (B HKPS He 3a-
(UKCUpPOBaH) — «OpPTraHbl TOCYIAPCTBEHHOW BJIACTH,
OpraHbl MECTHOTO CaMOYIpaBJICHUS, (HU3HUCCKUE U
IOPUINYCCKUE JIMIA, WHHUIMHAPYIONIHE pa3paboTKy
IpagOCTPOUTEIIEHON JOKYMEHTAIUU COOTBETCTBYIO-
miero Buga» [11, c. 61]. Konreker: «3akazuyux epado-
CmMpoumenbHoti OOKYMEeHmayuu ocyujecmeinsiem coop
UCXOOHBIX OAHHLIX U mMpebdosanuti 0ns. pa3padomKu
pasoena “UTM I'O4YC"» [21, c. 118].

1.3. TIIr «Ctaguu rpaiocTpONTEJLHOIO MPOeK-
THPOBAHUS» 00Pa3yIOT TEPMUHOIOTUICCKHIEC CITUHH-
16, 0003HAYAIONINE ATAIBI, KOTOPBIE MOCIIEI0BATEIb-
HO OCYIIECTBJIIIOTCS B TPaJOCTPOUTEIBHON JeSTENb-
HOCTH: UCXOOHblE OaHHbLE 0718 NPOEKMUPOBAHUL, APXU-
MEKNYPHO-NAAHUPOBOUHOE 3a0aHUe, NPEONnPOEKMHbLIL
aunanuz, 0emanu3ayus NPUHAMO20 eapuanmd, ogop-
MIleHue epaguiecKux u meKCmogbix Mamepuaios npo-
exmog " Ip. ApxumexmypHo-nianupoeouHoe 3a0anue
(TepMuH He 3aUKCUPOBAH B TEPMHUHOIIOTUIECKHX aKa-
nemudeckux cioBapsix, B HKPS ¢ 2006 1) — «xoM-
TUIEKC TPpeOOBaHM K HA3HAYCHHUIO, OCHOBHBIM TTapame-
TpaM W pa3MENICHUI0 apXUTEKTYPHOTO OOBEKTa Ha
KOHKPETHOM 3€MEJIEHOM y4acTKe, a Takke 00s13aTeib-
HBIC JKOJIOTHYECKUE, TEXHUIECKIE, OpTraHN3aIlnOHHBIC
Y WHBIE YCIIOBUS €r0 MPOCKTUPOBAHUS W CTPOUTEIBCT-
Ba, MpPEIyCMOTPEHHbIE 3aKOHOAATENbCTBOM Poccuii-
ckoii Deneparyii W 3aKOHOAATEILCTBOM CYOBEKTOB
Poccuiickoit @enepanun» [17]. Konteker: «Kax cre-
oyem uz cm. 3 0anno2o 3aKoMa, apxumeKmypHO-nad-
HUPOBOUHOE 3a0aHUe 8blOAEMCs NO 3AA8Ke 3aKAZUUKA
(3acmpotiwuxa) opeanom, 8e0arOWUM BONPOCAMU ap-

18 —
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XUmexkmypvl U 2padocmpoumenbCmed 6 COOMmEemcn-
suu ¢ 3akonodamenvcmeom Py [18].

1.4. TIIr «Tumnosiorusi rOPoaAOB» MPEJCTABISACT CO-
00l COBOKYITHOCTHh 0003HaYeHUI THITOB TOPOIOB TI0 Xa-
paKTepHBIM MpU3HAKaM. Beiienum cieayromme TepMu-
HBI: aznomepayus, 20poo, bOIbULOL 20p00, 20pO0 UCHO-
pudeckutl, 20poo-Kypopm, 20po0-Me2anoiuc, 2opoo-
€ao, 20poo-CnabvHsl, 20po0-CRYMHUK, 2PYNNOBOL 20P00,
KOHYpOayus, KpusucHolll 20po0, KpYyRHeuwull 20poo,
KPYHHDILL 20PO0, MANbILL 20PO0, HOBbIU 20pO0, MUN 20-
po0a, Munoiocus 20p0008, PeCUOHATbHBIN 20PO0, Cpeo-
Hutl 20po0 U ap. Iopoo-cao (B HKPS ue 3adukcuposan)
— «MaJIOHACENICHHOE ¥ MAJIO3TAXKHOE [TOCEIEHHE, KOTO-
poe coueraer B cebe MpeuMyllecTBa ropoaa U AepeB-
Hm» [30]. Konrteker: «Hcmopus npe-oopazosanus Omc-
Ka 8 “20p00-cad” HanpAMYI C8A3aHA U C OPUSUHATIb-
Holi koHyenyueti . losapda, u c ocobeHHOCMAMU
VAPAGIeHUs 03eIeHEHUeM, U C NPONA2aHOOU ‘‘3el1eH020
cmpoumenvscmea’ [31, c. 33]. Takue TepMUHBI, Kak
KpynHeuuui 20poo, KpPynHulil 20p00, MAblll 20poo,
BXOJIAT TaK)K€ B TEPMHUHOJIOTUYECKYIO Toarpymmy «Ha-
CeJICHHbIE MECTa MX U COCTaBHBIC YacTH» TEPMHHOJO-
rudeckoi rpynmnbl (3) «DyHKIIMOHATBHO-TIAHUPOBOY-
Has OpraHu3anys Tepputopur». Ha ocHoBaHMU 1aHHO-
TO U MOJOOHBIX TPHIMEPOB MOXKEM CJIENIaTh BBIBO O Tie-
pecedeHnH TePMUHOIOTHYECKUAX O PYTIIL.

3akiaoueHue

B xozxe uccienoBanus paccMoTpeHo 286 TepMu-
HOJIOTHYECKHX €IUHUIl MpodecCuoHaIbHOU chepsl
«I'pamocTpoOUTENbCTBOY», CPEAN KOTOPHIX 35 HE OT-
MEUYEHO B aKaJIEMUYECKUX TCPMUHOIOTHIECKUX CIIO-
Bapsix, 10 OTCYyTCTBYIOT B MpOo(eCCHOHAIBHBIX CJIO-
Bapsix u HKPS. TlousTuitHas Moziesibs JAHHOW TepMU-
HOCHCTEMBI HMEET MHOTOYPOBHEBYIO HepapXxuue-
CKYIO CTPYKTYpy U COCTOMUT H3 § TEpPMHHOJIOTHUYE-
CKUX TpyImm, 23 TEpMHHOJOTHYECKUX MOATPYII,
9 TepMHHOJIOTUYECKUX MUKPOTPYII; BCEro BhIIETeE-
HO 20 TOHATUMHBIX OOBEAMHEHUN (CM. PUCYHOK).
Taxxe ycTaHOBJIEHBI OTHOIICHUS IEpeceyeHus Tep-
MUHOJIOTHUECKUX MOATPYII B COCTaBEe aHAIU3UPYe-
MOl TEpPMHUHOCHCTEMBI.

JlaHHast MOJieNIb TEPMUHOJIOTHH MTpodeccroHalb-
HoWi cdepbl «I'pasoCTpPOUTENBCTBOY» MOXKET CTaTh
OCHOBOM CHCTEMAaTHU3UPYIOLIETO CIOBapS.

Pesynbrarel ucciaenoBaHMsl MPEACTABISIIOT Ipa-
KTUYECKUI HHTepec sl JUHIBUCTOB-TEPMUHOJIO-
TOB, CIICIHAJIUCTOB, pa0OTAIONINX B 00JIACTH I'pajo-
CTPOUTENBCTBA, U CTYICHTOB, O0yJalOUIUXcs MO Ha-
npaBiaeHUsIM «[opoackoe CTPOUTENBCTBO U XO3AHUCT-
BO», «[IpOMBINIUICHHOE W TPakIaHCKOE CTPOHTEIb-
CTBO» M JIp.
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PactutenbHas metacdhopa B KUTaNCKOM fA3blKe: CEMAaCHONOIMYeCKNIA U KOTHUTUBHbIW acnekTbl
Mapuna Anexcanoposna I'aspuniox

Hprymckuil cocyoapcmeennwiii yuusepcumem, Upxymck, Poccus, zhaolinnal S@gmail.com

Annomauus

Hccnenyrorcsi KOTHUTHBHBIE OCHOBHI (POPMHUPOBaHUS METapOPHICCKHX 3HAYCHUH (PUTOHMMUYECKOH JIEKCHKH B
KHTAHCKOM si3bIKe. JJaHHBIH TTacT IEKCHYSCKUX SANHUI, (PUKCHPYs Hanbosee BaXKHBIC JJIs1 HOCUTEIEH A3bIKa YIaCTKH
BHES3BIKOBOM JIEHCTBUTEIBHOCTH, OONaIaeT BBHICOKOH CTENECHBIO PEIEBAHTHOCTH ISl KHTAHCKOTO HAMOHAILHOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, YTO O0YCIABIMBACT IIMPOKHE BO3MOKHOCTH ISl €70 MeTahopruIecKoro nepeocMpicieHus. Boz-
HUKAOIE B PE3YJIBTATE 3TOTO MpOoIlecca BTOPHYHBIC 00pa3HbIe HOMHHAIIMHU BBITIONHSIOT BAXKHYIO POJIb B KOHIIETITYya-
TM3alUU MUPA, BBICTYTIAsl B KAYECTBE OJJHOTO U3 OCHOBHBIX CPEJICTB peanu3aniu GUTOMOPPHOTO Koaa KyIbTypsl. Lle-
TBIO TAaHHOH paboTHI SBISIETCS JIMHTBOKOTHHTHBHOE OMHCAHUE 0OPa3HOI JIEKCHKU KATAMCKOTO S3bIKa, MOTHBUPOBAH-
HOW HaMMEHOBAHUSMH OOBEKTOB W SBIICHHU PAaCTHUTEIHLHOTO MHpPA, ¥ BHISBICHUE 3allCUaTICHHOTO B HEH (parMeHTa
KHTAHCKOW SA3BIKOBOW KapTHHBI MHPa. MaTepranioM HCCICIOBAHUS MTOCTYKHIIH JaHHBIE TOJKOBBIX H (pa3eonoruye-
CKUX CJIOBapeil, a Tak)Ke KOHTEKCTBI HUCIOJIb30BaHUS (PUTOMOP(PHBIX HOMHHAIWA, W3BJICYCHHBIC M3 HAIMOHAIBHBIX
KOPITyCOB KHTalCKOTO s3bIKa. M3yueHne (pakTHUeCKOro MaTepraia MpoOBOAMIOCH C UCIOIB30BAHUEM METO/Ia KOMIIO-
HEHTHOTO M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHallN3a, SJIEMEHTOB JITHT'BOKOTHUTHBHOTO MOJICITMPOBAHNS, a TAKKE IPHEMa JIMHTBO-
KYJBTYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTHPOBaHHA. B pe3ynprare mpoBeIeHHOTo aHaIn3a OBLUTH ONpE/IeICHBI JEHOTATHl (PUTO-
HUMHYECKHX 00pa3HBIX HOMHUHAIMN B KATaCKOM SI3BIKE, a TAK)KE BHIABJICHA CHCTEMa OCHOBAaHHH MeTa(opruIecKoro
YIOMOOJICHUS ¥ CXEMBI TPOTOTHUITHBIX METa(QOpHUIECKUX IEPEHOCOB 13 chepbl-NCTOUHNKA «PacTeHHs», y4acTBYIOIINE
B KOHIETITYyaJIM3alllH JPYTHX IMOHATUIHBIX oOnacteil. MccnenoBanne moka3ano, 4T0 HAMMEHOBAHHS PACTHUTEIBHBIX
00BEKTOB HCHONB3YIOTCS U1 METaOPUIECKOTO OCMBICIICHHUS SABJICHUI Taknx cep AeHCTBUTENBHOCTH, Kak «Yeo-
Bek», «EcTecTBeHHBI MHDPY», «AOCTpakTHBIA MUp» U «Couumym». [Ipr 3TOM OONBIIMHCTBO PACTHTENBHBIX MeTadop
(68,7 %) B KHUTaliCKOM SI3BIKE TPHHAJICKUT aHTpoIocdepe, Cpenu KOTOPHIX MpeodIaaloT HOMIHAIINH XapaKTepH-
CTHK BHEITHOCTH M HPABCTBCHHBIX Ka4eCTB ueloBeka. DopMupoBaHHE IEPEHOCHBIX 3HAYCHUI BXOIINX B BBIIICTICPE-
YHCIICHHBIC TIOHATHHHBIE cepbl PUTOHIMUYECKHX SANHHUIL] OCYIIECTBISICTCS IO ONpeeTICHHBIM METadOPUIECKIM MO-
JIETISIM, XapaKTepU3YIOIUMCS OOIIUM OCHOBaHIEM 00pa3HOi aHAJIOTHH. B KauecTBe TAKNX OCHOBaHHI MOTYT BBICTYIIATh
pa3nu4HbIe CBOICTBA OOBEKTOB PACTHUTEIIFHOTO MUpA: GopMa, pasMep, IBET, 0COOCHHOCTH CTPYKTYPHI i KOHCUCTEHIIUH,
CTaJMsl Pa3BUTHS, BKYC, 00IIast OIICHKAa BHEITHETO BHJA, PEAKIHs Ha BO3/eicTBHE ()aKTOPOB BHEIIHEH CPEIbl, Pacipo-
CTPaHEHHOCTb, IHIIEBAs U SCTETHYECKas IEHHOCTb. VX BBHISABICHHE U MOCIIEIOBATEIFHOE OMMCAHIE TIO3BOJIMIIO B OIpe-
JIETICHHOH Mepe PeKOHCTPYHPOBATh COOTBETCTBYIOIINIA ()parMeHT KUTAHCKO S3BIKOBOIM KapTHHBI MUpA.

Knrouesvie cnosa: pacmumenvnas memagopa, memaghopuieckas mooenb, pumoHuMuyecKkas, 1ekcuxka, pumomop-
usm, s1361K08a5 KApMUHA MUpPa

JIna yumuposeanusa: Iapumok M. A. PactutenbHaas MeTadopa B KUTaHCKOM SI3bIKE: CEMAaCHOIOTHIECKUI H KOT-
HUTHBHBIN acniekTsl // BectHuk Tomckoro rocynapctBeHHoro negarorndeckoro yaueepcutera (TSPU Bulletin). 2024.
Bem. 1 (231). C. 23-32. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-23-32

Plant Metaphor in Chinese: semasiological and cognitive aspects
Marina A. Gavrilyuk

Irkutsk State University, Irkutsk, Russian Federation, zhaolinna25@gmail.com

Abstract

The article is devoted to the study of the cognitive foundations of the Chinese phytonymic vocabulary metaphorical
meanings formation. This layer of lexical units, fixing the most important areas of non-linguistic reality for native
speakers, has a high degree of relevance for the Chinese national linguistic consciousness, which provides wide
opportunities for its metaphorical reinterpretation. Secondary figurative nominations arising as a result of this process
play an important role in the conceptualization of the world, acting as one of the main means of implementing the
phytomorphic code of culture. The purpose of this work is a linguocognitive description of the Chinese figurative
vocabulary, motivated by the names of objects and phenomena of the plant world, and the identification of a fragment
of the Chinese language picture of the world, which is imprinted in it. The research material was the data of
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explanatory and phraseological dictionaries, as well as the contexts of the use of phytomorphic nominations extracted
from the national corpus of the Chinese language. The study of the factual material was carried out using the method
of component and contextual analysis, elements of linguocognitive modeling, as well as the method of linguocultural
commentary. As a result of the analysis, the denotations of the Chinese phytonymic figurative nominations were
determined, as well as the system of bases for metaphorical assimilation and schemes of prototypical metaphorical
transfers from the source sphere of “Plants” involved in the conceptualization of other conceptual areas were revealed.
The study showed that the names of plant objects are used for metaphorical interpretation of phenomena in such
spheres of reality as “Man”, “Natural World”, “Abstract world” and “Society”. At the same time, the majority of plant
metaphors (68.7%) in Chinese belong to the anthroposphere, among which prevail the nominations of the
characteristics of appearance and moral qualities of a person. The formation of figurative meanings of phytonymic
units included in the above-mentioned conceptual spheres is carried out according to certain metaphorical models
characterized by a common basis of figurative analogy. It was also determined that various properties of objects of the
plant world (such as shape, size, color, features of structure and consistency, stage of development, taste, general
assessment of appearance, reaction to environmental factors, prevalence, nutritional and aesthetic value) can act as
such common bases of figurative analogy. Their identification and consistent description made it possible to

reconstruct to a certain extent the corresponding fragment of the Chinese language picture of the world.

Keywords: plant metaphor, metaphorical model, phytonymic vocabulary, phytomorphism, linguistic picture of the

world

For citation: Gavrilyuk M. A. Rastitel’naya metafora v kitayskom yazyke: semasiologicheskiy i kognitivnyy
aspekty [Plant Metaphor in Chinese: semasiological and cognitive aspects]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 1 (231), pp. 23-32 (in
Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-23-32

BBenenue

B HacTosimiee BpeMs B JTMHTBUCTHKE HAOTIOMACTCS
3HAYUTENBHEIA WHTEpPEC K HCCICIOBAHUSAM, CBS3aH-
HBIM C BOMPOCAMH PEaTHM3AINU SI3BIKOBOH 00pa3HO-
CTH, BBISIBICHHEM O0COOCHHOCTEH KOTHUTHUBHBIX MeXa-
HU3MOB METaQOpHUECKOT0 MHUPOMOJACIVPOBAHUS U
HAITMOHATBHOHN CIIEIU(UKU S3BIKOBBIX KapTUH MHUpPa-
HOCHTENEH pa3HBIX A3BIKOB U KynsTyp [1-5]. B pabo-
TaxX OTEYCCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB OMHCAHEI MeTa(opu-
YeCKHe MOJEIH 1 CPE/ICTBA UX S3BIKOBON perpe3eHTa-
LU, 33/ICHCTBOBaHHBIC B 0Opa3HOW KOHIICNTYalIn3a-
LU Pa3NAYHBIX (ParMEHTOB OOBEKTHBHOW IEHCTBH-
TEJIIFHOCTH M COCTaBISIOIINE OCHOBY 0a30BBIX KOJOB
KYIBTypHl — COMAaTHYE€CKOTO, IIPOCTPAHCTBEHHOTO,
BpPEMEHHOT0, 300MOp(dHOTO, pruTOMOPPHOTO U IPyTUX
[6—11]. IIpu sTOM puTOMOP(HBINH KOA KYTETYPHI MPH-
3HAETCSl OMHUM U3 YHHBEPCAIBHBIX CIIOCOOOB 00pas-
HOTO ONHCAHUS U CUMBOJHYECKOTO MEPEOCMBICICHUS
MHpa ¥ ero OTeIbHBIX ¢parmMenToB [12, 13].

SI3BIKOBBIC €AMHUITBI, BepOanu3ytommue GuroMopo-
HBIN KOJ KyJIbTYPbI, COCTABIISIIOT OJIUH U3 IPEBHEUIIINX
IJIACTOB JIEKCUKH, PETPE3CHTUPYIONIUN >KU3HEHHBIN
OTIBIT YENIOBEKA, CBSI3aHHBIA C yHOBIETBOPEHUEM €r0
OCHOBHBIX TOTPEOHOCTEH B MHUIIIE, OACKIE, KILTUIIC U
Ip. ¥ OTPAKAIOUINHA €ro MHIUBUAYaIbHbIE HaOmome-
HHUSA 332 OKPY>KarOIIMM MHPOM >KMBOW TpUpojsl [14, c.
180]. ®ukcupys Hambosee BaKHbIC ISl HOCHUTEICH
SI3bIKA YYACTKH BHES3BIKOBOUM JEHCTBUTEIBHOCTH, (PU-
TOHHUMBI 00JTaJAI0T BEICOKOM PEIeBAHTHOCTHIO JIS Ha-
LIMOHAJIFHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, YTO O0YCIIaBIHBa-
eT IIUPOKUE BOMOKHOCTHU JJISI MX METa(pOpUIECKOro
MIEPEOCMBICIICHHUS U, KaK CJICICTBHE, BO3SHUKHOBEHUS
BTOPUYHBIX (PUTOMOP(HBIX HOMUHALIUA.

ensto nanHOM pPabOTHl ABIAETCA JIMHIBOKOTHH-
TUBHOE ONKCaHHe OOpa3HOW JIEKCUKH KHTaHCKOTOo
SI3bIKa, MOTHBHPOBAaHHOW HAWMEHOBAHUSAMH OOBEKTOB
U SBIIEHUH PAaCTHTENHFHOTO MHpA, U BBISBICHHE 3aIle-
YaTJICHHOTO B Hel (pparMeHTa KUTaHCKOH SI3BIKOBOU
KapTHUHBI MUDA.

HccnenoBanue omupaeTcs Ha OCHOBHBIE IOJIOXKE-
HUSl KOTHUTUBHOHN JIMHTBUCTUKW M TEOPHH KOTHHUTHB-
HOU MeTadops! [15-19], a Takke 6a30BBIC TPUHITUTIHI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOAXO/a K H3YyYEHHIO
MmeTtadopsr [20-23].

C mo3unuii cOBpeMEeHHOH KOTHUTHBHUCTHKH PaCTH-
TenbHas MeTadopa MpeACTaBIsieT co00il yCTOHYNBYIO
AHAJIOTHIO MEXAY HETOXKAECTBEHHBIMH KaTerOpHaib-
HBIMH KJIacCaMM ITO3HABAaeMbIX SIBICHUH W3 pa3iny-
HBIX c(ep BHEA3BIKOBOH JIEHCTBUTEIBHOCTH, KOT/IA MC-
XOIHBIN 00pa3 cdeprl-ucTouHnKka «PacTeHns», BeIpa-
KEHHBIH BO BHyTpeHHEH hopMe GUTOHNMHUYECKOI HO-
MHUHALIUH, TIPOCIIPYETCS Ha KOHLIENTYaJIbHYIO CTPYK-
TYpy Ha3blBaeMoro (heHoMeHa u3 c(epbl-MHUILICHH, HE
CBSI3aHHOTO C PACTUTEIbHBIM MHPOM.

Cxemarnuecku 6a3oBast MoJenb huToMophHON Me-
Tadopbl, M0 KOTOPOH OCYIIECTBISIETCS KOHIIEITYaJIH-
3anus TONyYEHHBIX 3HAHWHA 00 OObeKTe MO3HAHWA,
MOXeT OBITh BeIpaxkeHa (opmynoi «Hedto — 310 pa-
CTEHHE».

[Ipn 3TOM QYyHKIIMOHHUpYIOIIKE B paMKax JaHHOU
6a30BOif Mozenn YacTHbIE MeTa(opHIecKHe MOJEIH
OCYIIECTBIISIFOTCS Ha OCHOBE IPHU3HAKOB, KOTOPBIMH
00NalaloT pacTeHHs, M MPEACTABIAIOT cO00i BCEBO3-
MOYXKHBIE CMBICTIOBBIE ITPOCKIMH, PA3THYAIOIINECS HC-
XOOHBIM OOpa3HBIM TIPEACTAaBICHHEM U3 C(hepbl-
HCTOYHHKA U C(HepOoi-MHIIEHBIO.
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MarepuaJj 4 MeTOIbI

Marepuanom ucciaenoBaHus MOCHyxXuin 368 du-
TOHUMUYECKUX EIWHUI], Pa3BUBAIOIIUX I[EPCHOCHBIC
3HAYCHUS B KUTAUCKOM SI3BIKE, U3BICUEHHBIX METOJOM
CIUIONTHOM BBIOOPKH M3 CJIEIYIONINX JIeKCUKOTpadu-
4yecKuX McTOuHMKOB: ARG A 8 / Hb [E 5l
Beis 5 WA, 7 b 5T, 2016 (CnoBaps coBpeMen-
HOTO KHUTaWCKOTO si3bIka / VIHCTHTYT JHMHTBHUCTHKH,
Axanemus ob6mectBenHbix Hayk KHP. Uzn-e 7-e. Ile-
kuw, 2016); DAL FEA M /52025, 0. i
R ik, 2009 (Dpaseonoruueckuii ciosaphb
COBPEMEHHOT'0 KMTaHCKOTO s3bika / mof pen. Y. ['yaH-
1y, Y. Mun. [llanxaii: [1lanxaiickoe ekcHKorpadude-
ckoe u3zarenseTso, 2009); BUIER FH 15 1] diL/ 3o %2
AE 5T R 25 BN TE, 2009 (Cnoaph MPUBBIYHBIX BHIPa-
JKCHHI KMTaWCKOTO si3bIKa / mox pen. XyaH BUHBXYH.
ITexun: Kommepueckoe nzaareiabcTso, 2009).

K uccnenoBanunio Takke NpUBIEKAIUCH KOHTEKCTHI
UCIIONB30BaHMs (PUTOMOP(HBIX HOMUHALIMI U3 HaIlH-
OHAJIBHBIX KOpmycoB kuraiickoro s3sika BCC (URL:
http://bee.blcu.edu.cn/lang/zh) u CCL (http://ccl.pku.
edu.cn:8080/ccl_corpus/).

Wzyuenne akTrueckoro Marepuasa IMpoBOIHIOCH
C WCIOJBh30BAHMEM METOAOB: HAYYHOTO OITHCAHUS,
BKJIFOYAFOIIETO COOP, TEMAaTHYECKYIO KIIaCCU(PHUKALIUIO
U CHCTEMATHU3aIUIO S3bIKOBBIX CIMHHMII, KOJIMICCTBECH-
HBIC MOJICYCTHI; KOMITOHEHTHOTO U KOHTEKCTYalbHOTO
aHaim3a (MPU BBIABICHUHW KOHHOTAaTUBHBIX CEM U
OCHOBaHHUM 00pa3HON aHAJOTHH); JIEMEHTOB JIMHTBO-
KOTHUTHBHOTO MOJICTUPOBAHUS KaK IPOIEAYPHI OTIH-
CaHMs KOHIICTITYaIbHOH 00pa3HOW CHCTEMBI, 3areyar-
JICHHOH B CEMaHTHKE PACTUTEIBHBIX MeTadop, U Cpe-
CTBA PEKOHCTPYKIIMU (pparMEeHTa SI3BIKOBOU KApTHHBI
MHpa HOCHUTEJIEH KUTAMCKOTO S3bIKA, a TAKXKe MpHeMa
JTUHTBOKYIJIETYPOJIOTTIECKOTO KOMMEHTHPOBAHHS.

Pe3yabTarsl 1 00cy:x1eHne

[IpoBeneHHbIN aHAIN3 KUTAHCKUX JIEKCHUECKUX U
(hpazeoNOrnYecKux €eIUHUI] CO CTEeP’KHEBBIM KOMIIO-
HEHTOM-(HUTOHUMOM TTO3BOJIHI ONPE/IEINUTh I€HOTATHI
¢uTOHNMHUYECKNX OOpa3HBIX HOMUHANWH, a Tarke
BBISIBUTH CHCTEMY OCHOBAaHHH MeTapOpHIECKOTO yIIO-
JNOOJeHNsT W CXeMBl MPOTOTHITHBIX MeTa(OpHIecKhX
MIEPEHOCOB, YYACTBYIONIMX B  KOHIIETITYaJIN3aIH
OTIpEJICTICHHBIX SIBJICHUH JEHCTBUTENBHOCTH, B pe-
3ynBTaTe Yero ObUTH BBIEICHBI HanOoiee o0IIre KOH-
LenTyajgbHble CQepbl, 00bEKTH KOTOPBIX PETrySpHO
OCMBICIIIOTCA B TepMHUHAX pacTeHuil. K HuM oTHOCAT-
cs crenyromme chepsl: 1) «Henosek»; 2) «EctecTBeH-
HBIH MHP»; 3) «AOGCTpakTHBIN MUp»; 4) «Corrym».

[omapmnsromee GOIBIIMHCTBO PACTUTEIHHBIX METa-
¢op B kuTalickoM s3bIKe (253 00pa3HBIX EIUHUIIBI)
HCTIOJIB3YETCs B KAUeCTBE CPEACTBA BTOPUYHON HOMHU-
HaIM{ OIMPOKOTO CIEKTpa OOBEKTOB aHTPOHOChEpHI.
CornacHO BBIBICHHBIM TEMAaTHUECKUM TpyIIaM Je-
HOTAaTOB pe(epeHTHOr0 CEMAaHTHYECKOTO OIS U pe-

3yapTaTaM aHajn3a HalpaBJICHUA MeTadOopHIeCcKOro
repeHoca B paMKax OOIIMPHOW KOTHUTHUBHOM c(ephl,
obpa3HO HOMHHHpYEeMOH «YesioBeK», MOXHO BBIJIe-
JUTH CIEAYIONINE KOHIIENTyaJbHBIE O0IaCTH-MUKPO-
cthepsl: «BHEITHOCTEY (KyZla BXOASIT aHATOMO-(hHU3HYIe-
CKHEe U (DHU3HMOJIOT0-BO3PACTHBIE XapPAKTEPUCTHKU
BHEIIIHETO BUJA YENOBEKA); «MHTEIUIEKTyallbHBIE Ka-
YecTBa M CIOCOOHOCTHY»; «HPABCTBCHHBIC KaueCTBAy;
«COIMAJBHBINA CTAaTyC W COIMATBHBIE B3aHMMOJEHUCT-
BUSD»; «IIPOQeCCHOHANbHAS IEATEIbHOCTDY, BOILIOIIA-
fomtre 6a30Byr0 Mozeib «JIoau — 3TO pacTeHHUE».

dutoMOpPU3MBI B KUTAHCKOM S3BIKE MOTYT Xapak-
TEPHU30BaTh YEIOBEKA C TOUKH 3PCHUS 00LIel OLeHKHU
€ro BHeIIHOCTH. B pamkax ucciegyemMoro Marepuanina
BCTPETHJIMCh MeTaopbl, B OCHOBHOM CBSI3aHHBIC C
MOJIOKUTEIBHON OICHKON BHELIHEro BUIA, — «YeJI0-
BEK KpAaCHUBBIW, WM3SIIHBIA, MpUBIEKaTeIbHbINY». Ha-
pUMep, )KEHCKasl KpacoTa OMUCHIBAETCS MTOCPEICTBOM
gutomoppusmoB: £ ‘ysemox’, It ‘yeemwr ciu-
eor’, AL ‘posza’, k2 “nepcuxu u ciusvr’, F%5 “no-
moc’. IIpu 5TOM 3TalOHOM SIPKOM, 3aMETHOM KpacoThl
B KMTaliCKOM si3bIKe ABIAIOTCA 16 ‘yeemox’ w AL
‘po3a’, a Golee HEKHOM, CBEXKel, YTOUEHHOH — J 7%
‘1omoc’: AL ‘ooun yeemox® B 3HAY. ‘Kpacueas dicem-
wuna’; TE8L nyuwni us ysemos® — 06pazHo 0 MoJIO-
JIOM KEHIIUHE MOTPSICAIOIIEN KPAaCOTHI; KAt ‘wxons-
MBIl YeemoK® — camas KpacuBas JEBYIIKa B IIKOJIE,
3Be3fa Kol (LA HIN ‘auyo-ysemox u enewmnuil
610 ynbl’ — 00 OueHb KpacuBoil BHemHOCTH; Hil|HAE
‘ygemox Koniouell po3vl’— 0 KPACUBOM, HO HETIPUCTYII-
Hol kenmune; H7KFEZE ‘monvko umo noousewuiics
u3 800bl 1omoc’ — 00pa3Ho B 3HAY. ‘ceedicUll, NPeKpac-
Hblll, U3AWHBIN’ O BHEUIHOCTH AeBYWIKH. [IpuBenen-
HBIC IPUMEPHI OTPAXKAIOT PEATH3AINIO0 YACTHOH MeTa-
(dhopuaeckoit Mogenu «KeHITUHA — 3TO IBETOK», T
OCHOBaHHEM IS YIOAOOJICHHS BBICTYIAIOT THUITOBBIC
MIPENICTABIICHUS O TPHBICKATCIHLHOM BHEIIHEM BHJIC
OTICITHHBIX PACTCHUH.

[IpencrapieHs 0 POCTe W TEJNOCIOKEHUN YeJI0-
BEKa B CO3HAHWU HOCHUTENEN KUTANUCKOTO A3bIKa acCO-
[IMATHBHO CBSI3BIBAIOTCA ¢ (POpMOIi, pazmMepaMu U TOJN-
IIMHOHN IUIOZ0B, POCTKOB HIIM CTEONIEH TaKMx pacTe-
HUH, KaK THIKBA, TIPOPOIIECHHBIEC POCTKH O000B, TPOCT-
HUK ¥ cOcHA. J{)is yka3aHUs Ha HU3KUN POCT | MTOJTHOE
TEJIOCIIO)KEHNE B KHUTAWCKOM S3bIKE 3a/IelCTBOBaH
00pa3 3UMHEH THIKBBI, IMEIOIIHIA KPYTIIYIO WK IIAPO-
Kyl [unuHApHdeckyo popmy: &4 )N ‘kapruxosasn
3UMHAA MbIK6A'— OOpPa3sHO O HEBBICOKOM M TOJICTOM
genoBeke. Bricokuii pocT u Xymoba MeTtadopuiecku
BBEIPXKAIOTCSI B CPAaBHEHUHU C PACTEHISIMH C CHIBHO
BBITAHYTOH (Y[UIMHEHHOW) M OTHOCHTEIBHO TOHKOU
¢dopmoit moberos, credieit (CTBOIOB): HapuMep, Gu-
ToMOppU3M .53 ‘60606b1il pocmok’ IPUMEHSETCS
UisE 00pa3HON XapaKTEPUCTUKUA BBICOKOTO U XYIOTO
uenoseka, kananuu, a M JEESE ‘@ueypa cocnel, Kko-
cmu Jcypasna’ MeTaOpHIECKH aCCOIIMUPYETCS C CH-
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JY3TOM XYIOTO MYXXYUHBI C OJIATOPOMHOW OCAHKOM.
O0pa3 yepecuyp XyIbIX JIFONCH BBI3BIBACT AaHAJIOTHIO C
00pa30M TPOCTHUKOBOM Manku — 1 SE4%E,

PacturensHas Meradopa B KUTAWCKOM SI3bIKE MO-
JKET TaKKe BBICTYIATh CPEICTBOM OOpA3HOU perpe-
3CHTAIlMU JAaHHBIX O BO3pacTe 4YejaoBeKa. AHAIU3
(hakTHYIEeCKOTO Marepuaja Moka3all, 9TO B KOHIICITO-
chepe HOCHUTENECH KUTAMCKOTO SI3bIKA MPHUCYTCTBYET
AHAJIOTHST MEX]y CTAIUSIMHU Pa3BUTHS PACTCHUS U IIe-
puofaMH KU3HEHHOTO NHWKJIA YelnoBeka. Hampumep,
ropa IBETCHUS PACTCHUH aCCOIUUPYETCS C TIEPUOIOM
HAWBBICIIIETO PA3BUTHUS, PACI[BETA YEIOBEUYCCKOTO Op-
raHu3Mma, B TO BpPEMs KaK IOpa YBSAJAAaHUS U paspyliie-
HUSI B JKU3HU PACTEHHI CITY>)KUT aHAJIOTHEH Ui BOC-
TIPUSITHS TIPOIIecca CTapeHUs W HapacTaromed (husu-
YeCKOH HEMOIIH KaK TOCTETICHHOTO YTacaHus YelIOBe-
Ka, 9TO HAIUIO OTPaXCHHE B CICAYIOMHX MeTadopu-
YEeCKMX BBIPOKEHHAX: 4 AL FF ‘yeemounviii 6ymon
80m-60m packpoemca’ — 00Pa3HO O B3POCIEIONIEH Jie-
BYIIIKE, IOHBI BO3PAacT KOTOPOW CPaBHUBAETCS CO CTa-
nueil NpeluBeTeHUs PacTeHUs; {t2= ‘ce3on yseme-
nus’ — 15—18-neTnHuil Bo3pact, oTpodecTBo; 5. itk - 1E
‘nepuoo pacysema pedopucmozo amomyma’ — merado-
pUvecKoe HANMEHOBAHUE JCBYIIKHU-TIOAPOCTKA B BO3-
pacte or 13 go 16 ner; MiARFItk ‘cyxoe oepeso u
MPYXAA6bIL HeHb' — 0 HEMOIITHOM YeIIOBEKE Ha CKIIOHE
ner; HEAmG ‘yeemwr xpuzanmemvr nocmapenu u
yeemvl 10MOCa 3acoxau’ — O TOKUWIOHN KEeHIINHE, Kpa-
coTa KOTOpO¥t mobeKa.

Konnenryansnas cdepa «Pactenne» moxer cro-
COOCTBOBATh HE TOJILKO OCMBICICHHUIO OOIIUX Mapame-
TPOB BHELIHOCTH YEJIOBEKa, HO U XapaKTEPUCTUK OT-
JeJbHBIX YacTell M OpraHoB ero teja. OyHKINOHU-
pyromue 31ech Monenu (puroMopdHON HOMUHAINN
0a3upyroTcsa Ha MpeCcTaBIeHNH 00 OOIIHOCTH pa3Me-
pa u GopMBI ITEMEHTOB OTACIBHBIX PACTCHUHN C Ya-
CTSAMH 4YeJOBEUECKOro Tena. Tak, Hampumep, JHUIIO
OBaJbHOW (OpPMBI MeTadOpPHUECKH YMOAOOISIeTCS
TeikBeHHOMY cemeuky — JRF K “auyo, xax meixeen-
Hoe cems’; TOHKHE W U3SIIIHBIE OPOBH 00pa3HO CpaB-
HUBAIOTCA C JIUCThbaMu uBbl — HWIJE / A8 “6posu,
KaK Jucmovs uebl’; OONBIIAE KPYIVIBIE TJla3a OTO-
KJIECTBISIOTCS C IUIOAaMHU WIIM KOCTOYKAMHU aOpHKO-
ca — YR/ % JLIR  ‘abpukocoevie enaza / znasa,
Kax abpuxocogvle KOCmoyku’; KPYTHBIA HOC OKPYTIION
(OpPMBI ¢ IIUPOKHUMHU HO3APSIMH aCCOILIMUPYETCS C TO-
JIOBKOM YeCHOKA — Frok BT ‘Hoc, Kak wecHounas 20-
06KQ’; M3SANTHAS THOKAash Tallusi COOTHOCHTCS C Ipel-
cTaBIeHHusAMH 0 rubKkocTy uBsl — M ‘usosas manus’.

Oxpacka I[BETOB, a TAKXKE IIBET MOBEPXHOCTH ILIO-
JIOB PACTCHUH MOTYT BBICTYIIaTh OCHOBAaHHUEM MeETa-
(hopuueckoro ynoaobiaeHus 11 00pa3HO XapaKTepu-
CTHKH I[BETa KOKHU M ryd 4desioBeka. [Ipu onucanuu
HEXXHOTO, IIPUSITHOTO OTTEHKA KOXKM HOCHUTEIIN KUTAM-
CKOTO sI3bIKa 00paIaroTcs K 00pa3aM IBETOB JIOTOCA U
nepcuka: JSZE[H  ‘ruyo cnoeémo ysemox nomoca’,

MRAERS/ I Wi dk 4L ruyo croeno ysemox nepcuxa’.
CouHble PO30BO-KEITHIC TIOABI MEPCUKa U abpukoca
ACCOIIMATUBHO CBSI3BIBAIOTCS C PYMSHOCTBIO IEK U
uBeToM Juna mosoabix aesymek: B ‘nepcuxosvie
weuxw’, kAN nepcuxoevie u abpuxocosvie weu-
k', THEHEIE  ‘abpuxocosoe nuyo u nepcuxosvie
weuky’ v Ap. J1ns BeIpaKeHUs OTTEHKA I[BeTa I'y0 B KH-
TaliCKOM sI3bIKE MOXKET HCIOJIB30BaThCad MeTadopuye-
ckoe Boipaxenue PEHEME/ PERK/INBE “suwneswui po-
mux’, ONUCHIBaIoIIee HEOOIBIION POT C AJIBIMHU TYOaMHU.

PacturensHble MeTadophl O3BOISIOT AaTh XapaK-
TEPUCTUKY WHTEJJIEKTYaJbHbIM KauecTBaM H CIO-
COOHOCTAM 4YeJI0BeKa, IMPUYEM 4allle BCero B Hera-
TUBHOM acrnekte. B kuTalickoM si3bike (UTO0Opa3oM-
STaJIOHOM, XapaKTEPHU3YIOIUM [IIYIIOT0 YeJIOBEKa, BbI-
CTyIaeT JepeBO, a TaK)Ke Ha3BaHWE BUIOB JIEPEBLEB
WIA WX OTHENbHBIX 4YacTeil. OcHOBaHHEM MeTadopH-
YECKOTO YMOMOONEHHs SIBISIETCS IPEICTaBICHHE O
JpeBeCHHE KaK 0 MaTepHalie, OTIHJaromemMcs 0co0oi
MIPOYHOCTHIO, TBEPIOCTHIO, HETHOKOCTHIO M HECTIOCO0-
HOCTBIO K aKTHBHOMY BOCTIPUSATHIO BHEIITHHX BO3ICH-
crBuii. Hanpumep, Takue duromopdusmel, kak Ak
‘Oepesannas 2on06a’, KN ‘uenoeex ¢ depeeanmoii
2onosoti’, RLIZIE ‘Opesecnvie xopuu’, FiARIZIE
‘kopru eaza’, FARNNEE/NTE  ‘6awxa uz ei3a° yno-
TpebustoTes A MeTagopuieckol HOMUHAIIUN Yelio-
BeKa TBEPJOI000TO U YIIPSIMOTO, Typaka, OoJiBaHa, Ty-
munel. Jlromu mocpencTBeHHble, 3aypsTHbIe, HE Haje-
JICHHBIE KaKUMH-TH00 peabHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH,
MOTYT YTOIOOJATHCS PACTEHUAM C TIOJNOHM CepaIeBH-
HOM, a TaKKe OINpPeAeICHHOMY COCTOSHUIO HEKOTOPBIX
wionos: X0 N ‘nonas peovra’, T1FF ‘6amby-
Ko8bill ulecm’ — O TeX, KTO TIPH HaJIMIUH OOHae)KUBa-
IONMX BHEUIHWX JIAHHBIX OKAa3bIBAIOTCS a0COIIOTHO
HUKYEMHBIMHU, IYCTHIMA M HEMIPUTOIHBIMU HU K KaKO-
my neny; JEA T ‘enunaa xypma’, MAERG T ‘eamnas
nopooa’ — 0 JIONSAX, HE OTINYAIONINXCS OCOOBIMH Ta-
JIAaHTaMH WIN MUPOKoH 3pyaumueii. OcHOBY 00pa3zHOU
HOMMHAIIUH 3/IECh COCTABIIIOT MPENICTABICHNS 00 0CO-
OEHHOCTSIX CTPYKTYPHI PACTCHUH 1 MX KOHCUCTEHITHH.

OOBekTOM 00pa3HOM HOMHMHAIIMM B JAHHOH MHKpO-
cdepe Tarxke MOKHO CUHTATh XapaKTEPUCTHKY pedeMbl-
CJIUTEJIbHBIX CHOCOOHOCTEl MHAWMBHIA, T. €. YMEHHUE
BHSITHO TOBOPHUTB U SICHO M3J1ararh CBOM MBICTH. YemoBexk,
CKYTION Ha CJIOBAa WJIM HE YMEOLIU KPacHBO U CKJIaHO
TOBOPUTH, MeTadoprieckn ynogoomsiercss HeoopaboTaH-
HOMY IUTOAY THIKBEI-TOPJISTHKH, KOTOPBIN M3MAaeT Xapak-
TEPHBIM 3BYK NP BCTPSIXMBAHUK TOJBKO BO BCKPHITOM
(BBIUMILEHHOM M3HYTPH) COCTOSIHUM, HAPUMED: [0 &f
‘saxynopennas moixkéa-eopnsinka’, FLMEEAFT  ‘moixea-
eopnaHKa ¢ 3aea3anmbim 2opavtukom’, OIS EHFT mbix-
8a-20PIAHKA C 3AKVNOPEHHbIM 2Opiblukom’ W JIPyTHE
¢uTOMOp(HI3MBI HCTIONB3YIOTCSI B KauecTBE MeTa(opH-
YeCKOW XapaKTePUCTHKHA YeTOBEKAa HEPa3rOBOPYHBOTO
WM He 00Jaalomero TaJJaHTOM TPAMOTHO M TTOCTIEN0-
BaTeJIbHO M3JIaraTh CBOU MBICITH.
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K sBnenusiM MUKpocdephl «HPAaBCTBEHHBIC KaueCT-
Ba», MOTUBHPOBAHHBIM Ha3BaHUSIMH PACTCHUH, OTHO-
catcst putoMopdHBIC HANMEHOBAHUS YePT XapakKTe-
pa 4ejoBeka M 0COOeHHOCTell €ro ToOBeleHHS.
OcHoBanueM 00pa3HONH HOMHHAITUHM BBICTYIIAIOT pas-
Mep, hopMa, BKYC, a TAaK)Ke PEaKIIMK PACTCHHA Ha BO3-
neiictBue GakTopoB BHEIIHEH cpenbl. Tak, HampuMep,
B A3BIKOBOM KAapTMHE MHpa HOCHUTENEN KUTaWCKOTO
SI3bIKa BMECTHJIUINIEM YEJIOBEUYECKOW XpaOpoCTH Tpa-
JTUIIMOHHO CYUTAETCS JKEITYHBIN ITy3BIPh: BBEIPAXKCHHE
REK (6ykB. ‘orcenunviii ny3vipb 60abiwon’) ynorpeomns-
eTCS B 3HAUCHUH ‘Xpabpulil’, ‘cmenviti’, © HAO0OPOT —
RE/IN - (6ykB. “orcenunviii nysvips manenvkuil’) 03Hada-
eT ‘mpyciuswiil’, ‘pooxui’, ‘nyeruswiii’. JlaHHOE CTe-
PEOTUITHOE MPEACTABICHUE HAIIIO CBOE OTPAKCHHE B

cemanTuke (paseonormsma JH/NUIZRR  (Oyks.
“JHCEYHBIU NY3bIPL PASMEPOM C KYHIICYMHOE cemMed-

K0’), TJe pa3Mepsl KEeTIHOTO My3bIps yIOJOOMSII0TCS
KPOIIEYHBIM pa3MepaM KyH)KYTHOTO CEMEHH, YTO I10-
Ipa3yMeBaeT Toj Cco00i UYpe3MepHYyI0 TpycoCThb H
MOAYEPKUBAET BBICOKYIO CTEIICHb IPOSBICHHS 3TOTO
KauecTBa B XapaKTepe YeJoBeKa.

OcobeHHOCTH CTPYKTYpPBI M BKyca IUIOJIOB pacTe-
HUH Taxke YIMoAoOIsAIOTCS KauecTBaM XapakTepa de-
JIOBEKa M OCOOEHHOCTSM ero moseaeHus. Hampumep,
OCHOBaHHE aCCOIMATHBHOTO MEepeHoca MPH Pa3BUTHH
BTOpUYHON HoMuHauuu ¢uronuma SO (Oyks.
‘@ucmauika’ — BECEIBIA W OTKPBITHIN YEJOBEK, HpPH-
HOCSIIAN PafioCTh APYyTUM, TyIIa KOMIIAHUH) JIEXKHUT B
CpaBHEHMH CTPOEHHS 3pEJIOro TUI0AA Opexa, HMEroIe-
TO cJerka NMPHOTKPBITYI0 CKOpIymy, ¢ (opMoil pra
yasroatorerocss 4emoBeka. OCTpBIA, XTydHil BKyC
Hepua Wik FOpYMLbl, BO3ACHCTBYIOIUN Ha BKYCOBBIE
penenTopsl, MeTa)OPHUUECKH CBA3BIBACTCS C TAKUMH
YepTaMu XapakTepa, KaK CBapIIUBOCTb, SI3BUTEIb-
HOCTB, B3IOPHOCTB: /NERIN  ‘manenvxuii nepuurx’,
BT “eopuuunviii xopenv’— o rpy6oH, cBapiu-
BOH MIIU B3IOPHOM KEHIUHE.

JIromm, HEe MMEIOIINE TBEPABIX YOCXKIACHNUH, MEHSIO-
M€ CBOE OTHOLICHHE M0 MEPe M3MEHEHHUS CUTYaIllH,
00pa3HO acCOUMHUPYIOTCS C TPABOW, KIOHAIICHCS B
pasHble CTOpPOHBI MOJ MHOpbIBaMU BeTpa: [ X H
(OykB. ‘kromawasca noo eempom mpasa’) u ISk H
(OykB. ‘mpasa na epebre cmeHvl’, 9ACTh HEOO208OPKU
Bk —HRE, RPHILE mpasa na epebue cme-
Hbl — KyOa gemep nodyem, myoa u oua’). B 1aHHOM CITy-
Yyae cuTyalus (PU3MYECKOro BO3ICHCTBHS HA pacTeHHE
TaKoro (hakTopa BHEIIHEW Cpelpl, KaK BEeTep, YIIomo0s-
€TCsl MIOBE/ICHUIO OSCIIPUHIIUITHOTO YEIOBEKA, BHICTPAH-
BAIOIIETO CBOE [TOBE/ICHUE, MHCHUE, IPUHIIUIIBL, B 3aBH-
CHMOCTH OT OKPYXXEHHSI, B KOTOPOE OH IIOTA/IACT.

OOBEKTHI PaCTUTEIHLHOTO MUPA MOT'YT CITYKHUTh OC-
HOBOHM M 11 0Opa3HON XapaKTEPHUCTHUKH YeIOBeKa C
TOYKH 3pEHUS €ro CONMAJbHOI0 cTaryca W OcCy-
IIECTBJIAIEMBIX UM COIUAIBHBIX B3aHMO/EliCTBUI.
OcHoBaHMeM 11 MeTahOpHUIECKOTO MepeHoca 3/1eCh

BBICTYIIAIOT MPEACTABICHUS O PACIPOCTPAHECHHOCTH
(TOCTYMHOCTH) MHINEBON WM ACTETUYECKOH IIEHHO-
CTH pacTeHus. He3HauuTeNbHBIN TI0 cBOeMy OOIIeCT-
BEHHOMY TIOJIOKECHHUIO YEIOBEK YMOAOOISETCs IMOBCe-
MECTHO BCTPEYAIOIIMMCS TPaBe WIIM PEIUCY, HAIlpH-
Mep, BeIpaxkeHus FAR ‘kopens mpasv’, KX ‘mpa-
eanoti Hapoo’, /NI N3k “‘peduckun cein’ ynorpebs-
I0TCS JUIi HOMHHAIIMU TPOCTONIOAMHA, BBHIXOIIA W3
MPOCTOTO Hapoja. becmone3Hslil B 001IeCTBE YEeTOBEK
ocMbIcMBaeTCs Kak E-fl ‘mewox ¢ cemom’ (unm
‘oxanxa ¢ cenom’). Jlromu W3 BBICIIETO OOIIECTBA,
00MaJaoNIre BEICOKHM COLMAIIBHBIM CTaTyCOM HJIH aB-
TOPUTETOM, COOTHOCSTCS C 00pa3aMy LIBETOB HJIM IIBe-
TYIIUX J€EPEBbEB: HANPUMEpP, BHIPAXKEHHE LAt AT
‘yeemywuil ColH 8IUAMENLHO20 AuYa’ UMEET TepeHOC-
HOE 3HA4YCHUE ‘npedcmagument 30J10MOU MOL00eHCU’;
a & LM 30m0muie 6emeu u suwmossie nucmos’, U3-
Ha4YaJbHO HCIIONIb30BABIICECs U OMHCAHUS IBETY-
IIUX BETBEH PEOKON KpacoThl, celuac MPUMEHSETCS
U1l 0003HAYEHUS OTIIPBICKOB OOTaThIX, apUCTOKPATH-
YECKHUX CEMEN.

B3misim Ha MEXIMYHOCTHBIE B3aHMMOOTHOIICHHUS
Yyepe3 TPU3MY DPaCTHTENFHOH MeTadopbl MO3BOJSET
00pa3HO MEPEOCMBICIUTh WX YYaCTHUKOB KaK YacTH
OJTHOTO PACTCHUS WIM KaK OTIENbHBIC PACTCHHS C
BBIOIIIUMHUCS WIH MEPEIUICTAIOIIUMUCS APYT C JPYyTOM
noGeramu (kopusamu). Tak, puromopdusmbr kAL
‘0gyenaswiil yeemox® (B 3HaU. ‘06a yeemkda, pacnycka-
rowuecs 60k 0 60k Ha 00Holl semke’), Ik F K ‘Osa
yeemka nomoca na oonom cmebne’ v EFEF; ‘pacme-
HUe C B63AUMHO NEPEeniemarouuMucs BemKamu Uil
KOpHAMU® WCTIONB3YIOTCS JUIS HAUMCHOBAHUSI JTIOOSI-
IIeH Maphl WU CYIPYTOB, )KUBYIIUX B JTFOOBH U COTJIa-
cum; [FIARAE  npoucxooums om oonozo rxopus® ymo-
TpeOyseTcss B KauecTBE OOpa3HOTO CHHOHHMMA OJIH3-
KHX, TeCHBIX OTHOLIeHHH. Dutonumel JNE ‘moikea u
nyspapus 6o1ocucmas’ 1o MpHYNHE TOTOo, YTO 00a pa-
CTECHUS UMEIOT TOJI3y4YHe TT00ETrH, KOTOPEIMH OHU MOTYT
LETUIATBCS 32 IPYTUE PACTCHUS WM MPEIMETHI, TaKKe
CITy)Kar sl 0003HAYECHUS POACTBEHHBIX, IPYMKECKHX
WIH CYTIPY>XEeCKHUX OTHOIICHUHN: HalIpUMEp, BEIPaKECHHE
JRKAERR L “soipacmums muikey uz nobeza/yca’ o3na-
YaeT ‘ObiMmb HePA3PbIBHO CEAZAHHBIM U T. II.

3aBepmraet 0030p KOHIENTYyanbHOH chepsl «Hemo-
BEK» OJTHA W3 CaMBIX MAJIOUYUCIICHHBIX M0 KOJIHYECTBY
00pa3HBIX HANMEHOBaHWH MHUKpocdepa «mpodeccno-
HAJIbHASI JIEATEJILHOCTB» (8 O00pa3HbIX S3BIKOBBIX
€/IMHUII), 9TO CBUAETEIBCTBYET O TIOCTATOYHO HHU3KOH
MIPOAYKTUBHOCTH PACTUTEIHLHOW MeTadophl B KAaTETo-
pU3alMM JaHHOTO OTpe3Ka BHEA3BIKOBOW JEHCTBU-
TenpHOCTH. Hampumep, B Xoze aHanmn3a OBLIH BBISBIIC-
Hbl (UTOHUMUYECKUE eIMHULBI & JBKE  OykB. ‘Kyn-
orcymmbiil uunoenux’ v X 5 ZRK'E  Oyks. ‘aconeso-
KYHOICYMHbIU YUHOGHUK , IMEIOIIIUE 3HAYCHHE ‘MeaKull
YUHOBHUK, MENKAAL COWKA, KAHYeIApCKas Kpuvlca .
B ocHoBe MeTadopuueckoro mepeHoca JeKUT 00pas-
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HO€ CpaBHEHHE OTPaHWYEHHOr0 O0beMa BIACTHBIX
MOJTHOMOYMI M HU3KOTO CIIy)KEOHOTO TMOJOKEHHUS
JOJDKHOCTHOTO JIMIA C pa3MepaMH CEMSIH 3eJIeHOH (a-
conu wim KynxyTa. CieyeT OTMETHTh, YTO 0OpaTHas
MOCJICAOBATEILHOCTh COYCTAHUS ITHX (UTOHUMOB —
ZIREEE ‘kymocym u 3enemas ¢paconv’ Taxxke Hc-
MOJIB3yeTCs B Ka4eCTBE CAMOCTOATENILHOH 00pazHOU
€VHUIIBI B 3HAUYEHUU ‘MenKull, Menodb, NYyCMAUHbIL,
nycmsak’ W OCHOBBIBAETCS Ha CXOXKHX MeTapopHye-
CKUX aHAJIOTHSX.

Crnenyromyto koHuenrtocpepy «EcrecTBeHHBII
MHP» (62 00pa3HBIX eIMHUIIB) MOKHO ITOJPa3/ICIHTh
Ha MHKpocdepsl: «apTeakTbD» (OOBEKTHI, CO3/aH-
HBIE YEIIOBEKOM), «HATYP(aKTbD» (IIPUPOIHBIE 00B-
CKThI) U <GKMBOTHBIe». [loHsTuiiHas Mukpocdepa
«apre(aKTbhl» B KATAHCKOM SI3bIKE MPEACTaBICHA
00pa3HBIMHU €TUHAIIAMH, B KOTOPBIX PEATH3YETCs YIIO-
NOOJIeHNne MeXTy NMpeaMeTaMH W PACTeHHSMH Ha OC-
HOBAHHUU OOIIHOCTH WX THITOJIOTUIECKIX CBOWCTB WIIH
1BeTa. B ocHOBe GONBIIMHCTBA HAaMMEHOBAaHHWH apTe-
(hakTOB, MOTHUBUPOBAHHBIX 00BEKTAMH PACTHUTEILHOIO
MHpa, JEKUT XapaKTepUCTUKa (GOPMBI 1 pa3sMeEpoB pa-
CTCHHU WITH MX OTIENBHEBIX YacTel. JlanHsie 00pa3Hbie
AQHAJIOTHUHU OTPAXKCHBI B CEMAHTHKE CIIEIYIONINX JIEKCH-
ueckux equHul: % NFE ‘Oproxu-pedvku’ (cp. ¢ pyc.
‘Oproxu-bananet’), "z B ‘cvecmo uepnwiii punux’ (B
3Ha4. ‘crnosums nymio 6 106°), BRI\ “ocenesnviii ap-
6y3’ (B 3Ha4. ‘Muna, gyeac’), ¥EiEk ‘cemennasn kopo-
boyka nromoca’ (B 3Ha4. ‘0ywd, HAcaoKa Ha Oy, oyuie-
6ot poacox’), " A ‘nucmoeas nnracmunka’ (B 3Had.
‘nonacmo, nonamxa’), 1M # ‘oxno uz comnu nucmo-
es’ (B 3Ha4. ‘ocamiozu’) n Ap. Hampumep, s3bIKOBas
metadopa 2 NE ‘6proku-pedvku’ umenyer (acon
IITAHOB CBOOOJIHOTO KPOsi, 3ay)KCHHBIX K HHU3Y, KOTO-
pBIe CBOEH BBITSHYTOH (pOpMOI HATOMUHAIOT HOCHTE-
JSIM KUTAWCKOTO s3bIKA MPOJIOJITOBAThHIC KOPHEILIOBI
penpku. Pexxe B OCHOBe yrmomoOIIeHUs JIeKaT IBETO-
BBIE XapaKTEPUCTUKU pacTeHus. Hanpumep, nectpsiii
LBET WK SpKasi OKpacKa MpPEIMETOB MOTYT OBbITh BbI-
PaXEHBI B CIICAYIOIIUX SI3BIKOBBIX MeTadopax, Comep-
JKAIIUX JIEKCeMy 1t ‘ysemox’: FEALLREE  ‘necmpeuil,
yeemacmoiil, kpacounvui’, FLAMIEE ‘ysemovr — kpac-
Hol, uga — 3erena’ (00Op. B 3HAU. ‘sApxutl, ceedxcuil
yeem’), 1LY ‘6pockuii, apxuil, necmpuouii’, 1t 5. HINH
‘(cruwxom) Apxutl, necmpolil’.

HanmMeHoBaHUs pacTeHHIA, BXOASIINE B MUKpOche-
py «apTedakTh», TaK:Ke MOT'YT PEIIPE3CHTUPOBATH Ma-
paMeTpUYecKHe CBOHCTBA MaTepPHAJbHBIX 00beK-
TOB: (opmy, pasmep, PU3NIECKOE COCTOSHUE U T. [I.:
cpaBHUTENBHBIE 0060poThl R M T  ‘noxoocuii na
aucmos’, T ST ‘enewnum suoom noxooums na
0600b1’ YKa3BIBAIOT Ha CXOMICTBO (POPMBI MPEAMETOB C
(hopmMoii yacTell pacTeHWH WM WX IUIONOB; BBIpaXKe-
Hue FRALINE 3aea0wuii (onadarowuii) yeemox, nox-
MOMbS, OYecKU 6amvl’ WCTONB3YeTCs JJISl OMUCAHUS
BETXOT'0, OAPSXJICBIIETO COCTOSIHUS BEILICH.

IlonsiTuitnas Mukpocdepa «HaTtypPakTbD> TIpe-
ctaBieHa ¢utoMoppHBIMH MeTaopamu, Ha3bIBAO-
IIMMH MaTepUabHble OOBEKThI €CTECTBEHHOTO MHUpPA
U siBjeHus npupoabl. OCHOBaHUSAMU OOPa3HOTO YIO-
noOeHusl 31ech TaK JKe, Kak U B cllydae ¢ «apredak-
TaMu», Yallle BCEro BBICTYMAIOT opMa M pa3Mep HUc-
XOIHOTO OO0BEKTa pacTUTENbHON cdepbl. [Ipu 3TOM
o0pa3bl pacTeHUM, KaK MPaBWIIO, 3aJeHCTBOBAHBI IS
HAaMMEHOBaHHS OOBEKTOB YCIOKHEHHBIX ()OPM M KOH-
¢urypanuii. Hanmpumep, B ceMaHTHKE TaKUX JICKCHYC-
CKMX eIMHUI, Kak ‘KAt OyKB. ‘ocrnennblil ysemok’ (B
3Ha4. ‘uckpa’), HAE OykB. ‘credcnwii yeemox’ (B
3Hau. ‘X7I0Nbs CHe2a, CHeHCUNKA’), FaAL ‘uneesvie yse-
met’ (B 3Hau. ‘y3opwl unes, moposuwiii yzop’), k1€ )L
‘namnosvie ysemwvl’ (B 3HA4Y. ‘Haeap’), OTpakeHa
o0pazHas aHaJIoTHsl 0003HAYEHHBIX SIBJICHUH CO CIIOXK-
HOW KOH(HUTYpanueH 1BeTKa. SI3bIKK IITAMEHH 10 CBO-
eil popme MeTadopHUECKH YIOTOOISIOTCS BCXOIaM
(moberam) pacrenus — ‘K JL (OykB. ‘ocnennvie no-
bezu’). Obnako, BOZHHUKAIOIIEe TOCIe AIEPHOTO B3PhI-
Ba — 5 4 v (OyKB. ‘2pubosudmnoe obnaxo’), acColUy-
pyercs ¢ obpa3oM rpuda, MOCKOIbKY OHO UMEET Y3KOe
JUIMHHOE OCHOBAaHHWE, PE3KO PaCIHIMpSAIOLIeecs KBEPXY,
BH3YQJILHO HANOMHHAs NUIANKY Tpuoa. CXOICTBO
(OpMBI TaKke JIETIO B OCHOBY OOpa3HOW CIUHHIIBI
FE ‘cmanazmum’ (OyKB. ‘KamenHwiii pocmoK 6am-
6yka’), rie popma nobera mononoro 6ambyka (F) ac-
COILIMAaTHBHO CBSI3BIBACTCS C (POPMOI IMEeIepHOro W3-
BECTKOBOTO 00pa30BaHHsI.

PactutenpHas MeTadopa B KUTAHCKOM SI3BIKE MO-
JKET WCIIOJIL30BaThCS U IS 0003HAYCHUS MPeICcTaABH-
TeJleii ;)kHBOTHOrO Mupa. Tak, nekcema i B pe3yilb-
TaTe aCCOIMATUBHOTO Pa3BEPTHIBAHUS HCXOIHOU CEMBI
‘nobee, pocmox’ TpHOOpeNna BTOPHUYHOE 3HAYCHHUE
‘OMNpwICK, NOMOMOK, MOI0Ob’ W YIOTPeOIseTcs JUIs
HAaUMEHOBAHUS TTOTOMCTBA HEKOTOPHIX BHJIOB JKUBOT-
ueix: T ‘manék (wuuunxa) purovy’, BT monoow
kpaba’, W5 ‘ymama’, ¥5 1 ‘nopocama’ u np. ®u-
TOOOpa3bl TaKXKe MOTYT OBITh 3aJCHCTBOBaHBI M IPU
XapaKTEPUCTUKE OKPAcCKH IKUBOTHOro. Hampumep,
IIATHA Ha MEPCTH KUBOTHBIX MOTYT 00Pa3HO acCOIH-
wposarbes ¢ uetamu: MEERE  ‘namuucmoii oneny’
(OykB. ‘onenv 6 ysemax ciuswt’).

Cnenyrwomas KoHUenTyajJbHasa cdepa «AO0-
CTPAKTHBIIi MHUP» TPEACTABICHA PACTUTECIHLHBIMU
MeTadopamu (32 enuHHIEI), KOTOPBIE MOTYT BBICTY-
MaTh B Ka4eCTBE 3TaJOHOB-KIIACCH(PUKATOPOB IS Xa-
PAKTEpUCTUKU HEPACTHUTENBHBIX OOBEKTOB C TOUYKU
3peHUs TaKWX OOIMX KaTeTOpHid, KaK KOJIHYECTBO,
pasMmep, OlleHKa, MPUINHHOCTh U HHTEHCUBHOCTH TIPO-
TEKaHUs TpoleccoB. Mcmonb30BaHNe pacTUTENBHBIX
00BEKTOB B Ka4e€CTBE TAaKUX ATANIOHOB CBSI3aHO C HX
JOCTYITHOCTBIO TTOCTOSHHOMY HaONFOCHUIO, a TaKkKe
YCTOHYHBOCTBIO UX COOCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK, 00-
YCIOBUBIINX CTA0MILHOCTh UCXOAHOTO IMPOTOTHIIA B
CO3HAHUU HOCUTENEH S3bIKA.
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AHanu3 sI3pIKOBOTO MaTepHalia MoKasajl, 4T PacTH-
TeIbHbIE MeTa(OPhl B KUTAWCKOM SI3bIKE CIIOCOOHBI BbI-
paxkaTh MpencTaBleHHs O KONM4YecTBe BelecTBa. Ha-
[IpUMeEP, HIEsS MAJIOr0 KOJIMYECTBA MOYKET TI€PEIaBaTh-
csl ¢ TIOMOIIBI0 00pa3HbIX Bepakenuit 1= /I ‘mpu
moikevl 0a napa @unuxos’ nma =IHZBEHE  mpu
epeyKux opexa u 08a unuxa’, yIOTPEOIIEMBIX IS
0003HaueHNsT HEOOIBIION CyMMBI (KOJIMYECTBA) IEHET
WJIM MU3EPHOTO JIOXO/IA.

[IpoaHa M3UPOBaHHBIA MaTepHal TaKXKe CBHIC-
TENILCTBYET O TOM, YTO BBIPAXKEHHE KAaTECrOPH pazme-
pa 4 OILCHKH B PacTUTEIbHBIX MeTadopax 4acto pea-
JIM3YEeTCS CUHKPETHUYHO, MPH 3TOM Malible pa3sMephl
HCXOIHOIO JCHOTAaTa, KaK MPaBUIIO, CIIYXKAT UCTOUHH-
KOM OTPHIIATEIBHOTO OI[CHOYHOIO 3HaueHus. B 0CHO-
BE JaHHOW aHAJIOTHU JISKUT KOTHUTHUBHAs CXema
«Mano — 3To TI0X0», KOTOpasi M OMpeesseT OTPHIIa-
TEJIbHOE OTHOIICHUE HOCHUTENIEH sI3bIKa K HEOOBIINM
pa3Mepam. B cuity 3Toro HeGobIIIE IO CBOUM pa3Me-
paM pacTHTeIbHBIE OOBEKTHI 00Pa3HO ACCOUUPYIOTCS
C YeM-TO HE3HAYUTEIILHBIM, HECYIICCTBEHHBIM, HE 3a-
CITY’XKMBAIOIMM BHUMaHusl, Hanpumep: 54| JL (Gyxs.
‘mpassHas Komouka’) ‘menouv, nycmsk, bezdenuya’,
FTF (OYKB. ‘Oblaunka’) ‘He3HauumenbHolil, HUUmoic-
noul’, Fi711 (Gyks. ‘cemeu u cyuva’) ‘necywecmeern-
Hoe, ne ocnosnoe, menouu’, T (6yks. ‘eemeu u u-
cmos’) ‘necywecmesennoe; menodu, deman’, Z ALK
(OyKB. ‘Oonvuioni kax cems KyHuCyma’) ‘ManeHbKutl u
HE3HAYUMENbHBIL, He 3ACTYICUBAIOWUL] YROMUHAHUSA ,
K3 (6yks. ‘3epuviuuxo npoca 6 6onvuiom amba-
pe’) ‘upe3svbiuaiino MaienbKull, He3HAYUMeTbHbIN 1 TIP.

[poiiecc ecTeCTBEHHOIO Pa3BUTHSL PACTUTEIBHOTO
OpraHu3Ma MOXET CIIYy)KUTh aHaJOrOM OCMBICIICHUS
LEMOYEK NPUYNHHO-CICCTBEHHBIX CBSI3eH MEXIY
Pa3IUYHBIMU SIBICHUSAMH U OObeKTaMHu. Tak, Mmpei-
CTaBJICHHUS O MPUYUHE KAKOrO-THOO SIBJICHUS B KUTAM-
CKOM $I3bIKE 00pa3HO aCCOLUHMPYIOTCS ¢ OCHOBOW TO-
SIBICHUS ¥ MCTOYHUKOM Pa3BUTHS OOJBIIMHCTBA pa-
crennit — kopueM H/A: Wtk “xopens 31a, ucmounux

6edwv’, TRIFE ‘ucmounux 603HUKHOGEHUS; HAYANO,
ocnosa’, 1R ‘npuuuna, ocnosanue, momue’, 1t
(OyxB. ‘nobecu om KopHa’) ‘UCMOUHUK B03HUKHOGE-

nus, npuuuna’, RAIKIE  (Oyks. ‘kopens Oepesa u
UCMOYHUK 800bL’) ‘NEPBOOCHO8A, KOPEHb 6Ce20 cyuje-
2o’ u np. IlpencrasieHus o CiIeICTBHHA, HAO0OPOT, ac-
COILMATHUBHO CBSI3BIBAIOTCS C €CTECTBEHHBIM PE3yJIbTa-
TOM JKU3HEIEATEIbHOCTU PACTEHHS — IIIOAOM e Ji
‘nocnedcmeus, pesyromamol’, 45 ‘pezynomam,
umoe, creocmeue’, B ‘nnoowl, pesynomam’, JH R
‘pesynomamot, niodel, ycnexu’, AR ‘pesynomam,
yenex, agppexm’, TR ‘nnoxue nocneocmeus’, R
‘naauesuvie pe3yabmamvl, OYPHble NOCIEOCMBUs’,
R “6ecnnoonwvu, 6espezynomammuont’, B IRz
(OykB. ‘Hem xopoweeo nnoda, ymobwvl cvecmv’) ‘He
docmuuwb xopoute2o pesynomama’ u Ap. CiocoOHOCTh
JaHHOTO (PUTOHMMA MeTa(OpPHUUESCKU TIEPEOCMBICITH-

BaThCs KaK CJIEJCTBUE, PE3YJbTaT TAKKE OTpakeHa U B
ero cioapHoit nedunnumn: H: FE R AELE R
(‘nr00: cneocmeue unu ucxoo oena’) [24].

Kpome Toro, pactutenpHble MeTaQophl B KUTaii-
CKOM $I3bIKE€ MOTYT BBICTYIIaTh CPEACTBOM XapaKTepH-
CTHKH MHTEHCUBHOCTH U CKOPOCTH IPOTEKAHUS KaKO-
ro-nmubo mpoiiecca. B 0CHOBe Takoro poja aHalorui
JIKUT MPEICTABICHHE O CIIOCOOHOCTH HEKOTOPBIX pa-
CTEHUIl OBICTPO YBEIMYMBATHCS B Pa3Mepe MM KOJIH-
yecTBe. HanpumMep, akTUBHOE CTPOUTENBCTBO, PAa3BH-
THE TPOM3BOJACTBA, TMOSIBICHUE OOJBIIOTO YHCIA
¢bupmM, NpeanpUATHH, ONpeNeNeHHBIX TIPYI JIHoAeH
00pa3HO acCOLMUPYIOTCS C POCTKAMH MOJIOJOTO OaM-
OyKa, KOTOpbIe TIPU ONaroNpHATHBIX YCIOBUSAX MOTYT
BbIpacTarb JI0 OJHOTO MeTpa B TEYEHHUE CYTOK —
WEHF ‘kax monodoii 6ambyk nocne 0oxcos’ (cp. ¢

PYC. BBIp@KEHHEM «Kak IPHOBI TIoce HoAIs»): ITAFkK,
PEBEE 25 ARG A e, & Kl Tl s 2 i SN W
Ja B F R R (‘B nocneonue 200wi, 8 céa3u ¢
OYPHBIM pazeumuem SKOHOMUKU, 8 KPYNHbIX U CPEOHUX
20p00ax Kaxk pocmku Mono0o2o bambyka nocie 00-
acos evipocau evicomuvie 30anus.’) (CCL); FirLA,
PR TRCREAE, SO EWEEARE
HER, TR B AR RS sk e <. >
(‘Taxum obpazom, obnacmu cneyuaru3ayuu 8 IOPUCnpy-
OeHYULU CMAHOBAMCA 8Ce Yoice U Yice, d IKCHePMmbl 8Cex
Mmacmetl, NOSABISIOUUECS: KAK POCMKU MOT00020 6amby-
Ka nocie 00%cOs, 3aHAMbL meM, 4moObl KaK MOJMCHO
bonvute yeroxcHums Ham dcusms <...>.”) (BCC).

Haxonen, nocnennsiss konuentochepa «Coumym»
(21 oOpasHast eqUHHIA) OTPaXKaeT B3IV HA COIHAIb-
HBIC SIBIICHUS U TIPESIICTABIICHHUS O COIUATBHON CTPYKTY-
pe 00IIecTBa, CTPYKTYPHPOBAHHBIE TOCPEICTBOM 00pa3-
HBIX aHAJIOTWH C KOHIenTaMu w3 cdepbl «PacTenuey.
B kuTaiicKkoM sI3bIKE pacTUTENbHBIE METAhOPhI OKa3bIBa-
FOTCS 33/ICHCTBOBAHHBIMU TIPH CO3aHUH TIPEACTABIICHHUIA
0 BO3JCUCTBUH HA COIMAIBHEIC SBICHUS, TTO3BOJISS OC-
MBICJIMTh MPOIECCHI BHEPCHHUS U HCKOPEHEHHS PA3IHy-
HBIX TMPOSBIICHUN COLUAJIBbHON AKTHBHOCTU YeEJIOBEKA:
WAL nyemums kophu, ykopenumvcs, npouno
écmamp na no2u (nanp. sxkonomuyecku)’, WL ‘yema-
HOBUMD,  Yupedums, ymeepoumo, chopmuposams’,
M4t/ WRER / HRIG ‘npeceuv 6 xopue, nuxeuoupoeamo,
UCKOpeHUMb, NOKOHYUMb ¢ YeM-1ubo’. B TepMuHax pa-
CTEHUI TAaKKe MPOMCXOIUT OCMBICIICHUE COIUATBHBIX
O0IIHOCTEN WM KPYTOB, KOTOpPBIE METaQOPHIECKH YIT0-
JOOJISTFOTCS. COBOKYITHOCTH OOJTBIIIOTO KOJMYECTBA JIpe-
BEEB, MMPOM3PACTAIONINX HA OJHOW TEPPUTOPHH, T. €.
necy — M B xongpyyuancrue xpyeu, xongyyuan-
yo’, EMR xyooorcecmeennvie u mumepamypnvie kpyew’,
TR yuenvie (nayunvie) kpyew’, BEMK rumepamypnas
onmuma’, BAK ‘coobugecmeo cnopmemenoe yuy’ v ap.

3aki4yeHue
Takum 06pa3om, IPOBENCHHBIN aHAIN3 MOKa3bIBa-
€T BBICOKYIO aKTHBHOCTh PACTHTENBHBIX MeTadop B
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CTPYKTYpHPOBAHUH IPEACTABICHUN HOCHUTENCH KH-
TAMCKOTO SI3bIKA O MO3HABACMBIX HMH SIBICHUAX W3
pa3nuuHbIX chep BHESI3BIKOBON JCHCTBUTEIBHOCTH.
Cucremaru3zanusi 00pa3HbIX CJIOB M BBIPAKCHUI, MO-
THBHPOBAHHBIX OOBEKTAMU PACTUTEIBHOTO MHpA, B
KaTeropuanbHO-00pas3Hble MapajurMbl MO MPUHIUITY
obmHOoCTH cdepsl pedepeHIInn W OCHOBaHHUS 00pas3-
HOTO yMOJ00NeH s TO3BOIMIA YCTAHOBUTD, YTO OOJIb-
IIMHCTBO pacTUTENbHBIX MeTadop (68,7 %) B KuTaii-
CKOM SI3BbIKE MPUHAIICKHUT aHTpornocdepe. AHTpONO-
LEHTpUYECKas pacTuTebHas MeTadopa IUPOKO HC-
MONB3yeTCsT HOCHTENSIMH KUTANHCKOTO SI3bIKA JJIsI pe-
MpPEe3eHTAIMU PA3TUYHBIX CTOPOH YEIOBEYECKOM JINY-
HOCTH, CPEIU KOTOPBIX MPeoOaaloT HOMUHAIIMN Xa-
PaKTEpUCTHK BHEITHOCTH M HPABCTBEHHBIX KayeCTB
YeJIoBeKa.

Kpome toro, pacturensHas Metadopa 3a1eicTBO-
BaHa B 00pa3HOil KOHIENTyanu3aud 00bEKTOB ecTe-
CTBEHHOTO (MarepuanbHoro) mupa (16,8 % ot obmre-
TO KOJIMYECTBA PACCMOTPEHHBIX S3BIKOBBIX CIMHHII).
OHa y4acTByeT B BBIPAXXCHUH OT/ACIBHBIX KAaTErOpuil

abctpakTHOro Mupa (8,7 % S3BIKOBBIX EIWHHUI),
(YHKIMOHHMPYIONINX B Ka4eCTBE STATOHOB-KIIACCH-
(pMKaTOPOB MO PA3TUIHBIM ITapaMeTpaMm, a TAKKE BbI-
CTyHaeT CpeICTBOM HOMWHAIINH OTJENIbHBIX SBICHUH
cthepsr «Commym» (5,7 % s3BIKOBBIX enuHUIY). B oc-
HOBE MeTaOpHUIEeCKOTO YIOAOOICHHUS PacCMOTpPEH-
HBIX OOPa3HBIX EJMHMII JIeKaT pa3INdHbIe CBOICTBA
00BEKTOB pAaCTUTENHFHOTO MHpa: ¢opma, pasmep,
I[BET, OCOOEHHOCTH CTPYKTYpHl M KOHCHCTEHIIHH,
CTazus pa3BUTHS, BKYC, O0INas OIEHKAa BHEIIHEro
BHJIa, peaKIus Ha BO3IEHCTBHE (PaKTOPOB BHEIIHEH
Cpempsl, pacIpoOCTPaHEHHOCTh, MUIEBAs U ICTETHYE-
CKas IIEHHOCTb.

IIpencraBieHHOE MOCIENOBATENBHOE OMUCAHUE
BBIIIETIEPEUHCIICHHBIX TIOHATUHHBIX cep U TPaHCIH-
PYEMBIX UMH MeTapOPHIECKUX MOJIENEH TT03BOJIIIIO B
OIIPENIENIEHHON Mepe PEKOHCTPYUPOBATh COOTBETCTBY-
oMl (parMeHT KHUTACKOW S3BIKOBOM KapTHHBI
MHpa, CBSI3aHHBIN ¢ 00pa3HOW MHTEpIpeTaruen Iei-
CTBHUTEJIFHOCTH MOCPEICTBOM AHAIOTUI C KOHIETTY-
anpHOH cepoit «PacTeHne».
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[naronbl cnyxoBoro BocnpuaTUA B aBTobuorpacpuyeckon npose (Ha matepuane
npousseaeHus Upnhbl OpoeBueBon «Ha 6eperax HeBbi»)
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Annomauus

IeprienTrBHAS JIKCHKA 3aHUMAET 0CO000€ MECTO B aBTOOHOrpadguIeCcKOM TEKCTE, TOCKOJIbKY Yepe3 Hee aBTop mepe-
JIaeT CBOW BCIIOMUHAHWSI U BIICYATIICHHS OT OMUCHIBAEMBIX COOBITH. JIEKCHKa CITyXOBOrO BOCIIPUSATHS B aBTOOHOrpadu-
YECKUX MPOU3BECHUSIX MO3BOJISICT PACIIUPUTh OHUMAHUE CHICIH(DUKHI MEPIICTTUBHBIX JICKCHUYCCKHX PEIPE3CHTAIUI B
XyIOKECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUSIX U UCCIIEAYETCS Uepe3 MPOIO3ULINIO BOCIPUSITHS, OCHOBY KOTOPOI COCTaBIISIIOT MTPEIU-
KaTbl, BBIPOKCHHBIC DIaroiaMu. 1[eNbio cTaThy SBISCTCS aHAIM3 CEMAaHTUKH U (PYHKIIMOHUPOBAHHUS JICKCUKHU CITyXOBOTO
BOCIIPUSITHSI B aBTOOHOrpaMIecKoM TeKcTe. Marepuai npeacrasicH B Buae 189 BrickasbiBaHUi U3 mpousBeneHus Vpu-
ubl OnoeBrieBoit «Ha Geperax Herbi», copepkaniux miaroyibHbIC JIEKCEMbI C CEMaHTHUKOM CITyXOBOTO BocpusaThs. B ka-
YECTBE OCHOBHOI'O METOJ1a UCIIONB3YETCS METOJl HAyYHOI'0 OMMCAHUsI, Peau3yeMblid OCPEICTBOM IIPUEMOB KOHTEKCTY-
QIBLHOTO aHAIN3a, a TAKXKE HAOIONCHUSI, CPABHCHUSI, aHAITH3a, CHHTE3a U 000011eHIs. OnpeeneHo, YTo IIaroibl CIyXo-
BOIO BOCIPUSITHS BBIIOJHSIOT pa3HbIe POJIM B CEMAaHTUYECKOW OpraHM3aluK BbICKa3bIBaHUS. PaccMOTpeHbI Iarossl ¢
CEMAHTHUKOW aKTUBHOTO M MACCHBHOTO CITyXOBOTO BOCHPHSTHS CYOBEKTHOU M OOBCKTHON HarpapieHHOCTH. CleraH BbI-
BOJI O TOM, 4TO B mpou3BeaeHnu «Ha Geperax Hesb» comepkutcst GOJbIIE IIarojioB akTUBHOTO BOCHIPHUSITHSI, YE€M I1ac-
CHBHOT0. DTO CBSI3aHO CO CICIU(HKON MPOU3BEACHHS — TAKUM 00pa30M aBTOP MEPEIACT CBOEC CTPEMIICHHUE YCIbIIIATh U
BOCIIPUHSATh KaK MOXKHO OOJTbIIe 3Bydalleil HHpOpMauK (POCITYIIMBAHUS CTHXOB, JOKJIAIO0B, JCKIUA 1 JUCKYCCHIA),
nepezaTh arMocdepy TOro meproja BpeMeHH, CBHIETeNeM KoToporo oH Obul. M. B. OnoeBiieBa KOCBEHHO pacKphIBacT
XapakTep, MUPOBOCIIPHUATHE, BHYTPEHHEE COCTOSHHUE TePOCB U 0OCOOCHHOCTH B3aMMOOTHOIICHHIA JIFONCH TP MOMOIIH
BBICKa3bIBaHUI1 CO 3HAYEHHUEM CIIyXOBOIO BOCIpUATHL. BocnpusTue kak 4acTb BOCIIOMUHAHUS IIEpENIaeT TO, YTO aBTOP U
JPYTHE TepOU MPOU3BEACHUS BHIICIH U CIBIIIAIN B ponuioM. KpoMe Toro, JeKCHKa CIIyXOBOTO BOCIIPUATHS YDITyOJsIeT
MOHMMAHHUE TIPOU3BEICHHS M BO3BPAIIACT YUTATEIIS B TO BpeMsl, KOTOPOE IOMHHUT aBTOP, MOTPY’Kasi ero B aprodouorpadu-
YEeCKHU AucKypc. B pesynbrare aHanuza onpeneneHo, YyTo Iarojibl ¢ CEMaHTUKOW CIIyXOBOTO BOCIPHUSITHS BBIIOJIHSIOT
(YHKIIMIO BOCCO3/JaHHsI BOCIIOMUHAHUI B aBTOOHOTpa)IeCKOM TEKCTE.

Knioueswie cnosa: a@mo6uozpaqbuﬂ, 21ae0ibl CIIlYX06020 60CNpUIMUs], CeMAHmMU4ecKas Mode/zb, aKkmueHoe u nac-
CUBHOe socnpusimue
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Verbs of auditory perception in autobiographical prose (based on work of Irina Odoevtseva
“On the banks of the Neva”)

Xie Shuang

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, xy131521@yandex.ru

Abstract

Perceptive vocabulary holds a special place in autobiographical text, as it is through this that the author conveys
their memories and impressions of the events described. The lexicon of auditory perception in autobiographical works
allows for an expanded understanding of the specifics of perceptive lexical representations in literary works. The
lexicon of auditory perception is examined through the proposition of perception, the basis of which consists of
predicates expressed by verbs. The purpose of the article is to analyze the semantics and functioning of auditory
perception vocabulary in autobiographical text. The material is presented in the form of 189 statements from Irina
Odoevtseva’s work “On the Banks of the Neva,” containing verbal lexemes with the semantics of auditory perception.
The primary method used is the scientific description method, implemented through techniques of contextual analysis,
as well as observation, comparison, analysis, synthesis, and generalization. It has been determined that verbs of
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auditory perception perform various roles in the semantic organization of statements. Verbs with the semantics of
active and passive auditory perception of both subjective and objective orientation have been examined. The
conclusion is made that in the work “On the Banks of the Neva,” there are more verbs of active perception than
passive. This is related to the specifics of the work — in this way, the author conveys their eagerness to hear and
perceive as much audible information as possible (listening to poems, reports, lectures, and discussions), to transmit
the atmosphere of that time period, of which they were a witness. I. V. Odoevtseva indirectly reveals the character,
worldview, inner state of the characters, and the nuances of human relationships through statements with the meaning
of auditory perception. Perception, as part of memory, conveys what the author and other characters of the work saw
and heard in the past. Moreover, the lexicon of auditory perception deepens the understanding of the work and takes
the reader back to the time remembered by the author, immersing them in the autobiographical discourse. As a result
of the analysis, it has been determined that verbs with the semantics of auditory perception perform the function of
recreating memories in autobiographical text.

Keywords: autobiography, verbs of auditory perception, semantic model, active and passive perception
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Beenenue

ABTOOMOTpadus Bce Yalie CTAHOBHUTCS IIPEIMETOM
WCCIEJOBAaHUSI B PAa3HBIX T'yMaHUTApHBIX HayKax:
HCTOPHH, TICUXOJIOTHH, IMHTBUCTUKE, KYIbTYPOIOTHH.
[lo @. Jlexeny, «aBroOHorpadus SBISETCI PETPO-
CIEKTUBHBIM IPO3aN4YE€CKUM IOBECTBOBAHUEM pEallb-
HOTO 4YeJIOBEKa, PacCKa3bIBAIOIIEr0 O COOCTBEHHOM
CYLIECTBOBaHUM. B TekcTax 3TOro »aHpa Jroau Jelna-
FOT OCOOBIN aKIEHT Ha UCTOPHUU CBOEH JHUYHOCTH» [1,
c. 261-262].

H. B. OnoeBuesa sBisieTcsT OOHONM U3 U3BECTHBIX
poccuiickux 6uorpados. B cBonx nmponsBeaeHUsX oHa
HE TOJIBKO MUIIET O LENOH 3I0XE, KU3HU B AMUTpaLlUU
Y M3BECTHBIX ITHCATEISX, HO 1 BOCCO3/IaeT 0COOYIO aT-
Mochepy IpeapeBOTIOIMOHHON PYCCKOH JKH3HH, B KO-
TOpOM pa3BUBallach pycckast Kyiasrypa. M. B. Onoes-
LIeBa SBJISIETCSI ABTOPOM MHOIMX IpousBeaeHuil. On-
HaKo HauOOJBIIYI0O H3BECTHOCTb aBTOPY IPHHECIH
MemyapHbie kaurnu «Ha 6eperax Hese» (1967) u «Ha
oeperax Cens» (1983)».

O. A. JIekmaHOB OTMeYaeT, 4To npousseaeHue «Ha
Oeperax Heer» — Oorarelii HCTOYHMK MHPOPMAINU O
KyJbTypHOH XM3HM Hauana XX B., UCCIEIOBaHUE,
OCHOBaHHOE HA U3yYCHUM MEMYapoB, IHCEM, COBpE-
MEHHBIX aHaTuTH4YeCKuX pador [2, c. 4]. [IpousBene-
HUE HE TOJBKO SIBISIETCA UCTOPUUYECKUM JOKYMEHTOM
B BHJIE MEMYAPOB, HO U OTHOCUTCS K XyJOXKECTBEHHO-
My aBroOHorpaduyeckomy Tekery. Y. B. Onoesnesa
oOpammaeTcs K BOCCO3JAHMIO TOUIMHHBIX COOBITHH
XX B., paccka3bIBaeT O JIUTEPATYPHOUH, My3bIKAJIbHOU
U XyJAOXECTBEHHOW >xu3HM B IleTporpane B crpami-
HBIE, TIepesIOMHBIe, Tparndeckue BpemeHa OKTSA0pb-
CKOM pEBONIOIUM M IOCIEPEBOIIOLUOHHBIE TOABI,
YYaCTHHUKOM M CBHJETENIEM KOTOPBIX OHA Oblma [3, c.
159]. O cebe aBTOp MHIIET OYEHH MANO, MOCKOIBKY
BHNT CBOIO 33/1ady B COXPaHEHWH NaMSTH, BBIpaxas
TakuM 00pa3oM CBO€ KpPElo: «Iia3a — BHJEBIIHE,

yIIM — clblnaBmue». B npeauciosun U. B. Onoesiie-
Ba oTMeuaeT: «S muiry He o cebe u He I cebs, a o
TeX, KOTO MHe ObLIO 1aHo y3HaTh “‘Ha Geperax Heswl”.
S mumry o Hux u ana Hux. O cebe s cTaparoch TOBO-
PUTH KaKk MOXXHO MEHbIIE M JIMIIb TO, YTO TaK WU
MHa4ye CBSA3aHO C HUMHU. 51 TOJNBKO IJ1a3a, BUIEBIINE UX,
TOJIBKO YIIH, CJBIIIABIINE UX. S| OHA U3 MOCIEIHUX,
BUJICBIIAS U CJIBIIIABIIAS UX, I TOJBKO JKUBasl MMaMATh
0 HuX» [4, ¢. 11]. Takum 0Opa3om, ISt JyUIIEro mo-
HUMaHHs aBTOOHOrPa)UIECKOr0 TEKCTa HEOOXOIUMO
[IPOAHAIN3UPOBATH JIEKCUKY BOCHPUSTHS, Beb IPOU3-
Benenue «Ha Geperax HeBb» ocHOBaHO Ha TOM, YTO
aBTOD CIBILINT, BUIUT U AyMaeT. PeanbHble COOBITHS
OTPaKaIOTCS B BOCIIPUATUU aBTOpPaA U IPYTUX TePOEB.

[IpoGnema BOCHIpUSTHSI paccMarpuBaeTCsi B COBpeE-
MEHHOM JIMHTBUCTHKE B PasHbIX aCMEKTaX U Ha PasHOM
MarepHalie, YTo OTPAKEHO B CEpHU PabOT POCCHHCKUX
uccienosarenei: C. A. Mouceea (2005), O. A. Mere-
psxoBa (2011), O. 1O. ABnepuuna (2014) u nmp. [5-7].
Ha marepuane XynoXecTBEHHBIX TEKCTOB CUTYaLHs BOC-
npusiTHa aHanmmsupyercss B paborax JI. B. Kprokosoit
(2003), B. K. Xapuenko (2012) [8, 9] u npyrux. Ha nua-
JIEKTHOM MartepHaine usydaercs B Tpyfax T. A. Jlemerku-
Hoti (2000), C. C. 3emuueoii (2016) [10, 11].

[Inan comepxaHus KaTETOPHH BOCTIPHUSTHS Oa3upyeT-
Csl HA MHBAPUAHTHOW CEMAHTHYCCKOW CTPYKTYpe COOT-
BETCTBYIOIICH CHUTYaIlUH, BKIFOYAIOIICH TPH OCHOBHBIX
KOMITOHEHTA: CYOBEKT BOCIIPUSTHS, OOBEKT BOCIPHATHS
Y UX TIEpIETITHBHOE B3auMoziercTBue [12, . 48].

B ananusupyemom Tekcte Haubosee 4aCTOTHBIMU
SIBJISTIOTCS TJIarojibl ¢ CEMaHTUKOH CIIYXOBOTO BOCITPH-
ATHS, BBICTYIAIONINE B POJIM MPEIUKaTa Mpu (pOpMH-
POBaHUN CEMAHTUYECKOM OpraHM3aIiy MPEIOKEHIS.
3TO CBSA3aHO C TEM, YTO aBTOP PACCKA3bIBAET O ITOITAX
¥ O TOM, KaK OHH YHTAIOT CBOU CTHXH CBOUM coOpa-
TBAM IO TIepY, OOBEIMHEHHBIM JIIOOOBBIO K TOJ3HH,
MTO3TOMY B IIPOU3BEIICHUH OCHOBHEIM SIBIISICTCS] AKTHB-

34—
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HBIA BU ciymianusa. IMeHHO 3TuM (akToM 00yCIoB-
JIeH BBIOOp 00BEKTa HAIIIEro aHalK3a: Taroiios, 000-
3HAYAIOMINX CIYXOBOE BOCIPHSTHUE.

OCHOBHO# II€JIbIO CTAaThH SIBJISICTCS OIMHMCAHHE Ce-
MaHTUKA U (DYHKIIMOHHUPOBAHUS IJIAr0JOB CIyXOBOTO
BOCHIPHUATHS, OOYCIOBJICHHOE THUIIOM aBTOOHOTrpadu-
YeCKOro JUCKypca. AKTYallbHOCTh pabOThI OMpeaes-
eTcsl MOCTAaHOBKOW B HEH BoIpoca 00 aKTyalu3anuu
CEMaHTHKH BOCIIPUSATHS B aBTOOMOTrpa(uIeCKOM JTUC-
Kypce ¥ O B3aUMOJCHCTBHH B HEM MEPICNITUBHOTO U
MEHTAJILHOTO MOJyca. JTa npobieMa sSBISETCs aKTy-
aJIbHOW B paMKaxX TaKUX HAyK, KaK S3bIKO3HAHHUE, [ICH-
xoJiorust, puaocodusi, KOTHUTUBHBIE HAYKH.

Marepuaj 1 MeTOAbI

B kauectBe marepuana BeicTynaroT 189 BbicKa3bl-
BaHu# u3 nmpousBencaus U. B. Onoesnenoii «Ha Gepe-
rax HeBbl», comepXamux TJIArojibl «CIyIIaTe» W
«CTIBIIATE.

B nanno# paboTe mpHUMEHSETCST METON HayYHOTO
OITMCAaHNs, PEATH3yeMBIH MTOCPEICTBOM IPHEMOB KOH-
TEKCTyaJbHOTO aHaJIN3a, a TaKXKe HAaONIOIeHNs, CPaB-
HEHUS, aHaJIM3a, CHHTE3a U 00001IeHNs.

Mertoauka aHajHM3a MpeAroaraia HeCKOJIbKO ITa-
noB: 1. BelsiBIeHHE BBICKA3bIBAaHUI, B KOTOPBIX MpPH-
CYTCTBYIOT TJIaTOJIBI C CEMAaHTHKOH CIyXOBOTO BOC-
npusaTHs. 2. Pactipenenenne earHUIl HA TOATPYIITHI B
3aBHCHUMOCTH OT aKTHBHOCTH/TIACCHBHOCTH BOCIIPHSI-
THUSI ¥ BBIpOKEHNS CyOBEKTHOW I OOBEKTHOH ce-
pBl. 3. AHaNINM3 YaCTOTHOCTH YNOTPeOICHHS BBISBICH-
HbIX equHUL. 4. OnucaHue CEMaHTUKU BbICKa3bIBaHUN
C CEeMaHTHKOH CITyXOBOTO BOCIIPHATHS, OOYCIIOBIICH-
HBIX THUIIOM aBToOHMoTpaduueckoro auckypcea. 5. Ber-
siBJIeHNe (PyHKINH JIEKCHKH CIyXOBOTO BOCTIPHATHS B
npousBenennu «Ha 6eperax Hesbm».

Pe3yabrartnl M 00cyxaeHue

HccnenoBatenn KiIacCHPUIUPYIOT JIEKCHKY BOC-
MIPUATHS 10 Pa3HBIM npu3HakaM. OTHUM U3 HUX SBIIS-
eTcd TPHU3HAK AKTUBHOCTH WJIHM ITACCHBHOCTH. Tak,
C. A. Mouceesa BblaenseT 4 Ipymniibl IarojioB BOC-
npusitus [5, ¢. 104-105]: «1) rpymma riarojios cyob-
€KTHO-aKTHBHOTO BOCHPHUATHA, 00O3HAYAIOMINX IPH-
MEHEHHE YyBCTBHUTENBHOH CIIOCOOHOCTH (CITyIIATh).
K 3710i1 rpynne oTHOCHTCS MOATPYIIA CO 3HAYEHHEM
«aKTUBHOE TIPUMEHEHHE CIIyXOBOW CHOCOOHOCTH»;
2) rpyma ImarojioB cyObeKTHO-TACCHBHOTO BOCTIPHSI-
THsI, 0003HAYAIONINX BOCIPHUATHE, B IPOIIECCE KOTOPO-
IO CYOBEKT «IIACCHBHO BOCIIPHHHUMAET YTO-JINOO0Y;
3) rpynma miarojioB 0OBEKTHO-NIACCHBHOTO BOCIIPHSI-
TS, YKa3bIBaIOIIKUX HAa CBOMCTBO MPEAMETA BO3ACHUCT-
BOBATh HA OpPraHbl YyBCTB YEJIOBEKA, KOIJa OOBEKT Ha-
XOIIUTCS B TIOJIE CITyIIaHUs CYOBeKTa; 4) TpyIna Iaaro-
JOB OOBEKTHO-aKTMBHOTO BOCHPHUATHSA, BO3ICHCTBHE
IIpeAMeTa Ha OpraHbl YyBCTB BXOXKICHHEM B aKTHB-
HYIO 30HY BOCHPHUSATHS.

C onopoii Ha knaccuukanuio C. A. MouceeBoii B
paboTe BBIIEIEHBI CIEAYIONINE TPy IIarojoB C ce-
MaHTHKOH CIIyXOBOTO BOCTIPHSTHSA, 3a(UKCUPOBAHHBIC
B TekcTe «Ha Oeperax Hepbiy:

I. INIATOJIBI CYBBEKTHO-AKTUBHOI'O
BOCIIPUATUSA: crymams, npocnywams, npuciy-
WIUGAMDBCA, 6CTIYUIAMBCA — ECTIYUIUBAMBCA, NOOCIIY-
wiamo, NOCJYUIAMD, 8bICTIYUIAMS. B 3aBUICUMOCTH OT
TOJIKOBAHUS JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHUSI M CEMaHTUKU
[JIarojoB BBISIBISIIOTCS CIIEAYIOIINE TOATPYIIIIbL:

1) BocmpusiTHe Cy0bEKTOM 3BYyKa:

Caymarb: «oOpamarb BHUMaHHE, HampaBlsaTh
CIIyX Ha Kakue-J. 3ByKH, uToOBbI yciblmare» [13] —
70 pa3. ['maronsl ciryXoBOTO BOCTIPUATHS MTOTYEPKUBA-
0T TUIIUHY OKPYXarolel cpenbl: «M e0pye s cvluly
nezkoe ocyxcocanue. Umo osmo? Heyowcenu KkHueu
arcyarcocam?» [4, c. 139].

«A 2nyboko 630v1xXa0, NPUNCUMASL PYKU K 2PYOU, U
ciywaio. A caywaro smu max xopouio 3HaKomwvle
CMPOKU — 8e0b 51 0ABHO 3HAIO UX HAUZYCMb, — CTAYULAI0
Kax 6 nepswiii pasy» [4, c. 174]. B cTpyKTypy mpoImo3u-
UK BXOIUT CYOBEKT (51), 00BeKT (KyKaHue, CTpO-
KH), TPEAUKaT C CEMAaHTUKONH aKTHUBHOIO CIIyIIAHUS.
Buemnee onucanue nepegaeT BHYTPEHHEE COCTOSIHHE
aBTOpA, HANPSUKEHHOE, aKTUBHOE CIyLIaHHUE Yepe3 He-
BepOasibHOE MOJIBe/IeHNE CyObeKTa (630bIXAt0, NPUNCU-
Maio pyKu), a TaKXkKe 4epe3 TPeXKpaTHbII MOBTOp IJia-
roJia «CIyLIaThy.

AKTHBHOE CIIyIIaHUE IIEPEelaeTCs TAKKE JIEKCUKOM
CO 3HAUEHUEM BpPEMEHH, YMCIUTEIbHBIMU, HAUMEHO-
BaHHMEM BPEMEHU CYTOK U T. 1.: «O, 1 dara 6l namy,
oecsamb em c80el HCU3HU, YmoObl maxK uomu ¢ Heu u
ciywiams ee 6cto Houb, 00 ympay [4, c. 310].

Mopdonorudeckne HOpMBI BRIPAXKCHUS CUTYAIHH
CIIyXOBOTO BOCTIPHSATHS BKJIFOYAIOT KBATH(DUKATHBHBIC
KOMITOHCHTBI, XapaKTePHU3YIOIINE BHEIIHEE W BHY-
TPEHHEE COCTOSIHUE CYOBEKTa BOCIIPHUSATH:

a) WHIWUKATHB + CYII. B TBOPHUTEIHHOM IaJIexke
(cywame kax). C IOMOIIBIO TBOPUTEIBHOTO TMAIEkKa
B OITUCAHWE CUTYaIlUU BOCIIPUATHS BKIIOUAIOTCS Map-
Kephl TPOSIBICHHS TYIMIEBHOTO COCTOSHUS: «I ymunes
ciywaem ¢ 01a200yUHO-CHUCXO00UMENbHOU Ybl0-
Koiui. U 3nauum, ece 6 nopsioke» [4, c. 90]. Buermanm
MIPOSIBIICHUEM BOCTIPHSITHS U OIEHKH TBOPYECKUX CITO-
COOHOCTEl aBTOpa CTHXOB SIBJISIETCS OIUCAHUE YIIBIO-
KH. </ ¢ 3amupanuem cepoua cymar 2uyxou, 00HO-
monnvill 2onoc bnoxa, cxanoupyrowui» [4, c. 103].
[maron «cimymarey B TEKCTE yIOTPEOIAETCS BMECTE C
(hpazeosoru3MOM «C 3aMHPaHHEM CepIIa», 9To 000-
3HayaeT IyNIeBHOE COCTOSHHE YEeIOBEKa — CHIIbHOE
BOJIHEHHUE U TPEBOTY;

0) nmmepatuBHas ¢popma rarona. Mcmomsszyercs B
Ka4eCTBE MPU3bIBA K CIYMIAHUIO, BEIpaXkaeT TpeOoBa-
HHE WIN TPOCKOy, YTOOBI YEJIOBEK Hadasl CIYIIaTh.
Berpeuaercst mmmeparuBHOE yoTpeOIeHHE TIaroia B
MPsIMOM  TIEPIICTITUBHOM 3HAYCHWH HAMPaBICHHOTO
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BHUMAaHHUS Ha KaKOW-THOO OOBEKT (3BYKU MPHPOIBI,
peub u T. 1.) [7, ¢. 363]. «Hem, nyuwe nosanumaemcs,
cadumecsw, caywaiime u omeseuaumey [4, c. 81].
B nmamHOM mpom3BercHHM B OOJBIIMHCTBE CITydacB
00BEKTOM BOCTIPHUSTHSI ABJICTCS pevb YeIoBeKa — CO-
OeceqHIKa aBTOpa, KOTOPBINA MPHU3BIBACT K BHUMATEIh-
HOMY, aKTUBHOMY CITYTIIAHHIO CONEPIKAHISI PEUH;

B) HeW3MeHseMas TiaroyibHas Qopma (meemnpuya-
ctue). Jis KOHCTPYHPOBAaHUSI CHUTYAITUH BOCHPHUATHS
B TEKCTE TAK)Ke COUETAETCS OMMCAaHUE CITyXOBOTO BOC-
MPUSTHAS CO 3PUTEIHHBIM, BBIPAKCHHBIM JIeCTIpUIa-
ctueM: «Ciaymasn e2o, 2104 HA €20 3aKUHYMOe, MY4ll-
MenbHO-600XHOBEHHOE TUYO C 3AKPLIMBIMU 2NA3AMU, 5
UCNBIMBIEAI0  YMO-MO  NOX0Jdcee HA  CEAUEHMbIN
cmpaxy [4, c. 125].

B mpomussenennn «Ha Geperax HeBbr» BrIcokoda-
CTOTHBIMH SIBJISTIOTCSI TIPUCTAaBOYHBIE TJIATOJNBI CITYXO-
BOTO BOCITPHATHS.

[pocaymars: BOCIPUHATH CITyXOM (CJIOBA, TEKCT,
3Bykn) [13] — 1 pas. «— Bom y koeo nado yuumocs! —
gockaukHyn lymunes, enepevie npocaywiag ez2o. —
Kpamkxocmv 2azemnozo npoucwecmeuss u mpazusm
Ocxuna! U xaxas ounamuxa 6 pazsumuu memol. Cka-
arcume, Kax vl omo denaeme? Hayyume!y [4, c. 190].
I'maron «mpocaywamsy ROTOMHSIET OCHOBHOE HEHCT-
BHE «BOCKIMKHYTEHY». BEIpaxkeHNEe SMOINN YIUBICHUS
COYETAETCSl C TIIATOJIOM CIYXOBOTO BOCHPHUSATHS, IIO-
CKOJIBKY YAMBIICHHE SBIISICTCS PE3yABTaTOM 3TOTO BOC-
TIPUSITHS.

Mo:kHO cienaTh BBIBOI O TOM, YTO CEMaHTHKA CITy-
XOBOTO BOCTIPHSATHS TEPEAAETCS pasHBIMH MOP(OII0-
rUYecKkuMy (popMaMu Tiaroiia. B HEKOTOPHIX BBICKA-
3BIBAHISIX OTPAKEHA MYJIETUMOAAIBHOCTH BOCIIPHS-
THS, YTO TIPOSBISICTCS B MEPEUNCIUTEIHLHOM psizie
(opM, KOTOpBIE OTOOpaKaIOT Pa3TUYHBIE BHIBI BOC-
npusitsd. HanpspkeHHOCTh BOCHPHSATHSI TOAYSPKHUBA-
€TCSl aBTOPOM Yepe3 BBEACHUE B CTPYKTYPY BBICKA3HI-
BaHUS KBATH(PUKATUBHBIX DIEMEHTOB;

2) ykazaHue HA CTeNeHb BHUMAHMS, HANpPSIKe-
HH#l, KOHICHTPAllUU U YCHJIHH cy0beKkTa JJst 3¢-
(peKTHBHOTO BOCTIPUATHSA 3BYYAHUS:

[pucaymuBaTbesi: «HANpSYb CIyX, BHUMAaHUE,
9TOOBI paccibImarh (K komy-uemy)» [13] — 6 pa3 (mpe-
JUKATBI ¢ TIiped. IpH- U MOCTHUKCOM -CS UMEIOT 3Had.
BOCIIPUATHUS, OOpaIIEeHHOTO K OOBEKTY BOCIPHATHS
[14, c. 386]). I'maron «mpHCITyIIMBATHCS» MOTUEPKH-
BaeT BHHUMATEJIHHOE OTHOIICHHE Teposl K 3BydaIleMy
MHUPY BOKDPYT: <« u0y U RPUCTIYUIUBAIOCH K 1€2KOMY
sonutebHomy wymy oepesves. Hueoe ¢ mupe max nee-
KO, MaK 601UeOH0 He Wymsam depeawvsl, Kak 6 Jlemuem
caoy» [4, c. 218]. ABTOp 4yBCTBYET 3BYK IPHU BO3JCH-
CTBUH BeTpa. bnaromapsi ymoTpeOieHHIO JEKCEeMBI
TPUCITYIIUBATHCS» IEPEBbS KaK OyATO O)KUBAIOT.

CoueTaHue OMUCAHHWN CIYXOBOTO BOCIPHSTHUA H
JIEHCTBUH, €ro COMPOBOXKAAOIINX, JIejaeT obpas 0o-
Jiee HaYBIAHBIM: «OH 3amonKaem u HAK10HAEm 20710-

8y Habox, OYOmo RNPUCTYUMUBACHICA K UYeMy-MO»
[4, c. 156].

Beaymarbes (2 paza) — BeaymuBarbes (1 pas):
«HANpsYb CIyX W BHUMAaHHE, YTOOBI pacciblliaTh U
MOHATH 4TO-1.» [13] — 3 pa3za (maronsl ¢ npedurcom
B- M TMOCT(PHUKCOM -CAi HMMEKOT 3Hau. «YIIyOWUThCS,
BHUKHYTH BO YTO-H. C IOMOIIBIO IEHCTBUSI, HA3BaHHO-
T'0 MOTHBHPYIOIIUM IJIar0JIOM, WIH CBBHIKHYTHCS, OCBO-
UTbCA C 3TUM JeictBueM» [14, c. 383]). CayxoBoe
BOCIIPUATUE OKa3bIBAET BO3ACUCTBUE HA SMOIOHANb-
HyI0 cepy denoBeka, uto mpuBoauT repos (KysmuH)
K IpyruMm peakuusim: «f ecayuwuearoce. Y 6om mmue
yolce Kadjicemcs, 4mo UMEHHO MAakK, ¢ NPpUObIXAHUAMU,
3axX1€0bI8AHUAMU U 3AUKAHUSMU, U HAOO YUMAMb €20
cmuxuy [4, c. 104].

MHorokparHoe HCIOJIb30BAHUE HMIIEpaTHBa IJia-
roJia CIyXOBOI'O BOCHPUSATHUS CIYKUT JJISL IEPEKITIOUe-
HUSl BHUMaHUS CIylIaTels Ha To, 4To ceifuac Oymer
ckazaHo: «Ou gecy npuxodum 6 dsudxcerue. Ezco enaza
ceepxarom. Tonoc 36enum: — Uncmpymenmosxa... An-
aumepayus... Beaywaiimecs, ecnywaitmecs! «Bcee-
oa scemy s1». Beov smo a-y-s. A-y-a!» [4, c. 85];

3) HanpaBiieHMe YCHWJIMH Cy0ObeKTa Ha MmoJry4e-
HUe HHpopMmanuy, He NMPeJHAZHAYECHHOHM IJIA pac-
NPOCTPAHEHMS, IYTEeM CJYXOBOI0 BOCHIPUSITHS:

MoncaymmBaTh: «TalkoM MPUCITYIIHBASICh, YCIIbI-
ath 4TO-J. CKa3aHHOE APYTHM, JUIS IPYTUX (YTO)»
[13] — 2 paza (npeduKc -noja: TaltHO, CKPBITHO COBEp-
muTh aevicteue [14, c. 365-366]). [maron «momciy-
II1aTh» TIOKa3bIBAET MO3HIIUIO aBTOPA — HEXKEJIAaHUE Ha-
pylIath STHYECKHE HOPMBI KOMMYHHKAIMU: «A, Kak
MeHb, MEManacs no KOpUoopy Mumo Kidcca, 20e el
sauamusi Iymunes, u monvko u3 ocmamxa camoysa-
Jicenust He noocaymueana y ogepeiiy [4, c. 31]. B nan-
HOM CJy4ae IJIarojl <«IOJCIYIINBaTh» pacKpbIBaeT
TOHKHE M3MEHEHUS B OTHOMICHUAX Mexay M. B. Omo-
esueBoit U H. C. I'ymuieBbiM.

«Bcrody epaeu, wnuonvi. — On ucny2anno 021a0bt-
eaemca. U 3a cmamyeu HUKMO He NOOCTywiueaem?
Beow onu svicnescusaiom mens, X00am 3a MHOU O Ns-
mamy [4, c. 233]. CoderaHue CIIyXOBOTO U 3pUTEIHHO-
IO BOCHIPUATHUS HE TOJBKO XapaKTepu3yeT BHYTPCHHEE
COCTOSTHHE TepOs, HO U TIEPEKIIMKAETCS C IMOIIMOHAIb-
HBIM HalPsDKCHUEM;

4) BpeMeHHasi XapaKkTepuCTHKA mpouecca ciy-
XOBOTO BOCTIPHATHSI:

Hocaymars: «mepex. u 6e3 gon. Cirymars HEKo-
Topoe Bpemsi» [13] — 9 pa3 (11o-: coBepmuTh ACHCTBHE
B TCUCHHE HEKOTOpOoro BpeMmeHH [14, c. 365-366]).
[maroine! CiryXOBOTO BOCHPHUSATHS UCHONB3YIOTCS B CO-
YETaHWW C TJIaroJioM JBIDKCHHUS, YTO TOMYEPKHUBACT
LIEJIEBYI0 CEMAHTHUKY (TIPHIIIEIT C TENBI0 MOCIYIIATh) U
ycmmsl CyObeKTa, MpHiiaraeMele IUIsl TOTO, YTOOBI Y
Hero Obl1a BO3MOKHOCTh OCYIIECTBHUTB ITPOIECC BOC-
npusatust: «llocaywams npuwina cmuwku. Tonvko u
ecezon [4, c. 67].
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Boicaymars: «mpociymiarh Bce, 10 KOHIa (Koro-
gT0)» [13] — 7 pa3 (mpedukc BbI-: 3aBepIICHUE EHCT-
Bus) [14, c. 57)). «llamb ouenv mednenHo npouuman-
Holx cmpog. M s ux ece evicaywmusaio» [4, c. 25].
OtoT mnaron ynorpebmsercs OnoeBIeBoil B coueTa-
HUU (MX BCE), YTOOBI MOJUYCPKHYTH HHTEPEC M BHIUMA-
HUE K TI0OME.

Ipocaymars: «CIymark B TCUCHAE KAaKOTO-JI. Bpe-
menu (uro)» [13] — 1 pa3 (mpeduxc mpo-: coBepIINTH
JEHCTBHE B TEUCHNE Kakoro-H. BpeMenu [14, c. 368)).
«l ¢ yoosonbcmeuem npocaywar ewe paz eauLy
“Bannady o monuenom cmexiae”’» [4, ¢. 100]. CupkoH-
CTaHTHI KBATM(UITUPYIOMIETO Xapakrepa (C yIOBOIb-
CTBHEM) TIOMYEPKHUBAIOT CIIUTHOCTH MEPICIITUBHOTO U
AMOIMOHATTFHOTO BOCIIPHSITHS;

5) caymars ¢ uejibio 00yueHus: 4emy-jauoo:

Caymars: «u3ydarh 9YTO-J., TOCEIasl JICKIIUN»
[13]—9 pas.

«Ho I'ymunes nauunaem noopobno u memoouuHo
uznazams ucmopuio oooux JJon JKyanos, u mHe Huuezo
He ocmaemcs, kak caywiamby [4, c. 176]. bonpmas
gacTh knu3HU . B. OnmoeBIeBoii cBg3aHa coO CTUXaMHU,
JIEKITASMU, U B OTOM CITydae BOCTIPUSITHE SBISCTCS aK-
TUBHBIM: «f cmana pesnocmuo obyuamuvca y Kouu
OpPAMOPCKOMY UCKYCCMSY, caywiana iekyuu JIynavap-
cKko20, DHeenveapoma u camozo Bcesonodckozo, mme
cmasunu 2onocy [4, c. 30].

Ipociaymars: «IpoWTH Kypc KakOW-JI. HayKH,
ciymrast nexium» [13] — 1 pas. «Bce smo on npodenan
MeONIeHHO, O4eHb MEONEHHO, C ABHbIM PAcYyemoM Ha
agppexm. — I'ocnooa, — Hayan on yIKUM, YXOOAUUM
6 HeDO 20710COoM, — 51 NPednonazalo, Ymo DOILUUUHCTNEO
u3 sac nosmul. Mnu, eepree, cuumaiom ceds nOsmMamu.
Ho s 6otocs, umo, npociyuwiag Mmoo nekyuio, bl Culb-
HO nokonedremecs 6 Mol cgoell ysepeHnocmuy [4,
c. 17]. Ilo muenuto H. C. I'ymunesa, ecnu a10a1 BHU-
MaTeIbHO CITYIIAIOT €r0 JIEKIUU OT Hadaja U 10 KOH-
13, TO TIOHUMAIOT, YTO «1033UsL COBCEM He MO, YMO bl
dymaeme, u mo, YMo 6bl RUMEme U CYUMAeme Cmuxa-
MU, 8pSI0 JIU UMeem K Hell XOMb OMOaIeHHOe OMHOULe-
nuey [4, c. 17]. llpunaratensHoe 2)ikuii BBIpaskaeT
TPOMKOCTh 3BYYaHHUS, BBICOTY 3BYKa, HCIIONB3yeTCS
aBTOPOM, YTOOBI MPUBIICYs BHUMAHHE CITyIIATEeNsA. JTa
CEMAHTHKa YCHIMBACTCA OOOPOTOM «yXOAAIINM B
He0O ToIOCOM». 31IeCh aBTOP IepeacT CBOE BIIeYar-
nenue ot pear H. C. I'ymunesa u oOpamiaet BHUMaHHE
Ha cpe/icTBa (BepOaIbHBIE U HEBEPOAILHEIE), KOTOPHIS
TOT MPUMEHSIET JJIsl BO3ACHCTBUS Ha MyOJIHKY.

II. TNIATOJIbI CYBBEKTHO-IACCHUBHO-
'O BOCHIPUSATHSI.

B Tekcte BcTpeuaroTes CieAyomiue TIaroibl cyob-
CKTHO-TIACCUBHOTO BOCIIPUSTHS: CAbIULIAMDY, YCIlbl-
Wiams, YCbIXamo, 0CAbIULAMbCI, PACCBIMAM b, DT
[J1aroJibl MOT'yT 0003Ha4aTh:

1) o6;1agaHMe CNIOCOOHOCTHIO K CJIYXOBOMY BOC-
MPUSATHIO.

Caplmarse: «obmamars cryxoMm (B 1 3Had.)» [13] —
2 paza. Upe3MmepHBIE SMOIMH TAKKE MOTYT IOBIHATH
Ha 3(p¢exTuBHOCTh ciymaHus: «— Cymacwedwasn!
Cnuny cromaews. /[osonvHno, 0o6onvho!l.. Ycnokoii-
cal.. Ho s nuueco ne cavumy. A 6 sxcmase, 6 napox-
cuzme padocmuy [4, c. 47]. PaccTosHue Takxe BIUASET
Ha CIIyXOBO€ BOCHpHUSATHE: «f cmoio 00Ha, coscem
oausko om o0gepu. Lllae, u s ysce 3a nopoeom. A bezy.
A yorce danexo. A yoce ne cawviuty conocos» [4, c. 201];

2) pe3yJIbTaT BOCIIPUATHS.

Yeabimares (9 pa3) — capmmars (35 pas): «Boc-
MPUHATH CIyXOM Kakue-l. 3ByKm» [13]: «— Bce moi
cmpauino, abconiomuo oounoxu. Kaoswcowii 3amyposan
6 cebe. Cmyuu He cmyuu, Kpuyu He KpUuu, HUKMO He
yeavumumy [4, c. 70].

«CrnpImaTe» XapaKTepu3yeTcsl HaMepeHueM CcyOb-
€KTa 3aCTaBUTh OOBEKT OOpaTUTh Ha ceOs BHUMaHHE
TPOMKOCTBIO M YETKOCTBIO CBOEU peuu: «Ou omuem-
JIUBO NPOUHOCUM Kadicdoe closo. MHe kadcemcs, umo
OH YMBIULIEHHO 2080pUm Max 2poMKo, 4moduvl 8ce
cavtmanuy [4, c. 100].

[TockonbKy TIIaroa «CHBIMIATHY» SIBISIETCS MHOTO-
3HAYHBIM M BBIPAXKAeT PA3IMYHYI0 CEMaHTUKY NpHU
OTIMCAaHWUH B OJHOW M TOU K€ CUTyaIluu, HeOOXOIUMO
OTIpEeAeNUTh KOHKPETHOE 3HAYCHHE MEePLENTUBHOTO
marona. C 3Toil Lenpi0 IpoaHATH3UPYEM €r0 B KOH-
Tekcre: «A pacmepsmno enaxncy na Iymunesa.
Ocmpoe paszouaposanue — Iymunes nepewviti nosm,
nepeblil JHCUBOU NOIM, KONOPO2O 51 GUMNCY U CTIbIWLY, U
00 uezo dice OH Henoxoodic Ha nosma! Bnpouem, cavi-
uiy s e2o nioxo. A cudcy 6 kakom-mo beccmbvicien-
Hom oyenenenuu. A eudicy, Ho He cavluty. Bephee,
caviuty, Ho He nounumary [4, c. 17]. IlpuBeneHHbIN
KOHTEKCT IOKa3bIBAET, YTO BOCIIPUSATUE HE SIBISETCS
OTJCNbHBIM TIPOLECCOM, a SBISIETCS PE3yJIbTaTOM
B3aUMOJICHCTBUS PA3IMYHBIX CEHCOPOB C MEHTAJIb-
HBIMH IIpolieccaMy. B TaHHOM BBICKa3bIBAHUU TPU-
CYTCTBYIOT MapKephbl BU3YaIbHOIO (2n4/cy, udicy) U
CIIyXOBOTO BOCIIPHUSATHS (CrbIULY), @ TAKKE SIEMEHTHI
MEHTAJIBHOTO Tpoliecca (00 yeeo e OH He NOXOHC HA
no9ma, HO He NOHUMAl0), YTO CO3AAET LEJIOCTHYIO U
MHOTOTPaHHYIO KapTUHY BOCIPUSTUSL.

Casixarsb: «nepex. To ke, yto ycnsimate» [13] —
1 pa3. B Hawyane nuanornueckoro OOLICHUS 3aJeHCT-
BOBAH IVIaroy CIlyXOBOTO BocHpusTHs. OH BBINOIHSAET
¢yHKIHIO ycTaHOBICHHS 3()()EKTHBHON KOMMYHHKA-
IIUOHHOHM CBS3M MEXAY YYacTHHKaMH: «Bcmpeuasco
Ha ynuye, 06a epaxicOaHuHa u3 “Heoope3anHulx”’ wen-
manu opye opyey, ny2iueo oensiovieascy. — Cuvixanu?
Tymunes-mo! Tax u 3aa6un mMampocHe ¢ 3cmpaowl.
“A moHapxucm, éepen ceoemy 20Cyoapr U HOWLY Ha
cepoye e2o nopmpem”» [4, c. 67];

3) ICHOCTh/HESICHOCTh BOCIIPUHMMAEMOIi peun
CTerneHb MOHUMAHUS HHPOPMAINH.

OcCJabIIAaThCA: «HETOCIHBINAB, HEBEPHO IOHSITH
ckazanHoe» [13] — 2 pa3za.
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I'maros «ocnvliuamscsiy BEIPaXKaeT CHIBHOE MTOTPSI-
CCHHE aBTOpa Yepe3 MCIIOJb30BaHUE B BOMPOCHUTEb-
HOM TIPEUIOKEHUU: «H 60pye COBEPULCHHO HEOCU-
oanno oobasnsem: — M3 sac evitioem moiak. Bvi ouenw
CepbesHO 3aHUMAaemecs, Uy 6ac Ooabuue CnocooHo-
cmu. Heyxcenu s ne ocnvimanace?» [4, c. 46].
H. B. OnoeBiieBa HACTOJBKO MOpaXKeHa, YTo i He Be-

PUTCs, UTO OHA yCJIblIala MPaBUJIbHO.

Paccaplmarb: «Xopolo, sICHO ycublmarby [13] —
1 pas. (mpeuKc pac-: BOCHPHUHATH WM OOBSCHHUTb, YTO-
H. BO Bcex mompoOHocTsIX [14, ¢. 368-369]). «Paccibl-
I1aTh» BBIPAYKAET CTETICHb BOCIPUATHSI 3ByKa: «— [loemo-
pu, Konenvra, xakoe meoe nobumoe 6nooo. A ne pac-
cvumana. — Kananoep, — eascrno omeemun sy [4, ¢. 55];

4) yxkazaHue Ha MCTOYHMK UH(OpMAIUH.

Yeasimars (1 pa3) — casimars (19 pas): y3Hars,
MONYYUTh CBEACHHS O KOM-, YeM-II. M3 COOOIICHHS,
pasroBopoB U T. 1. [13]: «M nuxozoa me y3namo 6bi
8Cce20 MO20, YMO MHEe Ce200Hs NOCYACMAUBULOCD

yeavtmams om Anopes benozoy [4, ¢. 231].

B aBrobuorpaduueckoit npoze XIX—XX BB. puxcu-
PYIOTCS pa3NHYHbIE JeTald BHENTHETO O0JIMKa TTOBECT-
BOBATEIS B pa3HbIC BpEMEHHBIE OTpe3ku. OHU BBOISITCS
YETHIPHMSI OCHOBHBIMH CITOCOOaMU, OTHAM U3 KOTOPBIX
SIBIISICTCSL OMMCaHue moprpera win ¢otorpaduu [15,
C. 248]: «Ckonvko paz mHe 810C10CMBUL NPUXOOUTLOCH
YUMame U CALIWAMYL ONUCAHUE €20 KAPUKAMYPHOU
BHEUWHOCIU — MAIEHbKUL, “Wynislti ¢ mowjel weet, ¢
HenomepHo bonvuioll 2onosou 'y [4, c. 122].

«A kax 6yomo 6 nepsuvlii pas cavluty >my mpaze-
ouio “‘cmanyuoHnol bapviunu”’, He MONLKO CHAbIULY,
Ho u nepedcusaro eey [4, c. 103]. B nannom npenso-
JKCHUY BBIPAXKEHO OTHOIICHWE W HEpa3pBIBHAS CBSI3b
MeXTy BHEITHIM ¥ BHYTPCHHUM COCTOSIHHEM. B kaue-
CTBe 0003HAUCHUS BHEITHETO BOCIPHUATHS BBICTYIIACT
MIPETUKAT «CIbIULY», 3 B KAUECTBE BHYTPCHHETO — TIpe-
TIKAT «NEePeACcUBaon.

Yeabixars (2 pa3a) — cabixath (7 pa3): «pasr. TO
e, 9TO CIBIMAThH (3 3Had.). IMeTh Kakue-JI. CBeICHUS,
3HaTh (10 pa3roBopam, ciriyxam u T. 1.)» [13].

AKTYAJIM3ALWS ITIATOJIOB
CYBBEKTHO-AKTUBHOTI'O
BOCIIPUATHSA U KOJTUYECTBO
(109 pa3)

HNEPEJAYA CEMAHTHUKH
B KOHTEKCTE INPOU3BEJEHUSA

carymiats (70 pas)
npociymars (1 pas)

1) BocmpusiTHe CyObEKTOM 3ByKa

[pUCITyIIBaThCs (6 pas)
Beymarhkes (2 paza) — BeaymmBarbkes (1 pas)

2) yKa3aHHUe Ha CTeNIeHb BHUMAHUs, HAIIPSKCHUS, KOHLICHTpa-
1Y U yCWInit cyObekTa uist 3 (HEKTHBHOTO BOCHPHSITHS
3By4aHUs

ojicyInuBath (2 pasa)

3) HampaBJICHHE YCUITHI CYOBEKTa Ha TIOTyueHHE HH(OPMAITUH
MYTEM CJIyXOBOTO BOCIIPHSITHS, HE MIPEAHA3HAYCHHON JIsI
pacrpocTpaHeHuUst

rociymars (9 pa3)
BhICITyIIATh (7 pa3)
npociymars (1 paz)

4) BpeMEeHHAs XapaKTePHUCTHKA IPOLIECCa CITyXOBOTO BOCTIPHSI-
THS

ciymats (9 pas)
npociymars (1 pa3)

5) cIymiaTh ¢ meiblo 00yUeHHs 4eMy-JIn00

AKTYAJIU3ALUS [TIATOJIOB
CYBBEKTHO-ITACCHUBHOI'O BOCIIPUATUS
N KOJITMYECTBO
(79 paz)

HEPEJAYA CEMAHTHUKH
B KOHTEKCTE INPOU3BEJEHUA

cibIath (2 pasa)

1) obnasanne CIOCOOHOCTBIO K CITyXOBOMY BOCIPHSTHIO

ycasimarh (9 pas) — cisimats (35 pas)
ciprxath (1 pas)

2) pe3ynbTar BOCHPHUSTHS

ocibImarses (2 pasa)
paccibimars (1 pa3)

3) ICHOCTB/HESICHOCTH BOCIIPUHIMAEMOM Pedr U CTEHCHb
roHNMMaHus nH(opMaIu

ycabimars (1 pas) — ciprmars (19 pas)
ycabIxath (2 pasa) — cibIxars (7 pas)

4) ykazaHue Ha HCTOYHUK HH(pOpMALIUU

AKTVYAJIM3ALIUSI ITIAT'OJIOB
OBBEKTHO-ITACCUBHOI'O BOCIIPUATUS
U KOJIMYECTBO

(1 pa3)

HEPEJAYA CEMAHTUKH
B KOHTEKCTE ITPOU3BEJEHUS

nocaubimarses (1 pas)

1) Ha4YaTh CIIBIIIATHCA
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['maron «cnvixamey» 9acTO UCTIONB3YETCS C OTPHIIA-
TEJIBHBIMH MECTOMMEHUSIMH, YTOOBI BBIPA3UTh HE3HA-
Hue cutyanun. OTpunarenbHas GopMa «He CIbIXaAmb»
aKIEHTHPYET BHUMAHUE Ha TO, YTO y BOCIPHHUMAIO-
IIero paHee He OBLJIO TAKOTO OIBITA: «He 3HAl0, CMANd
au Jlenouxa nosmom. Hu o neil, nu o ee mamepu, Ane
Dneenveapom (ee, HecmMomps Ha Mo, 4MO OHA BbIULLA
samyoic 3a Iymunesa, 6 aumepamypHulx Kpyeax npo-
ooicanu Hazvleamv Ans Dneenveapom), s13a 6ce 200bl
amuepayuu Hudeeo ne cavixanay [4, c. 118].

Bompomaromas Mozenb «CibIXajdu?» BBITOIHSIET
(YHKITIO YCTAaHOBKY HA MATBHEUIIHN TUAIOT U BhISC-
HeHue o01elt 6a3sl 3HaHUA: «— Hem, coscem nem! Omo
Aoa Onowrxosuu nanucana. A Upuna Odoesyesa — smo
“Jlowaow noonumem noey oony”... “bainada o6 u3603-
yuke”. Cnvixanu, koneuno? Ho Maskoseckuil, “xoneu-
Ho ", ne cavixan. Ou nooicumaem nieyamuy [4, c. 43].

['maron «ycnpIxath» OTpa)kaeT, HACKOIBKO HM3BECTCH
mo3T n Hackonbko M. B. Omoesuesa ero 3Haer: «/ 5 6
uemeepe yoice cuoena 8 kiuacce, koeoa eowen Iymunes.
B mom denw 51 yznana, umo maxoe amgpubpaxuil. U oaoice
enepsvie yeavixana ums I eopeua Heanosay [4, c. 32].

II1. ITIATOJIBI OBFBEKTHO-ITACCUBHOI'O
BOCIIPUATUS.

B Texkcre BeTpewaeTrcs CIEAYIOMMN TPEIUKAT
CYOBEKTHO-aKTUBHOTO BOCIIPHSITHS — HOC/IbIULAMbCA.

[Mocaplmarbes: «Ha4YaTh  CIBIIATBCS, CTaTh
capluHbiM» [13] — 1 pa3. «Ho ¢ moti munymsi, kax
Mmue nocavtmanocv “Huxonatt” emecmo “Muxaun”,
6ce ne no ceber (4, c. 112].

3aku0ueHue

B npoussenenun «Ha Geperax HeBb» BcTpedaror-
Csl CIIeNyIolHe TPYIIBI IJIArojoB: a) CyObeKTHO-aK-
TUBHOTO ciryXxoBoro Bocnpustus (109 ciyuaes akrya-
JM3AINN). CAYUamy, npoCIyuamy, NPUCTYUUBATNbCS,
BCYUWAMBCA — BCAYUMUBAMBCA, NOOCTYUIAMb, NOCTY-
wamo, blcayuIamy; 0) TIIAT0Jbl CyObEKTHO-TTACCHBHO-
ro Bocrmpustus (79 pas): ycaviwame — caviiuamo,
OCTILIUAMBCA, PACCABIUAMD, YCALIXAMb — CAbIXAMb,
B) maroyi 00beKTHO-TTacCHBHOTO BoctpusTus (1 pas):
NOCALIUAMBCSL.

Taknm 00pa3om, pe3ynbTaThl aHaiIM3a TOKa3alu,
YTO0 HanOoJIee YaCTOTHBIMH SBISIFOTCS TJIATOJBI CyOb-
€KTHO-aKTUBHOIO BOCHPHUATHUS, YTO OTpakaeT >Kella-
HUE aBTOpa BOCIPHUHATH C [IOMOUIBIO CIIyXa MAKCUMYM
MHPOPMAIIMK OT OKPYXKAIOUINX €ro JIONeH, MpenMy-
LIECTBEHHO M103TOB, KOTOPBIX OH CIELUAIBHO MPUXO-
IUT TIOCHymarh. lJaronsl cyObEeKTHO-TTACCHBHOTO
BOCHPHUATUS CTPYKTYPUPYIOT CHUTyallud, B KOTOPBIX
aBTOP M I'epOM 3aHMMAIOTCSI BOCCO3JAaHMEM MOJUINH-
HBIX coObITHiI Havama XX Beka. M. OmoeBmeBa pac-
KpBIBaeT 0COOCHHOCTH YEJIOBEYECKUX B3aNMOOTHOIIIE-
HUH U XapakTepsl Takux Ju4dHocTel, kak H. I'ymuiies,
XapuTOH U APYTHX, KOTOPbIE OKa3aInd Ha Hee 00JbIIoe
BiausHUe. [IpoaHanu3upoBaHHbIE KOHTEKCTHI MOKa3bl-
BAIOT, YTO B PsJIE CIIy4aeB CIyXOBOE BOCIPHUATHE TEC-
HO COIPSIKEHO CO 3pUTEIbHBIMU BOCIPUSATUEM U BHY-
TPEHHUMU [IEPEKUBAHUSIMU aBTOpPA U FEPOEB, YTO MO-
3BOJISIET CO3ATh (OKUBYHO» KAPTHHY BOCIIOMUHAHHUH O
JAJIEKOH 3IoXe.
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WUHTepHET-0TKPOBEHME KaK pe4yeBOn XKaHp
Ly Xysiiun
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cuihuiying1990@gmail.com

Annomauyus

Onucan peueBoit sxaHp (PXX) nHTEpHET-O0TKPOBEHNS U BHISBICHBI €r0 OCHOBHBIE JKaHPOOOPA3yIOIINe IPU3HAKU U
0COOEHHOCTH S3BIKOBOTO BOILTOIIEHHsI. HOBHM3HA McCIe0BaHUs OMIPEACIISIETCS TEM, YTO BIIEPBBIC TIOIBEPTalOTCS CHUC-
TEMHOMY OITMCAHHUIO TEKCTHI, HYHKIIMOHUPYIOIINE B HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUU U COZIEPIKAIIIe AHOHUMHBIC BBIpaxke-
HUS CBOUX UCTOPHIA, CEKPETOB U SMOLINIL. AKTyaJ IbHOCTH paboThl 00yCIIOBICHA pacTylIed MOy IsPHOCTHIO MOAOOHBIX
PECYPCOB M HEAOCTATOUYHON MPEICTABICHHOCTHIO JIMHTBUCTHYESCKUX PadoT 1Mo ux u3ydeHuro. Mccmenosanue PXK wn-
TEPHET-OTKPOBEHUS BBHIITOJHEHO HA MaTepualie TEKCTOB, OITyOIMKOBaHHBIX Ha caiire «I[logcmynranoy, a takxe «llom-
CIIymaHo y yuutenein» B corcetn «BKonrakre». PaboTa BrITONHEHA B pyciie KOMMYHHKATHBHOW JTMHTBUCTHKH. [Ipu
aHaJ3e Marepraa ObIIH UCTIONB30BaHBl METO/BI JIMHTBUCTHYECKOTO OMMCAHNS, JUCKYPCUBHOTO aHAIN3a, BKITIOYA0-
IIETO XapaKTEePUCTUKY SKCTPATMHIBUCTHYECKUX (PaKTOPOB M OTpakalomuxX (QyHKIHOHUpoBaHUE m3ydaemoro PXK B
uaTepHete. [Ipu omucanun PXK WHTEpHET-OTKPOBEHHS PacCMOTPEHBI MparMaTHYecKue, MEIUHHBIE, CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTHYECKHE U CTHIIUCTUKO-SI3BIKOBBIE MapameTpbl. KareropranpHbiMu npu3Hakamu PXK WHTEpHET-OTKpOBEHHS BBI-
CTYIAIOT: aHOHUMHOCTB, IOBECTBOBAHHE OT MEPBOTO JIMIIA, BUPTYAIbHOE MPOCTPAHCTBO OOIICHHS, HAPABICHHOCTD
Ha OOJIBIIYIO ayTUTOPHIO, TOCPEICTBEHHOCTh U ACHHXPOHHOCTh KOMMYHHUKAIHU. TEKCTHI BBITIONHSIOT HH(POPMAIIHOH-
HyI0 (QYHKIUIO W XapaKTEepU3YIOTCS TEMAaTHUECKUM pasHooOpaszueM. KoMMyHHUKaTHBHAS LENb U3Y9aeMOro JKaHpa —
MOTy9YeHUE WIH TpeabsBIeHIE HHPOpMAIIUK, CoAep Kalleil OTKPOBEHHE aBTOpa, aHOHHUMHO IIEPEel OTPOMHON ayAnuTO-
pueii. OmmucaHbI CpeICTBa A3BIKOBOTO BOILIOMICHNUS, OTHOCAIINECS K QOHETHYECKOMY (HCITOTIh30BaHHE 3BYKOTIOIpaxKa-
HUS 7S BBIp@XKEHUSI SMOILUH), TpadudeckoMy (TIOBTOp OYKB M 3HAKOB MPEMTUHAHUS, HCTIOJIb30BaHUE 3aITIaBHBIX OyKB
¥ MHOTOTOYHSI, CMAHIIOB), IEKCHYECKOMY (Pa3rOBOpHAs, CHIDKCHHAs, IPOCTOPEYHAs, OLICHOYHAs JIEKCUKA, 00pa3HbIe
CJIOBA U BBIPAXXCHUS) U TPAMMATHYECKOMY YPOBHIO (IJIaroJbl MPOIIEIIEr0 BpeMEHH, Hapeuusl MEPHI M CTETIEHH, BOC-
KITUIIaTeTIbHBIC U BOMIPOCHTENBHBIC TPEIUIOKEHUS U IP.), BBISBICHBI CTUIINCTHIECKHE 0COOCHHOCTH TEKCTOB (TIOBECT-
BOBAHHUE OT MEPBOTO JIUIA, PA3TOBOPHO-NIMCEMEHHBIN CTHIIb, IMEIOIINI XapaKTePUCTHKH HHTEPHET-INCKypca, Happa-
THBA U aBTOOMOrpadun). JJokazaHO, 9TO HHTEPHET-OTKPOBEHUE TIPENICTABIISIET COO0H YHUKAIBHOE KaHPOBOE 00pa3o-
BaHHe, 00Ja/arolee ONpeeICHHOW KOMIO3UIHEH, COOCTBEHHON CTHIIMCTHKON, OCOOBIM SI3BIKOBBIM BOILIOIICHHEM.
[Ipennoxxennas Meroauka anaian3a PYK HHTEpHET-OTKPOBEHUST MOJKET OBITH UCIIONB30BaHA MIPU OMUCAHUH JPYTHX HH-
(hOpMAaTHBHBIX PEUEBHIX KAaHPOB MHTECPHET-KOMMYHHUKAIIHH.
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Internet revelation as a speech genre
Cui Huiying
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, cuihuiying1990@gmail.com

Abstract

The article is devoted to the description of the speech genre (hereinafter referred to as the SG) of Internet
revelation and the identification of its main genre-forming features and features of the language embodiment. The
novelty of the study is determined by the fact that for the first time the texts functioning in Internet communication
and containing anonymous expressions of their revelations, secrets and emotions are subjected to a systematic
description. The relevance of the work is due to the growing popularity of such resources and the lack of
representation of linguistic works on their study. The study of the SG of Internet revelation was carried out on the
material of texts published on the website “Overheard”, as well as “Overheard from teachers” in the social network
“VKontakte”. The work is done in line with communicative linguistics. When analyzing the material, the methods
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of linguistic description, discursive analysis were used, including the characteristics of extralinguistic factors and
reflecting the functioning of the studied SG in the Internet. Pragmatic, media, structural-semantic and stylistic-
linguistic parameters are considered in the description of SG Internet-revelation. The categorical features of the
Internet Revelation SG are: anonymity, first-person narration, virtual space of communication, focus on a large
audience, mediocrity and asynchrony of communication. The texts perform an informational function and are
characterized by thematic diversity. The communicative goal of the studied genre is to receive or present
information containing the author’s revelation anonymously in front of a huge audience. The means of linguistic
embodiment are described, related to phonetic (onomatopoeic literal combination for expressing emotions), graphic
(repetition of letters and punctuation marks, use of capital letters and dots, adding emoticons), lexical (colloquial,
reduced, colloquial, evaluative vocabulary; figurative words and expressions ) and grammatical level (past tense
verbs; adverbs of measure and degree; exclamatory and interrogative sentences, etc.), stylistic features of the texts
(first-person narration; colloquial and written style that has the characteristics of Internet discourse, narrative and
autobiography) are revealed. It has been proven that Internet revelation is a unique genre formation that has a
certain composition, its own style, and a special linguistic embodiment. The proposed methodology for analyzing
the speech language of Internet revelation can be used to describe other informative speech genres of Internet

communication.

Keywords: speech genre, Internet, revelation, Internet revelation, overheard
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BBenenue

C BO3HUKHOBCHHEM WHTEPHETA COIHATbHAS KU3Hb
genoBeka u3MeHmIach. OOMIeHHEe B CETH CTAJIO JIOMH-
HUPYIOIIMM CIIOCOOOM KOMMYHHUKAIIUH B COBPEMCH-
HO¥ xu3Hu. [lomb30BaTen HHTEPHETA MOTYT HE TOJb-
KO IOJTy4aTh HEOOXOAUMYIO HH(DOPMAIHIO, HO H CO-
3/aBaTh COOCTBEHHBIE CAWTHI, PETUCTPUPOBATHCS B CO-
[UATBHBIX CETSIX, NCTUTHCS 3HAHUSAMU, HIIEIMU, HOBO-
cTsimu, dororpadusMu, BUIE0, 00CyKIaTh COOCTBEH-
HBIE TTOCTHI U TEKCTHI IPYTHX Mojb3oBateneil. C mosB-
JIeHHEeM 0C000i KOMMYHHKATUBHOU Cpensl hopMupy-
€TCS U HOBOE HaNpaBJIEHUE JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIIe-
JIOBaHUs, M3ydarolee 0COOCHHOCTH (hYHKIIMOHHPOBA-
HUSA S3bIKa B UHTEPHETE C TMTO3UINI JTHHTBUCTHYECKOTO
3HaHMS, B TOM YHCIe TEOPHH pedeBbix skaHpoB (PXK)
[1, c. 226]. OnHOI1 N3 HEpEUIEeHHBIX POOJIEM B TEOPHH
PX saBmsercs mpobmemMa WX — TUIOJIOTH3AIIWM.
M. M. baxtun Beiaenun asa suga PXK: nmepsuunsie (B
YCIIOBHUSX HEMOCPEICTBEHHOTO PEYCBOTO OOIIEHUS) U
BTOPUYHBIC (CIOKHBIC ¥ CBSI3aHHBIE BOSIUHO ITEPBUY-
HBIE JXaHpHI) [2, ¢. 159-206]. K. @. CenoB B cucreme
PX Bomensier cyOxXaHpbI, JXaHPBI, THIEP)KAHPHI:
1) cyOxaHpsl — MUHUMAIGHBIC SIUHUIIBI THITOIOTHU
PEUEBBIX JKAHPOB; 2) PEUEBHIC XKAHPHI — CIIOBECHOE
BEIP@XCHHUE MHTEPAKIUH, CONHNATHHO-KOMMYHHUKATHB-
HOTO B3aWMOJICHCTBHS WHAWBHIIOB; 3) THIICPKAHPHI —
pedeBbie (HOpMBI, OOBEAMHSIONINE B CBOEM COCTaBe
HeCKoJIbKO kaHpoB [3, c. 34]. T. B. IlImenesa BbIaeIA-
et yetelpe Tuna PJK B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYyHHKa-
TUBHOW IeTH: WH(POPMATUBHBIC, UMIICPATHBHEIC JTH-
KEeTHBIE U OlleHOuHbIE [4, c. 91].

B mocnennmne necatwineTus: MOsBISAETCS Bce OOIb-
1€ MCCIeIOBaHNN OTICNFHOTO HHTEPHET-KAHpa: YaTa
[5], dopyma [6], mHTEpHET-KOMMEHTapus [7] U 1p.
H. b. Porauesa cunraer Bce 3TH KaHpPHI (4art, 67101, Po-
PYM U 1p.) BTOPUYIHBIMU PEUEBBHIMH JKaHPAMH, B KOTO-

PBIX MOTYT BBIIEISITBCSA CyOXKaHpPHI (BOIIPOC, IPUBET-
cTBUe, pockba U T. 1.) [8]. [To TakuM KpUTEpUSM BHI-
JICJIEHBl HCCIEIOBAHUS CYyOXaHPOB: SIHCTONSIPHBIC
JKaHPbl UHTEPHET-KOMMYHUKaIuK [9], aHOHC B UHTEP-
HeT-nuckypce [10] u ap.

PacnpocTpaHenue B MHTEpPHETE CAMTOB UM IPyMIl B
COLIMANBHBIX CETSIX, KOTOpble MpeIHa3HAYCHBI IS
AQHOHMMHOIO BBIPaKEHHUSI CBOMX OTKPOBEHHUH, CeKpe-
TOB ¥ OMOIIUH, HO3BOJIAET BhIICIUTL HOBBIH PXK — nH-
TEPHET-OTKpOBeHHE. BO3HMKHOBEHHE 3TOrO »aHpa
CBs3aHO ¢ co3nanueM mpoekta «Ilonciaymanoy» [11].

OTKpoBEeHHE KaK MEXTUCHUIUTUHAPHBIA (hpeHOMEH
B OCHOBHOM H3y4ajCsi HA Marepuaje peaurhuo3HOro
JIMCKypca HapaBHE C MOJWTBOM W TporoBeabto [12,
c. 228]. Tak, 3ajauell OTKpOBEHHUS SBJISETCA Mepeaaya
OOKECTBEHHOTO COOOIIEHUS, B OCHOBE KOTOPOTO Jie-
JKUT HEKOE «COOBITHE», TEPEKHBAHUE, TYXOBHBIN
OTIBIT, KOTOPBIM pAacCIEeHUBACTCS KaK HCXOMSIIUN OT
Bora u Qukcupyercst pamu mons3bl OmkHero [13,
c. 78]. B HacTosmel paboTe OTKpOBEHHE paccMaTpu-
BaeTCs B CJICAYIONIEM 3HAYCHUU: «OTKPOBEHHOE IMPH-
3HaHHe, coodIeHue» [14].

TepMHH «HHTEPHET-OTKPOBEHHE» OBLT BIIEPBHIC
ynomsHyT A. B. Kommoroposoii, koropas omucana
TEKCTHl JAHHOW TpPYyNIBI KaK HappaTUBHBIA >KaHp,
OTIPENENISIsl €r0 KaK «CJIOKHOE B3aUMOJICHCTBUE JIHY-

[IP=1}

HOCTHOTO “” WHAWBU/AA M KOJUIEKTHBHOTO YEJIOBeYe-
CKOTO “s1”, pa3BOpauMBAIOIICECs B IMOJIE MPUTIKECHUS
JBYX TIOJIIOCOB — OTKPOBEHHS M CTHIA, PE3YJIBTATOM
KOTOPOTO CTaHOBUTCSI BOCCO3[aBa€MBI WHIMBUIOM
o0pa3 cebs1, TOCTOMHEIN camonpuHATH» [15, ¢. 76].
Panee T. B. SInknHa B cBO€# JUITIIOMHOM paboTe Omw-
caja MOJIeJIb 3TOTO >KaHpa, ONPEAEINB €ro Kak pede-
BOI JKaHp OTKPOBEHUS B HHTEpHET-TUCKypce [16,
C. 24-52]. B To ke Bpems Takoi (opMaT BEIPAKECHHUS
MBICIIEH ¥ SMOIMH aBTOpa He ObUT TIOBEPHYT CHCTEM-
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HOMY aHajin3y, YTO OIpe/elsieT HOBU3HY HACTOSIIEro
HCCIIeIOBaHUS.

[Ipu uccnenoBaHM UHTEPHET-OTKPOBEHUS Kak PXK
MBI onupaeMcs Ha unaero M. M. baxtuna, B COOTBETCT-
BUM C KOTOPOH TOJI PEUEBHIM KAHPOM IMOHUMAIOTCS
OTHOCUTEJIBHO YCTONYMBBIC THIBI BBICKA3bIBAHUS,
oOajaromye eIUHCTBOM TEMaTHYECKOTO COMIepiKa-
HUA, CTWIMCTUYECKOM OpraHu3alud W KOMITO3UIIUH.
M. M. baxTHH OTMEYAaET, 4TO MCIIOJIL30BaHNE OCOOBIX
¢opm BrIckasbBanus — PXK — obecreunBaeT BO3MOXK-
HOCTb peueBOi KOMMYHUKauu [2, ¢. 159].

Hensto crathu siBisercs B onucanuu PXK uHTep-
HET-OTKpOBEHUs1 Ha mpumepe mnpoekrta «lloacmyia-
HO», (QYHKIMOHHUPYIOUIETO B WHTEPHET-CPEINE, BBISB-
JICHUE €T0 OCHOBHBIX XAHPOOOPA3yIOIUX MPHU3HAKOB
M 0COOEHHOCTEH SA3BIKOBOIO BOILIOIEHUS.

CrnenyeT OTMETHUTb, YTO TEKCTHI PEUEBOTO KaHpa
HWHTEPHET-OTKPOBEHHSI MOTYT BCTPETUTHCS HE TOJIBKO
B rpynme «[logcmymano», HO ¥ BO MHOTHX TIOTOOHBIX
rpynmnax B CET€BOM IIPOCTPAHCTBE.

AKTyanpHOCTH pabOTHI OOYCIIOBIIEHA pACTYIICH
MONYJISIPHOCTBIO MHTEPHET-PECYPCOB, B  KOTOPBIX
JIIOAU AEJIATCA CBOUMH OTKPOBEHUSIMH, a TaKXKe HEJ0-
CTAaTOYHOM MPEACTABIEHHOCTHIO JIMHIBUCTUYECKUX
paboT MO WX WM3YYCHUIO, HEOOXOAUMOCTHIO KOMILICK-
CHOTO ONHMCAaHUS 3TOTO KaHpa W BBIAEIEHUS €ro oc-
HOBHBIX XKaHPOOOPA3YIOIINX MPU3HAKOB.

MarepuaJj u MeTOAbI

Hccnenosanue PXK MHTEpHET-OTKPOBEHUS BBINOII-
HEHO Ha Marepuane TEeKCTOB, OIMyOJIMKOBAaHHBIX Ha
caiite «[logcimymano», a Takxke «Iloxcnymano y yuun-
Tenei» B coucetu «BKonrakre». bpino npoananusu-
posano 6osree 1 500 moctoB. Marepuan 6611 coOpaH
METOJIOM CIUIOIITHON BBIOOPKH.

HccnenoBanue BBINOIHEHO B PyClle KOMMYHUKATUB-
HOHW JMUHTBHCTHKY. 1lpy aHanm3e marepuana ObUTH MC-
[OJb30BaHbl METOAbl JIMHIBUCTHYECKOIO OINHUCAHMUS,
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JUCKYPCUBHOTO aHaJIK3a, BKITIOYAIOILIETO XapaKTepUCTH-
Ky 9KCTPaIMHIBHCTUYECKUX (PAKTOPOB M OTPAXKAIOIIETO
¢ysaKIOHNpOBaHue n3ydaemoro PXX B naTepHere.

B nmanHOI paboTe npu XapaKTEpPHUCTHKE JKaHpPa MBI
omupaeMcs ~ Ha  TapaMeTphel,  pa3pabdOoTaHHBIC
T. B. llImeneroit u nononaenusie JI. FO. Illununmunaon.

Ommoit u3 Hanbonee M3BECTHBIX M BOCTPEOOBAHHBIX
mozener anammsa PXK sBnsercss ommcarelbHas MOACIb,
npeanoxensas T. B. IImeneBoil u Brimtodaromias 7 napa-
METpOB JuIs onucaHust mozeneil PXK: komMmyHukaTuBHas
1enb, 00pa3 aBropa, 00pa3 ampecara, 00pa3 MPOILIOTO,
00pa3 OyIyIIero, THIT TUKTYMHOTO CONEPKaHMUS U SI3BIKO-
Boe BorwiomeHue [4, c. 88-98]. JlanHble mapameTpsl OpH-
eHTUpyoTCsl Ha Bce Buabl PXK, HO 3TO He yuuThIBaroT
TEXHUUYECKOW COCTABIISIONICH HHTEPHET-OOIICHUS, 03~
TOMY HYXXIAIOTCA B JONOMHEHHH. B manHOil pabore MBI
OITMpaeMcsi Ha MOJIEITb OTUCAHMS JKaHPA, TPEITIOKEHHYIO
JL. 1O. HIumuuuHoM, KOTopast IPU aHAIN3e KOMIIBIOTEp-
HO-OTIOCPEOBAHHON KOMMYHUKAIIMH BBIIEISCT MEIuUil-
HBIC, MPArMaTUuecKue, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECCKHE U
CTHJIMCTHUKO-SI3BIKOBBIE TTapameTpsl [17, c. 20].

Pe3yabrartsl U 00CyxKIeHHE

PaccmoTpum ocHoBHbIe mapameTpa PXK nnrepuer-
OTKPOBEHHUS:

1. Menniinbie mapamMmeTpsbl

TekcTsl HHTEpHET-OTKPOBEHHUS] IYOJMHKYIOTCS B
BHUPTYaJIbHOM NPOCTPAHCTBE O3 OrpaHHYEHHS JOCTY-
na. [Tpoekt «Iloacmyianoy MosIBUICS B BUJIE Ma0IHKa
B conpanbHol cetn «BKoHTakTey, a 3aTrem pa3BuBaiCs
kak MoOuibpHOe mpuiokenue [18]. ¥V «lloacoymanoy
€CTh COOCTBEHHBII CAalT MU MHOXECTBO IIOCJIENOBATE-
neit B corcersix «BKontakre», «Telegram» u «Onno-
kinaccHukmy. [ pynna npoekra « BKonrakre» nmeer ca-
Myto Oonbinyro aynutoputo. Cp: Bxowmaxme — 4 MiH,
Telegram — 56,1 muic., Odnoklassniki — 157,4 muic.

Jlorotunom npoekra «IloacayIano» CIIy>KuT «Ku3-
HEPaJOCTHBIM U OYCHB JIFOOOTIBITHBIH OJicHbY [11]:
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VY mnardopmer «[loncimymmano» ecte aaMHHHCTpa-
TOp, KOTOpPBIM YCTAaHABIMBACT IPABWIA ITYOIMKAIHN
TEKCTOB U 00ecIiednBaeT NX aHOHUMHOCTb, UTPAeT PoIlb
TPEThEr0 KOMMYHHKATHBHOTO JIUIA MEXIy aylTUTOpHEH
1 aBTOpaMu. TeKCTHI MyONMKYIOTCSl B aBTOPCKON pelak-
LMY, OTIPE/IENICHNE THIA TeKCTa aBTOPAMH MPOHCXOIUT
CTUXHIHO, HAUBHO, UCXOII U3 OOIIMX COOOpakeHHH, U
MTOCTETIEHHO CTAHOBHUTCS YCTOWYMBBIM BBICKAa3bIBAHHEM
10 TEMATHUKE, CTIJIHCTHKE, KOMITO3UIINH.

2. IIparmaTuyeckue napaMeTpsbl

KoMMyHWKATHBHASI 1eJIb H3y4aeMOr0 KaHpa —
MOJTy4YeHHE WM TpenbsIBIeHre WHPOPMAIUH, COep-
Kalel OTKPOBEHHE aBTOpa, aHOHHMHO Tepe]] OTPOM-
HOW ayaMTOpUCH. DTH OTKPOBEHUS BBIPAKAIOT IMO-
mun: <...> Cmolono. bpocaro xypums, Henasuoicy,
npocmo Henasudicy ceoio 19-nemmuroio doun. Tynoe,
JIeHUBOe, JHCUPHOe, Ha2lloe CYyuecmeao; epe;KMBaAHUS:
Ilane 56, y neeo omxonoeus, ¢ kKomopoii o1 6opemcs
yorce emopoil 200. <..>. Cman 3aMKHYM, nepecman
bopame mpyoKy Ha 360HKU, nuwem moavko cmc. Ouensb
3a He20 nepexcusaro, Ho He 3HAI, Yem NOMOUb; HKAJI0-
Obl: Mmeem nu oHa npago pacckasvléams mMpemvum
JUYamM 0 MOUX NOKYnKax 6 cexc-uione? U kyoa eoobwe
HCANOBAMBCS, €CU OHA COBEPUUM NOOOOHbIE NPABo-
Hapyuwienus?; daarogapHocTu: A nonpocuna y nee 3a
8ce mpoujenue, CKA3ald, KaK Mbl 6ce ee JoOuUM U
arcoem, enaouna ee, noyenogana! A Ha credyowuil
denb ee He cmano... M s brazodapro mozo eépaua, Ko-
MOopblll, HeCMOMPS. HA 3anpem HOCeuwjenus, Nnycmui
MeHs K Hell!; paccyxaeHMs 0 sKM3HU: Ymo maxoe xo-
powuti Hoswitl 200 0nst mens 6 smom 200y? Hem, He
cemetinoe 3acmonve, He 8nuUcka ¢ Opy3vbamu u He Tau-
aano. Xopowuti Hoewiti 200 051 menss — 2mo 8ucku,
pacnumoe ¢ mpems DOM*CAMU 8 napKe, K020a <...>.

IIpuopurerHoii (pyHKIMeH TeKcTa SBISETCS UH-
¢opmarusHas. B nmpencrasnenun T. B. [lImeneBoit un-
(hopMaTuBHAS TIETb — MPEIBSIBICHUE WU OTIEPAIH C
nHpopmanmet [4, c. 91]. KommyHuKaTHBHAS e MC-

CIIEyEMOTO TEKCTa — MPEIBSIBICHUE CEKpeTa WIH OT-
KpOBEHHOH nctopun. Kpome TOro, B TEKCTax MOXKET
MIPUCYTCTBOBATh OIICHOYHAS (DYHKIUS: JIFOAM OICHH-
BalOT ce0st MJIM CBOM MOCTYIKU. Takum obpa3om, JaH-
Helii PXK MBI OTHOCHMM K WH(OPMaTuBHOMY THITY,
BKITIOYAOIIEMY B €05l DIIEMEHTHI OIIeHOYHBIX PXK.

Bce paccmarpuBaeMble TEKCTBI aHOHUMHBL. O0pa3
aBTOpa CO3JACTCS C MOMOIIBI0 YIOMUHAHHS O IOJIE
aBTOpAa, ero mpodeccuu, Bo3pacte, BHEITHOCTH, CTATY-
ce B Opake W HeKOoTOphIX (hakrax Oworpadum: Mue
18 nem, u s oueHb CMECHAICL MO20, KAK MO MAMA
eedem cebs Ha yiuye, 8 Ma2a3uHax — 6 1owvix 0ouje-
cmeennvlx Mecmax, A cmpounas Oegyuika, 206opsim,
umo dadxce Kpacusas. Obooicaro ecmpeuams noe3od.
B HekoTopbIX CiTyyasx TeKCThl MOTYT HE COIEpKarhb JIaH-
HOW nH(OpMaIK. ABTOP MPAKTUYECKHU BCETIA BBIPAKECH
[P [IOMOIIY JINYHOTO MECTOMMEHUst | JI. eI, 4. — «s».
Ha ocHOBaHMM 3MOLIMOHAILHOTO MTOCHLIA TEKCTa MOXK-
HO BBIICIUTH TICHXOJIOTHYECKHE TUIIBI aBTOPOB, OIpe-
JIEUTh XapakTep W MPUHIUIBI 4denoBeka: Cecoous
mHe yoice noumu 30, 51 YCHEWIHO 8bIULLA 3aMYHC, NO3A-
ou 3 naacmuxu u 6a2aic KOMNLEKcos8, KOmopule ymenio
CKPbIBAIO U CINAPAIOCL KOMNEHCUPOBAMb OPY2UMU XO-
pouwumu xawecmeamu;, ObvIuHO cmaparcy npudep-
AHCUBAMBCSL NPABUIL IMUKEMA, ObLMb BEHCTUBO.

Anpecar B PXK uHTEpHET-O0TKpOBEHHS HE Ompere-
JICH, HO Ha CTeHE IPYIIIbI IPEJCTABICH KOMMEHTapHit
aBTOpa MpOEKTa: «Ecau 6bl 6neuamiumensHul U 8blCo-
KOMOPAIbHbIL, NPOCUM 8AC HE YUMAMb KOHMEHM, KO-
MOPBILL MONCHO Y8UOemb HA CMeHe COo0DuWecmsay.
Jlist BBIpa)KSHHUS] CBOETO MHEHHS B TPYIIIE B COIIMAIb-
HBIX CETSX €CTh BO3MOXXHOCTh OCTaBJISITh KOMMEHTa-
puUH, JalKU WM IpyTHUE CMAWIIBL (2 © © € © © © @)

O6pa3 nporwioro u 06pas oyaymiero. OOIIeHNE aB-
TOpa W ayJUTOPUU OKAa3bIBACTCSI OMOCPEIOBAHHBIM U
HeCUHXpOHHBIM. [IpaBuiia, ycTaHOBICHHBIE CO3IATe-
JIEM TIPOEKTa, U JIMHHS BPEMCEHU IMPEICTABICHBI CIic-
JYIOIIAM 00pa3oM:

HanucaHue TekcTa
cobbiTne (cekpet) aBTopOM oTnpasAeHue TekcTa

KOMeHTapum n
B3aliMOAeNCTBUE MeXay
Uutatenamu

ny6avkauus 8
rpynne

yTeHue
ayauTopueit

Stepl Step2 Step3

O6pa3 Oymymero, mo mueHuto T. B. IlmeneBoii,
CBSI3aH C MECTOM aHAJIM3HPYEMOTO PEUeBOTO XKAaHPa B
peueBoii nenu [4, c. 94], T. €. OTMEYAIOT MPE/IIIeCTBY-
0L U OCHENYIOIUHI 32 PEYEBBIM KaHPOM SIU30/bl
obmenus. B ciydae ¢ pedeBbIM )KaHPOM HHTEPHET-OT-
KpPOBEHHs B TEKCTaX HAXOAUT OTPaKCHHE CHUTYaIlWsd,
KoTopas moOynuia aBropa Hamucarh TekcT. O0pas Oy-
JYIIEro — 3TO 3HAKOMCTBO YHUTaTeNel IPYIIIBI C TEKC-
TOM M MX peakKIiys Ha HEeTo, BhIpa)kaeMas Jlaiikamu, pe-
MIOCTaMH WM KOMMEHTapHSIMU.

3. CTpyKTYpHO-ceMaHTHYeCKHe MapaMeTphl

JIUKTYyMHOe cojepxaaHmue. 32 OCHOBY ONHCAaHHSA
JUKTYMHOTO COJAEp KaHUs B3sTa TUIIOJIOTHS MPOIO3H-

Step4 Step5 Step6

uuid, npeanoxxkenHas T. B. IImeneBoii [4, c. 94]. AHa-
JIM3 MaTepraa IO3BOJIII BEIIBUTD 59 TeM (aHHbBIE Ha
02.05.2023). CTONT OTMETHTH, YTO TEKCTHI ITyOINKY-
IOTCSI B aBTOPCKOM pEeNaKIiH, OMPEAETICHNE TEMBI TeK-
CTa MPOMUCXOANT pelaKTopaMu mabnuka.

OxapakrtepusyeM HamOojee MHOTOYHCIEHHBIC
TPYIIIBI C TOYKK 3PEHUS TEMATHKH:

1) mexcmul, pacckasviearoujue 0 codbImMuAX, KOMO-
pble RposoOuuUpyIom GHYMpEHHUe IMOUUU aemopa,
uauie 6ce2o HezamueHwle: Oecum, HEeHABUCIb, OOUHOYe-
Cmeo, nusoeyy, NPoea, CMPAuiHoe, CIMblOHO, CHACIbE,

2) mekcmuol, cooeprcaujue noa0HcUMeabHble UU
ompuyamesbHble OUEHKU NPOUCXOOAWUX COOLIMUTL:
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anuHocmy, 000po, HeCMOKOCHb, 1eHb, HAOMOOEHUs,
0M3bl8, NOXOMb, NOWIbIU, PA3HOE, CMewHoe, YChex,
@yyy, uepnyxa, coeemvi OJisL HCUZHU, TAUDXAK,

3) omkpoeenus, ceazanmuvie ¢ OmMHOUIEHUAMU
MexHcoy OnuzKumu J100bMU  UAU  HCUGOMHBIMUL
opyoicba, n0bosb, cembs, npedamenbcmeo, babyuika,
coceou; komul, cobaxu,

4) onucanue cOCMOAHUA WU 6PEMEHU, K020a
a100u denaiom 3a0aeHvle UIU NOCMBIOHBIE NOCHIYR-
Ku: 0emcmeo, NbAHCMEO;

5) mexcmeul, pacckaszvigaroujue o pabome: paboma.

B conmanbHol cetn npoekTa «I1oaCayInaHo» TeMbl
ITOCTOB O0O3HAYCHBI C ITOMOIIBIO XJIITEra (CHMBOI
«petetkay (#)), koTopsrii ormuceBaercs U. A. MimbuHoi
KaK JJOCTAaTOYHO MPOCTON CIoco0 B COIMATBHON CETH
KaTerOpU3UpOBaTh, HAUTH M HMPUCOCIAUHHUTHLCS K 00Cy-
KICHUSIM M0 ompejesnieHHon Tematuke [19, c. 55].
ITo kmaccuuKaUy TUIIOB XJIITET B U3y4aeMOM Ma-
Tepualie OTHOCHTCS K KaTerOpUH, XapaKTEPHOU 0CO-
OCHHOCTHIO KOTOPOW SIBIIETCS «4YETKas HAMpaBIICH-
HOCTbH Ha IEJIEBYI0 ayAUTOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO Tap-
TEeTUHTa» [TaM XKe].

Bce mocThl, HE3aBUCUMO OT TEMbI X3INTEra, OIy-
OJMKOBaHBl AHOHMMHO, YTO [TOMOTAeT aBTOpaM Ipe-
OJI0JIETh CTHIJI ¥ CTPaxX MEPel ayJAUTOPHUEH U MO3BOJISIET
JICJTUTHCS CBOMMHU OTKPOBEHUSIMU BOIPEKU B3INISAAaM
OKPYKarOIIUX JIOJEH.

Komno3uumsa. Mccnenyemble TEKCThl BKJIIOYAIOT
CIIe/IyTOINe dIEMEHTHI: [Ipedcmasnenue cebs unu 2e-
poes ucmopuu (6cmynumenvHoe Cl060), cobvimue
(ucmopus); pegrexcus (paccyxcoenue) asmopa:
JKuey 6 Kusnape. Ha okpaune 2opoda uacmo écmpe-
uaio nacmyxa ¢ kosamu. B ouepeonoil pas, koeda exan
u3 eopooa, coun oony xko3y. Heooneo oymas, pewiun no-
2py3ums meno 8 OA2aNCHUK, U 80pye 30U MeHs Ymo-
mo ocmpoe 6nunioch. A nociie d3mo2o MeHOBEHHO NO-
cnedosan yoap no 2onoge yem-mo masxcenvim. Oxkasa-
J0Cb, ImMo Ovin nacmyx ¢ xo3ou. Tenepv 6 OoabHuye
(Cmwiono... #lloocnywano cmpawnoe@overhear).

Crenyer OTMETUTD, YTO B HEKOTOPBIX TEKCTaX MO-
XKET OTCYTCTBYyeT KakoW-imbo snemeHT. Hampumep,
npenctaBineHue ceds: Oonasnxcovl 1 HANUIACL, KAK U
MHO20 pa3z 00 smoeo. [Ipuwinu 6 2ocmu Kk cypogvim aj-
Kawam, mam cobaxa 6vina, s NO NbAHU ee 3a6paia.
Ilomom ona noscuna y nac 0ea Ous (4 scuna ¢ poou-
menamu). Boiwna eynsimo ¢ Hel u npocmo ywina Oe3
Hee... Mue ouenv owcanv. Al 3anepna ee 6 coceonem
noovesde u ywira. J{o cux nop smo myuaem MeHs
(#lloocnywano_cmpawnoe@overhear).

B HEKOTOpBIX Cilydasx MEHSETCS MOPSIO0K KOMIIO-
HeHToB. Tak, B CleyIolieM npruMepe B Hauase mpuBe-
JICHa UCTOPUS, & TOJBKO MOCIIe Hee paccKa3bIBaeTCs 00
aBTOpE 3TOM ucropuu: Exana c mysicem Ha mauiune, ¢
pabomsl 3a6upan. On ywen 3a 00UKOU 8 Caoux, a 5
ocmanacs Ha 3a0Hem cudenve u ycuyna. Tym s civiudy,
KAK OMKpbleaemcs 06epb U Kmo-mo caoumcsi. A no-

OyMand, 4mo Mydc MAaK PAHO GEPHYICS, OMKPbLIEAIO
2nasa, a mam MyNCuuHa Kakou-mo cuoum, nvlmaemcs
MawuHy 3aeecmu. Al 6 wioke cmykarw emy no ChuHe u
2060pio. «Myoicuuna, umo vl oymaeme 0 HOBOM MOp-
eosom yenmpe?» Bop é nedoymenuu evickaxusaem u3z
mawunvl. A ocypranucm (# Ioocnywano scecmo-
xocmv@overhear).

B HEKOTOpBIX TEKCTax OTCYTCTBYET HCTOpPHUS, HO
€CTh pacCyJicHHE WIH BbIpa)KEHHE COMHEHUH U 3MO-
uu: Bom xo0uus mol makou cyacmiaugolil, yumaeilb
KHU2U NO MOMUBAYUU U CAMOPA3BUMUIO, NPOBOOUULD
MpeHuHau no 3momy camopazeumuio. M epode ece
kpymo. Ho ko2oa nacmynaem seuep u mot ocmaeuvcs
00UH Ha 00UH C¢ COOOU, MO NPUXOOAM MU CPAHbIE
moicau. M mol oymaewsn.: «A xpen au s maxou 00uHo-
Kuil?». Xouemcsi 00bIUHO20 Yeno8euecko2o menid.
A 20e eco ezamv?.. (#l[loocrywano odunouecmeo(@
overhear).

Texctbl He compoBokaaroTcs (GororpadusiMu U
STHKETHBIMH NPUBETCTBUAMH. B KoHIIe TocTa pacrio-
JIOKEH XJUITET, MAPKUPYIOIIUN TEMY TeKCTa.

4. 5S13b1K0OBOE BOIJIOLEHHE

Beienum cpencta Jiekcuueckoro, Mopoaorude-
CKOTO W CHHTaKCHYECKOTO YPOBHEMH, BepOaln3ylomine
pedeBoil JkaHp HHTEPHET-OTKPOBEHHUS 1 €0 KOMMYHH-
KaTHBHYO LEJIb!

1) cTtuancTHYeckue 0COOEHHOCTH: IOBECTBOBA-
HUE MPOUCXOJUT OT TIEPBOTO JIMIA B paMKaX pa3roBop-
HO-TTUCBMEHHOTO CTHJISA. V3ydaemble TEKCTHI MMEIOT
XapaKTEPUCTUKU WHTEPHET-TUCKypca, HappaTuBa U
aBroOuorpaduu. [Ipeobnagaer moBecTBOBaHUE C dJie-
MEHTaMH PacCyKICHHS U ONTUCAHUS,;

2) Ha (hOHETHIECKOM YPOBHE HCIIONB3YECTCS 3BYKO-
MOZIpaKaHHUE U BBIPKSHUS SMOIMHU aBTopa: Ho na-
perb, 0 yem mul, Oyman? M cKkonbKko 6ac maxux mynvix
ewe, AAA?!; A umo eam, omeeuamv-mo? Axaxax?;
A pooumenu menepb MOTHA KaiCObLl Mecsy BblOeOm
MHe HENJIOXYI0 CYMMY, JUlb Obl HPOCO YUULACH U HU 80
Ymo nooopumeibHoe bonblue He cosanacy. Xu;

3) Ha rpa¢guuecKOM YPOBHe OTMEUEHBI CIEIYIO-
e TPUEMBI:

— noemop 0yke u 3naxoe npenunanusn: llpuexaia
Ommyoa KOMUCCUS, 8ceX NPOBePAIONI, 1emMoM 0bewanu
nocmasums Kamepvl u mypHuxkemol. Heeeeeeem...;
<..> npuwina OOMOU OmM MNAPHA, KONEeHU KpACHble.
Mama ysuoena u cepbesHo chpauiuedaem «3mo meos
Max KOMapvl NOKYCAU, AL1epeus Nowaa?y, a a cuicy
Kuearo, u cmulbloHo);, JKoamo pebenka u cosepuiams
maxue mep3kue u becuenoseynvle nocmynxul!!

— ucnonv3oeanue 3a21agHulx Oyke: Mens ecezoa
unmepecosano, kax TAKOH mysicuuna moz eniobumo-
ca 6 mamy <...>; /la eonnyromcs, HO Kak Obl 5mMo om-
semcmeennocmo JIBYX niooeil. U ona s6no ne npo-
mue onu noxcumes 6 nocmenw.; 4TO smo 6vino?! Tol
BBIBIIAA scena moeco ZKEHATOI'O emopoii pa3
opama!
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— ucnonv3oeanue muozomouua: A psoov c ouea-
HOM CIMOUm 20puioK, Ha OUBAHE CECIMPEHKA COOePIHCU-
MbIM c80€e20 20puika pacnucviéaem cmeny! Hy, ebimbi-
U, nobenunu 3an086o...; Mos sapasa nepewna na ce-
CMPEHKY, menepb Mbl parcanu 6080em... Moem u pacem,
nPOCMo dHcecmv, OCMAHO8UMbCA He Modcem. IIpowno
b6onee 20 nem, MmHe mak cmvlOHO ...

— Jo00aBJieHHe CMAIJIOB: /M sma xpeHv y MmeHus ¢
oemcmea. bBez nowsamus, omkyoda smo ece: (B naweil
HCUSHU NOMOM APOUSOULTO MHO20 BCAKUX COObIMULL,
HO nouemy-mo 3Mmom MOMeHm 5 NOMHIO Apue, YeM
oaoice c8aovby)); Mue kasxcemces, umo oagice eciu mMHe
nonadobumcs cpounas onepayus, mo babywxa Ha-
cmoum Ha mom, ymoovl ee coeianu moel cecmpe, a
MHe «Kkak-HuOyOwb 6 credyiouuii pazn:((

4) Ha JTeKCUYEeCKOM YPOBHE TEKCTHI XapaKTCpH3y-
FOTCST OOJIBITIM KOJTUIECTBOM:

— Pa3roBOPHO, CHUKEHHOM, IPOCTOPEYHOI, o11e-
HOYHOI JIeKCUKU: A A-mo oyman, 4mo s ee HAKA3bl-
saro. Uyscmeyio cebs nonmuvim npudypkom; Mos 6a-
OVUIKA OMOUNA MYAHCUKA Y CB0€l POOHOU CeCcmpbl U Po-
ouna om neeo 10 demeii; U ewge ckazana, umo opye-mo,
enmul, Mepmablil yice, e Cle3vl UMb mpu OHs HAd MO-
2uie, s-mo 8om mym, JHcueds, 0d He opye, a 004b MeEosl.
Kopoue, nuzoey!; Mama nocmosnno sxcpem. Bpemenno
arcueem emecme. IIpooykmul u 2omoska Ha MHe;

— 00pa3HbIX CJIOB U Bblpa:keHuii: JIens — dguza-
mens e6cezo! A Kypunvwuya, noxynaia cpaszy no
5—10 nauex cuecapem, umobwbl GNPOK 3ANACMUCH.
U Koeda y meHsa 3aKOHUUNACL NOCAEOHAA NAYKA CU2a-
pem, uomu 3a Ho8ou cmano neusb, CnokolHo 3aKpblea-
em 08epb, Mbl 00€8aeMCs, U OH MeHs, KPACHYI0 KAK
DAk, uoem 3HAKOMUMb ¢ Mamoul 1 NUMbs 4ai.

B Tekcrax 4YacTOTHO HCHOJIb30BaHUE IpHeMa
JIEKCM4€eCKOr0 MOBTOpPa: babwl — camsle neadexsam-
Hbvle co30anua na ceeme. Camoie; YowcacHo, koeda ue-
JI0BEK, KOMOPOo20 mul 1i0duub donvute ecezo, Honvuie
ecezo nobum camozo cebs, a ¢ moboi emy yOoOHO.
U ne yumu, u sxcumuv ¢ smum yce cie3 He Xeamaem;

5) rpaMMaTH4YecKUii ypOBeHb.

C TOYKHM 3peHHs YaCTEPEYHON NPUHANIEKHOCTH
TEKCThI XapaKTEePU3YHOTCsl OOJIBIITUM KOJTHMYESCTBOM:

— IJIaroJioB MpouIeaero BpeMenn: Ha ousix om-
pasunu moro cobaxy. Kusy 6 dome, cobarxa Haxoou-
Jack 8 60bepe PSIOOM ¢ 3a00POM, HEeASPECCUBHASL, MU~
nas. Ha mumo npoxodsawux nec ne Kuoaucs, HUKOMy
speoa He npuuunun. <..>#llodcnywano cobaka@
overhear;, Ympom npocuynace, nobexcana na paoo-
my. Myosc 6 omnycke, cnum. Ilpubesicana na pabomy —
xeams! — 3abvina menegon. Huueeo, srcusy psaoom, no-
bexcana 3a meneponom. Ilpubesncana k noovesdy —
K04y om doma 3abelna Ha pabome Ha cmone! <..>
Bepuynaco 3a xarouamu — menegona ooma uem!
U mysca nem. Buono, npocnynca, ysuoen meneghon u
pewmun mue omuecmu. #lloocnywano nposar@
overhear;

— HApe4Yuil Mepbl U CTEeNEeHU: OUeHb, CUIbHO, Ha-
MHO20, 6e3yMHO, dHcymKo (B 3HAYCHUH MHOTO) U T. 1.
B oemcmee 6vi1a scymko 3acmenuusou, A ouens 3a-
B0/IHOBANACD, HO NOCMECHSIACH NONPOCUMb 6bI36ATNb
ckopyro, Ee ouenv 1100110, HO U diceHy max u He cmoe
3a0bimb; B 0emcmee 6e3yMHO Hpasuioco pazensadvl-
6amMb pazuvle Y30pbl HA WIMOPAX, KOBPAX, 000X, meHu
om O0epegbes Ha CmeHe.

BMmecTo cOOCTBEHHBIX MMEH C IENbI0 COXPaHeHHUS
AQHOHMMHOCTH HCIIOJB3YIOTCS JIMYHBIE MecCTOMMe-
Hust: [loexanu 6 2opvi omovixamo. ... Mel nowtnu uc-
Kamb, HAMKHYIUCL HA OZPOMHYIO NAYMUHY, HA KOMO-
Ppotl cuden 300p08eHHbII UepHbLLL nAYK. Dma dypa cxa-
3aa, 4MO OH OYeHb MUJbLU, U Peuund NAaI04YKol e20
nomvikams. A Huueco He ycnena coeramwv, KAK OH
npuvieyn el Ha auyo. Kax sce a opana! Ou 6 pasmepax
3anuman noumu éce ee auyo. A Huyezo ymHee He npu-
dymana, Kak mpecHyms no Hemy naikou. OH omcko-
yun, y oOesouku cunax. bonvuie 6 20pvi He noeoy.
#lloocnywano _nposar@overhear

Ha cuHTakcH4ecKOM YpoOBHe TEKCThI XapaKTe-
pU3yIOTCH He0OJBIIMM PpPa3MepoM, daile BCero
BKITIOUAIOT OJIMH WK JBa ab3ana: Buepa pazoun cme-
k1o Ha aiigpone. Cxo0un k macmepy u NOMEHs e2o,
npuuen ycmaguiuii u ez cnams, meiegh)or noaoHCU
paoom ¢ coboti. TIpocwinaroce yoice ympom, cnpocoHbs.
He Moy Haumu menedhoH, 3anymaics  ooesne, OKd-
3vigaemcs. B mow 20108y He npuwino Huuezo Jyyuie
Kpome KaK XOpOULEHbKO 6CMPSAXHYMb 00esno. B umoee
€dy CHO8A MEHAMb CMEKII0, HO Yce, NONCATYU, K Op)-
eomy macmepy... #lloocrywano_nposan@overhear

YacTOTHBl BOCKJIHLATELHbIE H BONMPOCHUTEb-
Hble NpeniokeHus: Koniekmus — npocmo ao na 3em-
ne. M amo ywumensn! Haoeiocb, ma wikona maxast
oona; Ecmu y mens coceo, obuaemcs 00801bHO-MaKu
oonzo. Ho ne cneoum 3a coooit 6ooowe!; 5 6epemen-
Has U OH MaxK co MHOU, @ 4mo oanvuie 0yoem?;
Ipowtno ¢ mex nop ysce 25 nem, a s 6ce HOHAMb He
Mo2y: 3auem OH HAM 360HUII CHONBLKO 6PEMEHU U 34
umo mMHe 6ce ImMo?; pUTOPHIECKHE BOMPOCHI: Bopye
MYHCHUHA MOell Meumbl Y MEeHSA 8 NOCMenu U s 3aH:-
ma?!l; Yyeak, kmo meoii onepamop?!?! Y mens ¢ Ku-
mae Ha 3emie cemv Xyxce 1068una!

C 1enbIo MOSCHEHUS WM JTOTIOJTHEHUS BBICKa3aH-
HOU MBICITH W/WJIA 3aMEUYaHUs], CHHTAKCHUECKHU HE CBSI-
3aHHOTO C TMPEIIOKEHUEM, B TEKCTaX HCIOIB3YIOTCS
CKOOKHM nnm Tupe: Ecau Ovl ona nozeonuna 6 oopoze u
cKa3ana, Ymo OHA edem, 80 CKOJIbKO OHA npuedem u
HONPOCUNA NYCMUMb NepPeHoYe8ams — HOy npobnem;
Hoewn, a onu nodceeuusaiomcs 6 monne: 60m 3mda
11-nemusisi KyOpsgas WKOAbHUYA — MOU OYOYWUll UH-
CMpPYKmMop no tioce;, 60H mMom 00120853blli X)OOU
2PYCMHBLI ROOPOCMOK — MOU OYOyuuil Oupexmop; o,
a 60m >Mom CKPOMHbII NAYAH CO CMEWHBIMU YCUKA-
mu — moti 6yoywuti myosic; OOHaxicObl 6 maxyio oypay-
KVI0 HOYb-ympo (8pems 04:10), s 3awen 6 BK u ysu-
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Oen, umo ona onnaun, Koeoa poouna, 00601bHO Cuib-
Ho nomnpasunacs (16 x2) u 3amemuna, ymo MyxHc cman
MUXOHBKO XPIOKAMb MHE HA YULKO.

Pazymeercs, nzyuyaemsliit PXX He orpanudeH tekcra-
MU TOJIBKO OfHOM Irpyninsl. B Poccun Ha ocHOBE 3TOTrO
MPOEKTa MOSBISACTCS MHOKECTBO IOMOOHBIX TPYIIIL
OTH IPOCKTHI B IIEJIOM UMEIOT TE€ KE XapaKTEPUCTUKH,
yro n «[logcmymano», HO OTIMYAIOTCSA HATMINUEM WA
OTCYTCTBHEM HEKOTOPHIX KOMIIOHEHTOB, OIpaHUYCH-
HOCTBIO ONpEACIICHHON TEeMBI, CBSI3aHHOU C mpodec-
CHEH WJIH PErHOHOM TPOXHBAHHUS aBTOpOB. Hampwu-
Mep, TEeKCTHl B myOmmunoit rpymme «[logcmymano y
yuurenei» [20] B comuanbHON ceTu «BkoHTakTe)
(215,8 moic. noonucuurxog) UMEIOT XapaKTECPUCTUKU
3THKETHOTO0 O0pallleHusi B HaYaje TeKCTOB: 30pas-
cmeyiime, yeasicaemvie xoaneeu! Konneeu,... /Jobputil
geuep u opyeue; Xapaxmepusylomcsi HCTOJIb30BaAHU-
€M JKaproHNu3MOB NpodecCHOHANBHOH cdepbl: /Jo-
Opblil Oenv, Konneau! Xomena yznamo eaute MHenue no
oonomy eonpocy. Anonumno, noxcanyticma! A MC
(naepyska-20 wacos, edy pycckuil a3viK U AUMepanmy-
py); Homoeume, noaxcanyiicma, cosemom. MC, pabo-
mato menvuie 200a. Celiuac 8edy Mamemamuxy 6 08yx
Knaccax + unOueUOyanbHUK08, 3Haio, umo 6cez20a
ecmy Kole2u, KOmopuix éce ycmpausaem 6 pabome,
HO Xouy ycavluams u opyeue muenusa. Kax eoobwe
cnpagnsemecy Ha IK3-X?

X3mTer W JIOTOTUI HE SABISIOTCS HEOOXOTMMBIMU
COCTaBHBIMH KOMIIOHEHTAMH PEYEBOTO XKAHPAa MHTEP-
HET-OTKPOBEHHMS, TIOCTHI B IyOim4HO# rpymme «Ilox-
CITyIIIAHO y YYHTEJNICID» MOTYT COMPOBOXKIATHCS (DOTO-
rpadusiMA ¥ BUAEO.

3akJioueHue

Taknm o6paszom, nzydenne PXK naTepreT-oTKpOBE-
HUA BECbMa aKTyaJIbHO B HACTOSALIEE BpeMsA. JTO BTO-
puuHbIi, nHGOpMaTuBHEIA PXK ¢ snemenTamu oreHo4-
Horo. /laHHBIN KaHp TpencTaBIseT co00il yHHMKab-
HOE >KaHpOoBOe OOpa3zoBaHme, OOIamaroriee omperne-
JICHHOM KOMIIO3MIIMEH, COOCTBEHHOM CTHIIMCTHKOM,
0COOBIM SI3BIKOBEIM BOIDIOIICHHEM. KareropuanbHbI-
MU NpU3HAKAMU HHTEPHET-OTKPOBEHMS BBICTYHAIOT:
AHOHMMHOCTb, IOBECTBOBAHKE OT MEPBOTO JIMLA, BUP-
TyaJbHOE MPOCTPAHCTBO OOIICHUS, HAIIPABICHHOCTH
Ha OONBIIYIO ayTUTOPHIO, TOCPEACTBEHHOCTh M aCHH-
XPOHHOCTh KOMMYHMKAIMU. TEKCTbl XapaKTepU3yIOT-
Csl OTHOCHUTEIBHO CTAOMIHFHON KOMIO3HUIUEH U coep-
JKaHUEM.

N3yuenue otrnenbHbix PJK mpencraBnsercs nep-
CHEKTHBHEBIM B IIAHE CO3MAHUS SHIMKIONECIUN peye-
BBIX XaHpoB. [Ipennoxkennass metoauka aHaiauza PXK
MHTEPHET-OTKPOBEHHUSI MOXET OBITh HCIOIh30BaHA
IIpH ONHCAHUU APYTHX KOMIUIEKCHBIX HH(OPMATHB-
HBIX PEYEBBIX )KaHPOB WHTCPHET-KOMMYHHKALINH.
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OcobeHHOCTH NepeBoaa 6e33KkBMBaNeHTHOW Nekcuku B pomaHe U. Unbdpa n E. MetpoBa
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Annomayus

Tepmun «Oe33kBuBaneHTHas yekcuka» (B2JI) oObenuHseT KynbTypHO-ClIeIN(UIHBIE €INHUIIBI, KOTOPbIE HEBO3-
MOXKHO BBIPa3HTh Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE C TIOMOIIBIO TOYHOTO COOTBETCTBHS. BMecTe ¢ TeM cymiecTByeT psij npHe-
MOB, MO3BOJISIFOLIMX NMPHUOIN3UTH MOHUMAaHUE MHOCTPAHHBIM PELUIUEHTOM Takux equHuL. COOTHECeHHe NPHEMOB
HepeBojia Co CTPATerHsIMH JOMECTHKANK WIH (HOPEHH3AIMH TTO3BOJISIET OLIEHHTh BOCIIPOM3BE/ICHUE HAMOHAIBHO-
KYJITYPHOTO KOMITOHEHTa B KOHKPETHOM II€PEBOIHOM TEKCTE. AKTYaJbHOCTh PabOTHI ONpPEIENseTcss BaKHOCTBHIO
aJIeKBaTHOW Nepeaun 0e39KBHBAJICHTHOH JIKCHKH IIPU MEPEeBOJE TEKCTOB XyJO)KECTBEHHBIX NMpou3BeneHui. Llens —
BBISIBIICHNE OCOOCHHOCTEl MepeBoia Oe3dKBHBAJICHTHOW JIEKCHKM Ha Marepuane nepeBonoB pomana V. Wisda u
E. ITerpoBa «3010T0i1 TEICHOK)» HAa aHIIUICKUIA sI3bIK. MaTepuanaMu HCCIeI0BaHUs MOCTYKHI OPUTMHAIIBHBINA TEKCT
pomana U. Uneda u E. [lerpoBa «3070TO# TelIEHOK», a TaKKe YEThIPE €ro aHmIoA3bIYHBIX mepeBoma (1931-2009).
B kayecTBe MeTOI0B IPHMEHSUINCH OOIEHAayYHbIE METO/IbI aHAJIM3a, CHHTEe3a U 0000IIEeHNs, a TaKk)Ke YaCTHOHAYYHbIe
METO/IBI ONTUCAHMS U COIOCTABIICHNUS, HAPSTy C METOAOM CTHIIMCTUUECKOTO aHalli3a TeKcTa. be3sKBHBaneHTHas JIeK-
CHKa B poMaHe «30JI0TOH TeNICHOK», AEHCTBHE KOTOPOTO MPOUCXOUT B MEPHO]] HHTCHCUBHOTO (DOPMUPOBAHUS JIEKCH-
KOHa HOBO#1 (hopmanmu Ha (oHe ele He3aOBITHIX peannii napckoi Poccuu, npeacTapieHa KiiaccaMu COBETU3MOB, Ha-
MMEHOBAaHHH NPEIMETOB M SIBICHUI TPaJAUIIMOHHOTO OBITa, CIIOB HEPYCCKOTO MPOUCXOXKCHHS, HCTOPU3MOB, JIEKCHKHI
(pa3eonorniecKux eANHHMIL, KaproHU3MOB U TUAJIEKTH3MOB, (OJIBKIOPU3MOB, a TAK)Ke aBTOPCKUX HeodorusmoB. Co-
NOCTAaBUTENBHBIA aHAU3 Nepeayn JaHHbIX rpynn BOJI B yeThipex aHIIOSA3BIYHBIX BEPCHUSIX MO3BOJISET TOBOPHTH O
METO/IaX, MPEUMYIIECTBEHHO HCIOJIB30BAHHBIX KaXK/IBIM M3 IIEPEBOIYMKOB JUIS EpeAadl KyJIbTypHOH-HCTOPHUIECKOI
NPUBS3KU HCCiIeayeMoro Tekcra. Hanbonee 4acTOTHBIMU OKa3aluch MPUEMBI OIIMCATEIBHOTO M MPHOIMIKEHHOTO T1e-
peBoza; janee CexyloT NpUeMbl THIOHIMHYECKOTO MepeBoa U KaJbKUPOBAHMS, a HAMMEHEE TIOIyJIIPHBIM OKa3ajcs
npHeM nepepacnpezneneHus 3HadeHus. OmyneHns B OCHOBHOM NPUCYIIM paHHUM IepeBoaaM pomana (Y. Manamyr,
JLx. Puuapacon); B Bepcun K. T'ypeBuua u X. AHIepcoH mpeoOinafaroT npueMsl NpUONIMKEeHHOTO, OMUCATENFHOTO U
THIIOHUMHIYECKOTo nepeBoaa; O. dumiep, Hapsay ¢ BHIIICOMCAHHBIM, TAKXKE HCIOJIB3YeT KaJbKUPOBAHHE U JIOTIOJHS-
€T TeKCT IepeBOAYeCKUMH KoMMeHTapusaMu. COOTHECEHHE UCIIONB30BaHHBIX MpueMoB nepeBona BOJI co crparerus-
MU (OPEHH3AINHU U JOMECTHKAIUK MO3BOJISIET TOBOPUTH O MpeodiiaJjaHuM TOCIeHEeH BO BCceX M3yYEHHBIX TEKCTax;
HaunboJee KyIbTypHO-crieiuduaHoi («hopeHU3npoBaHHOWY) OKa3anack Bepcus . duiep, a Hanboee MPUOTHKEH-
HBIM K PELIUIINEHTY («I10MeCTUIIMPOBaHHBIM») — niepeBo K. I'ypeBuua u X. AHAEpCOH.

Knrouesvie cnoea: b6ezskeusanenmuas JIeKCUKa, «3onomoti meJseHoK», npuembl nepeeoc)a, OOMecmuKauuﬂ, ¢0p€-
HUuzayus

Jna yumuposanusn: Peitnbax O. E., Kpunkas H. B. OcoberHocTH epeBosia 6e39KBHBAICHTHOI JIEKCHKH B pOMa-
He U. Uneda u E. TlerpoBa «3010T0i1 TeneHOK» Ha aHIIHICKUH 351K // BecTHHK TOMCKOTO rOCYIapCTBEHHOTO Te/ia-
rormyeckoro ynuBepcutera (TSPU Bulletin). 2024. Bem. 1 (231). C. 50-58. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2024-1-50-58
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Abstract

The notion of in-equivalent vocabulary stands for culture-specific lexicon units in a source text considered

impossible to render into target language without more or less significant losses. Although, there exist a number of
translation techniques aimed to facilitate understanding of such words for foreign readers. Each of such techniques can
be correlated to two opposite strategies of domestication and foreignization, thus enabling to measure the degree to
which translators managed to recreate culture-specific component in translated text. The purpose of the research is to
analyze the specific features of in-equivalent lexicon units translation in four English versions of “The Golden Calf”
novel by L. IIf and E. Petrov. The research is based on 320 in-equivalent lexicon units in five text sources: 1) 1. Uned,
E. IlerpoB. «3omoroit Tenénok» (1931), 2) The Little Golden Calf (transl. Ch. Malamut, 1932), 3) The Complete
Adventures of Ostap Bender (transl. J.H.C. Richardson, 1961), 4) The Little Golden Calf (transl. A. Fisher, 2009),
5) The Golden Calf (transl. K. Gurevich, H. Anderson, 2009). The methods applied are general scientific (observation
and description) and linguistic (text analysis, comparative analysis). In-equivalent lexicon units in “The Golden Calf”
novel, set against the background of intensive formation of new Soviet lexicon, includes several classes such as
sovietizms (32% of all in-equivalent units), objects and phenomena of everyday life (18%), words of foreign origin
(14%), historical words (12%), phraseological units (10%), jargon and dialect words (10%), folklore words (3%), and
nonce-words (1%). The comparative study of translation of the given classes of in-equivalent vocabulary in analysed
English versions of “The Golden Calf” reveals the methods preferred by each interpreter. More often the authors used
the techniques of description and approximate translation; less popular were the methods of hyponymic translation
and calque, with the restribution of meaning as the least favorable method. Matching the techniques of in-equivalent
lexical units translation to foreignization and domestication strategies makes it possible to declare that the most
foreignized is Ann Fisher’s version while the most domesticated one — the translation by K. Gurevich and H. Anderson.

Keywords: in-equivalent lexicon units, “The Golden Calf”, translation techniques, domestication, foreignisation

For citation: Reynbakh O. E., Kritskaya N. V. Osobennosti perevoda bezekvivalentnoy leksiki v romane I. II’fa i
E. Petrova «Zolotoy telyonok» na angliyskiy yazyk [Features of “The golden calf” by I. IIf and E. Petrov Russi-
an-English translation]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogi-
cal University Bulletin, 2024, vol. 1 (231), pp. 50-58 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-50-58

BBenenne

TepMuH «O€33KBUBAIICHTHAS JICKCUKA» MMEET P
nepuHUIMA. MBI OpHEHTHpYEMCS Ha OIpesesieHHe
E. M. Bepemaruna u B. I. KoctomapoBa, oTHOCHB-
mux K BOJI enuHuULBl s13bIKa, KOTOPbIE HEBO3ZMOXKHO
«COTIOCTABUTH C KAKUMU-HUOYIh MHOS3BIYHBIMU JICK-
CHYECKUMHU MOHATUAMM» U «BBIPa3UTh Ha MHOCTPaH-
HOM SI3BIKE C MOMOIIBI0 TOYHOTO COOTBETCTBHUS; OT-
paxkas crienuuKy HAIIMOHAIBHON KyJIBTYpBI, OHH SIB-
JSAI0TCA «XPAHUTEISIMU HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH ce-
ma"TuKkm» [1, ¢. 7; 2, ¢. 22].

Cospemennsle knaccudukammu b3OJI Gaszupyrorcs
Ha PasIM4YHbIX KpPUTEpHsAX. B KauecTBe OCHOBHOHU B
JIaHHOU pabote BeIOpaHa kinaccuduxanus E. M. Bepe-
maruHa u B. I. KocromapoBa, Bkirouarouias Takue
knaccsl BOJI, kKak AeMOKpaTU3MBbl, COBETU3MBI, HANIME-
HOBaHUS MPEIMETOB U SBJICHHUIA TPAJAUIIMOHHOTO OBITA,
HCTOPHU3MEBI, JIEKCHKY (Pa3eoNOTUICCKUX EIUHHII,

(OJIBKIIOPU3MBI, @ TAaKKE CJIOBA HEPYCCKOTO IPOHC-
xokaeHuss. KpoMe TOro, MOCKOJIBKY B CHIIy MHOIO-
obpaszus bOJI Hu ogHa KimaccupuKanus He crocoOHa
BMECTUTh B ce0s BECh CIIEKTP O€39KBHUBAIECHTHBIX
CIMHMI] KOHKPETHOT'O JINTEPATYPHOTO TEKCTA, MBI pac-
LIMPHWIK €€ Ha OCHOBE COOPAHHOIO Marepuaa, Bhle-
JIMB €IIE IBE TPYIIIBI — )KaprOHU3MbI U aBTOPCKHE He-
OJIOTH3MBEL.

TeopeTnky, 3aHUMABIIHECS MPOOIECMON HHOS3BIY-
Horo BocnpousBedeHuss BOJI, BBIABUTAIOT CXOXKHE
KOHIICTIIIUK OTHOCHTEIILHO €€ Mepeaaun, XOTs KOJIHye-
CTBO M HAUMEHOBAHHSI MMPEIaracMbIX MEPEBOAUECKIX
IIPUEMOB MOT'YT BapbUPOBATHCSL.

O06006m1ast paboTel B o0nactu nepesona bIJI, moxxHO
BBIJIEIUTD CJEAYOIIHE CIIOCOOBI MHOS3BIYHOM TIepenadn
€€ CIUHUIL; TPAHCIUTEPALUs/ TPAHCKPHUIILIHUS, KaJIbKUPO-
BaHHUE, MPUOIIKEHHBINA MEPEBOM, THIIOHUMHUICCKHIH I1e-
PEBOI, OMHMCATEIbHBIN TMEPEBOM, IMepepacnpencicHue

5] —
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3HAYEHUs, TPHMEYaHUs IepeBOIYMKa, OMylleHune [3,
c.92; 4, c. 152]. B cBoro ouepenp, Kaxablii U3 IPUEMOB
MOYXHO COOTHECTH C OJIHOM M3 MPOTHBOIIONOXHBIX Tie-
PEBOIUECKHX CTPATETHH — TOMECTHKAIMN WiN (popeHu-
3aIliy, YTO TIO3BOJIUT OIEHUTH KOHKPETHBIH TEKCT C
TOYKM 3pEHHs] TOYHOCTH Tepelayd B HEM HalHOHAaJIb-
HO-KYJBTYpHOHN COCTaBJIstoIEH [5].

Marepuas 1 MeTOAbI

Marepuasnom uccnenoBanus nociyxxuwin 320 enu-
aun BOJI B TekcTax:

1. Y. e, E. Tlerpos. «3omotoii Tererok» (1931) [6].

2. The Little Golden Calf (mep. Ch. Malamut, 1932) [7].

3. The Complete Adventures of Ostap Bender (rrep.
J. H. C. Richardson, 1961) [8].

4. The Little Golden Calf (miep. A. Fisher, 2009) [9].

5. The Golden Calf (mep. K. Gurevich, H. Anderson,
2009) [10].

Hcnonp30Banucy 0OLICHAYYHBIC METOMBI aHAJH3A,
CUHTE3a M 00O0OIICHNUs, a TaKXKe YaCTHOHAyYHBIC Me-
TOJIbI OMTHCAHUS M COTIOCTABJICHUS, HAPSILY C METOIOM
CTHUJINCTUYECKOTO aHAITH3a TEKCTA.

Pesyabrarsl n o0cyxneHne

Poman «3050TOM TENEHOK» — BTOPOW B AMJIOTHUU O
TTOXOXKJICHHUSIX BETMKOTO KomOmHaTopa Ocrana benme-
pa — ObUT BriepBBIe omyOnmuKkoBaH B 1931 1, U yxe B
CJIE/TYIOIIEM TOMY TOSBIJINCH €T0 TIEPBBIC MEPEBOIBI
Ha eBporneiickue si3piku. PoMan, carupudaecku nzobpa-
JKAIOIUA  COLMAIBLHO-IIOJIUTUYECKUE COOBITHS B
CCCP 1920-30-x rr., 9acTO Ha3LIBAIOT YHITUKJIOIEIH-
el COBeTCKOH JKM3HH KOHIIA HAMAa U Hadajla MATHICTOK
[11, c. 7], HOCKOJIBKY B HEM YIOMHUHAIOTCS THUIIOBBIE
CUTYaIlid W COOBITHS DIIOXU: KaJpOBBIE YHCTKH, OIO-
POKpaTu3M, KKOMMYHAJIKI», Ae(UIAT TOBAPOB, CTPO-
ntenscTBO Typkenba u ap. s nepenadn TypOyneHT-
HOW aTMOC(eps! ONMCHIBAEMOTO BPEMEHH B «30I0TOM

TEJICHKE)» COACPIKUTCS 3HAYUTETBHOE KOTUIECTBO JICK-
CHKH, XapaKTEPHOH [T PAHHEH COBETCKOM SIOXH.

MeToaoM CIUIONIHOM BBIOODKH B TEKCTE pPOMaHa
BbsiBNieHO 320 enunuil bOJI, coctaB koTopoi mpen-
CTaBJIEH Ha puc. 1.

B cocrae BOJI nomunupyror cogemuszmbt (32 %).
OmnuchIBaeMBbIil EPUO XapaKTEPU30BaJICS HHTEHCHB-
HBIM (DOPMHPOBAHUEM COBETCKOTO JIEKCHKOHA, KOT/A,
HapsAAy ¢ BO3HUKHOBEHHEM HEOJIOTU3MOB, YCTOSIBIIH-
ecsl JIEKCeMbI MTPUOOpETaTn HOBBIC OOIIECTBEHHO-TIO-
JIUTUYECKHE CMBICIBI. KpaTko MpOKOMMEHTHPYEM 3Ha-
YEHHUSI PACCMOTPEHHBIX B CTAaThe EAMHUI] ATOrO Kilac-
ca. Psauecmeo — TOBEAICHNE U TTOCTYTIKH p8aid, KOTO-
pBIii B ymiepd oOmieMy Jeiy CTpeMHUTCS H3BJIEYh Kak
MOXHO OOJIBIIIE JIMYHBIX BBITOJ M YaCTO MEHAET pabo-
Ty B TIOTOHE 3a BBITOMHBIMU YCIOBUSIMH; 06€31UUKa —
pacmopsiioK, Py KOTOPOM OTCYTCTBYET JIMYHAsl OT-
BETCTBEHHOCTh 3a MOPYUCHHYIO PA0OTY, MEXaHU3MbI U
HHCTpYMEHTHI [12, c. 379]; nepesepseswuna — uneo-
soruueckuil sipislk mo umeHu B. @. ITlepeBepsera,
OCHOBATEJsl JIMUTepaTypoBeIdecKo MmKojibl 1929—
1930-x 1T, MO3XKE Pa3TPOMIICHHOW MO0 OOBHHEHUWIO B
PEBU3HOHM3ME, OTPHLAHUU KJIACCOBOH OOpBOBI U
mpod. [13, c. 552]; aorcaxm (0T srcunuwyro-apernonoe Ko-
onepamuenoe mosapuujecmso) — N0OPOBOIEHOE 00b-
eMUHEeHUE TPaXKIaH Ui COBMECTHOIO HCIOJIb30BAHUS
)uoro GoHma.

K naumenosanuam npeomemos/asnenuti mpaouyu-
onnoco 6vima (18 % B3JI), B 4acTHOCTH, OTHOCATCS:
Kapaeail — o0OpsmoBoe X1e000yII0uHOE U3AETHE KPY-
171011 (hOpMBI, OOBITHO BBIIIEKAEMOE IO TOPKECTBEHHO-
MY CIIy4aro; CMOmMpUuHbl — 00psII 3HAKOMCTBA JKEHUXa
U €r0 POACTBEHHUKOB C HEBECTOM.

PaccMoTpuM 3Ha4YeHUS NPOAHAIM3UPOBAHHBIX B
pamkax crateu ucmopuzmos (12 % B2J1): mewanun —
HIpeICTaBUTENb COCJIOBUS B JOPEBOIIOLUOHHONW Poc-
CHH, COCTOSIBIIEr0 M3 MEJIKUX TOPTOBIEB, PEMECIICH-

(b OTBKIOPHU3MBI
3% aBTOPCKHE
JKapTOHU3MBI H - —
JTNATICKTU3MBI 1%
10%
COBETH3MBI
(hpaszeonoru3mMsel 32%
10%
HUCTOPHU3MBI
12%
CJIOBA HEPYCCKOTO TPaANIMOHHBIH
MIPOUCXOXKACHHS OBIT
14% 18%

Puc. 1. B3I B pomaHe W. Unbda u E. MeTposa «30mn0Toi TeneHok»
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HUKOB U HHU3IINX CITYXKAIINX; CAHCEHHbIU — OT CANCEH,
CTapOpPyCCKOM EAMHHUIIBI U3MEpeHUs JUIMHBL (2,13 M,
yIpa3iHeHa ¢ BBEJICHUEM METPHUYECKOH CUCTEMBI Mep).

Jlexcuka ¢ppazeonocuueckux edunuy (10 % BIII)
MpejcTaBlieHa, B YaCTHOCTH, CIEIYIOIIMMH €IHHUIIA-
MU: KyKuid — ¥KeCT, IEMOHCTPHPYIOIIUH OTKa3 B Ipy-
0ol popme; puimb HOCOM 3eMat0 — YCEPACTBOBATH B
JOCTH)KEHHH TIEJIH.

Haubonee nHTEpecHBIME U3 pa3psana @orbkiopus-
mo6 (3 % BDJI) MBI mocUnTaTH KOMITO3UTHI Crapu-
uoK-60posuyoK — OE3BPEIHBIN JIECHOH IyX B oOpase
CeIIoTo CTaphyKa C IUIANKON Tprba Ha TOJIOBE U 2YCu-
nebedu — ciryru baOvl SIru B OTHOMMEHHOH CKa3Ke.

B xadectBe mpumepa srcapeonuzmMos n Ouaiekmu3-
mo6 (10 % B3JT) oToOpaHsl eqUHMIIE uLisina — pacce-
SIHHBIH, TIIYTIBIH, JTOBEPYUBHIN YeNIOBEK M 2ycb — Oy-
ThUTKA 00BeMoM 3,075 11 (vemsepms), IO hopMe HaIO-
MHUHABIIas KPYIHYIO NITUILY C JJIHHHON IIIeei.

B xauecTBe WiuTIOCTpanuu mepenadu CIOB Hepyc-
cko2o _npoucxodcoenus (14 % BOJI) uaTepec mpen-
CTaBJISIOT JIEKCEMBI 0oxd (OT KaiMbIK. dayo) — ITuH-
Has TPOCTOpHAas IIy0a, HajaeBaeMas MOBEpX JAPYron
BEpXHEH ONEXAbI, U OYXaHWUK — XO3SIMH HEOOIBIIOTO
TpakThpa Ha KaBkase u bknem Bocroke.

W3 asmopcrux neonocuzmos (1 % BIJI) oyayT pac-
CMOTPEHBI JIeKCeMbI [ ananmnpom (OT 2ananmepeunas
npomviiunernocms) u Kanyoym (0T Kanyenapckue mo-
sapvl U Oymaea) — Ha3BaHUS BBIMBIIUICHHBIX MPEA-
MPUATHHA, a TaKXKe MUIUYUA-Mpoepyyuya — ajulio3ns
Ha ukoHy boxkueit Marepu « Tpoepyunnay.

Ha nacrosiimiuii MOMEHT U3BECTHBI YEThIpE MEPEBO-
Jia «30JI0TOTO TEIEHKA» HAa aHNIMICKUM A3bIK. [lepBbIit
n3 Hux (1932), mprHayrexamuii aMepruKaHIly pyccKo-
TO TPOHMCXOXKICHUS, IEPEeBOAYNKY W IKYPHAIUCTY
Y. ManamyTy, BBIIOJIHEH Ha OCHOBE XYPHAIbHOH ITy-
OMKaIy pOMaHa M CONIEPKUT (pparMeHTHI, HE BOIIEA-
mye B MOCIEAYIOIIyI0 KHIDKHYIO Bepcuio. IlepeBon
ManamyTta sBISETCS, ¢ OQHOH CTOPOHBI, HEMOIHBIM
(HampuMep, OTCYTCTBYET KOMUYHAS TIHIITYINAss MAITHH-
Ka C TypeIKHM akKIEeHTOM), a C APYrod — YacTHYHO
HCKaKAIOUINM AaBTOPCKUE CMBICIBI (TaK, CTPaHHBIN
TpaXJIaHWH, B OPUTHHAJIC 3aTOPAIOMINI Ha TUISHKE TION-
HOCTBIO ONETBIM, U3 ONOLOYMesule20 XONOCHAKA
TpaHchopMupoBancs B onanistic bachelor) [14, c. 63].

Bropoit nepeox (1961) BemonHeH okchopAcKUM
npodeccopom Jx. PuaapacoHom, KOTOPBIHA, Kak U €ro
MpeIIIeCTBEHHUK, He m30exan cobna3zHa 00Ieriuthb
3a1aqy, WCKIIOYHB TPYIHOIIEPEBOAUMBIE MOMEHTHI
tekcra. [loMmumo onyienuit nepeson Puuapacona co-
JICPKUT PSJ HETOYHOCTEU: OTCYTCTBYIOT OTUYESCTBA
nepcoHaxkell, anrmumupoBanbl uMmena lllypa (A4lex),
Komnst (Nicky) n mip.

Tpetuit 1 yeTBepTHIN MEPEBOALI MOSIBUIUCH Mpa-
KTHYeCcKH omHOBpeMeHHO (2009), omHako MX aBTOPHI
npecienoBainy pasHele nenu. OHH O. Ouirep — iure-
paTypHBbIil IEPEBOJUMK U TPEINOABaTelb MePeBOIa —

rMena 3ajaueil MakCuMasbHOE NPUOIMKEHUE K OPUTH-
HaJIy U UCTPaBIICHHE HEIOCTATKOB MEPBBIX IBYX IEpe-
BOJIOB [15], MOCKONBKY «ManaMyTCKUl MepeBoA SIpKUi
W KWBOM, HO HEPOBHBIA, MECTAMH HETIOHATHBIN, a Ie-
peBox Pudapicona Gonee unTaeMblil M IDIABHBIH, OTHA-
KO TepsieT sIPKUI FOMOp U )KUBOCTBY [14, c. 64].

K. I'ypeBud u X. AHIEPCOH, MEPEBOI KOTOPHIX BHI-
TIOJTHEH B PaMKax MPOEKTa, HAIIPABICHHOTO HA PaCIIIH-
pEeHUE JTOCTYIA aHTIOA3BIYHBIX YHTATENICH K MUPOBOU
JTUTEeparype, TakkKe CTPEMIIACh BOCIIOIHUTH MPode-
JIBI CBOMX TIPEIIICCTBEHHIKOB, BOCCTAHOBHB OITYIICH-
HbIe (pparMeHTH TEKCTA; B MPEAUCIOBHU aBTOPHI IO-
SICHSATOT, YTO WX IEPEBOJ HAIEJICH HA MaKCHMAaJIbHO
OIMPOKYI0 AHDIOSI3BIYHYIO AyJUTOPHIO, B CHIY YEro
HEKOTOPBIE W3 TPYIHOIIEPEBOAUMBIX IMacca)xel ObLIH
YIIPOIICHBL.

PaccmoTpumM pesynsTaTel aHaimM3a MEpeBOOB Iie-
peuncieHHsix Boine enuHUl] BOJI (oguepkHYTH B
TEKCTe):

a) cosemu3Mul.

Tpuoemcs nocmasums eonpoc o peauecmse [6, c. 14].
PaccmarpuBaeMblil mpumep B3ST U3 3MH304a, B KOTO-
pom mHXeHep TanMynoBckuil mokumaeT padodee Me-
CTO B CBSI3U C HEYIOBICTBOPEHHOCTHIO YCIOBUSMHU
MPOXKUBAHUST M pPa3MEpPOM 3apIUiaThl: «KBapTUpa —
CBUHIOIIIHUK, TeaTpa HeT, okian...» [Tam xe]. U. Ma-
JAMyT UCTIONB3YeT Jekcemy graft [7, p. 6], o3Hagaro-
IIyI0 B BapHaHTE aHTITUHCKOTO SI3bIKa HE3aKOHHYIO JIe-
SITETLHOCTD, CBS3aHHYIO C HEUYSCTHBIM MCIIOJIE30BaHH-
€M BIJIACTH U JICHET; TaKUM 00pa3oM, HH)KeHepa O0BH-
HSIOT B KOPPYIIIUN U B3STOYHHYECTBE, YTO HE COOT-
BETCTBYET ONMCAHHON B OpWUTHHANEC CHUTyaruu (MpH-
OmmKeHHBIN TiepeBox). B mocmemyromux mepeBomax
TanmMymoBckuii 0ONMYaeTCs B HUBIHUIIHEM 3TOM3MeE
(being too selfish [8, p. 6]), KOPBPICTHOM OTHOIICHUHU
(self-serving attitude [9, c. 40]) u upe3MepHOIi KaTHO-
ctu (excessive greed [10, p. 9]) (omucarensHEIH TIepe-
BO). O. Pumep Taxke MPUBOIAUT KOMMEHTApHUH, I10-
SICHSATOIIUH, YTO YacTasi CMeHa pabouero Mecra B IMou-
ckax Oomee BBICOKOH OILIATHI ObLIa TpoOIEeMOM Iy
5k0HOMUKH CCCP nepBbIX IATHIETOK U HEPEIKO BbIC-
MEHBaIOCh B Tipecce [9, p. 424] (onmcarenbHbIH mepe-
BOJI + TIOCTIETEKCTOBEBIIf KOMMEHTAPHIA).

Obe3nuuxka U nepegepseduyuna TPUCYTCTBYIOT B
3MK30/Ie, MPHU3BIBAIOIIEM K OOpb0e ¢ cornosomsancm-
60M, XYIUSAHCIBOM, NbAHCMBOM, 00e31uuKou, becxpe-
bemnocmvio u nepesepzesuunou [6, p. 219]. B nepe-
Bozme Y. Mamamyra o0e paccMaTrpuBaeMble JIEKCEMBI
onyueHsl. Y Jx. PuuapncoHa OTCYTCTBYET TOJIBKO
nepesepsesuiuna; 0b6e3uyKka Tepeana OMUCATEeIBHO
MpU TIOMOINM CJoBOocodeTanus shirking of respon-
sibility (yKIIOHEHHE OT OTBETCTBEHHOCTH) [8, p. 220].
3. dumiep BOCMIONB30BANACH PA3TUYHBIMH ITPUEMaMHU
IUTA TIepeadn KakKIoU U3 JIEKCEM: 0Oe31uuKa mepeBe-
JieHa ornucarenbHo — indifference to personal respon-
sibility (Ge3paznuymie K JMYHONH OTBETCTBEHHOCTH),
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nepeeepzesuyuna KaNbKAPOBaHa MPU TTOMOIIN HEOJO-
ru3Ma Pereverzevism W JIOTIONHEHA ITTOCIETEKCTOBBIM
KoMMeHTapueM [9, pp. 250, 434]. I'ypesuu u AHnep-
COH B 00OMX CITy4asX HCIOJB3YIOT ONUCATENbHBIN Tie-
peBox: avoidance of responsibility (u30eranue OTBET-
CTBEHHOCTH) W anti-marxist distortions (aHTUMap-
kcucTckue uckaxenns) [10, p. 182].

AOGpeBuarypy owcakm (B o0un scakm asuiace
cmapywka u eosopum <...>) [6, c. 353] U. Manamyt
nepesfan OmMcaTeNIbHO HpPH MOMOIIM pacuIn(poBKH
house tenant’s cooperative association (KOpIOpaTHB-
HOE TOBApHUIIECTBO apeHmaropoB jaoma) [7, p. 373];
3. ®@umep Takke BOCIIOIH30BANACH MPHEMOM OITHCA-
TENFHOTO TIepeBofa (apartment co-op office — oduc
KBapTUpHOTO Kooneparusa [9, p. 396]); ['ypeBud u An-
JIEPCOH  Y/IOBJIETBOPHJIMCH ~ CJIOBOCOYETaHHEM rental
office (otuc mo crmade kBaptup B apermy) [10, p. 304],
YTO COOTHOCHTCS C MPHOMIDKEHHBIM TepeBogoM. Hau-
Oonee nHTEpECceH onucareabHbIi epesox k. Pryaapa-
COHa, SBJIIOIIUICS MTPUMEPOM MEPEBOAIECKON OIMINO-
KW Ha OCHOBE HEBEPHOH pacmn(ppoBKH MCXOTHOH ab-
OpeBUATYPHI, B PE3yABTATE UCTO HCUTULWHO-APEHOHBIL
Koonepamug TpaHchopMmupoBaics B Womens Loan
Co-operative ~ (KEHCKHUHA  CCYIHBIH  KOOIIEpaTHB)
[8, p. 363];

0) Haumenosanue NPeOMemos u AGLeHUN MPAouYU-
OHHOZ20 DbIma.

Jlexkcemy kapasati, oT koToporo IlaHuKoBCKUil 6ce
8peMs OMUWUNDBIBAT KYCOUKU U 8 KOHYe KOHYO8 npoode-
a1 8 Hem mbluiuHyto ovipy [6, c. 76], U. ManamyT, kax
u JIx. Pugapacon, onyckaer; 3. @umep, K. I'ypeBuu
n X. AHJEpPCOH NPUMEHSIOT OIUCATENbHbIN IEPEBOL,
3aMEHHMB  Kapaeaii  CIOBOCOYETAHWAMH  round,
decorated loaf (kpyrnas, ykpameHHas OyxaHka) [9,
p. 106] u round loaf (xpyrnas Oyxanka) [10, p. 62].

Ennanma cuompunsr GurypupyeT B snmu3one, B KO-
TOPOM COBETCKHE JIIOIW M WHOCTPAHIIBI, CHIS B KyIe
MOPO3HB, PACCMATPUBAIOT APYT APYTa; CIOBO HCIOIb-
3yercsi MeTa)OpHUUECKH M CO3JaeT KOMHYECKHI 3¢-
dbext: Tym orce, 3a YIHCUHOM, COCMOANUCL CMOMPUNDBL
[6, c. 290]. B nByx M3 4eThIpeX MEePEBOAOB IPUMEHEH
mpueM nepepacnpeneneHust 3HadeHus: Y. Manamyt
3aMEHSIET CJIOBOCOYETAHNE COCMOANUCH CMOMPUHbL HA
they appraised each other (OHM OLIEHWIH IPYT ApyTa)
[7, p- 301]; B mepeBone K. I'ypeBnua u X. AHmepcoH
the two sides sized each other up quietly (06e cTOPOHBI
Moi4a oreHm apyr apyra) [10, p. 245]. Cmeicn pac-
CMaTpUBaeMON JIEKCEMBbI BO 0OOMX Cllydyasx IepenaH
a/IeKBaTHO, OJHAKO TIOTEPSHbI KyJAbTYpHAs M HPOHUYE-
ckas cocrapione. J. Pumep BOCIOIH30BANACh
OTHCATEeNFHBIM TIEPEeBOAOM — ritual viewing of the
marriageable girls (puTyanbHBII CMOTp JEBYIIEK Ha
BBIJIaHbE), ClIeTIaB aKIEHT Ha KOMHYECKoM [9, p. 326];
Jx. Pudapacod mpeamnoyen OMyCTUTh MPEIOKEHUE
LIEJINKOM;

B) Ucmopusmai.

Jlexcema mewanun (B 1915 200y mewanun Cawia
Kopeitiko 6vin 06adyamumpexiemuum 0Oe30enbHUKOM
<...>) [6, c. 54] y U. Manamyra onymeHa. [[x. Pu-
yapacoH, K. I'ypesud 1 X. AHIEPCOH UCTIONB3YIOT COB-
peMeHHoe cioBocoueTanue middle class, He MMeroniee
HCTOPHYECKHX KOHHOTAIWH, Onarofapsi 4eMy HMX pellie-
HHSI MOXKHO COOTHECTH C TIPUOIIMYKEHHBIM TIEPEBOIOM |8,
p- 50; 10, p. 44]. 3. ®uiep nepenana UCTOPU3M MPHU O-
MOIIIH TIPUJIAraTeIbHOTO petty bourgeois (MeIKoOypKyas-
HBII{; MApKUPOBAJT PUHAVIEKHOCTD K HU3LIEMY CpEIIHE-
My KJIaccy, co BpeMeHeM NPHOOpeTs HerariBHBIe KOHHO-
Tallid MEJIOYHOCTH, JIyPHOBKYCHS W OTPaHHYEHHOCTH
B3IIOB) [9, p. 82], 9TO MOXXHO OTHECTH K TIPHOIHKEH-
HOMY TIepEBOJTY C COXpaHEHHEM HCTOPHUYECKON 1 OI[EHOY-
HOM COCTAaBJISFOLLUX.

Jist mepeBosia UCTOPU3MA CadiceHHble B TIPEIIIONKeE-
Hun Connye npuleano no CaiCeHHbIM CIMeKIaM 8epmis-
wetics dsepu <...> [6, c¢. 118] U. Manamyr, K. I'ype-
B4 M X. AHJEPCOH HMCIIONB30BAJM TIpHJIaraTeiIbHbIe
enormous (TUTaHTCKHE) U huge (OTPOMHBIE), HE UMe-
IOIlIMe WCTOPUYECKUX KoHHoTammit [7, p. 113; 10,
p. 98]; O. ®umep Bocmoab30BaNACh MPUOTMKEHHBIM
MIEPEeBOZIOM, KOHBEPTHPOBAB PYCCKHE CKCHH B aH-
miickue QyTH (seven-foot) [9, p. 149]; Ix. Pugapn-
COH OIIMOOYHO CBS3aJ NMPHJIATATEIIEHOE CAXCEHHble C
CYIIECTBUTENBHBIM Cadcd, TIEPEBENs CaxiceHHvle Kak
sooty (3axommuennsle) [10, p. 117];

T) IeKCUKA (hpazeonocuyeckux eOuHuy.

CroBocoueTaHue noKaA3bI8ams KyKuud TIOSBISIETCS
B paMKax OFHOTO 3MH307a HecKombKo pa3: Cedok
<...> gpems om épemMeHU NOKA3bIBAT c80eM) cobeceo-
HUKY KVKUW. <...> KPUKHYI ONUHHONONBLY, OMBOOs OM
CB0€20 IUYA UHICEHEPCKUUl KVKUuW. <...> omeemu
Tanmyoosckuil, cmapasace 6epHyms KyKUui Ha npexic-
HIOIO RO3UYUIO. <...> KPUYAL UHICEHED, 8360JIHOBAHHO
ONUCHIBAsA KYKUUEM BCEBO3MOMNCHbIE Kpusble. Tym uH-
acenep Taamyodosckull Oblcmpo paszscan KyKuw <...>
[6, c. 14]. B nepBoM cityuae U. ManaMyT BOCIIPOU3BO-
IUT UIAOMY TIpU TioMotnu thumbed a fig [7, p. 6], uto
Ha PYCCKHI MOXKHO II€PEBECTH KaK «IOKa3am O00ib-
UM naneiieM Gury» (B aHIIOS3BIYHBIX KYJIBTypax —
TpyOBIil KEeCT, CXOXKHil C BBICTAaBICHHEM CPEIHETO
Majbla); B JaTbHEHIIIEM ITEPEBOAYUK OTPAHUIHBACTCS
cioBocodeTanueM thumbing gesture [7, p. 6]. Ix. Pu-
YapACOH CHaYajia BOCIIOIB30BAJICS ONMCATEIBHBIM I1e-
peBonoM — making a rude sign with his fingers (nenas
najblamMy rpyOsIit 3HaK) [8, p. 6], a Janee UCIOIb30-
BaJl TUIIOHUMUYECKUH niepeBo. J. Duiep KalbKUpo-
BaJIa UCXOIHOE CJIOBOCOYETAHUE IPU IOMOILHU ZiVing
the fig, TIOSICHUB 3HAYCHHE JKECTA B IOCIETEKCTOBOM
KOMMEHTapHH, YTO TIO3BOJIMIIO €l B JaJbHEWIeM 00-
XOIUTBCSI OJHHUM JIMIIG CIOBOM fig [9, p. 40, 424].
K. I'ypeBuu 1 X. AHIEpCOH B NEPBOM cllydae repeBe-
JIK CIIOBOCOYETAHUE OMUCATENbHO (shook a finger in
vehement disagreement — NOTPSC MaJblEM B HEUCTO-
BOM HECOIVIACHH), B TOCJICAYIOIIEM 3aMEHHUB KYKULL
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Ha finger (nanen) u hand (pyxa) [10, p. 9] (rumoHIMHE-
YECKUU MmepeBon).

®pazeonorusMm pwims Hocom semnio (Kax oce by-
bewro, Hean Huxonaesuu? <...> Hagepnoe, 3emuio
nocom poem?) [6, c. 354] U. ManamyT niepeBen Oyk-
BanbHO (he’s digging the ground with his nose) [7,
p. 374], 4TO BBHIIAAUT KOMUYHO Ha ()OHE OTCYTCTBHS
JTaHHOW WINOMBI B aHIIIMHCKOM s3bike; J[k. Pruapn-
COH HCIIONIb30BaJl CIIOBOCOYETaHME having an easy
time (JIETKO TIPOBOIWMT BpeMs, TNpOXJaxaaercs) [8,
p. 364], TeM caMBbIM HCKa3UB CMBLI OpUTHMHAJIA HA TIPO-
THUBOMOJIOKHBIH; O. Ouiep npeanodia BEIpakeHne o
pull one’s hair out (BEIIEpTrUBaTh BOJIOCH) B 3HAYCHUH
«OBITH OYEHb OOCCIIOKOCHHBIM YeM-I1.» B [9, p. 397].
K. I'ypeBnd u X. AHzIepcoH mepeBelr UAMOMY IpU
oMo ¢paszeonoruzma dig in one'’s heels (ymepersb-
Csl TISITKaMH) B 3HAYEHUU COXPAHAMb OECKOMRPOMUCC-
HY10 no3uyuio, Hecmomps Ha eo3paxcenus [ 10, p. 305].
Bri6op O. @umep, K. I'ypesny u X. AHzIepcoH cooT-
HOCHTCSI C IPUOIMKEHHBIM TIEPEBOJIOM;

1) poNbKIOPUIMBL.

Jlexkcemy cmapuuok-b6oposuuox B maccaxe Ocma-
jomcesi mpoe: KpacHomopowlil HOOXaaum ¢ benvimu 2na-
3aMu, CMAPU40K-O0POBUYOK B8 IHCENE3HbIX OUKAX U
moncmulii bapboc cepvesnetiwezo euoa [6, c. 127]
Y. ManamyT nepeBoAnT omucarensHo — little old man
who looks like a mushroom (cTapudok, TOXOXKUH Ha
rpu0) [7, p. 122]. JIx. Pugapacon HeBepHO UCTOIKO-
BaJI KOPEHb MCXOAHOTO CJIOBA, MEpPEIyTaB b0posuxa ¢
00po6om, B pe3ylbTaTe Yero JIECHOW TyX TpaHCQop-
MUpYeTCST B ceunonuyezo cmapuka (pig-faced old
man) [8, p. 125], 94T0 MOXHO COOTHECTH C TPHUEMOM
KalbKUpOBaHUs. . Duiep HCHOIb3yeT KOMIIO3UT
geezer-Ebenezer 9, p. 157], tne geezer o6o3HadaeT
cTaporo uynaka, a Ebenezer SBISETCS OTCBUIKOM K
TUKKEHCOBCKOMY CKyTiepsito CKpyIKy; TakuM o0pa-
30M, IPUOIIKEHHBIN TIEPEeBOJ MPUBOANT K TPpaHCHOP-
Manuu opurnHaneHOTrO 0o0pasa. K. I'ypesnd u X. AH-
JepCOH TEepeBOIAT (ONBKIOPU3M CIOBOCOYETAHHEM
little old man (ctapuuoxk) [10, p. 105], 9T0 MOXHO CO-
OTHECTH C THIIOHUMHYECKUM TIEPEBOIOM.

Donpka0pu3M eycu-rebedu (Hy, gycu-rebedu, umo
noodenviganu?) [6, c. 2511 4. ManamyT BOCIIPOU3BOAUT
MIPH IOMOIIU swan-brothers — animo3uu K 3aK0JI0BaH-
HBIM TIPHMHIIAM B CKazke AHuepceHa «Jlukue nebemnm»
[7, p- 257], B pe3ynbTrare 4ero M3Ha4albHO OTpHUIlA-
TeNbHAs UAOMa IMpHUoOpeTaeT MOJOKUTEIBHYIO KOH-
HoTanuio (MpuOIMKEeHHBIN epeBon). k. Pudaapacon
HCIIONIB3YET CIIOBOCOYETaHWE cO clioBoM fellow [8,
p. 254], 4TO MOXHO COOTHECTH C THITOHUMHYCCKUM
nepeBosioM, a D. duriep — nexceMy henchmen (HEKTO,
JENAOUINA YTO-JI. HEMPHUATHOE/HE3aKOHHOE 32 BIIHSA-
TEIBHOTO 4YEJOBEKa), YTO B LEJIOM COOTBETCTBYET
CMBICITy OpUrHMHana (omucaTelbHBIH mepeBon) [9,
p. 285]. K. I'ypeBnd u X. AHAEPCOH HUCIOIB3YIOT CJI0-
Bocouetanue boys and girls [10, p. 211] — pamunbsp-

HYIO BepcHio oOparienus ladies and gentlemen (nipu-
OJIMDKEHHBIN IEPEBO);

€) HCAPeOHUIMDYL.

Jx. PuuapncoH mnepemaeT 3HAYEHUE EOUHULIBI
wsana ([pyeou 6v1 Ha e2o mecme Kapvepy coendl,
<...> a smom — wirana) [6, ¢. 54] mpu TOMOIITH JIeKCe-
MEI drip, IMEIOIIEH B KaueCTBE )KapTOHHOTO 3HAYCHHE
CKYUHbIU Yenosex Oe3 Ccunbhoeo xapakmepa (TPUOIH-
*eHHbIN nepeBon) [8, p. 50]. OcranbHble NEpPEeBOTUH-
KM HAlUId CHHOHMMBI K MCXOIHOMY J>KaprOHU3MY:
Y. MamamMyT — HEe HyXJarolieecs B KOMMEHTapHIX
idiot [7, p. 51], O. ®umrep — nexcemy pushover B 3Ha-
YEHUU MOM, HA KO20 J1e2K0 NO8UAmMb/yoeoums nobe-
oumy) [9, p. 81], K. I'ypeBnd u X. AHIEPCOH — HHTEP-
HaITMOHATBHO TOHATHOE cIoBO [oser [10, p. 43]. Ilo-
CKOJIBKY BCE BapHaHTHl UMCIOT CIWHCTBCHHOE 3Haue-
HHUE, MOKHO OTHECTH PEIeHHS TIEPEBOAYNKOB K THIIO-
HAMHUYECKOMY TIePEBOY.

3abaBHOE CIIOBO eycy (Ha kposamu nescum! <...>
Lenvnoui 2ycy, yemeepmov xnedbnoeo euna) [6, c. 238]
Y. Manamyt n J[)x. Pugapicon nmousnu OyKBajbHO; B
OpHUTHHAJIE MEXKIY 2yceM N 4emeepmbplo CTOUT 3aIiTas
(d4To yKa3pIBaeT Ha TMOSCHEHHE 3HAUCHUS), TOTIA Kak
MIEPEBOMUNKH HCIIONB30BATM COUYMHUTEIHHBIA COI03
and, B pe3ynbraTe 4ero Ha KpoBaTH OKa3ajvCh U TyCh,
n Oytbutka Boakw: A whole goose! And a whole bottle
of vodka! |7, p. 243]; A whole goose and a quart of
vodka [8, p. 240]. 3. ®umep, K. I'ypeBuay u X. AH-
JIEPCOH yOalloCh pacmu@poBaTh KOHTEKCTyaThbHOE
3HaueHHe kaproHm3ma: duriep KUCHONB30BaIa Kajb-
KUPOBAHUE B COYCTAHUH C IIEPEBOMICCKHM KOMMEHTA-
pueM [9, pp. 270, 435], K. T'ypeBuu u X. AHznepcoH
MIPENOWIN ONHUCATeNbHBIN 1IepeBon — bottle of vodka,
a big one (OyTbiKa Boakw, 6onbmas) [10, p. 199];

XK) Cl108a HEPYCCKO20 NPOUCXOHCOCHUS.

CrnoBocoueranue ¢ exuHune doxa (3asepuysuiucey
8 pbloicylo Koposbio doxy <....>) [6, c¢. 36] U. Mana-
MYT HepeBeN OfHUM CIOBOM cowhide (KOPOBBS IIKY-
pa) [7, p. 32]; Ax. Puuapacon u O. Oumiep ucmoms3o-
BaJll CJIOBO coat (WAJIBTO), YTO MOKHO COOTHECTH C
THUIIOHUMHIYECKUM TiepeBomoM [8, p. 32; 9, p. 65].
K. I'ypeBnd u X. AHIEPCOH NPENNOUIN ONUCATENBHBIN
MepeBoj], IMepe/aB JEeKCeMy 0oXxda CIOBOCOYETaHHUEM
thick fur coat (Toncroe mexoBoe naisro) [10, p. 29].

B ciydae oyxanwuxa nBOe aBTOPOB MPHUOETIN K
npueMy NpuOImKeHHOTo TiepeBona: Y. ManamyT npu
TIOMOIITH CJIOBA innkeeper (tue inn — 310 mpaxkmup) [7,
p. 439]; k. Puuapacon mpeamnoves cioBocoYeTaHne
dive owner ¢ dive B 3HAYCHUH 00ULAPNAHHO20 U HeONa-
208U0H020 3asedenus (8, p. 341]; O. Oumep ucnoiIb-
30Bajia TpaHCIuTepanuio dukhan-owner, NOTOIHEH-
Hyl0 KoMMmeHTapueM [9, pp. 334, 479]. Ilepeson
K. T'ypesuu u X. Annepcon proprietor (COOCTBEHHUK)
COOTHOCHUTCSI C PUEMOM THIIOHUMUYECKOTO TIepeBoia
[10, p. 286];

3) asmopckue Heoro2u3Mbl.
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AOGGpesuarypsl [ ananmnpom u Kanybym (3a num
Kkanynu 6 Hebwimue [Ianauwmnpom u Kanybym) [6,
c. 170] Y. Mamamytr 0e3 KakuX-JIHOO TMOSICHEHUH
Tpanciutepupyer kak Galantprom and Kanzbum [7,
p. 170]); Puuapncon 3ameHnsier ux (aMHIHSIMHU BIla-
JIeTbIIeB YIIOMSHYTHIX ipeanpusithii (He was followed
into oblivion by Kulturtriger and Sokolovsky) [8,
p. 170]. K. I'ypeBnd u X. AHIEPCOH CO3Aaf0T COOCT-
BEHHBIE HEOJIOTH3MBIL: B citydae [ aianmnpoma COoenu-
HEHO COKpaileHue ot haberdashery (TramanTepeiHbIN
MarasmH) cO CJIOBOM frade (topromist) — Habertrade;
1 nepenaun Kanybyma COKpalieHbl OCHOBBI CIIOB B
ciioBocodeTaHuu office supply (KaHIEISIPCKUE TOBaA-
pw1) — Offisuppl [10, p. 142]. [leiicTBHUS TEPEBOTINKOB
MOYKHO OTHECTH K YaCTHUYHOMY KallbKHpOBaHUI0. CXo-
XKuUM o0pasoM noctynmia O. Gumep — Offsupply nns
Kanybyma n xombunarnms Small Goods (Menkue ToBa-
pBI) ¢ cokparienueM Mfg. (ot manufacturing — MaHy-
¢axTypa) ms [amadTmpoMa — BOCIOIB30BaBIIUCH, Ta-
KHAM 00pa3oM, IpHEMaMH YaCTHYHOTO KaJlbKUPOBAHUSI
¥ puOImkeHHoro nepesona [9, p. 200].

OxkaszuoHanmm3M muauyusa-mpoepyyuya (Mamyw-
Ka-3aCMynHUYa, MUIUYUA-mpoepyyuyal — 60CKIUKHY
Ocman) [6, c. 207] U. ManamyT 3amenser Ha all the
powers that be (Bce BIacTh ipeaepxkamtue) [7, p. 213],
YTO MOXKHO COOTHECTH C TUTIOHHMHYECKHM II€PEBO-
JoM. J[>x. PudapicoH MeHsIeT UCXOAHOE MPEATIOKEHHE
nemmkoM Ha Lordy, lordy (boxe, 6oxe) [8, p. 208], uc-
MOJTB3Ysl TIPHEM OITYLICHUSI € TTOTepeii (Kak U B IPEJIbI-
IyIIeM TpUMepe) W KOMHYECKOH, M KyIbTYpHOH CO-
cTaBsOIUX. O. OUIIEp CONPOBOXKAAET KAIBKAPOBA-
uue Three-Handed Mother of Police nepeBomaeckum
KOMMEHTapueM, OObSCHSIONINM KaK 3Ha4eHHE OTIEb-
HBIX KOMIOHECHTOB, TaK U 3aJI0KCHHYIO aBTOPaMH UPO-
HuUo [9, pp. 238, 434]. K. I'ypeBuu u X. AHaepcoH mne-
peBOIAT  JEKceMy  clloBocoueTaHueM  Divine

Iepepacnpenenenne 3H-5

TpanciuTepanus

KommenTapuit

Onyuenue

Interception (6oxecTBeHHbIH Tiepexsar) [10, p. 172] —
ammosueit Ha Divine Providence (60ecTBEHHOE TTPO-
BUJICHUE), IIEpeiaBas 3aJI0)KCHHBIA B OPUTHHAJIE JTUC-
COHAHC, HO YIyCKas KYJIBTYPHYH) COCTABJISIOIIYIO
(TpuOIKEHHBIH TTEPEBO).

3akJiroueHue

PesynwraTe! momHoro ananm3a (OMMCAHHOTO B JIaH-
HOW CTaThe JWIIb BBIOOPOYHO) CYMMHPOBaHBI Ha
puc. 2. Hamie Bcero nepeBoAYNKHN MpUOETaiy K mpue-
MaM ONHCATEIBHOTO U MPHOIMKEHHOTO MIEPEeBOAa; Ja-
Jiee CIeAYIOT MPHUeMBbl THIOHUMHUYECKOTO TIepeBosia U
KaITbKAPOBAHM; HANMEHEE YaCTOTHBIM OKa3aJICs MPH-
€M IepepacipeieNeH s 3HaUCHHS.

AHanu3 cBUIETENbCTBYET, 4TO B TekcTe K. I'ypesu-
ya U X. AHICPCOH NpeoONafaroT MPUEMBl MPUOIH-
YKCHHOTO, OIMHUCATEIHHOTO U THIIOHUMHYECKOTO Iepe-
Bona; O. duiep yarie Ipyrux UCIONb3YeT KaIbKHPO-
BaHUE, U €AWHCTBEHHAS U3 BCEX JOMOIHAET TEKCT MO-
SICHAIOIIUME KOMMeHTapusiMu. K omymiennto mpube-
ranu Tonpko Y. ManamyTt u J>x. Puuapacon, nmpudem
y TOCIENHEr0 AAaHHBIA TPHUEM SBIACTCA OTHUM U3
npeo0ITaIalonunX.

CrpynnupoBaB HCIIONB30BaHHBIE IPUEMBI B COOT-
BETCTBUU CO CTPATETUSIMU JTOMECTHUKALUU U (POPECHH-
3alld, MOXKHO CYIUTH O MPEAHNOYTCHUSX KaKIOro U3
MepeBOTYHNKOB (pHC. 3).

W3 rpaduka ciemyet, 4To BO BCceX M3yYEHHBIX IIe-
peBofax mpeobaanaloT MpUEeMbl TOMECTHUKALUHU; HaH-
Oonee  «GhOpPESHU3MPOBAHHOW» TMPEACTACT BEPCHs
3. ®umep, YTO COOTBETCTBYET €€ CTPEMJICHHIO MaK-
CHUMAaJIbHO MPUOIU3UTE MEPEBOA K TEKCTY OpPUTHHAJIA.
Haubonee «1omecTULINPOBAaHHBIMY SIBIISIETCS IEPEBOL
K. I'ypeBuua u X. AHJEPCOH, OTpaXKAIOIIUKN 1Ie]Ib aB-
TOPOB CIENIaTh €r0 TOCTYIHBIM JIJI51 MAKCUMAJIbHO LIH-
POKOI aHTJOSA3BIYHON ayTUTOPHUH.

Kanpxupopanue

['umoHMMUYECKHit T1-11

OnucareabHbIN II-1

[MpubnuxeHHbIN -1

B Y. Manamyt B J[>x. Puuapacon

8 23
9 ‘ 29
9 11 |33
3. dumep K. I'ypeBuy, X. Annepcon OBcero

Puc. 2. YactotHocTb ynoTpebnerus npremoB nepefayin 53J1 B aHrNos3bIMHbIX NepeBoaax
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ConocTaBuTenbHoe UccneaoBaHue aKTyalbHOro YfieHeHMA npeanoXxeHusa
B PYCCKOM 1 nepCUACKOM A3blKaX

Adpcane lasyou', Anupesza Banunyp®
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2 alreva@ut.ac.ir

Annomauus

AHanu3upyeTcsl akTyajJbHOE YICHEHHE MPEIJIOKESHHS B PYCCKOM U MEPCHICKOM si3bikax. PaccMoTpeHue u como-
CTaBJICHHE KOMMYHHMKATHBHOI'O CTPOSl PyCCKOTO W MEPCUACKOTO MPEIJIOKEHHUs, a TAK)KE 3aKOHOMEPHOCTEH TopsiaKa
CJIOB SIBIISICTCS AKTYaJIbHBIM KaK B TEOPETHYCCKOM, TAK M B MPAKTHUCCKON cdepe, B TOM YHCIIC C IETbI0 Pa3BUTHS
WHOSA3BIYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB y CTYJEHTOB, U3yYaIOIIMX YKa3aHHbIE SA3bIKH KaK MHOCTPAHHbIE, JJIS 110-
BBIIIICHUS KaueCTBA MEPEBO/Ia MPEAIOKEHUS C TIEPCHIICKOTO SI3bIKa HA PyCCKHU U Hao0opoT. [IpoBeneHo uccenona-
HHE, B paMKaX KOTOPOTO MPOaHaIM3UPOBaHA CMBICIOBAs CTPYKTYpa MPEATIOKEHHSI, @ TAKIKE BBISIBICHBI 0COOCHHOCTH
W TMpaBWJia MOPsiJIKAa CJIOB HA YPOBHE KOMMYHHKATHBHOI'O CTPOSI MPEUIOKEHUS! B JIAHHBIX HUCCIEyEMbIX SI3bIKaxX B
cpaBHUTEIbHOM acriekre. CylIeCTBYIOT CXOJCTBA U Pa3jiMuusl B KOMMYHHKATUBHOMN CTPYKTYpE MPEIJIOKEHHUS B PycC-
CKOM M IEPCHJICKOM s3bIKaxX. B He#lTpanabHOW peud TeMa HaxXOIUTCS B Hayalle MpEAJIOKEHHs] B 000MX S3bIKaX, a
pema — B koHIle. OTHAKO B 3KCIIPECCUBHO OKPAIICHHOMN peyur KaX bl U3 3TUX S3BIKOB 00J1a/IacT CBOCH crieinuKo,
YTO OOYCIIOBICHO CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH MEPCHICKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOB. UNICHBI MPENTIOKEHHS B PyC-
CKOM SI3BIKE HE UMCIOT CTPOro (PMKCHPOBAHHOM MO3UIIMK U MOTYT MEPEMEIIATHCS B TPEATIOKCHHH B 3aBUCHMOCTH OT
KOMMYHHUKAaTUBHON cuTyanuu. Tak, B 9KCIIPECCUBHO OKPAIICHHOH peud MEHAETCS KOMMYHUKAaTHBHAs CTPYKTypa
MPEI0KEHUS, TOCKOJIBKY B TAKHX BBICKA3bIBAHHUIX OTPAXKACTCs IBUKEHUE MBICIIH OT COOOINAEMOro K UCXOIHOM HH-
(dhopmanuu, peMa HaXOJUTCs B Hauase MPEIIOKEHHS U TeMa — MOCIIe Hee, TO €CTh aKTyallbHasi HHPOPMAIHSI TPe/IIie-
cTByeT u3BecTHOM. [IpsiMoit M 0OpaTHBIM MOPSIOK CIIOB B PYCCKOM SI3bIKE HMEET TECHYIO CBSI3b C TOW POJIbIO, KOTO-
PYIO 3T KOMITIOHEHTBI MPEAJIOKEHHSI UTPAIOT B TEMa-pPeMaTHUYECKUX OTHOIICHUSAX. B 1eiicTBUTENBHOCTH paccMOTpe-
HUE KOMMYHHKATUBHOM CTPYKTYPBI MIPEIJIOKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE MO3BOJISIET ONPENEIUTh CHHTAKCUYECKUN U CTH-
JMUCTUYCCKHUU CTpol mpemiokeHus. OHAKO MEPCUACKUN SI3BIK XapaKTEePU3yeTCsl PUKCHPOBAHHBIM CIIOBOMIOPSIIKOM B
MPeUIOKEHUH U HHBEPCHH HA YPOBHE YJICHOB CMBICIIOBOIO YJICHEHUS MPEUIOKEHHUS HEe CYIECTBYET. B 3TOM si3bIKe, B
OTJIMYHE OT PYCCKOTO, MCX0aHas HH(opMaius (TemMa) BCeraa Kak B HEHTPAIbHOM, TaK U B SKCIPECCHBHO OKpAIlCH-
HOU peYr BhIpaXKaeTCs B Hauayie MPEATIOKEHUS, a akTyalbHas nHpopManus (pema) Bcerna ClenyeT 3a Heil U CTOHT B
KOHIIE MTPEIOKEHUSI.

Kniouesnvie cnoga: nepcudckuil A3vuIK, pyccKkuli A3bIK, Npeonodicerue, aknyaibHoe dienerue, nopsaooK cios, uHeep-
cus, mema, pema
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Abstract

This article is devoted to the study of word order rules at the level of actual division of the sentence in Russian
and Persian languages. The study and comparison of the communicative structure of Russian and Persian sentences,
as well as word order rules at this level of the sentence, is relevant not only in the theoretical aspect, but also in the
practical one, including to increase the efficiency of the formation of foreign communicative competence of
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students studying these languages as foreign ones, and also to improve the quality of translation from Russian into
Persian and vice versa. The objectives of our research are to analyze and compare the actual division of a sentence,
methods of its expression, as well as to identify the features and word order rules at the level of the communicative
structure of a sentence in the languages under study in a comparative aspect. This study shows that there are
correspondences and differences in the features and word order rules in the communicative structure of sentences
between the languages under study. Both languages in neutral speech have the same patterns in the order of the
components of the actual division of a sentence: the theme is always expressed at the beginning or towards the
beginning of the sentence, and the rheme follows the theme and stands at the end or towards the end of the
sentence. However, in expressively colored speech, each of these languages has its own specific features. This
problem is associated with typological differences in the morphological structure of the Persian and Russian
languages. Components of a sentence in the Russian language as one inflected language can, depending on the
style, speech situation and purpose of the author, move in the sentence. Thus, in expressively colored speech when
the author’s purpose changes, the word order in the communicative structure of the sentence also changes, since
the movement of thought from the actual information to the initial information is reflected, the rheme is at the
beginning of the sentence and the theme is expressed after it, in fact, actual information precedes initial
information. In addition, based on the analysis of word order in the Russian language, we can say that the direct
and inversion word order is associated with the function that these components of the sentence perform in the
theme-rheme relationship. In other words, studying the rules of word order at the level of the actual division of the
sentence in the Russian language allows us to identify the features of the syntactic (formal-grammatical) and
stylistic structure of the sentence. However, Persian is considered a language with constant word order in a
sentence, and there is no inversion word order at the level of the actual division of the sentence. In this language,
contrary to the Russian language, initial information (theme) always in both neutral and expressively colored
speech is expressed at the beginning of the sentence and the actual information (rheme) always follows it and
comes at the end of the sentence.

Keywords: Persian language, Russian language, sentence, actual division, word order, inversion, theme, rheme
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BBenenune

B nuHTBHCTHKE 3HAYUTETHPHOE BHUMAHUE Y/ICIIACT-
csl TpoONieMe aKTyalbHOTO YJICHEHUS TMPENIOKCHUS,
[IOTOMY 9TO WM3YYECHHE JITOH TEMbl MMEET OOIbIIOoe
3HAYEHHE HE TOIBKO B TEOPETHUECKUX paboTax, HO U B
MIPUKIIaIHBIX cepax. YueHne 00 akTyalbHOM HICHe-
HUU CYUTACTCS 3HAYNTEILHBIM IIIaTOM B U3yUCHHUH T10-
psAAKa CIOB M CTPYKTYpHI mpemnoxenus. [lo cmoBam
MHOTHUX JINHTBHCTOB, aKTyaJIbHOE WICHEHUE B KA9ECT-
BE€ HEOTHEMJIEMOTO TPHU3HAKA Ka)XIOTO MPEATIOKECHUS
CUMTAETCS €ro BA)KHEUIIMM acHeKTOM, KOTOpPBbIA He
TOJBKO OIpeNeNsieT KOMMYHUKATHBHYIO CTPYKTYPY
MIPEIOKEHNS], HO M OKa3bIBAeT BIUSHIE HA €r0 CHH-
TaKCUIECKYIO0 OPTaHU3aLHIO.

06 ocob0oM 3HAYEHWH JaHHOW TMPOOJEMBI CBHUJIEC-
TEILCTBYET OOJBIIOE KOMUYECTBO HCCIIEAOBAHUI Ha
3TOT MpEAMET B Pa3HBIX s3bIKax. Cpeau ucciienoBare-
JIeid, KOTOPBIE U3yYalli 3Ty MPOOJIEMy B PyCCKOM SI3BIKE,
MOXXHO oTMeTHTh U. A. BuprokoBy, kotopas paccma-
TPHUBAET POJb AKTYAIBHOTO WICHEHUS MPEIOKCHHS B
cTpoe pycckoro cioxHoro memnoro [1]. A. A. Capbim-
OeToBa B cBOCH pabOTe CpaBHUBAET MOPSIOK CIIOB KaK
CPEICTBO BBIPAKCHHSI aKTyaJIbHOTO YWICHEHUS Mpeio-
JKEHUSI B PyCCKOM M aHIIMHCKOM si3bIkax [2]. U3yde-
HUS CTIOCOOOB BBIPAXKECHUS aKTyaJbHOTO WICHEHHS B
pycckux u (hpaHIly3CKUX TMpeIOKEHUsIX Kacaitach B
ceoeM uccnenoanun A. B. Connuesa [3]. K. I. Kpy-
menpHuikas u B. I1. JlanuneHnko akiieHTUpoBaiyu BHU-

MaHHE Ha acleKT CMbICIa MPEAJIOKEHUS U €r0 OTHO-
LICHUE C aKTyaJbHbIM WICHEHHEM B PYCCKUX IPEAJIO-
xenusx [4, 5]. IIpuHnmmaMm oOyYeHHsS CMBICIOBOTO
CTPOsSl AHIVIMMCKUX NPEUIOKEHUN HOCUTENEH pyCCKO-
ro s3bIKa, W3YYAIOUIMX aHTIMHCKUN S3BIK KaK HMHO-
CTpaHHBbIM, NpenHa3HayeHo uccienosanue E. H. Ma-
KapoBo#l [6]. DTOT mccienoBaTens B JApyroid pabore
MIPOBOJUT CPaBHUTEIBHOE H3y4YeHHE KOMMYHHKAaTHB-
HOM Harpy3KH IJIaBHBIX WICHOB MPEIJIOKEHHUS B UCTIAH-
CKOM, aHIJIMMCKOM U pycckoM si3bikax [7]. A. Kemumy
AQHAIN3UPYET OCOOEHHOCTH aKTyaJbHOTO WICHEHHUS B
KHTalCKUX U pycckux npeoxenusix [8]. I1. B. I'yposa
M3y4yuiia CBSI3b AKTYaJIbHOIO YJICHEHUS MPEUIOKECHUS C
MOPSIIKOM CJIOB B PYCCKHX MpPEUIOKEHUX [9].
CyILIecTBYIOT TakXe HCCIEIOBAHUA O MOpsSAKe
CIIOB U aKTyaJIbHOM WICHEHUM MEPCUACKOrO NMpeJio-
JKeHMsd. Pan ydeHBIX M HccnenoBaTeniel, BKIIIOYas
I. Jlazapm [10, p. 240-244], A. Tondawm [11, c. 13—
104], A. Conranu 'apadapamapsu [12, c. 191-194],
X. Pacymmyp [13, c. 159-162], A. M. Mexpbaxm u
3. U. Moxammanu [14], M. Moxammaan KaBannm u
C. X. 3axpau [15] u ap., u3yyanu 3TOT PEAMET C pas-
HBIX TOYeK 3peHus. OHaKo 0 CHX MOp He OBII0 Ipo-
BEJICHO COMOCTaBUTEIBHOE HCCIEJOBAHUE KOMMYHH-
KaTUBHOIO ACIEKTa MPEAJIOKEHUS B PYCCKOM M IeEp-
CHJICKOM TpeIIOKeHHAX. V3ydeHne KOMMYHHKATHB-
HOW CTPYKTYpHI MIPEATIOKEHHUS UMEeT OONbIIOe 3Ha4Ye-
HUe 7S IPEenoiaBaHus SI3bIKa KaKk B Ka4YeCTBE POIHO-
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ro, TaKk U B KadecTBe MHOCTpaHHOTro. 1o nmpu3HaHuio
mpernoaaBarenell pycckoro s3blka Kak MHOCTPaHHOTO,
MaJI0 BHUMaHUS NPH OOYYECHUU S3BIKY YAEISAETCS H3-
YUEHHIO CMBICIIOBOTO YJICHEHHs TPEIUIOKESHHUS, HYTO
SIBJISIETCS OOJNBLIMM TPETSITCTBHEM /ISl Pa3BUTHS HHO-
S3BIYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX HaBBIKOB 00YJarOUIHXCS
[16, c. 130]. OnHuM K3 3HAUUTENBHBIX BOIPOCOB IpHU
00y4eHHH PYCCKOMY SI3BIKY MPAHIIEB SIBISAETCS PasiIv-
YHe B aKTyaJbHOM WICHEHUH TPEIUIOKEHNS B POTHOM
W WHOCTPAHHOM S3bIKax. Pasmmumsi Mexnay mepcuu-
CKHUM M PYCCKHM S3BIKOM B 3TOW cepe MPUBOAAT K
MHOTOYHCIICHHBIM OIMUOKaM B MCBbMEHHON W YCTHOU
peun HOCHUTENeld MEepCHICKOTO S3BIKA, HM3YYalOIMInX
pycckuii B KadecTBe MHOCTpaHHOro. Llenb maHHOTrO
WCCIIeIOBAHMSI — U3YUHUTh U COMOCTABUTH KOMMYHHKA-
THUBHBIH aCIIEKT MPOCTHIX MOBECTBOBATENbHBIX IMPEa-
JIO)KEHHH, a TAK)Ke BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH TIOPSAIKA
CIIOB B yKa3aHHBIX s3bIkax. [IpakTHueckas EHHOCTh
HacTosIIel paboThl 3aKIF0YAETCSl B TOM, YTO HCIIOJb-
30BaHHE IMOJTYYEHHBIX PE3yNbTaTOB IPH OOyYeHHUH
PYCCKOMY H MEPCUICKOMY S3bIKaM KaK HHOCTPaHHOMY
OyzmeT crnocoOCTBOBATh MOBBIMIEHNIO 3((HEKTHBHOCTH
mporiecca o0ydeHusl.

MarepuaJj u MeTOAbI
B nanHOIi cTarbe Mbl UCHOJIb3yeM ONMHCATEIbHBIN
METO]l C IPUMEHEHUEM IpUeMa CpaBHEHUsI, MaTepua-
JIOM paOOTHI SIBISTIOTCS TPEAJIONKCHUS U3 PA3THIHBIX
VICOHUKOB ¥ XYIO)KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHUHA IEp-
CHJICKOTO U PYyCCKOI'O SI3bIKOB.

Pe3yabrarnl u 00cyxaeHue

ITopsiiok ciioB B PYyCCKOM SI3bIKE BBIMOJIHSET BaXK-
Hble (OYHKIIMH B TIPEAJIOKCHUN, B TOM YHCIIC OTpEe-
JICHUE CHHTAKCHYECKOW (PYHKITMH HEKOTOPBIX KOMIIO-
HEHTOB MPEUIOKEHHUS, BBIPAXKEHUE 3SKCIPECCUBHO
OKpallleHHON OKpacKW BBICKa3bIBaHUs, OIpeneIeHUe
CTHJINCTHYECKOX  OCOOCHHOCTH  CHHTAKCHYECKHUX
CTPYKTYp, OHAKO OCHOBHAs (DYHKIIHS TIOPS/IKA CIIOB
CUMTAETCS BHIPAKEHUEM aKTyaJbHOIO WICHEHUs Ipel-
noxenus [17, c. 9]. [lopsiiok cjI0B B Kaue€CTBE CPEACT-
Ba BBIICTICHUS (POPMAaTHHO-TPAMMATHIECKON U CTUIIH-
CTUYECKOM OpraHu3alU{ MPEASIOKEHUS UMEET Hepas-
PBIBHYIO CBSA3b C TEM KOMMYHUKAaTUBHBIM WICHEHUEM,
KOTOPO€ OH OpPTraHU3YyeT.

AKTyaJllbHOE UYJIEHEHUE MPEMJIOKEHUSI CBSA3aHO C
€ro KOMMYHHUKAaTUBHOM CTPYKTYpOH. Y Kax10ro mnpej-
JIOKEHUS HapsAy ¢ IpaMMaTU4eCKOi CTPYKTypOH ecTh
Jpyrasi CTpyKTypa, KOTOpast He OIpeeIIaeTcs B Ipee-
JaxX CaMoOro MPEUIOKCHHSI W BBISIBISIETCS TOJBKO B
CBSI3M C TOM peueBoi cuTyalrel Wik TeM KOHTEKCTOM,
B KOTOPOM MpemiokeHue (PyHKIIMOHUPYET B KaueCTBE
COOOIICHMsI. DTOT AacCMeKT MPEIJIOKEHUS Ha3bIBAIOT
€ro KOMMYHHKATUBHOU CTPYyKTypoii [18, c. 602—603].
Opranusanusi KOMMYHUKATHBHON CTPYKTYpPBI TIPEIIO-
SKEHUS1 OTPa’kaeTcsl IOCPEACTBOM €0 aKTyaJIbHOIO YJie-

HEHHSL. AKTYaJIbHBIM WICHCHHUEM TPCIUIOKCHUST HA3bI-
BAIOT IPUCITIOCOOJICHNE €0 CHHTaKCHYECKOH CTPYKTY-
PBI B pe3yJIsTare BKITIOUCHHS B TAHHYFO PEUCBYIO CHTYa-
M0 K KOMMYHUKAaTHMBHOW 1€/ BbICKa3biBaHUs [19,
c. 330]. [e¥icTBUTENbHO, aKTyallbHBIM YICHEHUEM Ha-
3BIBACTCSI CMBICIIOBOC WICHCHUE TIPEIIONKCHHUS, 3aBH-
CsIIIee OT IEJICBON YCTAaHOBKH MPEIOKEHUS B TAHHON
pEUEBOM CHUTYAIlMM WU JaHHOM KOHTEKCTE W OQop-
MIISIONIEe TPEUIOKEHHE C IEeNbI0 Tepefadd HOBO,
akTyanbHOH mHOopMaruu [20, ¢c. 796].

Kaxxnoe mpemmoxkeHne B COOTBETCTBUU CO CBOCH
KOMMYHHKATUBHOW TIEJIBIO JICIUTCS HAa JIBE YACTH:
OCHOBY (Temy) # siipo (pemy). TeMoil Kak HCXOIIHBIM
ITyHKTOM BBICKA3bIBAHUS HA3bIBACTCS YaCTh IPEIIIO-
JKCHHUSI, KOTOpasi CIYXKHUT MPEIMETOM cooOIeHus [21,
c. 112]. Tema npensioxkeHus: 4acToO CONEPIKUT HU3BECT-
HYI0, JaHHYI0 HWH(QOPMAIIUIO ¥ MPEIOIPEISIIeTCS
MIPEIIIeCTBYIOIIUM TEKCTOM, a TaKXKe YImoTpeOisercs
KaK DJIEMEHT, KOTOPBIA COCIMHSET BBICKA3bIBAHHC C
MpeAIecTBYONINM npemiokenueM [20, c. 797]. A pe-
MO Ha3BIBAIOT Ty YaCTh MPEIIOKEHHS, CONEPIKAIIYIO
aKTyaJTbHYIO, HOBYIO HH(GOPMAIIHIO O TEME U B KauecT-
Be s/Ipa BBICKA3BIBAHUS MPEICTABIMIONIYI0 COOOU
[IaBHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 11eJib Tpeioxkenust [19,
c. 331]. Hanpumep, B HIKeCIETYOIUX IPEATIOKEHU-
sIx 3gonun / moii cmapwuii opam (Kto 3BoHnn?); Ona
usyyaem @panyyzckui a3vik / mpu 200a (CKOITBKO
BpEMEHH OHa H3y4aeT (paHIy3cKuil sA3b1k?); Mo aro-
oumblii 20pod / — Mockea (Kakoli Bamn Tr0OMMEIA TO-
pon B Poccun?); Anna / uumaem xuuey no ucmopuu
(Uem AmHa ceifuac 3aHUMaeTCs?) MepBast 4acTh — TeMa
MIPEUIOKEHIS, @ BTOpasi — €0 peMa, KOTopast 3aKIIrova-
eT B cebe coolmenune o mepBoii yactu. Takum obpa-
30M, Kak oObscHseT M. A. lllenskuH, akTyanbHBIM
YICHCHUEM SIBISICTCS WICHEHHE TPEIIOKEHUS, KOTO-
poe mepemaeT BCIO WH(GOPMAIHMIO BHICKA3BIBAHUS ITY-
TEM COCIUHCHUS ABYX OCHOBHBIX YaCTEU MPEIIIONKe-
HUS, COMEPIKAIIUX €r0 M3BECTHYIO M aKTYaIbHYIO HH-
¢dopmarmio [22, c. 228].

[IpemnoskeHuss B pycCKOM SI3BIKE IO XapakTepy Mo-
3UIANA TEMBI ¥ PEMBI B MPEIIOKEHUN MOXKHO pas3ze-
JTUTH HA TPEAIOKCHUS C DKCIIPECCHBHO HEOKPAIICH-
HBIM WJIH TIPSIMBIM TOPSIAKOM CJIOB U TPETIOKCHUS C
SKCIPECCUBHO OKPAIICHHBIM WM HWHBEPCHBHBIM IIO-
psiakom cioB [23, ¢. 307].

CMbIC NPEUIOKEHUN, TUIUYHBIX JJI HEUTpaJib-
HOM peuu, OTpaxaeTcs MEepPexXo]oM OT U3BECTHON HH-
¢dopmaru (TeMBI) K HEH3BECTHOH, HOBOH (peme).
B Takux npeniokeHusX TeMa 3aHUMaET IIePBOE MECTO
B MPEAJIOKEHUH, @ PeMa BBIpaKaeTcs 3a TEMOU U CTO-
WT B KOHIIE TIPeJIOsKeHusl. Takol MopsiioK CIOB HA3bI-
BalOT MpsMbIM (W oObekTuBHBIM) [21, c. 137]. Ha-
npuMep, B npemiokeHun Cao / nokpulics 3eleHbiMu
mpasamuy CIOBO cad BHICTYMAaeT B KAaueCTBE TEMBI U
3aHSJIO MIEPBOE MECTO B MPEIIOKEHUH, a 000pOT 7110-
KpbLICS 3eleHbIMU MpAéamMu B Ka4eCTBE PEMBI BBIpa-
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aercsi 3a Heil. Takas IMOCIeoBaTeIbHOCTh KOMITO-
HEHTOB KOMMYHHUKAaTUBHOTO WICHEHHUS NPEIIOKSHHUS
B HEHTpaJbHOI pedyr BO BCEX s3bIKaX YHUBEpCaJbHa,
1 OOBIYHO JaHHOE MPEALIECTBYET COOOIAeMOMY BO
BCeX s3bIKax [2, ¢. 58-59].

OnHako MPSAMO¥ TOPSIOK CIIOB B PYCCKUX MPEIIIO-
KEHUSX, KOTOpBIE MPHHAIIEKAT IKCIIPECCUBHO OKpa-
IIEHHOW peYH, W TakXkKe B TPEIUIOKEHUAK, XapaKTep-
HBIX JUIS XyJAOKECTBEHHBIX ITPOW3BEICHUH, MOXKET
OBITH HapyIIeH, YTO MPUBOANT K TAaK HA3bIBAEMOM WH-
BEPCUU WIIH, TOYHEE, K IKCIIPECCHBHO OKPAIICHHOMY
MOPSZIKY CIIOB. B Taknx ciydasx pemarmdeckast 4acTb
CTOWT B Hayalle NMPEJIOKEHH, a TeMaTu4eckas 4acTh
BhIpaxaeTcs 3a pemoil [20, c. 802]. Takoil mopsok
pacIoNoKeHHs YWICHOB aKTyaJIbHOTO CTPOSI peIyIoKe-
HUS, TO €CTh IEPEXO OT COOOITAEMOro K H3BECTHOMY,
Ha3bIBaeTCs OOpaTHBIM (MJIN CyOBEKTHBHBIM) TTOPSA-
koM cinoB [21, c. 138]. Hanpumep, B npeanoxeHun
Hpasumcs moemy dpamy smom agmomobuisb ckazye-
MO€ Hpasumcs KaK peMa BBICKA3bIBaHUS 3aHSIIO TIep-
BYIO TIO3WITMIO B MpemiokeHnH. Ho B HIpKecnemyro-
IeM TIPEe/UIOKEHHH C TIPSAMBIM ITOPSIKOM  CJIOB
Moemy bpamy upasumca smom asmomobuib KOCBEH-
HOe JornoHeHne Moemy Opamy Kak TeMa BBICKa3bIBa-
HUA HaxXoQuTCs B Haudaje npeanoxenus [21, c. 137].
B Takux nmpeanoxeHusax He MEHAIOTCS (PyHKINH TEMBI
KaK U3BECTHOW MH(POPMAINU B PEMBI KaK aKTyaJIbHOM,
M3MEHSETCS JINIITh MECTO UX PACIIOIOKEHHS B ITPEJIIO-
KEHUH: COOOIIaeMoe 3aHWMAeT MEepBYIO IMO3WIHIO B
MPEATIOKEHNH, a JaHHOE€ — KOHEYHYIO MO3HITHIO.
Hanpumep: Kmo / npuwen? — Ilpuwen / moii opye n
Moti opye / npuwen [22, c. 228].

Kak ormeuanoch BbIIE, MOCKOJIBKY KOMMYHHKa-
THUBHOE YICHEHHWE MPEIIOKEHHS 3aBUCHT OT PEYeBOU
CHUTYaIlH, KOHTEKCTa, IIEJIH TOBOPSAIIETo, OJHO U TO
e TPeITIOKeHNE, KOTOPOe COCTOHUT U3 ONPEIeIeHHBIX
JIEKCUYIECKHUX €IIMHUL], MOXKET TPH PA3THIHBIX KOMMY-
HUKATHBHBIX CUTYAIUIX O(QOPMIIATH Pa3INIHBIE KOM-
MYHUKaTHBHBIC €ANHUIIBI, PA3IHYAIONIEeCs HOBOW UH-
(opmareii, a TakKe CyIIeCTBOBAHHEM WM JINIICHH-
€M SKCIPECCUBHO-CTHIMCTHUECKOTO XapakTepa Mpea-
noxenus [18, c. 603—605]. Hanpumep, u3 npeamoxe-
HUs Mamb npuwiia MOXXHO OPTaHU30BaTh MIECTh CMBI-
CIIOBBIX CTPYKTYpP C Pa3HBIMH KOMMYHUKATHBHBIMHU
LIEJIIMU, HEKOTOpbIE M3 HUX MO (hOpME COBEPIICHHO
OJIMHAKOBBl W IIUIIb Pa3IMYaOTCs 3KCIPECCUBHO
OKpAIllCHHBIM ¥ CTHJIMCTHYECKUM OCOOCHHOCTSIMHU:
1) Ymo caviuuno o mamepu? — Mamov npuwina’,
2) Ymo caviwuno o mamepu? — Ipuwna' mamo;
3) Kmo npuwen? — IHpuwna ma'ms; 4) Kmo npu-
wen? — Ma'mop npuwina;, 5) Ymo noeozo? — Ilpuwina
ma'mu; 6) Ymo nosoco? — Ma'me npuwna. Kax Bun-
HO, JIaHHbBIC TPEIUIOKCHUSI OTBEYAOT HA Pa3HOO0Opa3-
HbIE BOIPOCHI U COOTBETCTBYIOT Pa3HbIM KOMMYHHUKA-
TUBHBIM 33JJaHUSIM, KOTOPBIE OTPaXKAkTCs Pa3HBIM I10-
PSIIIKOM PACIIOJIOKEHHS YWICHOB MPEATIOKEHHS U TAKXKe

nosunuer ¢paszoBoro ymaapenus. MHaue roBops, pas-
JIMYUE MX CMBICJIOBOIO YJICHEHHS OOBSCHSCTCS JIMIIb
pu 0OpalleHHH K KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIlUH, B KO-
TOpPOI OHU yMOTPEOISIOTCS.

Tax, Ha OCHOBE M3y4eHHUs CTPYKTYPbI PYCCKOTO TIPE/I-
JIOKSHHsT ¥ HOPM TIOPSIJIKa PACIOJIOKEHHSI €r0 UJICHOB
MOXXHO CKa3aTh, YTO M3MECHEHHE KOMMYHHKATHBHOW
CTPYKTYpBI TPE/UIOKEHUS YCTAaHABJIMBACTCS MOCPEICT-
BOM TOpsijIKa cioB U, Kak yTBepxkaaeT O. b. Cuporunu-
Ha, IPUHIIUIIBI ¥ 3AKOHOMEPHOCTH TIOPSIIKa PACTIONIONKE-
HUS YWICHOB B IPEUIOKEHUN 3aBHCST OT CMBICIIA TIPEIJIO-
JKeHHUs, TO €CTh OT €ro KOMMYHHMKAaTMBHOW 1enu [24,
c. 124]. B nelcTBUTENILHOCTH 3aKOHBI MOPSAKA CIOB B
PYCCKHX TPEIOKEHUSX CBA3aHbl HE C CHHTAKCHUECKUM
YJICHEHHEM IPE/UIOKEeHNS, a C TeMa-pPEeMaTHYeCKUM OT-
HOIIICHHEM MEXKTy €ro KOMITIOHeHTaMmHu [25, c. 24].

[loHsATHE aKTyaJbHOTO YJICHEHHs MPEAJIOKEHHUS B
rpaMMaTHKe TIePCHICKOTO S3bIKa CBSI3aHO C YJICHEHH-
€M IPEJIOKEHHs Ha JIBE OCHOBHBIE YaCTHU: TOJIeHkKa-
mee u ckazyemoe [26, c. 9]. [loanexamum B niepcu/i-
CKOl TIpaMMaTHKe Ha3bIBaeTCS JaHHOE, HCXOIHBIN
ITYHKT TIPEUIOKEHUs, 0003HaYaroIUil IpeaMeT co00-
menus.  Hampumep: 2l Ao Anu  npuwen;
a5 5 53 )) 4 alg IS O 3sal BRI Vyenuku uemeepmozo
Kaacca yuinu Ha sxckypcuro [27, ¢. 19]. A ckazyembiM
CUHTACTCSI YacTh MPEIUIOKEHIS, TIepenaromas HOBYIO
nHGOPMAIIMIO O TMOUICXKAIIEM TMPEIIOKeHus [28,
c. 196]. Ckazyemoe Kak OCHOBHOE SIAPO MEPCHUICKOTO
MIPEUIOKEHHS] MOYKET COCTOSITh U3 OJHOTO TJIaroyia Win
IJIaroJIbHOM TPYIITBI, KOTOPBIE COAEPIKAT COOOIIEHUE U
00JIaar0T caMoii OOJIBIIION CTETICHBI0O KOMMYHHKATHB-
Horo 3HaueHus [11, c. 20]. [To cioBam A. Ampada Ca-
JIETH, B MIEPCHUJICKOM SI3BIKE BCE IEMEHTHI TPEIIONKE-
HUS, KPOME TOTO WICHA, KOTOPHIA BBHICTYIIACT B Kade-
CTBE TOJICIKAIIECTO, PACCMATPUBAIOTCS KaK CKAa3yeMoe
npeuIoKeHns [29, c. 1] 2aE A3 QY 4y saleas o8
Ilepenemnvie nmuyvl 6epHyIUCH € AaZYHY IH3ENU,
QM\UAAJIAQQ,\A\ @ A s Ol el ) sar
Caadu — 00un u3 6b1OAIOULUXCL NOIMOB REPCUICKOTL
Jumepamypel.

[To ompeneneHUIo MOMISKAIIETO U CKA3yeMOro B
MIEPCUICKOM SI3BIKE MOXKHO OTMETHTh, YTO IOHSTHE
THOJVIEKAIIETO CBA3BIBAETCA C TEMON NPEIOKEHNS, &
[OHATHE CKA3yeMOTo — C peMoil: /S As [/
Ilozooa | ouenv omcapras, -y owsd jlfs2ip [muya /
yiemena u3 Kiemku.

B mepcuackom si3bike, MOCKOJIBKY IMOJUICHKAIIEE B
HEWUTpaJIbHON PEYU BCEIAA CTOUT B HayaJle IPEIIOKe-
HUS M BBIPAKACTCS IMEpell CKa3yeMbIM, KOMMYHHKA-
TUBHAS aKTyaJIM3alUs MOICKAIINETO TTOTy9IaeTCs Y-
TEM MTOCTAHOBKH €T0 Iepel ckazyeMbIM. Takum oOpa-
30M, B MEPCHICKOM MPEIIOKCHUH, MPUHAICIKAIIEM
HEHTpPaJbHON peur, Kak U B PYCCKOM MPEIOKCHHM,
TeMa BBIPOKACTCS B Havalle TPEIIOKCHUSA, a peMa
CJIEAyeT 3a HEel W 4YacTo 3aHMMaeT KOHCUHYIO IO3H-
o B npeanioxkenuu [30, c. 402].
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OnHako B DKCIIPECCUBHO OKPALICHHOW pedd mep-
CHJICKHH S3BIK OTIIMYaeTCst OT pycckoro. [lepcuackuit
SI3BIK B OTIIMYME OT PYCCKOTO XapaKTepu3yercs (PUKCH-
POBaHHBIM CJIOBOIIOPSAKOM B ITPEJIOKEHUH, U Y KaXK-
JIOTO KOMIIOHEHTa TPEUIOKEHHUSI €CTh OTHOCHTEIIFHO
MTOCTOSTHHOE MECTO B HeM. B kauecTBe mpuMmepa: moa-
JIeXKAalllee B HEUTPaJIbHOM Peur 3aHUMAET MEPBYIO I10-
3WIUIO B TIPEIUIOKEHNH, OMOJHEHNE BBIpaKaeTcs 3a
TTOIEXKAIIMM 1 TJIAroJI HaXOIUTCS B KOHIIE TIPEJIOMKe-
Hus. OHAKO ITPH OIPEAETICHHBIX CITydasX BO3HUKAET
TaK Ha3bIBacMasi MHBEPCHUS B IEPCUACKOM IIPEJIIONKe-
HUH U TIPOUCXOJUT MepeMEelIeHNe ero WIeHOB. Takue
cilyda 0OBIYHO OOHAPY)KUBAIOTCS B A3BIKE XyHOKECT-
BEHHOI JHTEpaTypsl M CTHXOTBOPEHHSAX C LEINBIO
oopmirenns putma u pudMsl npemiokenns. K tomy
K€ WHBEPCHS HCIIONB3YeTCsl Takke B Pa3rOBOPHOU
peur U B IPOM3BEACHUAX MHCaTeNe, 9TOOBI ITOTYepK-
HYTb ONpEJCICHHbIC KOMIIOHEHTHI mpeioxkeHus [31,
c. 450].

Hampumep, B ciemyromnemM CTHXOTBOPHOM OTpPBIBKE

O ) dad 0w g g 2ol 4S 02 fo by ( Lails  TMpumunu xo-
pouiue HO8OCMU O TMOM, YN0 NPUULTA BECHA U No3elle-
nena mpaska (Xadus. Jlusan) rmaron ( < [Ipuwii)
BBIP@KAETCSl B Havalle MPEUIOKECHUS; U B TIPEJIIONKeE-
Han (G ) 08 b alioly [y s ale Acke-
ma npuzean yaps (Caanu. I'ynucran) npsamoe J01oi-
nenue ( L svle Ackema) naxomurcs B Hauase npen-
JIOXKEHHUSL.

Baxxaelmmm ciryyaeM MCIOIb30BaHHUS HHBEPCHH B
MEPCUJICKUX TTPEJIOKEHUSIX, KOTOPBIH TECHO CBS3aH
CO CMBICJIOBOI OpraHU3alnel MpeayIoKeH s, CHUTACT-
cs1 mHATMAIYSL. VIHUIManueil ssBiuseTcs] THHTBUCTHYC-
CKO€ sIBJIGHHE, TPH KOTOPOM TOBOPSIIUI WIIM ITHIIY-
IIMH BBIIBUTAET ONpPEIEICHHBIN eH B Ha4Yajo Mpea-
JIOXKCHHUS, YTOOBI OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha YTO-TO [32,
c. 118]. B xauectBe mnpumepa: B MNpeIIOKEHUU
LI _jse 59l L BUS Kniouu onu 63anu co cmo-
Jla TOBOPSIIIME XOYeT CJieNlaTh aKIeHT Ha MPSIMOM JI0-
nonnennn ( [ LS — karouu), No5TOMY BBIIBUIaeT
ero B Hadayo mpeiokeHus. Ho B mpemiokeHnn
2S5 |y LS e 594 j/ Co cmona onu é3anu K-
Yy TIeeBasi YCTAaHOBKA IMPEUIOKEHUS — MOAYEPKHYTh
MECTO, C KOTOPOTO B3SUTUCH KJIFOYH, TIOATOMY OOCTOSI-
TeNbCTBO MecTa (ke 5.5 b — co cmona) crout B Ha-
Yase MpeIoKeHUs.

OnHaKo TaKoro TepeMelIeHHs YJICHOB Ha ypOBHE
KOMMYHHUKATHBHOTO CTPOS TIEPCHICKHX MPEATI0KEHHN
HE CYIIECTBYeT M €ro WICHBl Helb3sl IepPeCcTaBUTh.
B mepcuackux TpemioKeHHAX, BOMIPEKH PYCCKHM
MIPEUIOKEHHSM, BCEr[la MECTOINONOKEHHE TeMBbl M
PEMBI B CTPYKTYpE TPEIOKEHNS 3aKPEIUICHO 1 U3BECT-
Hast “”HOpPMaIs BCeTJa BBIpaXKaeTcs B Hadaye Ipe-
JIOKEHUS, @ aKTyaJlbHasi, HOBasi HH(OpPMaIs BBICKA3bI-
BaHM — MOCTIE TEMAaTHYECKOW YaCTH MPE/IIOKEHHS.

Kpome Toro, B oTim4ne oT pyccKoro MpeaioKeHus,
B KOTOPOM TeMaTH4YeCKast 1 peMarndeckasi 9acTb MO-

JKET OBbITh BBIPAYKEHA JIIOOBIM YICHOM MPEIOKEHUS, B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE (DYHKIIUM TEMbI M PEMbI BBICKA3bI-
BaHUsI BBIITOJIHSIOT OMPEACICHHBIC KOMITIOHEHTBI MTPE/I-
JIO)KEHHsI: B HEUTPAJIbHOM PeYr BCErla MOJJIeKallee
BBIMOJIHSIET (DYHKIIHIO TEMbI BBICKA3bIBAHHSI, U CKa3ye-
MO€ KaK aKTyajbHas HH()OPMAIUS BBIIOIHACT (yHK-
[IUIO PEMBI, HO B OKCIIPECCUBHO OKPAIICHHOU PEYH I10-
MHUMO TMOJUICKAIIEro CKazyemoe (IJarojbHas 4acThb
MIPEJIOKEHHST), IOMOJTHEHHE, [1aroJl ¥ 00CTOSTEIIBCT-
BO MOTYT B KQU€CTBE MCXOHOTO MYHKTA MPEIOKCHHUS
BBIIBUTATHCSl B HAYAJIO HPEIJIOKCHUS U UTPaTh POJIb
TEMBbI BBICKA3bIBAHHUS, @ BCE JPYTHE WICHBI IPEIONKE-
HUSI BBICTYIIAIOT B Ka4e€CTBE PEMbI BbICKA3bIBAHUSI.
YJieHbl, KOTOPBIC MOTYT BBIMOJHATH (DYHKIIUIO TEMBI
BBICKa3bIBAHUS, SIBJISIOTCS CKA3YEMBIM: [JIArojbHas
4acTh MPEIJIOKEHHS, BBICTYIIAIOIIAS B KAYE€CTBE CKa-
3y€MOT0, MOXET MIPaTh POJIb TEMbI M IIEPEMEIIAThCS B
Hauajio npeoxkenns 30, c. 403]. HaanMep, B IIpea-
NOKEHUH (0 S 801 sads) ) Cdw 43 Kak ms-
Jceno  nododmbiM - obpazom  dcuzHb  000pOT
G/ Ciw4a Kak msagiceno Kak CKa3yeMoe BBIPakKa-
eTcs B HavaJe  MPEJIOKEHUsT W 000poT
S Lri’-u sl nodobuvim obpazom dcusHb B Ka-

4yecTBe (OPMAIIBHOTO  IOJUICKAIIErO  BBIOJHSET
(YHKIMIO ~ peMBbl; NPSIMbIM J0IIOJIHEHUEM

Niadne (WS )l Calide sl ed Ll 1y LT 5 AdSw
Hacenenue Abadana cocmagnaom dcumenu u3 pas-
Hblx 20p0006 Mpana. B 1aHHOM NPE/UIOKEHHHU TPyIina
NPSIMOTO TOMOJHEHUS (\ D U\Jh\ o — Hacene-
Hue Abaoana) B KauecTBe TEMbI BBIPAXKAaeTCs B Hava-
JIe TIPEUIOKEHUSI, @ 000poT () sl alida sla yed
A JoSES cocmasnsiom ocumenu uz pasmolx 2o-
podoe Hpana, cocTosamyii N3 MOAJIEKAIIETO U CKa3ye-
MOTO, BBINOJHSACT (YHKIHIO pEMbl; IJIATOJOM:
‘—’JIS 2dalad 3gkonuunace meos paboma [10,
p. 243]; 06cT0ﬂTenLcTBOM Ol Gl quglay JLA) o
(sfe &0Y) . em‘ﬁ B nosocmsx Skyoa Jleiima
s npouuman, umo...) (Mcropus betixaku) [12, c. 200].

3aku0ueHue

ITpoBeIcHHOE COMOCTABUTEIILHOE HCCIICIOBAHKE
KOMMYHHKATHBHOM CTPYKTYpBI MPOCTBIX TOBECTBOBA-
TENBHBIX NPEIIOKCHUNA Ha MaTepHajge PyCcCKOro Hu
MEPCUJICKOTO SI3BIKOB TIOKA3bIBACT, YTO MMEIOTCS CXOI-
CTBa U PA3IHUHs B pAaCCMAaTPUBAEMON 00JIACTH MEKIY
nBymst si3eikamu. O0a si3blka B HEHTpalbHOH peun
HUMEIOT OJTHHAKOBBIE 3aKOHOMEPHOCTHU B CBSI3H C aKTy-
AJIbHBIM YJICHCHUEM NPEIOKCHHS: B TAKUX BBICKA3bI-
BaHMSIX B JIByX HCCIICIYEMBIX SI3bIKAX HCXOJHAs WH-
(opmarrust (TeMa) BCerzia BRIPAKACTCS B HAYAJIE HITH K
Hayany OpeUIOKeHHUs, a aKTyalibHas, HOBas HH(opMma-
s (pema) cieayeT 3a TEMOW M CTOUT B KOHIIE WIIH K
KOHITy npemaokeHust. OIHAKO B 3KCIPECCUBHO OKpa-
[ICHHON peyYM — MHAsi CUTyalus, U KaKIbId U3 3THX
paccMarpuBaeMbIX SI3BIKOB MMEET CBOHM Crenuguue-
CKHE 4YepThl. Pa3muumsi MeXIy MEepPCHACKHM H PyC-
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CKUM $I3bIKAMHU B ITOH 0OJIaCTH CBS3aHBI C THITOJIOTH-
YECKHMMHU OCOOEHHOCTSIMH MOP(OIOTHIECKOH CTPYK-
TYpBbI IPEJIOKEHHS B JAHHBIX SI3bIKaX.

Pyccknii s13pIk Kak ()IIEKTHBHBINA S3bIK XapaKTepH-
3yeTCsl OTHOCUTEIBHO CBOOOJHBIM IOPSAKOM CIIOB, U
YWIEHBI [IPENJIOKEHUS MOTYT B 3aBUCUMOCTH OT CTHIIA,
pe4eBOM CUTyallud U LIEJIA TOBOPAILETO IIepeMeIaTh-
cs B npeioxkeHny. I1opsinok 108 B pycCKOM IpeyIo-
JKEHUU TECHO CBSI3aH C KOMMYHHUKAaTHUBHOM LIEJIbIO BbI-
CKa3bIBaHUSA, U B DKCIIPECCUBHO OKPALICHHOW pEYH C
HU3MEHEHMEM LIEJIEBOM YCTAaHOBKHY IIPEIJIOKEHUS U3Me-
HAETCS WU IMOPSNOK PACIOIOKEHUS KOMIIOHEHTOB €ro
KOMMYHMKATUBHON CTPYKTYpbl. B Takux npeioxkeHu-
SIX OTpa)kaeTcs JBIDKEHNE MBICIH OT COOOIIaeMoro K
MCXOmHON MH(OpMALNK, CIIeI0BATEIFHO, peMa BhIpa-
JKAeTCs B HaYaJIe IPEUI0KEHUS U IIPEAIIECTBYET TEME.
[Ipu 5TOM MO aHAIU3Yy 3aKOHOMEPHOCTEH CIOBOIOPSIA-
Ka B PYCCKOM SI3bIKE€ MOXKHO IMPUUTH K 3TOMY BBIBOLY,
YTO MPAMONW M OOPATHBIM MOPSJIOK CIOB MMEET Tec-
HYH0 CBfI3b C TOW POJIBIO, KOTOPYHO 3TH KOMIIOHEHTBI
MIPEMIIOKEHUS UTPAIOT B TEMA-PEMATUYECKUX OTHOILIE-
HUAX. B /1elcTBUTENBHOCTH PAcCMOTPEHHE 3aKOHO-
MEpHOCTEH Mopsijika CJIOB HA YPOBHE KOMMYHUKATHUB-
HOM CTPYKTYpbl NPENTIOKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE IO-
3BOJIICT OINPEACIUTh IIPABWJIA CHHTAKCUYCCKOIO U
CTHJIMCTHYECKOTO CTPOSI MPEAJIOKEHUS.

OnHaKo B IEPCUACKOM SI3BIKE JTFO00H WiICH MPEeIIo-
KEHUS IMEET OTHOCHTENIFHO (PMKCHPOBAaHHOE MECTO B
CTPYKTYype NpeIoKeHUs. B IepcuICKOM NpeUIoKEeHUI
MHBEPCHSI IPOUCXOJUT JIULIb B PEJKUX CIIydasiX, BKIIIO-

yasi B JIUTEPATYpPHBIX MPOU3BEACHUSX M MPU WHUIMA-
uuu. OJTHAKO Ha YPOBHE CMBICIIOBOTO CTPOSI IPEAJIONKE-
HUS HE CYLIECTBYET UHBEPCUM U €0 KOMIIOHEHTbI HEJIb-
351 IEPECTaBUTh. B MepCcuacKuX npeioKeHUsIX, BOIpe-
KU PYCCKUM MPEIJIOKEHHUSM, BCEria MECTOIOI0KEHNE
TEMBI U PEMBI B CTPYKTYpE NPEAJIOKEHNS 3aKPEIUIEHO U
M3BECTHAsT MHPOPMAIHS BCETA BBIPAKACTCS B Hadaie
MIPEIIOKEHSI, & aKTyaIbHAasl, HOBask HHPOPMAIHS — I10-
CJIe TEMATUUECKON YacTu MPEeAIOKEHHUS.

Hpyroii 0cOOEHHOCTBIO, KOTOpasi OTIMYACT PyC-
CKHH W TIEPCUIICKHUIA S3BIKH B cpepe KOMMYHUKATHB-
HOW CTPYKTYPBI, SIBJISIIOTCS WICHBI MPEI0KEHUS, KO-
TOpPbIE BHICTYNAIOT B KAY€CTBE TEMBI U PEMBI MPEII0-
XKeHHs. B oTinuune oT pyccKoro mpeaioKeHusl, B KO-
TOPOM TEMAaTHUYECKOW M PEeMaTH4eCKOM 4YacThl0 MO-
KET CIY>)KUTh €ro JIF000H KOMITOHEHT, B TIEPCUICKOM
SI3BIKE ATH (PYHKIUK B TMPEATIOKCHUU BBITTOTHSIIOT
OTIpeZCNICHHbIC AJIEMEHTHl TNPEIJIOKEHUs: B HEH-
TpalbHOW peud Bceraa MOJUIeKallee BBIMOIHIET
(hYHKITUIO TEMBI BBICKAa3bIBAHMSI, H CKa3yeMoe KaK aK-
TyalbHas WHOOPMANUS BBITTONHSACT (QYHKITUIO PEMBI.
Ho B skcnipeccuBHO OKpalieHHON pedyr MOMUMO TOJI-
JIeXKAILEro ckazyeMoe (IIaroibHasi 4acTh Mpensioxke-
HUs), JOTOJIHEHUE, TIaroll U 00CTOSTEIBCTBO MOTYT
B KaueCTBE MCXOAHOTO IyHKTa MPEIJIOKEHUsI UTpaTh
pONb TeMBI BBICKa3bIBaHMs. B Takux ciayyasx (pyHK-
LU0 peMbl BBICKA3bIBAHUS BBITIOJHSIOT BCE OCTallb-
HbI€ WIEHBI MPEAJIOKEHUS.
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«Ewe pa3 roBopo...»: NOBTOPEHNEe CKa3aHHOTO Kak CPeACTBO CHATUS HeonpeaeneHHOCTH
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AnHomauus

AHANM3HUPYIOTCS KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTHBHBIC KOMIIOHCHTHI JHAJIora, OOYKIAIONIHe OJHOTO U3 €0 yd4acT-
HUKOB ITOBTOPUTH CKa3aHHOE H MPEIBAPUTEIBHO OTPE(PICKCUPOBATh 3TOT (PaKT B BUAE MOIYyCa MOBTOPHOTO TOBOpE-
Hus. MccnenoBanue BBITIONIHEHO HA Marepualie OTBETOB oCHOBHOro kopmyca HKPS Ha 3ampochl «emie pas3 tebey,
«elie pa3 BaMy, «eIle pa3 Teds», «eIle pa3 Bac». 3a UCKITIOYCHUEM CITy4acB IMMO3UTHBHON (aTHKU (HampuMmep, «emie
pa3 Tebs OGarogapro»), moxo0HbIN MOBTOp MHGOPMAIMKA OJHUM M3 YYaCTHHKOB JUaliora 00yCIOBIEH KOMMYHHKA-
TUBHOU HeyJa4yel B MPOIUIOM, OTBETCTBCHHOCTD 32 KOTOPYIO TOBOPSAIINI BO3jaractT Ha cobecennuka. [Iparmarude-
CKOH MPEIOCHUIKOI TaKoTro MOBTOPA SBJSETCS TAKIKE TO, YTO TOBOPSIIHIA IPUIIHCHIBAET ceOe CTaTyC HE HIKE CTaTy-
ca cobecenHrKa. KOrHUTHBHBIM OCHOBaHMEM HEYIAYM MPH3HAETCS HEONPENCICHHOCTh HH)OpMANUU, KOTopas Mo-
JKeT OBITh CHSTA WM IMOHIDKEHA B PE3yJbTaTe HEJOCIOBHOTO (BapHaTHBHOTO) MoBTOpa. [loka3zaHo, 4YTO ceMaHTHYe-
CKHME€ Pa3HOBUIHOCTU HEONPEICIEHHOCTH KOPPEIUPYIOT C MHTEHLUMSIMH IOBTOPSIOLIUXCSl peueBbIX nedcTBuil. Ha-
TpuUMep, MOBTOPHBIN PEeNpPEe3eHTaTUB YMEHbIIACT CTEIIEHb HEIOJIHOTHI 3HAHUN UJIM KOPPEKTUPYET HEBEPHYIO, C TOU-
KM 3pEHUS TOBOPSIILIEr0, MHTEPIPETALUIO CBEACHUN ajpecaToM; IOBTOPHbBIN AUPEKTUB U NOBTOPHBIH KOMHCCUB UHU-
LUUPOBAHBI HEYBEPEHHBIM MPOTHO30M OTHOCHUTEINIFHO JajbHEHIIEro pa3BUTHs cOObITHI. [IoBTOp MOXKET OBITH pea-
JM30BaH KaK B HHTEPECaX TOBOPSIIETO (HAaBSI3bIBAHUE CBOCH HHTEPIIPETAIIMH 00CYKIaeMbIX COOBITHIT), TaK ¥ B UHTE-
pecax aapecara (YTOYHEHHE €T0 MPEACTABICHU 0 MpeaMere pedn). TeopeTnueckoe 3HaYCHUE HCCIIEAOBaHHS COCTO-
WUT B YTOYHCHUH MAapKEPOB CTATYCHBIX MMO3UIMH yYAaCTHUKOB JHAJIOTOB; OICHKA d((PEKTHBHOCTH BHICKAa3bIBAHUH C
SKCIUTUIIMPOBAHHBIM MOIYCOM MTOBTOPHOTO TOBOPEHUS MOXET OBITh MCIOJB30BaHA B MMPAKTUKE MPEIOJaBaHUS KOM-
MYHUKAaTHUBHBIX TUCIUILIMH.

Knrouesvie cnosa: modyc noemopnozo cogopenusi, Logmop uHgopmayuu, KOMMYHUKAMUGHAS HeyOayd, Heonpeoe-
JIEHHOCb, UHMEHYUS

JIna yumuposanua: Opnosa H B., Ctpekanos /1. A. «Emie pa3 roBopro...»: IOBTOPEHNE CKa3aHHOTO KaK CPE/CT-
BO CHATHS HeompexaeneHHocTH // BectHmk Tomckoro rocymapcTBeHHOro memarormdeckoro yamsepcutera (TSPU
Bulletin). 2024. Bsim. 1 (231). C. 68-76. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-68-76
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“Once again | say...”: repetition of what has been said as a means of removing uncertainty
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Abstract

The article analyzes the communicative and cognitive components of a dialogue that induce one of its participants

to repeat what has been said and preliminarily reflect this fact in the form of a modus of repeated speaking. The study
was carried out on the material of responses of the main corpus of the NCRN to the queries “once again to you”, “once
again to you”, “once again to you”, “once again to you”. Except for cases of positive phatic (e.g., “thank you again”),
such repetition of information by one of the dialogue participants is due to a communicative failure in the past, for
which the speaker attributes responsibility to the interlocutor. The pragmatic prerequisite of such repetition is also the
fact that the speaker attributes to himself a status not lower than that of the interlocutor. The cognitive basis of failure
in the article is recognised as uncertainty of information, which can be removed or lowered as a result of understated
(variant) repetition. It is shown that semantic varieties of uncertainty correlate with the intents of repetitive speech
acts. For example, a repeated representative reduces the degree of incompleteness of knowledge or corrects the
addressee’s misinterpretation of the information from the speaker’s point of view; a repeated directive and a repeated
commission are initiated by an uncertain forecast regarding the further development of events. Repetition can be
realised both in the interests of the speaker (imposing his interpretation of the events under discussion) and in the
interests of the addressee (clarifying his ideas about the subject of speech). The theoretical significance of the study
consists in clarifying the markers of the status positions of the participants of dialogues; the evaluation of the
effectiveness of utterances with the explicated modus of repetitive speaking can be used in the practice of teaching

communicative disciplines.
Keywords: modus of repeated speaking, information repetition, communicative failure, uncertainty, intension

For citation: Orlova N. V., Strekalov D. A. «Eshche raz govoryu...»: povtoreniye skazannogo kak sredstvo snyat-
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BBenenne

AKTyanpHOCTh HCCIEIOBaHUS OOYCIIOBICHA BHU-
MaHHEM COBPEMEHHOW pPyCHCTHKU K TpobneMam 3¢-
(heKTUBHOCTH OOIICHHMS, B TOM YHCJIC KOTHUTHBHBIM U
MparMaTH4ecKuM OCHOBAaHMSIM YCIleXa W Heyclexa
KOMMYHHUKAIIMH, a Takxe 30HaMm pucka [1, 2]. Tlo-Bu-
IUMOMY, B TaKylO 30HY BXOAUT (ppaza ¢ MOLYCOM IIO-
BTOPHOTO TOBOpeHHs «S Tebe emie pa3 roBoproy». I1o
JaHHeIM omHoro u3 (opymon (https://otvet.mail.ru/
question/221001846), oHa BBI3BIBACT HETaTUBHOE OT-
HOILIEHHUE (peanvHo pazopadxcaem; Npsm XOYemcs Ho-
J4COM NBIPHYMb 3a MAKoe); aCCOLUUPYETCS C MOyUeHH-
eM (eosopum o0 mom, Kax derams HAOO, A He KAK XO-
yemcsl), TIOHIKAET CaMOOIICHKY ajapecara (3mo yHu-
arcaem meou cnocoonocmu u 3aoesaem HYCB; muna
Mmbl MYnou U ¢ Nepeozo pasza HUKo20d He NOHUMA-
euw...).

B nuHTBHCTHKE TOBTOpeHHE MH(GOPMAIIMK paccMa-
TPUBAJIOCHh B Pa3IMYHBIX aCMEKTaX: CTPYKTYPHO-KOM-
MO3UIMOHHOM [3], cTuaucTHyeckoM [4], nmuaakTude-
CKOM [5], KOMMYHHKaTHBHO-IIparMaTH4eckoMm [6].
[lo nabnronenusiMm B. A. MapkoBoii, MOBTOp MOXKET
CTaTh CPENICTBOM MPEOOJICHUS KOMMYHUKATUBHOM He-
yIa4¥, €CIM TOBOPSIIHA BBOAUT €T0 JUIS OOJETICHUS
BOCIIPHATHSA MHPOPMAIIUU B CIydyae e¢ HEIMIOHUMAHUS
MapTHEPOM TI0 KOMMYHHKAIHU. ABTOp YOCIUTEIHHO
MTOKA3bIBAECT, YTO MOAOOHYIO (DYHKIIHIO BBITTOJHSICT Ba-
pUATUBHBIN MMOBTOP; HANPOTHB, JIOCIOBHOE MOBTOpPE-
HUE PEIUIUKU UMEET MECTO, KOrja, I0 MHEHUIO TOBO-
pAIIET0, OTCYTCTBUE HYXKHOWM peaklMy CBS3aHO HE C
HEMOHUMAHHUEM, a C HEXEIaHHEM HY>XHBIM 00pa3oM
pearupoBatb» [7, c. 115]. Takum obGpa3om, OBTOpE-
HUE WHGOPMAIMH, B TOM YHCIE CaMOIIOBTOP, MOXKET
HMMETb pa3IuydHbIe NPEANOCHUIKH.



Opnosa H B., Cmpexanog JI. A. «Ewe pas 2080pio...»: NOBMopeHue CKa3aHHo2o...

MopnanbHas paMKa «s TOBOPIO», KaK MpPaBHIIO, HE
OLIEHWBAET TEKYIIUH JWUCKYpC, a YHOTpeOnseTcs npu
nepeckase aJpecaHTOM COOCTBEHHBIX peIUTUK U3
MPONUIBIX KOMMYHHKAIIMHA C TPETHUMH JIMIAMHU (TakK,
PAI aBTOIMTAT-IPOCHO MpuBeeH B [8]). MHOE nemo —
SKCIIIMKAIIUS TOBTOPHOTO TOBOPEHUS B BHJE MOJAJb-
HOW paMKH «elle pa3 Tede/BaM ToBopio». B manHOM
cllydyae OUYEBHJHO, YTO aapecaHT He YIOBIETBOPEH
MIPEIIICCTBYFOIIUM 3ITU30/I0M KOMMYHUKAITUU U (HUK-
CHpYeT KOMMYHHKAaTHBHYIO HEyady.

O. Il. EpmakoBa u E. A. 3emckast Ha3bIBalOT KOM-
MYHHKAaTHBHOH HeyJa4del «II0JHOe WM YacTHYHOe
HEMMOHUMAaHWE BBICKA3BIBAHUS MAPTHEPOM KOMMYHH-
Kallid, TO €CTh HEOCYNIECTBIEHHE WJIN HEIMOJIHOe
OCYyIIECTBICHHE KOMMYHHKAaTHBHOTO HAMEPEHHS TO-
Bopsmero» [9, c. 31]. Ham npencrasnsieTcs, 4To Te
Clly4au, KOTAa agpecar IOHMMAeT CKa3aHHOE, HO pea-
THpPYeT He TaK, KaK XOTEeJIOCh OBl TOBOPSIIEMY, TaKKe
MOXXHO paccMaTpWBaTh KaK Heyaady IOCIeIHETO.
[ToaToMy BO3BMEM 3a OCHOBY BTOPYIO 4YacTh BBIIIE-
MIpUBECHHON Ne()UHUINH — HEOCYIIECTBICHNE HIIH
HEIOJHOE OCYIIECTBICHHE KOMMYHHKAaTHBHOTO Ha-
MEpEHHUsI TOBOPAILIETO». 3aMETHUM, YTO OHA K€ IpH-
Hara O. B. BeukuHol B nuccepTaliMOHHOM UCCIEN0-
BaHUM HeEyJIad ITOBCEIHEBHOTO pPEYEBOTO OOIICHHUS
[10, c. 5].

BBenenue B mpobneMaruky paOOTHI MOHATHS He-
OTIPEIETIEHHOCTH O0YCJIOBIEHO HCCIEN0BATENbCKOM
YCTAHOBKOM, CBA3aHHOW C KOIHUTHUBHOM COCTaBJISIO-
el [uanorudeckoro Auckypca. HeompeneneHHOCTS,
Bcaen 3a H. P. Kupuuenko, paccmarpuBaeM Kak «MHO-
TOMEpHOE MEHTaJIbHOe 00pa30oBaHue, MOHATHHHOE CO-
Jep>KaHHEe KOTOPOTO COTPSDKEHO CO BCeMH cdepamu
YEIIOBEYECKOTO OBITHS W KHU3HenmesTenpHocTm» [11,
C. 5]; KaKk KOHIIENT, UMEIOMMNA psifi CMBICIOBBIX IpU-
3HAKOB: OTCYTCTBHE OIpeJeNIeHHs, HEYCTaHOBICH-
HOCTh (B OTHOLIEHHWH BPEMEHH COBEPIICHUS HEHCT-
B, YHCIA, KOMMYECTBA, [IENH, Kypca, pe3ylibTara, Me-
CTOHAXOXJIEHHUS U T. A.), OTCYTCTBHE YETKHX KOHTY-
POB, TPaHUI], OTCYTCTBHE 3HAHWUH, CIIO)KHOCTH B 00B-
SICHEHUH, TOHAMAHUH, CMyTHOCTB OIIYIIICHUS, COMHE-
HUe, konebanue u T. 1. [12, c. 128]. CocrosiHHE cO3HA-
HUS YYACTHHUKOB JAHMAJIOTa XapaKTePU3yeT pa3HbIe Kila-
CTephl JAHHBIX MPHU3HAKOB, a HAIPABICHHOCTH aBTO-
MOBTOpa Ha «00JIeryeHue BOCIPHUATHS HHpOpMaiK B
Cllydae e¢ HEIIOHMMAaHUS IMapTHEPOM», O KOTOPOi ro-
BOPWJIOCH BBIIIE, SIBISETCS €T0 YACTHBIM CIIy4aeM.
Y roBopsmero Bcerna eCTb OCHOBaHHS CUHUTATb, YTO
ajgpecar HE IOHMUMAeT, HEJOMOHMMAET CKa3aHHOE
00 HE KelaeT pearnpoBarh Ha HETO JOJDKHBIM 00pa-
30M, TaK KaK OH HEJOCTAaTOYHO HH(OPMHUPOBaH O
npeaMeTe peud. BuonsMeHneHHbIi moBTOp HH(pOpMa-
LIUH, C €r0 TOYKU 3PCHHSI, MOXKET CHATb HEOIPEACICH-
HOCTb WJIM IOHU3HUTH €€ CTEIICHb.

Taxum 06pa3oM, B HalleM NOHUMAaHUHM UMEHHO He-
MOJIHOE WJIM HEeTOYHOE (MCKa)XXCHHOE) 3HaHWE O Tpel-

METE peyH SBISETCS JOMUHAHTOM HEOIpPEeaeIeHHOCTU
KaK KOHIIENTa, KOTOPBIM B JHANIOTE aKTyaIH3UpPyeTcs
TOBOPSIINM, HCIIOJNB3YIOIMIMM MOJYC HOBTOPHOTO TO-
BopeHus. Tak mOHUMaeMas OIpeAesICHHOCTh/HEeoIpe-
JIEJIEHHOCTh BBIXOIUT 32 PaMKHU CEMaHTHUYECKOH KaTe-
TOPHH BBICKA3bIBaHUSA, (DYHKIIMEH KOTOPOH SBISETCS
«aKTyanu3alus U JeTepMUHM3AIMS HMEHH, JEMOH-
CTpalus €ro eANHCTBCHHOCTH B OMUCHIBAEMOU CHUTYya-
U (ONpeNeIeHHOCTh) JM00 BRIPAXKESHHE €r0 OTHOIIIS-
HUA K KJIacCy MOAOOHBIX eMy (eHOMEHOB (Heompee-
neHHocTh)» [13, c. 349].

MarepuaJj 4 MeTObI

OMIHUPUUYECKUI MaTepuai uccieaoBanus chopMu-
pPOBaH OTBETAMHU Ha 3allpPOCHI «EIIE Pa3 Bamy, «ellle
pa3 Tebe», «ele pa3 Bac», «elie pa3 TeOs» B OCHOB-
HoM kopnyce HKPS. B nanHOM uccnegoBaHUU KOp-
MYCHBIN METOA CIoCOOCTBOBAN (POPMATU30BAHHOMY
cOopy Marepuaia: eIUHULBI aHAIU3a 0ObEINHEHBI Xa-
PaKTEPHCTHKON «y4acTHHK Juajora Gukcupyer (axt
CaMOIIOBTOpa U TIOBTOPSIET CKa3zaHHOE paHee». Moayc
IIOBTOPHOTO TOBOPEHUS, BBIPAXKCHHBIM COYETaHUEM
Hapeuusl «elle pa3» U SI3BIKOBBIX €JUHMII C CEMAHTU-
KOW pedH, MpeACTaBlIeH B 3HAUYUTEIBLHOU 4acTU OTBe-
ToB Kopmyca (91 % — Ha 3ampochl «elie pa3 Bamy,
«ete pa3 Tede» u 35 % — Ha 3alpocCHl «elle pa3 Bac» U
«ete pa3 Te0s»). B 0011eit c1o)XKHOCTH 00BEKTOM aHa-
JM3a SIBHIKCH 52 ¢parMeHTa QuanoroB. VCTOUHHKH
pedYeBoro Marepuaia IpeACTaBIeHbl C aTrpuoynmuei,
npeanaraemoit HKPS (aBrop, HazBaHwue, rox myOmiKa-
[UN).

Bocnonp3oBaBIINCh MOHATHIHBIM aIIapaToM JIUC-
Kypc-aHaiin3a, MBI OO0O3HA4YMJIM paccMaTpUBacMble
(¢parMeHTBl PabO4YMM TEPMUHOM «IIPOAOIDKAIOIINI
KOMMYHHKaTUBHBINA Xom» [14, c. 117] (ITKX). Bee pac-
cmarpuBaemble [IKX BimowaoT Momyc HOBTOPHOTO
TOBOPEHUSI W COOCTBEHHO IIOBTOPEHHE CKa3aHHOTO.
C uenblio noxydeHust Haubomnee moapoOHOH MHpOopMa-
UK o ceMaHTHKe u rparmaruke [TKX u3 koprmyca o1-
Oupaich paciIUpeHHbIE BapHaHTHI KOHTEKCTOB. Mc-
MOJIH30BAIMCH OOIEHAYYHbIE METOIBI aHAIN3a U CHH-
TE€3a, a TaK)Ke CIeHaTbHBIe METOAbI aHAJIN3a BBICKA-
3bIBAHUS: WHTECHT-aHAJIN3, KOHTEKCTYaIbHBIH aHAJN3,
CEeMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKUH aHanmu3. J{J1s BBIABICHUS
TUIHNYHBIX ycaoBui peanusanuu [IKX ¢ mogycom no-
BTOPHOTO TOBOPEHHUS W IOBTOPOM HH(OpMALUHM WC-
MOJIH30BAIMCH CTATUCTHYECKHE MOACYETH. Peamnmsa-
Ul TAaHHBIX METONIOB ITO3BOJIMIIA BBIIBUTH KOMMYHH-
KaTHBHO-KOTHUTHBHBIE XapaKTEPUCTHKHA COOTBETCTBY-
foIero (parmMeHTa Iuanora.

Pesyabrartsl n o0cyxneHne
Ananu3 Marepuana oOHapyKHBaeT, UYTO HEOTpee-
JIEHHOCTh WH(OpMAIMK 3aHUMAaeT pa3HOE MECTO U
AMEET pa3HOe KaueCTBO B 3aBUCHMOCTH OT JJOMHUHUPY-
I0ILe MHTEHIIMHU roBopsLIero, ucnoinb3ytoniero IKX.



Pyccruii azvix. A3viku napoooe Poccuu / Russian language. Languages of the peoples of Russia

IToemopui-penpezenmamuent

Hnst TIKX ¢ moBropsitfoiieicst penpe3eHTaTUBHON
vHTeHnueH (B Marepuasue 3to okono 40 % Bcex KOH-
TEKCTOB) TUIIMYHA CUTYaIUs, KOT/Ia a[peCaHT MpPUIIH-
ChIBACT CBOEMY aJpecaTy HEIOJHOTY, HETOYHOCTh
3HaHWI O MpPEJAMETe PEeYr MM HEKOPPEKTHYIO WHTEp-
MpeTalnlo, To ecTh HemoHnManue uHdopmanuu. U3
KOHTEKCTOB CJIEIyeT, YTO ajpecar JIMOO He Bialeer
nHpOpMaler 0ObeKTUBHO (HalpUMep, B CIUTYy OTHE-
CEHHOCTH K OINpENeNIeHHON COIMajbHOW TpyIIe),
00 BoJIeH coOeceHrKa JIMIIAeTCs TIpaBa Ha TOYHOE
3HaHKe. JIEKCHUeCKUMH MapKepaMH IepeYrCICHHBIX
TIOJIOKEHUH JIeN SIBJISIFOTCSL TIPEXIE BCEro IIIArojbl
«3HaTh», «IIOHUMATh, YIIOTPeOIICHHBIE B BBICKA3bIBa-
HUSAX C UppeajbHOi MomanbHOCTHIO (1, 2), a Takke
OJM3KHE K HUM TJIArojbl, BHIPAXKAIOUIHE HICH0 HEIo-
HUMaHU aCCePTUBHOM JHOO NMPECyNIIO3UTUBHON Ya-
CTPIO CBOMX 3HAYEHHH: HalpuMep, «BPa3yMHTBH» U3
npumepa (2) o3HayaeT ‘HacCTaBUTh, MPUBECTU K Tpa-
BUJILHOMY TTOHMMaHu0’ [15]:

(1) — Hozeonvme 6ac, munocmugwlil 20cyoaps, npe-
Oynpedums U ewje paz 6am HANOMHUMb, eClU 6bl
MONLKO He 3HAU 020, — C OCODEHHbIM U 8eCbMd
CMPOSUM BHYUIEHUEM HPO20BOPUN NPOKYPOP, — UYMO
8bl UMeene NOIHOe NPAso He 0Meeuams Ha npeoiaza-
emvle sam menepsb gonpocwl... [O. M. JlocToeBCKuUH.
Bpares Kapamazosst (1880)].

(2) Toeoa npumume mou noszopagnenus: ce2o0Hs
Hayanace Hoeas muposas eouHa. Ho eawu umena 6
ucmopuro He gotioym. bBorwoce, umo oHu He NOHANU U
amozo. — Ecnu vl donodxcume 6ce, KAk ecmbv, — HONbI-
Mancsa s 6payMums ux euwje pas, — 6am npocmo He
nogepsam... [Auapeit Jlazapuyk, Muxaun YcneHCKUH.
[MocmoTtpu B Tiasza gymoswui (1996)].

AJpecaHT MOXKET MOMYCPKUBATh HEKOMITCTCHT-
HOCTh aJipecara U WHBIMH, HEPETYIIPHBIMU CPEICT-
Bamu. Tak, B (3) oH mpuberaeT K KaTETOPUIHOMY OT-
PHUIIAaHUIO, COBETYET MNPOYUTATh HH(POPMAIHIO TI0
TEME W TYT XKE U3JIaraeT €€ caM, HUCIOIb3YS «TPOM-
kuit» Caps Lock. B (4) agpecaHT BEIpakaeT COMHE-
HUE B TOM, UTO aJpecar MpeycreeT B JIeie, 0 KOTOPOM
UJIET peUb:

(3) [Mbvanu (nick)] Omo HE eanioma. YEM 6w
cobupaemecvy mopeogams Ha oupoce? JJOJIAMU
cmpan 6 MB®? Ewe pa3 eam 2060pio — [IPOYUTAH-
TE, YTO TAKOE C/IP. Cneyuanvhvie npasa 3aumcm-
sosanus (anen. Special Drawing Rights, SDR, SDRs)...
He sagnaemcsa nu eantomou, Hu 001208biM 00513amens-
cmeom [@opym: HoBas BoiHa miiM IpOAOIDKEHUE CTa-
poii?! (2010)].

(4) Bsbusaiime Oenok u dHcetmox omoenvHo, euie
paz eam nosemoparw! Torvko mozoa 6o3Huxaem Hu-
UMOXNCHBIUL WAHC, YMO Y 8AC NOMYHUMCA HACMOAWUL
mopm «lIpaza», npoussedenue uexa 3emana u pyccko-
2o I'ypanvruxa... [Augpeit Konecuukos. [Ipara name-
ro ropoxa (1997) // «Cromumay, 02.09.1997].

IToBropHOE peueBoe neiictBue B cocrase [TKX pe-
MPE3CHTAaTUBHOTO THUIIA HE OTPAHUYHBAETCS AyOIHpO-
BaHUEM CKa3aHHOTO CO CTOPOHBI aipecaHTa, a comep-
KUT IOTIONHUTENbHYI0 HHpopManuio. [lokazaTeasHbI
npumepsbl (2, 3), B KOTOPBIX JIEBbIC U MPaBble KOHTEK-
CTBl MOJlyca HOBTOPHOTO TOBOPCHHSI HE COBIAAIOT.
Ho nake eciu HOBBIE CBEACHHUS IIPU IIOBTOPE OTCYTCT-
BYIOT, OH HE SIBJISIETCS «HYJEBOW» MH(pOpMalueH, mo-
CKOJIBKY BBITIOJIHSIET pUTOpUUECcKyto pyHkuuto. Tak, B
MOBTOPHOM HanoMuHaHuu (1) MpoKypop MHTOHAIUEH
yKa3bIBaeT Ha 3HAYUMOCTH COOOILICHUSI.

Pexe B IIKX penpe3eHTaTUBHOIO THIA HENOJIHOE
WIM HETOYHOE 3HAaHHUE O MpelIMeTe PEeUU XapaKTepu3sy-
€T aZjpecaHTa Wiu 000uX KOMMYHUKAHTOB; Takue [TKX
MOTYT BKJIIOYATh MOBTOP 3ampoca (eIie pas3 CIpaliu-
Bal0), JIMOO KOHCTATAIlMIO HE3HAHHUS B OTBET Ha 3aIpoC
(emre pa3 TOBOPIO: HE 3HAK0), JINOO KOHCTATAIUIO pa3-
HOW CTENEeHU HE3HaHMs y aJpecaHTa u ajapecara (Mbl
HE 3HaeM, Bbl UTO-TO 3HaeTe). B mpumepe (5) HeTouHOE
3HaHHE O0OMX KOMMYHHMKAaHTOB O TpeIMeTe peyd —
LIeHEe TOBapa — UMEET CIEACTBUEM MOBTOPEHUE BOMPO-
ca, YKIOHUUBBIA OTBET, IPEATIOKEHUE C OTTEHKOM COM-
HEHUsI, COITIaCUE C OTTEHKOM YIUBICHUS:

(5) — Hy, cronvro oice, — cnpawiueaem euie pas, —
mebe 3a nux? — Cronvko noxcanyeme. — Pyono cepe-
opom ne mano? — [lomunyiime, — 2o060pio, — @noaxe
npedocmamoyro [®@. ®. TrorueB. Ha ckanax u nonu-
Hax Jlarectana (1903)].

3ameTnM, 4TO 3ajJa4ell KOMMYHHKAHTa, UCTIONb3Y-
tomero [IKX ¢ penpe3eHTaTHBHON HHTEHIHEH, MOXKET
CTaTh HE CHATHE HEONPENEICHHOCTH, a, HAPOTHUB, e
coxpaHeHue, Kak B (6):

(6) «Huxyoa nuxoeda mvl He e30Ulll, 8 JICUSHU He
ovL10 maxou noesoku...» — «Kax? — zaxpuuana 5. —
Kaxk, mama, s 6ce max omuemiuso nOMHIO: U MAUIUHY),
U yeprkosb, u bamriowka Obll MaKou XyOeHbKuil, U
yauia 8 e2o0 pyKax Oviia 3010Mas, HO MAJEeHbKAA,
u...» — «A ewe paz mebe 2060pio, ymo moi MeHs yoe-
arcoaewtv? HuKaxux mawun u noe30ox, u jieca HUKaKo-
20 U HuyYe2o 3mo2o He ObLI0Y. — «A umo e 3mo
ovL10?» — «Bom umo smo 6wL10, 2mMo yoice dpyeoti 60-
npoc, ACHO, Mo Mo ObL10, HAOO PAdOBAMbCA U He
oueHb IMo pazbupams, yuuie NOpado8amsvCs u RPo-
MOoTUame .

W3 mpumepos (2, 3, 6) BUAHO, YTO TIOBTOPHBIE BHI-
CKa3bIBaHWs, HAPABJICHHBIC Ha TOMOJIHCHUE 3HAHUN
WM KOPPEKIHI0 TTOHUMAHUS, COYETalT COOOIICHHE
WHpOPMAINH C dIeMeHTaMu yoexneHus. Muade ro-
BOPsI, KOMMYHHKAHT, ucnoas3ytomuid [TIKX penpesen-
TaTUBHOTO THUIIA, HABSI3BIBACT apecary CBOIO MHTEp-
MpeTanuio 00CyKaaeMoro MONOKeHHs Ael. B cBoio
odepens BO3MOXKHOCTH PA3NUYHBIX HWHTEPIpETanid
o0cyXIaeMoll CUTyallud MOXET OBITh 00ycloBIIEHA
CIOXKHOCTBIO OCMBICIICHUSI, HEOUYEBUIHOCTHIO, HEMO-
HATHOCTBIO TpeaMmeTa peun. «HeompeneneHnocTs
BHYTPEHHETO CONIEP)KaHUS 00bEKTa BHUMAHUSI» pac-
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CMaTPUBAETCS KaK OJHA M3 CMBICIIOBBIX COCTAaBJISIIO-
UX KOHIIeNTa HeonpeaeneHHoctu [12, c. 128]; B ua-
CTH HaIlllMX IIPUMEPOB UMEHHO OHA 3aCTaBISET rOBO-
psmero npuoderarb K BapuaTHBHOMY IOBTOPY COO00-
mieHust. PaccmoTpumM gparment u3 uHTEpBEIO (7), TIHEe
yKa3aHHasl TPaHb HEONPENEICHHOCTH XapaKTEePH3yeT
TaKOW MpeIMET pedH, KaK pa3KUTaHue HaIlHOHATHHON
pO3HH:

(7) Mens unmepecyrom ue uacmuvle 6ecedvl c
Ilyeo o mwimve okon... Mena unmepecyem eonpoc:
gvicuiee NapmuiiHoe pyKogooCmeo 8 C80UX ONepamue-
HbIX peuleHUusIX 0asano KaKkue-mo peKoMeHOayuu uiu
Kaxkue-mo ycmanosku? Moowceme nu Bvl npusecmu
KOHKpemmuble (hakmol, c8UdemenbCcmeyrouue o mom,
Ymo gvicuiee NApPMUiHOe PYKOBOOCHEO CHPAHbL CMO-
A0 HA NYMU PazdiCueaHus HAYUOHANLHOU pO3HU?
AKOBJIEB A. H. A ewe pa3z eam 2osopio. Ilocmanoe-
aenuit LK, [lonumbiopo u Cexkpemapuama o pazoicu-
2aHUU HAYUOHATLHOU po3Hu He ovtino. UBAHOB IO. I1.
A paxkmuuecku? AKOBJIEB A. H. A ¢hakmuuecku, a
Bam yorce zoeopun, pazee 3mo ne oeiicmeus, Komo-
Pule e3pawjueaiom neooeepue, eciu xomume, ¥ Mo-
cKee, Hedogepue K YEeHMPAIbHOMY PYKOBOOCMEY, Ko2-
0a 6 NapmMuliHbIX peuleHUs X HANUCAHo: 0053amb He
monvko L[K, mooxcem 6vimov, LK u npasomepno obs-
same, Ho u Cogemvi Munucmpog Oenamv mo-mo u
mo-mo? [Anekcannp SxosneB. OmyT mamstu. T. 2
(2001)].

B Bompoce 0. 1. UBaHoBa 00 OTBETCTBEHHOCTH
MapTHHHOTO PYKOBOJACTBA 3a pa3zkKHUTaHWE HAIHO-
HaIbHOW PO3HH COACPIKUTCS HEYIOBIECTBOPEHHOCTH
MPEeNBIAYIINM OTBETOM; (OPMyIHpPOBKa BOIpOCa
MHOTOCJIOBHA, HACHIIIEHa aOCTPAKTHON JIEKCHKOM.
B orBete Ha Bompoc A. H. SIkoBneB aBa) bl UCIIOJb-
3yeT MOIyC TOBOpPCHHUs, 00a pa3a MOMYEPKUBAsi, YTO
eMy MPUXOIUTCS TMTOBTOPATECS (elye pas 8am 208opio,
1 Bam yorce cosopun). OgHAKO €T0 TIOBTOPHBEIE OTBE-
THl HESBHO IPOTHBOpEYAT IPYT NPYTy; KPOME TOTO,
MOSICHSISL CBOIO TOYKY 3PEHHS, OH BBOAWUT IPOIIO3H-
LU0 UACHTU(PUKAIIUN «Pa3Be TO HE...», YTO Xapak-
TEPHO I BepOanu3anuil HEOUCBUAHBIX MTOJOKCHUN
nen [16, c. 102]. B Beicka3pBaHUSAX 000UX cobecen-
HUKOB YIOTPEONSIOTCS SKCIUTUIIUTHBIE CPECTBA BBI-
paKeHHS HEONPEHCIICHHOCTH (IBaXABl KaKue-mo B
Bompoce 1O. II. iBanoBa; mo-mo u mo-mo B OTBETE
A. H. fIxoBiesa), a B peruke A. H. SIkoBneBa — emie
U TIOKa3aTelb HEYBEPEHHOCTH Modicem Ovimb. Bcee
CKa3aHHOE YOEeXIaeT B CIOXHOCTH OCMBICICHUS
IpeaIMeTa peyn.

Iloemopui-Oupexmuest u ROSMOPLI-KOMUCCUBHL

OKCIUIMKANXS MOBTOPHOTO PEYEBOTO NEHCTBHS C
MOMOIIBI0 HAPEUHS «CIIe Pa3y» UMEET MECTO B BBICKA-
3bIBAHUSX-JIMPEKTUBaX. B Hamem wmarepuaie 3T0
npocwObl (8), TpeboBanus (9), corets (10), MpHU3BIBBI
(11) — Bcero 23 % KOHTEKCTOB:

(8) Cepesrcenvra, dopoeotl, 30pascmeyii! Kax moi
mam dcusewv? Y nac ece xopowo. Ewe paz meosn
npouty, ne 36onu max uacmo. Tonvko OeHveu HA Ge-
mep 6pocams. Bce pasno no menegony nuvezo mor-
KoM He ckadiceuts. JIyuuie 8b1bepu uacox, csa0b U Hanu-
wu ece kax ciedyem [Annapeit Bonoc. HeasruxumocTs
(2000) // «HoBbrit Mupy», 2001];

(9) Heuezo noc-mo 3a0upams. Yepes smo bapviuia
He 6yoem. — H3eonvme uomu eon! Ewe paz eam no-
emopsarw. — Hy, noano! Ono u 6 camom oene. Jasaii
nozoeopum moaxom [H. A. Jlelikun. JlomoBnamenerr
(1880)];

(10) A ewe pas eam cosemyro: ypezynupyiime ceou
omuowenusi ¢ Ipucopuem Egumosuuem. On nam c
8amu HysceH. Bvl monvko npukunsme, 4mo noaydaem-
ca: nocubna Mapesa, youm npu nonvimke o2padneHus
Panun, cpouno yexan 3a epanuyy na nevenue Msacnuy-
Kuil, ucuez Anuxun... Bvl nonumaeme, xakas yenouxa
svicmpounacsy? [Jle Kopuemos. ['azeta (2000)];

(11) Aa! /la! — 6ockauxnyn on. — Imo u ecms meoe
obwee deno! Tel dondwcen nooHsmMb 6cex HA HO2U, A
eute paz meoe nosmopsar! Tol Oondicen cniomums 60-
Kpye cebsi 6ce mo Jyuuiee, 4mo euje HCugem u Obluum
Ha 9MOlL... meppumopuu, — 008ell OH Haul 080p UUPO-
Kum osudicernuem pyku. — Tol 0ondicen cmams 600XHO-
sumenem u OpeaHu3amopom... Tl mensa nouan? — na-
memuuecku 3akonuun 0501 F03a [bopuc MuHaes.
Hetctro Jleswr (2001)].

Bcetpewarorcsi BbickasbiBaHus, B KOTOphix ITKX,
SKCIUTMIUPYIOIIUE MOAYC IIOBTOPHOIO TOBOPEHUS,
BKJIIOYAIOT MOOYKIACHUE HAPSIAY C IPYTUMU WHTCHIIH-
AMU; Tak, Hanpumep, B (10, 11) umeer mMecTo KOHT-
poiib monuManus; B (12) aapecaHnTt BeIpakaeT KOCBEH-
HOE€ TOOYKACHUE-IPOXUOUTUB (HanpacHo ommanku-
6aeme NOAPA3YMEBACT ‘HE OTTAJIKUBAITE ), peNpe3eH-
TaTUB-IIPOTHO3 (packaemecy) U IKCIPECCUB-YTPO3Y, O
MPUCYTCTBUUA KOTOPOW CBHIICTECILCTBYET HaOII0Oma-
Tenb-Happarop (YVeuoume! — npueposun...):

(12) A evl nampacno mens ommankugaeme; no
cmapoii opycoe s ewte pas 6am ROGMOPAIO. PACKAe-
mecw!.. — 3axmouun o ¢ yoapenuem. — Huxozoa!.. Ha-
obopom, yeepeHa, umo 6Cl0 JICU3HbL OVOY XEalumb
ceos! — socxknuxnyna [Jomna Ocunosua. — Yeuoume! —
npuzposun ei AncymcKuil u Kpymo noeepHyi Ha3ao K
napry [A. @. [Tucemckuii. Memiane (1877)].

B ciydae MOBTOpHBIX JUPEKTHBHBIX BBICKA3bIBa-
HUH W BKIIOYAIONUX MOOYKIECHUE IOIUUHTEHIINO-
HaJIBHBIX BBICKA3bIBAHUI TOBOPSIIUI HE MOXET OBITH
YBEPEH, UTO IMOCIIC TIEPBOI HEYMAauHOW ITOTIBITKH BO3-
JIeiCTBOBATh Ha aJipecara OH J0ObETCs ycIexa BO BTO-
poit pa3. B maHHOM ciydae MMeeT MeCTO Pa3HOBH/-
HOCTb HeomnpeeneHHocTd, kotopyto H. P. Kupuuenko
orpeneNiiia Kak «OCO3HaHWE HEJOCTaTKa 3HAHWH O
TEKYIIUX COOBITHSIX WM O OyIyIIUX BO3MOXKHOCTSX)
[17, c. 192]. He ciiy4aifHO B TUIIMYHOM CJly4ae HEBO3-
MOJKHBI IOBTOPHBIC TUPEKTHBEI, UCKITFOYAIOIINE TAKO-
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ro pojia HEOoIlpeelIeHHOCTh, HalmpuMmep: *«eme pa3s
MPUKa3bIBalo» (MpUKa3bl He 00CYKIAIOTCS, a BBIMON-
HAIOTCS Cpasy).

ToT ke HemocTarok 3HaHWI O TMPOUCXOISIIHUX CO-
OBITHSAX M MX Pa3BUTHU B OyIyIIeM, HO TOJIBKO XapaK-
TepU3YIOIIMI aapecara, OOYCIOBIUBACT IOSBICHHE
[TKX-komuccuna (4 % KoHTEKCTOB). AjipecaT 3auHTe-
pEecoBaH B TOM, YTOOBI a/[peCcaHT BBITIOIHIII OOeIanue,
HO y HETO UMEFOTCSl COMHEHUS B OJIaronpHsTHOM HCXO-
nie coObITHiA, 1 OH uX BepOammsyer (13). DTo xapakTep-
Hast cutyarust juist [IKX ¢ moBropenuem oGemanus u
IKCIUIMKAIMEH MOyca MOBTOPHOTO TOBOPEHHSI:

(13) Moii cnocob Oeticmsus Henocpeuwtum, u nod-
momy A 0bewan am, 4mo ac ocobooam. A ewe pasz
eam >mo noomeepacoar. — Hssunume mens, Ho ecau
8bl pacnonazaenme MAaxKum MO2yWecmeeHHbIM Cpeocni-
80M OOpbOBL, MO KAK MO2NO CAYHUMBCSA, YMO 6bl OKA-
3anuce mam e, 20e a7 — S eam ckazan ymce, umo
MO — HeOOpazyMeHue, — Omeemusl OH, NOJCAs nieyd-
mu. — Mena apecmosanu HOUbIO, Ko20d s CNAu
[T. A. l'azganos. Bo3spamenne bymmer (1950)].

[IpuGeras x MOBTOpY, aBTOp AWPEKTUBHOIO M KO-
MHCCHBHOTO BBICKa3bIBaHHS MOYTH BCETA yCHIINBAET
CBOIO TTO3UIIMIO JIOTHUECKUMH aprymentamu (8, 10,
11) w/unu mapaaMHTBHCTUYECKUMH CPEICTBAMH, BBI-
MOTHAIOUIMMHI pUTOprUYecKyro GpyHknuio: B (9, 11, 12)
rpaduyecku 00O3HAYEHA BOCKJIMIIATENFHAS WHTOHA-
s, B (12) sm¢asza, Kpome TOTO, BEIpakeHa JIEKCHYe-
cKku (3axmouun ou ¢ yoapenuem). lHage ToBOps, MO-
no6uo [IKX-penpesenrarnBaM, TUPEKTHBB 1 KOMHC-
CHBBI CTPOSITCA KaK yOeXKIaromue BbIcka3biBanusa. 00-
UM SIBIISIETCS M TaKOW NMPHU3HAK, KaK HEOYEeBHUIHOCTH
IpeaMeTa pedr, 9To oOHapykuBaeT mpu3biB (11), aB-
TOp KOTOPOTO HCHOJIB3YeT MPOMO3UINIO HICHTH(UKA-
uuu (omo u ecms...), YOOTPEONISET JEKCUKYy C ab-
CTPaKTHBIM 3HaYCHUEM (8ce Jiyyuiee, 4mo sHcusem...).

Iloemoput 6 chepe nonoscumenvuoil ghamuku

Haxonen, 33 % npuMepoB IpUXOTUTCS HA «IIOJIOXKHU-
TenbHyI0 (atuky». K Heit orHocsarcs I1IKX ¢ skempec-
CHBHOI MHTEHIIMEH, KOTOPBIE MPEACTABISIOT COO0I 3TH-
KeTHBIE peueBble ACHCTBHS JIMOO JEHCTBHSA, BBIPAKATO-
[IMe TOJIOKUTEIBHBIC AMOIMU (OaromapHOCTH, M3BH-
HEHUs], TIO3/IPaBIICHUS, TTOXBAJIBI, IPUBETHI, TPU3HAHWS
B JJOOpBIX YyBCTBax). B maHHOM cilydae MOIyC IOBTOp-
HOTO TOBOPEHHS M CaMO IOBTOPHOE PEUeBOE JEHCTBHE
HE BBI3BaHbI HEOPEIEIEHHOCTHIO HH(OPMAITIHN, BBOIU-
Mol B nuaior panee; IIKX Takixe He sSBIIsI€TCS «HMCIIPaB-
JICHUEeM» KOMMYHUKATHBHOM Heygaud. [1oBTOp BBIMON-
HSIET HHTCHCU(PUIIUPYIONTYIO (DYHKITHIO MITH CUTHATII3H-
pyer o 3aBepiieHun kommyHukanuu (14, 15):

(14) Hy oa naono, enasnoe, umo Mol NOTYHULU He-
MAYI0 CyMMY KOMAEHCayuu, maxk 4mo modcem 3dajd-
mams Ovipvl. Ewe paz eam ozpommnoe cnacutoy
[’Kypnan momor (2003) // «Cenbckass HOBBY,
16.09.2003].

(15) ITopbaues ckazan umo-mo HeonpeodeieHHoe,
umo umenHo — He nomnio. A: “A ewe paz eac onazo-
oapio! Jlo ceuoanus!” (Ilonyuunoce, umo s, a He oH,
Kax cnedo8ano no smukeny, npepaai paseoeop. Buou-
MO, 5 He 8blOepIcal HANPAdICEHUsl pa32080pa U OOSLCA
6HYmMpeHHe, Umo Oyoem CKA3aHO 4mo-mo JuuHee...)
[A. . Caxapos. ['opekuii, Mocksa (1989), nanee Be-
3ne].

[Tpumep (15) mpumeuaTenieH TeM, YTO aJpPECaHT
(A. . Caxapon), ucnons3yrommii [TKX-6maromap-
HOCTb, TEM CaMbIM 3aBEpIIACT Pa3rOBOP IMOCIE TOTO,
kak ero codeceqnuk (M. C. T'opbOadeB) «ckazan umo-
mo Heonpeodenenroe». Tak ke, kak B (6), 31ech He-
OIPE/ICTICHHOCTh MH(MOPMAIMU SIBISICTCS YISl OJHOTO
13 yYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIUU 5KEIaeMbIM, a HE IIPEeo-
JI0JICBAEMBIM COCTOSTHEM CO3HAHUS.

Ponb nosmopnozo peuesozo oeilicmeusn
6 pazeumuu OucKypca

3a HCKIIIOYGHHEM JKCIPECCHBOB CO 3HAKOM
«umtocy, TTIKX curHanm3upyror 0 KOMMYHHUKaTUBHOMN
Heyaaye, MOCTUTIIeH yYaCTHUKA JUaJIora A0 TOro, Kak
OH JKCIUIMIUPOBA MOIYC MOBTOPHOTO TOBOPEHUS U
MOBTOPMJI peueBoe AeiicTBue. Ilpu crangapTHOM X018
pasroBopa 3KCIUIMKALMsS MOAYyCa FOBOPEHUS, KaK M3-
BECTHO, HE MPOU3BOAUTCS, U €CIIU aAPECAHT 3TO Jelia-
€T, OH HE IIPOCTO OCO3HAET Heyauy, HO U 3asIBIISET aJl-
pecaty 0 TOM, YTO HE YAOBJIETBOPEH TEKYIIUM COCTOSI-
HueM auanora. [locnenHee upes3BbIYaiiHO BaXKHO: CO-
LUaNbHbIN 1100 CUTYaTUBHBINA CTATyC aJpecaHTta, hc-
TMOJIB3YIOIIET0 MOAYC ITOBTOPHOTO TOBOPEHHUSI, HE MO-
JKeT OBITh 3HAYHUTEJIBHO HIDKE cTaryca angpecara. Ot-
CloJla MOYTH HEBO3MOXKHO *«elle pa3 yMOJISI0» TpH
HOPMaJbHOCTH «BHOBB yMoJsito». J[lamee anpecant
JelicTByeT JIMOO B CBOMX HHTEpecax (MOBTOpSETCH,
YTOOBI PEUINTH CBOIO HEPEYEBYIO 33jady, M0OeTUTh B
criope U T. J.), TH00 B MHTEpecax ajupecara (IIOBTOPS-
eTcs, YTOOBI PEIINTh HePEeUeBYI0 3a1aqy ajpecara, 1mo-
MOYb Pa300parhCs B MpeIMETe PEYH H T. II.).

B nepBom ciyuae [1IKX peanusyror nucrapmMoHUY-
HO€ OOIIeHHe, O YeM CBUAETENILCTBYIOT YK€ TpHUBE-
JeHHbie pumepsl 2, 3, 4, 7, 9, 12 u HekoTopble JIpy-
rue. [IKX MoxeT mpoBOIMpoBaTh HApACTAHUE HATIPSI-
YKEHHOCTH: B TIPEJIOKEHHAX C MPSIMOM pedublo ClIoBa
aBTOpa, COMPOBOXKIAIONINE TIOBTOPHBIE PEIIIMKH,
BKITIOUAIOT TaKue (POPMYIUPOBKH, KaK ¢ OCOOEHHbIM U
8eCbMa CIMPO2UM BHYWEHUEM, YHC 3AKPULAIL, 3AKTIO-
yun ¢ yoapeumuem, meepoo omuexanusas cnosa. Ilo-
JOOHBIC MTOBTOPHI BKJIIOUAIOT HETATHBHO-OICHOYHYIO
JIEKCHKY JTH00 cojiep kaT HEraTHBHYIO OIIEHKY ajjpeca-
Ta Ha CMBICJIOBOM YPOBHE: 3auem max om MeHsl quxo-
padouro ombusamucs, eciu Bvl max ysepenvi 6 ceoell
npagome?; H mebe ne gepio...; H3eonvme uomu 6omn!;
...He myuome mens ... 3a6ydem Opye Opyea Kax mooic-
HO 6enuKooyuHee (ISl KPAaTKOCTH 37I6Ch U BBIIIE MBI
OTpaHUYIINCH (PparMeHTaMH KOHTEKCTOB). Bo BTO-
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POM cilydae aJIpecaHT CTPEMHUTCS HUBEJINPOBATH KOM-
MYHUKaTHBHYIO HeyJa4y B MPOILIOM, MPOSBISET M-
MaTHIO, BBICTPAWBAET JUAJIOT B PEKHME JIPYIKECKOTO
OOIIEHHs: BKIIFOYAeT B pedb «MbD» HHKIIO3MBHOE (10),
ucnonezyer HedopmambHOe obOpamenue (8). YepTs
MOAOOHOTO PEYEBOTO MOBEACHUS SIPKO MPOSIBISIFOTCS B
(16), tme ampecaHT, IBaXIHl HE JOCTUTIIHI ycriexa
MIpY Pa3bsACHEHUH TMPUHIUIA PaOOTHI IEKTPUIECKON
JIAMITOYKH, TMPU3bIBaET Ha ITOMOIIb «3HAFOIIETO YeIo-
BEKay:

(16) Oomnoui pyxotl on depoican wupoKuii nooo, 8
KOMOpOoM Oblil0 HECKONbKO 3NeKMPUUECKUX TAMAOUEK.
Psoom co cmapuxom cmosn Mo100oll yenosex 8 mexo-
8bIX mopbasax u eamuom Kocmrwome. — Hepazymmoiil, 5
ewe paz mepe 2060pio, YUMo 0/ 2O0peHUs IMUX J1aMno-
yeK HyscHo anekmpuiecmgo. On 3amemun Punmoina u
obpadosanno Kpuknyn: — Bom nycme nam obwvachum
snarowuil yenosexk! Mou crooa! [FOpuit Peitxay. Bpems
Tassaust cHeroB (1967)].

[epoxyTHBHBIHN 3 PeKT pedeBoro AeUCTBHS, BBO-
JMOTO MOJyCOM ITOBTOPHOTO TOBOPEHUS, HE PEryJIH-
pyeTrcsd KakMMH-JIMOO TpaBUIIaMH PEYEBOTO TIOBEJIe-
Hust. C 0JHOU CTOPOHBI, psiji IPUMEPOB IEMOHCTPUPY-
et ycnemHocTh [IKX. 3adukcupoBansl cUTHAIBI MO-
HUMaHUS TI0CIie TIOBTOPHOTO peIpe3eHTatuBa (oHa
NOHANA, YMO MO Npasia); UCTIONTHEHNE TPOCHOBI 1TO-
clie ee TIOBTOPHOTO BeIpaskeHus (Hy umo dce mHe, cKa-
arcume, OvLIO denamsv nocie dmozo!); CMEHa ampeca-
TOM TOHAJBHOCTHU TIOCHIE JyOIMpPOBAHUS YIBTHMATHB-
Horo TpeboBanus (Hy noano!... [Hasail nocosopum
monkom); OypHas SMOIMOHAJbHAS PEAKIUs, CBHIE-
TENBCTBYIONAst O TOM, YTO aJPECAHT YCIBIMIaH (00a
eckunynucy), u mp. C mpyroil CTOPOHBI, T TPAHHU He-
OIIpeZIeTIeHHOCTH MH(OpManny, KOTOpBIE TPUBEIH afl-
pecaHTa K IOBTOPEHHIO PEUEBBIX IACHUCTBUI, HE BCErna
HUBEINPYIOTCS HACTOJIBKO, YTOOBI ajgpecar OTpeart-
pOBaI Ha MOBTOP B COOTBETCTBUH C OKUAAHHMSIMHU CO-
OecenHnka. 3HaYNTENbHAS YacTh KOHTEKCTOB M3 KOP-
Iyca OCTaBJIIET BOIPOC O TMEPIOKYTUBHOM 3d(dexre
OTKPBITHIM; B OTACIBHBIX CIIydasx, MOHXOOHBIX (6, 15),
COXpaHEHHE HEONPEIEIeHHOCTH pacCMaTpUBaeTCs ajl-
pPECaHTOM KakK JOCTH)KEHHUE Lenu; ecTb U Takue [TKX,
B KOTOPBIX B IBHOM BHJI€ BBIPDAXKEHA OUepe/iHast Hey/a-
ya. [loBTOpHOE peueBoe ACHCTBHE MOXKET HE JOCTUYD
LIEJIM BCJICACTBUE MPHHIUIUATIBHOW MHOXECTBEHHO-
CTH MHTEPIpETaluy BHOBb MOCTyMarolei nadopma-
LU, YPE3BBIYAHHON CIOKHOCTH AMCKYPCHUBHBIX 00-
CTOSITENILCTB, B YaCTHOCTH — BIIMSIHUSI Ha CHUTYallUIO
TpeThuX JuIl, Kak B (17):

(17) Ananuii Axoenes. Jluzasema, ewe paz meoe
206opio, He Oenail mvl 9mozo. Bypmucmp. Heuezo
mym, He Oenait. [Monooomy napuro] /Jaii eii ceoeeo

noayutyoka u canoe, — 00 ycavOvl mMoabko 008ecmu
ee [A. @. ITucemckuii. ['opbkas cynpOuna (1859)].

3aki0ueHue

OKCIUIMKANKS MOIyca TOBTOPHOTO TOBOPEHUS SIB-
JISICTCST OMHUM U3 MapKEPOB MPOAOIKAIOIIETO KOMMY-
HukatuBHOTO X07a (ITKX) B coctaBe auanora. Tak kak
MOJIyC TOBOPECHHSI OOBIYHO HE BepOaM3yeTcsi, UMeeT
MECTO TparMaTHYecKd OOYCIOBICHHOE HAapYIICHUE
cTaHjapra. AJpecaHT HCHOIb3yeT (HopMylly «euje
paz + enazon peuesoeo Oelicmeusny U 3aTeM MOBTOPSIET
CKa3aHHOE B [BYX MPOTHUBOIOJOXHBIX CHUTYaIHsX.
B cnyuae monoxurenvHOU (hatuku (OnarogapHOCTS,
MOXBaJia v JIp.) MOBTOP MOBHIIIAET STUKETHOCTh 001IIe-
HUS, HAMIPaBIICH Ha YIydIIeHHEe OTHOLICHHH ¢ aapeca-
TOM, HE 3aBHCUT OT CTaTyCOB KOMMYHHKAHTOB.
B ocTanbHBIX ciyyasix TOBTOPHOE pEUeBOE JIEHCTBHUE —
3HaK TOTO, YTO a/IPECAHT HE YJOBJICTBOPEH XOIOM JHa-
JIora, CUUTACT aJpecara OTBETCTBCHHBIM 32 KOMMYHH-
KaTHBHYIO HEy/auy, MPHUIHCHIBAET ceOe CTATyC BBIIIEC
(o xpaitHelt Mepe, He HIKE) cTaTyca aapecara.

KorautusHOM NpenochIkol MOBTOPHOTO PEUYEBO-
TO JICHCTBUSI, HE OTHOCSIIETOCS K TOJIOKHUTEIbHON (a-
THKE, SIBIISIETCS HeonpeaeleHHocTh nHdopmanuu. Ce-
MaHTUYECKUE Pa3HOBUIHOCTH HEONPEACICHHOCTH, Ha
CHSTHE KOTOPOM HampaBieHbl MOBTOPHBIE PEUYEBHIC
JNEHCTBUSA, COOTHOCATCS C MHTECHIUSMH MOCICTHUX.
YcnoBueM peanus3aluy MOBTOPHBIX PENPE3CHTAaTUBOB
SBJISICTCSI HETOJIHOE, HETOYHOE 3HAHHE O MIpeaMETe
peun y KOMMYHHKAHTOB — dallle ajapecara, Ju0o He-
KOPPEKTHas!, C TOUKH 3pPEHUS alpecaHTa, HHTepIpeTa-
IIUS aJipecaToM 00CYKIaeMOTo TOJIoKeHus e, VHu-
LUUPOBaTh MOBTOPHOE COOOILEHUE MOXKET TaKXkKe
CIIO)KHBIA JJI1 TIOHUMAaHMS, HEOUEBUIHBIH NpenMeT
peun. [ToBTOpHBIE TUPEKTUBBI M KOMHCCHUBBI TOSIBIISI-
IOTCSI B YCJIOBUSAX HEYBEPEHHOI'O TPOTHO3a OTHOCHU-
TEJBHO 00CYKIaeMBIX COOBITHH CO CTOPOHBI OIHOTO
13 KOMMYHHKAHTOB.

B orpensubix npumepax INIKX ¢ skcrmauunposas-
HBIM MOJIyCOM TOBTOPHOI'O TOBOPEHHUS HAIPaBICHbI
HE Ha CHATHE, a Ha COXpPaHEHUE HEONPEJEICHHOCTH,
YTO OTBEYAET CIIOKHOW OpraHu3aliy YeJIOBEYECKOrO
00IIeHNS.

CHsATHE HEONPENEICHHOCTH UH(POPMALIUU ITOCPE-
ctBoM [IKX HeoOXommMo ajpecaHTy sl YCHIICHUS
CBOEW KOMMYHHKAaTUBHOM MO3UIMHU. B THIUYHOM City-
yae MOBTOPHbIC JIEWCTBUSI, HalpaBlIeHHbIE HA CHATHE
HEOTPe/IeIIEHHOCTH, He TyOIMpYIOT CKa3aHHOE paHee,
BBIPAXKAIOT HOBEIC CBenmeHus, coobmaror [TIKX mpu-
3HAKH YOEXTAIOMIET0 BBHICKA3bIBAHUS, KOTOPOE, OIHA-
KO, HE Bcerya 00ecreunBaeT He0OXOAMMEI TOBOPSIIIIE-
MYy TepIIOKYTHBHBIH 3P QEKT.
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Annomauus

CemaHTHYECKas! HACBIIIEHHOCTH 00pa3a po3bl UMeeT MU(OIOTHIECKHE HCTOKH M PACCMaTPUBAETCSl B COBPEMEH-
HBIX HCCIICIOBAHMAX 10 (mopoceManTuke. O6pa3 po3bl SKCIUIMIKPOBAH B 67 cTuxoTBopeHusx M. I[BetaeBoit — ot
FOHOIIECKOH MpUKH 10 1o33uu 1925 1. Llenb cTtatbu — ¢ OMOpoii Ha aHATU3 JIEKCHYECKOH CTPYKTYPBI OITHUECKOTO
TEKCTa BBIIBUTH IWHAMUKY CEMAaHTHKO-CTHIMCTHYECKHX 0COOEHHOCTEH CloBa-o0pasa «po3ay», SKCIUTUIUPOBAHHOTO
(opmoit MHOXKEeCTBEeHHOTO uncia putonnma B mupruke M. I[BetaeBoii. CTHXOTBOpPEHUS C pa3sHBIMU (hOpMaMU YHCIIa
paccMaTpuBaeMoro CioBa-odpasa 001agaloT 3HAUYNTENBHBIMU ACTETHUSCKHMH pa3nuuusiMu. Marepuan nccienoBa-
Hus — 41 ctuxoTBopeHue (0T paHHHX HpousBeneHui 10 1925 1.). TekcTsl BBISIBICHHI ¢ Omopoi Ha «CIoBaph MO3TH-
4ecKoro si3bika Mapunsl 1[BeTaeBoi». 3a OCHOBY (HIONIOTHYIECKOTO aHAIN3a B3ATHI TEOPHS XyHOXKECTBEHHO-00pa3-
HOIl peueBoil koHkperuzauuu M. H. KoxuHoit u Teopus JeKCHYECKON CTPYKTYpbl XyHdOXKECTBEHHOI'O TEKCTa
H. C. BonorHoBoii. CTHXOTBOpEHHsI 0XapaKTEPHU30BaHEI B XPOHOJIOTHUECKOH ITOCIIEIOBATEIFHOCTH, YTO MO3BOISIET
PacKpHITh TUHAMHKY CEMaHTHKO-CTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH 00pa3a po3 B pa3HbIC HEpPHOIBI TBOPYECTBA. 3a
ocHOBy B3sta nepuoausamnus O. I'. Pes3unoii. B cOoparke «BeuepHnuit ans00M» po3sl epeJaroT CEMaHTHKY Kpaco-
THI ¥ JIIOOBH, BOILIOMAIOT 00pa3 sipKOro HPpeasbHOro IPOCTPAHCTBA, 00pa3 BEHI[a, MOTHB MyUEHHIECTBA, CAKPAJIh-
HyIo TeMy. O0pa3 po3 CTaHOBHUTCS XyI0KECTBEHHOH JEeTabI0 HCTOPHUH (OT 3apHCOBOK 70 60jIee pa3BepHYTHIX JTHPH-
YECKHX CIOXKETOB), CBS3aH C CO3JaHUEM IOpTpeToB. B cOopHuke «lOHOMmECKne CTHXM) JIEKCeMa «PO3bD» SBIACTCS
MIPEeXJIe BCETO CPEACTBOM CO3JAHUS XyHOXKECTBEHHOTO IOPTpeTa. B 3TOT meprox BHepBbIe MPOCIEKUBACTCS CBA3b
o0pasa po3 u TeMbI CMEPTH, 00pa3a po3 U TeMbI TBOpUYecTBa. B ctuxoTBOpeHnsx 1916—1919 IT. po3bI SBISIOTCS 3CTe-
THYECKHM 3JIEMEHTOM 3apUCOBOK, AETAIBIO JINPHUECKOTO CIOXKETa, IOMOTAIOT PaCKPBITh 00Pa3bl, YBUIACHHBIC JTHPH-
YeCcKO TeporHEH, CBSI3aHbI C OIIEHOYHO-XapaKTepu3ytomen GpyHknuei. Mcnoms3yercst 06001meHne THPHISCKAM «sDy
OIIPE/ICICHHOTO OIBITa IePEXHUBAHUH, TJIe PO3BI CBSI3aHBI C PETPOCIEKINEH, BOCTIPHHIMAEMON CTpeMSIIIEeHCs K HO-
BOMY WJIM y>K€ OOHOBJIIGHHOH JIMpPHUYECKOl repouHeid. B TearpansaoM 1918 1. yBenmu4nBaeTcs KOIUYECTBO paMaTh-
YEeCKHX 3apHCOBOK C HUCIIOIBb30BaHMEM (POPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHcia. PacKpBIBaeTCS IKCIPECCHBHBIHN MOTEHIHAI
o0pasa po3 Kak sIpKoi XymoxkecTBeHHOH netanu. B 1919 . 00pa3 po3 ucmons3yeTcs B OMUcaTeNIbHONH (QYHKIIUH B Te-
HUTUBHBIX MeTaopax U CPaBHEHHH, MEpPEeJAlONINX CEMAaHTHKY CHJIBI, SHEPIHU XXH3HHU, CYyTh KOTOPOH — JIFOOOBE.
B mupuke 1920-x rT. ycmuBaeTcs cBA3b 00pas3a po3 ¢ TEeMOH TBOPUECTBA, HOITHIECKOTO 1apa, OMPEASIISIONIETO Ty Th
M03Ta Kak IIyTh H30paHHEIX. TeMbl TI00BH, TBOPUECTBA, OBITHS 3ByYaT BO B3aHMOCBS3U M KCIUTUINPOBAHBI B JTEKCH-
YEeCKOH CTPYKType MOATHUCCKUX TEKCTOB aBTopa A0 1925 . B cTHXOTBOpEHHSX, BOIIIOIAIONINX B 00pa3e po3 TeMy
Hepa3/eJICHHON JTI0OBH, PO3BI CTAHOBATCSI CHMBOJIOM JIIOOBH KaK M3BEYHOTO Hadalla XM3HHU, BEPHOCTH KOTOPOMY —
CITy)KEHHE BEIIMKOMY CMBICITY U TshKKoe Opemsi. OOpa3 po3 B CpaBHEHUH C PAHHUMH CTHXOTBOPEHHUSIMH HACHIIACTCS
CEeMaHTHYECKH, MOABEpraeTcs MeTadOopHu3alii ¥ CHUMBOJIM3ALUY, BKIIOYaeTcs B XapakTepHsle a1t M. L[BeraeBoit
9KCTIPECCHBHBIC KOHCTPYKIIHH.

Knrwuesvie cnosa: gnopocemanmura, uouocmuno M. U. Ileemaesoii, nupuxa M. U. [[semaesoui, KoMMyHUKamug-
Hasi CMUIUCMUKA MEKCMa, J1eKCUYecKasi CmpyKmypa noImu4ecko2o mexkcma
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Abstract

The semantics of the image of a rose considered in the researches dedicated to the semantics of flowers has
mythological roots. 67 verses by Tsvetaeva, from her early works to 1925, contain the image of a rose. The research
purpose is to reveal the dynamics of semantic and stylistic features of the word-image rose expressed in a plural form
(roses) analyzing lexical structure of the text. The poems containing this image have a lot of aesthetic differences.
The research material includes 41 verses, from the early works to 1925. The texts are selected from Dictionary of the
Poetic Language of M. I. Tsvetaeva. Philological analysis is based on the theories of M. N. Kozhina and
N. S. Bolotnova. The authors consider the texts chronologically, which allows them to follow the dynamics of
semantic and stylistic features of the image in different periods. The authors use the periodization developed by
O. G. Revzina. In the collection of verses The Evening Album, roses express semantics of beauty and love; they are
associated with a bright unreal space, with the image of a crown, the motif of martyrdom, sacral topics. The image of
roses becomes a detail of stories and portraits. In the collection Youthful Verses, the word roses is, mainly, a detail of
a portrait. Besides, the image of roses in this period is tied to the topics of death and writing. In the poems of 1916—
1919, roses are an aesthetic element of sketches, a detail of the plot; they characterize the images considered by the
heroine and have an evaluative function. The lyrical subject generalizes her feelings associating roses with the
retrospection considered by the heroine in a new period of her life. In the theatrical 1918, Tsvetaeva often uses the
plural form roses in dramatic sketches. The image of roses is developing as a vivid detail. In 1919 the image of roses
has a descriptive function in genitive metaphors and a comparison with the semantics of strength, energy, and love.
In the verses of the 1920s, the image of roses is associated with the topics of writing, talent, and a special role of the
poet. The topics of love, writing, being are interrelated and expressed in the verses until 1925. In the poems where
the image of roses expresses the topic of unrequited love, roses become a symbol of love as the beginning of life;
being loyal to love is a great sense and a heavy burden. The image of roses, compared with the early verses, becomes
deeper in the semantic aspect, more metaphorical and symbolic; Tsvetaeva often includes it in the expressive

constructions typical for her.

Keywords: semantics of flowers, idiostyle of M. I. Tsvetaeva, communicative stylistics of the text, lexical structure

of the poetic text

For citation: Pushkareva I. A., Pushkareva Yu. E. Obraz roz v lirike M. 1. Tsvetaevoy: semantiko-stilisticheskiy
analiz [Image of a Rose in the Poetry by M. I. Tsvetaeva: Semantic and Stylistic Analysis]. Vestnik Tomskogo
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Brenenue

CemaHTHYECKas HACBHIIIEHHOCTH 00pa3a po3bl MMe-
eT Mudonornueckne ucToku [1], paccmarpuBaercs B
COBpPEMEHHBIX paborax mo ¢mopocemantuke [2, 3].
XOTsI B HICCTIETOBAHNY TIEH3aKHBIX 00pa30B B PyCCKOU
no’uu M. H. DniureldiH B 4acTOTHO-TEMaTH4YE€CKOM
yKa3zarene ymnoTpeOneHust obOpa3a po3bl Ha3bIBaeT
®eta, NBanoBa, Mangensiitama, bioka, [lymkuna,
AxwmaroBy, bartomikoBa, Ecennna, ConoBbeBa u Ax-
Manymuny [4, c. 340], Ho He ynomuHaet M. IlBeraesy,
00pa3 po3bl SKCIUIMIMPOBAH B 67 €€ CTHXOTBOPEHH-
SIX — OT HOHOILECKOH JIMpUKH 10 mod3uu 1925 r [3,
c. 172—178]. OtaenpHbIE acHEKTHI BKIIOYEHUS 00paza
pO3bI B XyoxkecTBeHHbIM Mup M. LlBeTaeBoil paccma-
TpuBatoTca B padbotax C. A. Komapnoii u K. O. Ilamo-
st [6], T. B. IloptHoBoit u P. C. Boiirexosuua [7],
JI. A. CrapxoBoi [8]. JI. A. CrapkoBa oTMeUaeT, 4To
CpeIH IIBETOB «p03a 3aHHMAET IEePBOE MECTO B IO3-
3uu LIBeTaeBoii» [8, c. 290].

Ilens cTaThu — ¢ OMOpPON Ha aHANU3 JEKCUYECKOMN
CTPYKTYPBI TIOATHYECKOTO TEKCTa BBISIBUTH JUHAMUKY
CEMAHTUKO-CTHIUCTHYECKAX OCOOCHHOCTEH cioBa-
o0paza «po3ay, SKCIUIUIUPOBAHHOTO (HOpMOM MHOXKeE-
CTBEHHOTO yHncia puroHuma B iupuke M. IBeTacBoid.

MarepuaJj 4 MeTOIbI

CTuxoTBOpeHUs C pa3sHBIMU (HhOpMaMH YMCIIa pac-
CMaTPHUBAaEMOT0 CIIOBa-o0paza 001a1al0T 3HAYUTEIIh-
HBIMH 3CTETHYECKUMHU pa3inyusMu. Ha MexBy30B-
CKOM MEXTUCITUIUIMHAPHOW HAyYHOH KOH(EpEeHIUU C
MEXKYHAPOJIHBIM YYacCTHEM «“SI3bIK I[BETOB’ W IIBETHI
B sI3bIKE: (DIIOPOCEMAHTHKA M MOJTHUKA XYIOKECTBECH-
HOTrO TekcTa» (MOCKOBCKHUM TOpPOJCKOM Temarorude-
ckuii yHuBepcutet, 19-20 mas 2023 1.) ObuTH TIpen-
cTaBJieHbl HaOmoneHus 3a (HopMol EeIUHCTBEHHOTO
YHUCNIa JIGKCEeMBbl «po3a» (26 cTUXoTBOpeHuid). B maH-
HOI paboTe oOpaTUMCS K CEMaHTHUKO-CTUIIUCTHYC-
CKHM 0COOCHHOCTSM ynoTpeOneHus popMbl MHOMKECT-
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BEHHOTo yncia ¢guroHuma B jupruke M. L[BeraeBoii.
Marepuan wuccinenoBanus — 41 crtuxorBopeHue (0T
PaHHMX CTUXOTBOPEHUH 10 mo33uu 1925 ).

TekcThl BbIsSIBIEHB! ¢ onopoi Ha «CioBapk MO3TH-
yeckoro sizbika Mapunsl [{Betaesoii» [5, c. 172—-178].
3a OCHOBY (PHIJIONOTHYECKOTO aHajH3a B3ATHl TEOPHS
XyIOKECTBEHHO-00pa3HoOil peueBol KOHKPETH3aIMH
M. H. Koxuno#t [9] u Teopus JIeKCUUECKOH CTPYKTY-
prl xynoxectseHHoro tekcta H. C. bonorHosoit [10,
11]. CTuUXOTBOpEHMSI PAcCMOTPEHBI B XPOHOJIOTHYE-
CKOIl 1OCIIeoBaTeIbHOCTH, YTO MO3BOJIIET PACKPHITh
JUHAMHUKY CEMaHTHKO-CTHIINCTHYECKHX OCOOEHHO-
cTell oOpa3a po3 B pa3HbIe IIEpHOMBI TBOPYECTBA (CO-
miacao nepuoam3anmu O. I'. Pessuuoit [12]). O6pa3
PO3 SKCIUTMIIMPOBAaH B CTHXOTBOpeHHAX «Bedeprero
ansbomay, «FOHOMIecKo# MHpuKn», B meproas! 1913—
1916 u 1920-x rT. [13, 14]. [Tocnemnee ymorpebienue
clI0Ba-00pa3a «po3bI» MPEACTaBIEHO B OIHON M3 pe-
JTaKmui CTHXOTBOpeHHs «CyIIecTBOBaHHUS KOTIOBH-
HOTO...» (11 stHBaps 1925 . [14, c. 255]). B mupuke
1930-x rT. paccmarpuBaeMblii 00pa3 He BCTpeJaeTcs.
MeTtoanka CEeMaHTHKO-CTHJIMCTHYECKOTO  aHaJn3a
YHOTpeOIeHus KITI0YeBOTo CI0Ba-00pasa B pa3HbIe Iie-
puonsl TBopuecTBa M. L{BeTaeBoii Obu1a anpobupoBa-
Ha Ha Marepraie TEKCTOB, COAEPIKAIlUX KITIOYEBBIC
cioBa «HnamsaTe» [15] u «cuactbe» [16].

Pe3yabTarhl M 00cyxneHue

K camomy pannemy nepuony tBopuectBa M. Ie-
TAa€BOM OTHOCSTCS CE€Mb CTUXOTBOPEHHUH, KOTOpBIE
BXOJISIT B TIEPBBIN OTIAHHEINA B TIeYaTh COOPHUK — «Be-
YepHHUI aTb0OM» — U COZIEpIKaT CII0BO-00pa3 «po3a» B
¢opMe MHOXKecTBeHHOTo umcia. Jlekcema B Qopme
MHO)KECTBEHHOTO UHCIIa MMEET cXxoxee C (opmMon
eIMHCTBEHHOTO 4YHCIIa CEMaHTHKO-CTHIMCTHYECKOE
BOIUIOIIEHNE B OOJNBINEI 9acTH CTUXOTBOPEHHUH paH-
Hero cOopHHUKa. Po3bl CTaHOBATCSA Xyd0KECTBEHHOU
JETAIIBI0 PACCKA3AHHBIX JINPUUECKOU TepOUHEN UCTO-
puii (OT TaKOHWYHBIX 3apHCOBOK 70 OoJiee pa3BepHY-
TBIX CIOXKETOB), O/THAKO, B OTIIMYHE OT CTUXOTBOPEHHUH
¢ (hopMO¥t eAMHCTBEHHOTO YHCIIA, CJIOBO «PO3bD» HEOA-
HOKpAaTHO TIOJBEPraeTcsl Xy[A0KeCTBEHHO-00pa3HON
pedeBoil KOHKPETH3ALMH: COPOBOXKAACTCA ONpeese-
HUEM (KOJIOPATUBHI Oejble, dble), BKIIOYACTCS B KOH-
CTPYKIIMHU C TPaMMAaTHYECKOH OIHOPOIHOCTBIO, KOTO-
pBI€ MOTYT 3aBEpIIATHCA AllOCHONE30H, U B KOHTEKCTHI
¢ (popMaMM IIIarojoB HACTOSIIEr0 BPEeMEHH (Kacaem-
csl, cmy4amcsi, Cmpyumcsi); BCTpedaeTcs TakKe aKTya-
nmu3aIus 00pasa ¢ IMOMOIIBIO MOATHYECKOTO IepeHoca:
3umnuii cympak kacaemcsa po3 / Ha o6oax u apkux
yenei. / [lownu emy geuep ceemueti, / Tennee, uem
mHe, Xpucmoc! («Monutsa B cromoBoii» [13, c. 119]);
Benvie po3zvl, opzan, mopicecmeo, / Padyza 36e30nbix
KonoHH... («Jlama B TomyOom» [13, c. 39]); Emy ¢
OKHO cmyuamcs po3wvl, / Cmpyumcs 8Kpaoyuewvlil ax-
KopOo... / On He usmerum 20poou noswvl, / Iok1oHHUK

Batipona — on 2opo («Iloxnonnuk baiipoHay, mepsas
ctpoda [13, c. 138]); Ansix po3 u anvix maxoe /
A npunec mebe oykem. / A nu 6 uem He oounaxos, /
A — gecenviti manvuux-oped («Mansauk-0pesy, eppast
ctpoda [13, c. 110]). OTMeTuM Takke, 4TO yKe B Iep-
BOM cOOpHHKE 00pa3 po3 CBsI3aH C CO3IaHUEM MOPTpE-
ToB («Iloknonnuk baiipona», «CyacTbe»), TOrma Kak
00pa3 po3sl OyZIeT UCTIOIB30BaH B MOPTPETaX TOJILKO B
cnenytomieM cooprarke — «fOHOIEcKHe cTUxu», 0bpe-
Tasi MPH 3TOM 0COOYIO0 3HAYUMOCTh M ITyOHHY.

OMOIMOHAIBHO-IIEHHOCTHBIE JIOMHHAHTBI 00Opa3a
pO3 TaKkKe OTIMYAIOTCS CBOMM pazHOOOpasueM OT
KOHTEKCTOB ¢ ()OPMOH €IUHCTBEHHOrO 4mcia. B mep-
BOM COOpPHHUKE PO3a COOTHOCUTCS C KPacoTOH U JIF000-
BbI0. PO3BI B 1LIEIOM COXPaHAIOT MOJOOHYIO CEMaHTH-
Ky. Hanpumep, B ctuxoTBOopeHHH «CUacThe) UCIONb-
3yeTcs CMBICTIOBas JIEKCHUYECKasl apagurma ¢ moBTOp-
HOM HOMMHALIMEW «PO3bl — CTPACTHBIE LIBETB»: — Tbl
npesicoe b po3vl yenuna, / B Kyopsax meoux eem-
yux opyeou. / Tel cmpacmuvim yeemam uzmenuna? /
— Bo umsa meoe, dopoeoti! [13, c. 96]. B cTuxotBope-
HuM «[loxnonnuk baiipoHa» po3bl SABISIOTCS YacThbIO
KpacuBOr0 MHUpa IOHOTO pOMaHTHKa. B cruxorBope-
HUH-pasMblluieHnn «Kaxaa» odpas3 po3 B KOHCTPYK-
IIUH C TIOJMCUHAECTOHOM [TIOMOTAET MepeaTh POMaHTHU-
YECKYI0 TOCKY JINPUYECKOW Te€POHMHH, OyAy4d BKIIIO-
YEHHBIM B CMBICJIOBYIO JIEKCHUYECKYIO TapaJurmMy 3Ha-
KOB IIPEKPACHOTO M BaYKHOTO, HO HE YTOJISIOIIETO He-
HACBITHYIO Xaxny: M pyounsl, u poswt, u auya, — /
Bce 6bnusu besnadescno mycxkneem. / Hawe cepoye o
kHueu notiumcs, / Ho ne ymneem [13, c. 149].

OmHaKo B KOHTEKCTaX ¢ 00pa3oM po3 aKTyaTu3upy-
FOTCS U JPYTHUE SMOITUOHATBHO-CMBICIIOBBIC HIOAHCHI.
Tak, B onmMCaHUU MaJIBUUKa-Opena ajbie po3bl co3a-
0T 00pa3 SApKOTo, BOJMICOHOTO, UPPEATBHOTO IPO-
CTPaHCTBAa, CBOOOMHOTO OT PAaMOK OOBIIECHHOCTH.
B ucTopun o mosiBICHUA TaMbI B TOTyOOM O€JIbIe pO3BI
B PSY OMHOCOCTABHBIX HOMUHATHBHBIX KOHCTPYKITHI
PUCYIOT KapTHHY CBETIIOT0, HE3EMHOT'O TIPa3HUKA, CBSI-
3aHBI C CEMAHTUKOH CBATOCTH. B camMoM paHHEM CTH-
XOTBOPEHHH, TJE BCTpedyaeTcss oOpa3 po3, OH COOTHO-
CUTCA CO CKBO3HBIMH B TBOpuecTBe M. I[[BeraeBoi
00pa3oM BEeHIIa 1 MOTHBOM MYYCHHUYESCTBA M BKJIFOUCH B
anTuTesy: Omuyam u3z po3 eemney, mebe uz meprui, /
Omyam — surno, mebe — nycmotui epagun. / 3a ux epexu
mol dicepmeoti nan eeyepretl, / O, Ha 3ape 3aMyyeHHbLI
ooghun! («JTromoBuk XVIIy», nepsas ctpoda [13, c. 37]).

[14Th CTUXOTBOPEHUH MPENCTABISIOT CIICAYIOITHIA
STam TBOpUYecTBa, AnsAmmiicsa no 1915 r., u Bxomar B
«tOnomeckue cruxm» (1913-1916). Jlekcema «po3si»,
KaK " B IIEPBOM COOPHUKE, CTAHOBUTCS CPEIICTBOM CO-
3MaHUST  XYIOXKECTBEHHOTO IOPTpETa, HalpuMep:
U npunumaem, neneua, / B npoxnaouvie obvimoss — /
Kuevie pozvt y naewa / H pozanvt na naamve, //
Yema, ewe anee pos, / U yeema nucmves — ouu...
(«B orpomHOM JHIIOBOM cany...», 2 stHBaps 1914 .



Ihwxapesa U. A., [Iyuxapesa FO. E. Obpas pos 6 mupuxe M. U. [[semaesoii...

[13, c. 201]). B «lOHOmIEeCKHX cTHXaX» POb 00pa30B
PO3BI U PO3 B CO3TAHWH XYIOXKXECTBEHHOTO IOpPTpeTa
HaunboJee noiHO packpsutachk B nukie «I1. 3.». O6pa3
pO3 BXOAWT B JIBa CTUXOTBOPEHMS U3 IUKJIA, MOCBS-
menHoro llerpy SIkoeneBuuy OQpoHY, CTaHOBHUTCS
CKBO3HBIM B ITHKJIE M CO3/IaeT 3CTETUKY 00pasza repos,
MTOYEPKUBAs TIPH 3TOM JMCCOHAHC B 3ByYaHHH TEMBI
KpacoThl (TIeTiel, CTPSIXUBaeMBbIi Ha po3y): AX, He oye-
Ham — mup maxk 2py6! — / [lnenumenviuyio Bauy no3sy. /
A nommno: Bot y camvix 2y6 / Hepocanu po3sy. // Bce
nOMHI0: Ha Kpato wias-noHe / Conomennyio Bawy wins-
ny, / lponsumenvho 36ensiwyuii eone, / M 3anax // Tn-
Jcenvix, nepecnensvix po3 | U ckiadku 6 napycuHHvix
wmopax, / Becedy nawux nanupoc / ¥ wopox, // C ko-
mopuim Bui, enacmumens oym, / Ha po3y cmpsaxusanu
nenen. / — Bezykopusznennwviti kocmiom / Boln ceemen
(«ITpuboit KypyaBmiICS y CKal...», BTOPOE CTHXOTBO-
penue mukia, 28 uions 1914 r. [13, c. 207]). Jlekcema
B (opmMe MHOKECTBEHHOTO YHCIIa, KaK M B TEKCTax
MepBOTO COOPHMKA, COIIPOBOXKAAETCS ONpPEIEICHUSIMA
(msorcenvie, nepecnenvie). B KOHTEKCTE OHUM BKITIOUC-
HBI B CMBICIIOBYIO JIGKCHYECKYIO TapagurMy CO CBs-
3bI0 TIEPECEUCHNS M aKTYaIN3UPYIOT CEMaHTHKY TIpe-
JEeTbHOCTH, MeTa()OPHUECKH COOTHOCHUMYIO C TeMOH
TpaHUIIB! )KU3HU U cMepTd. CBsI3b 00pa3a po3 U TEMBI
CMEPTH B CTUXOTBOpeHUsiX L[BeraeBoil BnepBele Mpo-
ciexuBaercs UMeHHO B nukie «I1. 9.». Po3sl Bomio-
[IAI0T TEMY BOCXHWIICHUS MPEKPACHBIM, KOTOPOE He-
MOJIBJIACTHO BPEMEHU WU 3eMHOMY npeneny: Munwiii
opye, yweowui Ooarvuie, yem 3a mope! / Bom Bam
POo3bl — npomsaHumecs Ha Hux. / Munviii Opye, ynecuiuil
camoe, camoe / Jlopocoe u3z coxkposuuy 3emMHbIX
(5 mrons 1915 1, 3aKITIOYUTENTHFHOE CTUXOTBOPCHHUE
IIMKJIA, C TIOMOIIBI0 00pa3a po3 COOTHOCHUMOE C TIep-
BBEIM [13, c. 213]).

CruxoTrBopeHus ¢ (GopmMoif MHO)KECTBEHHOT'O 4H-
CJIa TIPOIOJDKAIOT M 3aJaHHYIO B IIEPBOM COOpHUKE Ma-
Hepy KOHIIENTyaJbHOTO 0000IeHus, rae odpas po3
SIBISICTCS. METaOPUUIECKUM WIH METOHUMHYCCKAM
3HAKOM ONPEACICHHBIX IEHHOCTHBIX COCTABIISIONINX
*Ku3HU. CTHINCTUYCCKU 3Ta PONb YCHIIUBACTCS C TO-
MOIIIBIO PSITOB OMHOPOIHBIX WICHOB, B KOTOPEIE BKITIO-
gaercs Gopma «po3bD», KaK 3TO OBIIO, HAIpUMeEp, B
parHeM ctuxoTrBopeHun «Kaxmay, rae pan «1 pyou-
HBI, M PO3BI, H JIUIA» TIepeaBaj Bce caMoe JIydlliee Ha
3emJie, Haripumep: U bezyoepoicno — mou kons / Jlo-
oum 6ewenyio cxkauxky! — / A memana 6vi 6 020Hb /
Ipownoe — 3a nauxoti nauxy. // Cmapeix po3 u cma-
puix kuue. / — Creiuwume, mou yuenuk? («5 ceiigac
JIeXKY HAYKOM...», 1 utons 1913 . [13, c. 181]). dyma-
€TCsl, YTO B CMBICIOBOM JIEKCUYECKOW TMapagurme
«cmapwie po3vl — Cmapwvle KHu2u» Po3bl — 3TO HE TOJb-
KO BO3MOXXHBII 00pa3 peaibHbBIX 3aCyIIECHHBIX Ha Ia-
MSTh IIBETOB, HO M 00pa3 MPEKHUX JFOOOBHBIX HUCTO-
pHii, KOTOpBIE B AKCIIPECCUBHOM KOHTEKCTE 3a4epKH-
BalOTCS BO MMs YTBEP)KACHUS HOBOHW JIIOOBH, KaK U

MIpEeKHUE MEPHONBI TYXOBHBIX HCKaHUN M TBOpUECTBA
(cmapuwie kuueu). Ocobast KOHIIETITyalbHAasl HACBIIICH-
HOCTh XapakTepHa i1 TEKCTOB, B KOTOPBIX 3BYyUUT
Tema TBopuecTBa. Kak yxxe orMedanock, oOpa3 po3bl/
pO3 HEOAHOKPATHO B HUX BCTPEYACTCS, HAIpUMEp:
Yemam nnamuna s wedpoii oanvio, / A po3wt coinana
Ha 2poba... («/laael MHE OBUIM W TOJIOC JIOOBINA...»,
31 nexabps 1915 1. [13, c. 250]). BHOBB BUAMM CBSI3b
o0paza po3bl ¢ TEMON CMepTH (CMBICIOBAs JIEKCHYE-
CKasg Tapaaurma «posvl — 2pobay), TpudeM JaHHas
CMBICJIOBas CBSI3b, HA HAIll B3MVISA, MOXKET OBITH IPO-
YUTAaHA JBOSKO: C OJHOM CTOPOHBI, 3TO PUTYal BOCXH-
LIEHUS U MPOIIAHUsI, C Ipyroil — mobeaa KpacoThl Hal
CMEPThIO, HETJIEHHOCTb MIPEKPACHOTO.

O0pa3 po3sl mpezacTaBieH B 17 CTUXOTBOPEHHSIX
nepuoga 1916-1919 rr. B 1BYyX CTUXOTBOpPEHHUSAX
1916-ro, comepxamux (GopMy MHOKECTBECHHOTO YH-
Clla, PO3bI SIBISIOTCS ACTAJIBIO JIUPHUUECKOTO CIOKETa U
MIOMOTalOT PacKpBITh 00pa3bl, YBHIEHHBIC JIHpHYE-
CKO#l reponHeil. ITO UCTOPHUA O CBaZbOe B CIOKETE O
pasiyke IUpHuecKoi repouHu ¢ repoeM («lckarenas-
HULA TPUKIIOUEHHUH...») U UCTOPUS O MUCTHYECKOU
cMepTH Mosonoro mnacropa («B momHodyHBE KOHU
(BIpKaH...»; BHOBb CBS3aHBI PO3BI U CMEPTh, PO3BI B
KOHTEKCTE BhIpa)KaroT OJIaroroBeiHOe OTHOIIIEHHUE Ta-
CTBBI K JAYXOBHOMY HACTaBHHKY): M medcoy Hamu —
okean, / U eecb meoil nondonckutl myman, / H poset
ceadedonozo nupa... («VckarenpHUIIA TPHKITIOYEC-
HUH...», 24 uronst 1916 [13, c. 312]); Ha ezo nuye ce-
pebpsinom / Boiu caesvl. Lenviti Oenwv / Ilpumexanu
oaunvto wiedpoii / Po3zvl u3z oxpecmmuvix Oepesenv
(«B monHOMYyHBbE KOHU (BIPKANH...», 28 urons 1916 .
[13, c. 315]). [IpuBeneHHBIC 1Ba KOHTEKCTA OOBEIUHE-
Hbl PUTYQJILHOW Harpy3koil oOpa3a po3bl B KYIBTypE.
B tpetbem ctuxoTrBopenuu 1916 1., cogepxariem dop-
My MHOX€CTBEHHOTO YHCIIA, PEATU3yeTCsl OIICHOYHO-
XapaKTepu3yromas GyHKIUSI — BRIPAXKEHO OTHOIICHHE
JUPUICCKON TEPONHHN K MHOTOCTPATATEHOMY U CBSITO-
My eBpeiickoMy Hapoxny: Kmo ne monman mebs — u
kmo He naasun, / O Kynuna neonanumuix po3! («Ep-
pesm», 13 oxtsaOpst 1916 . [13, c. 322]). Cakpainb-
HOCTh oOOpa3a TepenaHa ¢ TIOMOIIBIO Oubien3Ma
«HeomamuMas KymuHa». buOnelickoe BeIpakeHHE
«OyKBaJIFHO 3HAYMT “HecropaeMblii KycT”. B mmamenu
3TOTO TEPHOBOTO KYyCTa, MO OHOelickoMy TpenaHHmIo,
Mouceto siBisuica cam bory» [17]. Kak u B panHem ctu-
xotBopennu «JIromoBuk XVIl», coenuaenue o6pa3on
pPO3BI U TEPHA CBA3aHO C MOTHBAMH MYYCHHYECTBA U
CBSITOCTH.

OO0pa3 po3bl/po3 CTAHOBHUTCS BaXKHBIM JCTETHYEC-
CKHM DJICMEHTOM HECKOIBKUX IUKIOB M. IIBeTaeBoii.
B mpensinymenm nepuone 3to «I1. 3.» (po3a u po3s),
«AxmaroBoi» (po3a), B mepuon 1916-1920 rr. ato
«Jou-Kyan» (tarxke poza u possr), «KomembsHT»
(po3s1), «Ctuxu k Coneuke» (po3a, po3sr). B Tekcre-
noprpere ogHoumeHHoro nukia Jlon-Kyan npencra-
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eT KaK coOupareiabHbIN 00pa3. B 3apucoBke o [loH-
XKyane n Kapmen o0Opa3 po3bl BKIIOUEH B OIHCAHHE
MecCTa ¥ BpeMEeHH JeWCTBHs — Npuxoaa Jioosu: Hem,
VoHC Iyuuie 5 pacckaxtcy 6am ckasky: / bvin mozoa — au-
sapwv. / Kmo-mo 6pocun posy («Ilocne cmonvkux pos,
TOpOJIOB M TOCTOB...», 22 ¢eBpans 1917 . [13,
c. 336]). «Po3pl» B mepBOil CTPOUKE CTUXOTBOPEHUS
CTaHOBATCS JI€Tallbl0 MHOTOYMCIIEHHBIX HCTOPUH
mo6BH B xu3HK JloH-)KyaHa. DTa MHOTOYHCIIEHHOCTD
MOAYEPKHYTA PSAAOM OJHOPOHBIX WIEHOB, KOXKIBIN N3
KOTOPBIX UMeeT popMy MHOKeCTBeHHOro umucia. [1o-
SIBJICHHE CJI0Ba «p03a» B (POPME EMHCTBEHHOTO YHCIIa
CBSI3aHO C MOBOPOTOM JIMPHYECKOTO CIOXKETa: MHOIO-
YHCICHHBIM HCTOPHUSM JIIOOBH TIPOTHBOIOCTABIICHA
yHUKanbHas ucropus Bcrpeun JJon-XKyana u Kapmen,
YBUIEHHAS JINPUIECKON TePOHHEH.

CruxoTrBopeHus ¢ (GpopmMoli MHOKECTBEHHOTO YH-
clla TaKXKe MOTYT COAEP)KaThb 3apHCOBKH, B KOTOPBIX
pO3a CTaHOBHTCS Xy[JOKECTBEHHOW JETaNbIO, COTMpS-
KEHHON C KakoH-mmOo CHUTyalMel WM WCTOpHel, B
TOM YHCJIe B TIOJOOHBIX KOHTEKCTaX CO3/1AcTCs 3apH-
coBka Meradmsmueckas («mei3axnas (anrazus» [4,
c. 204]); Hapsay ¢ 3apUCOBKAMH HCIIONB3yeTCs 0000-
IIEHUE JTUPUIECKUM S OTIPEEeNICHHOTO OITBITa Tepe-
KWBaHUH, TA€ PO3BI CBA3AaHBI C PETPOCIEKIIHEH, BOC-
MIPUHIMAEMOH CTpEeMSIIelcss K HOBOMY WIIH yXe 00-
HOBJICHHOU JINPUUYECKON T'epOUHEIL.

KuBas cuma m00BH HAIMOTHAET CTPAHHUIBI KHHUT U
cepama ux unrareneil. Tak, (JOpMBI STUHCTBEHHOTO U
MHO)KECTBEHHOTO YHCJIa MCIIOIb30BAHBI B CTHXOTBO-
peHnn «Aiimex zyapyzum — 0onuna po3...» (18 cenrs-
ops 1917 . [13, c. 375]). Tekcr paccka3bIBaeT O 4re-
HUH CEMIJICTHUM MaJbBYMKOM POMaHa M O €ro B3poc-
JICHWW KaK MO3HAHWH CHIIBI JI00BH (MOTHB B TBOpUE-
ctBe LlBeraeBoit). Po3a B CTHXOTBOpEHNH — CKBO3HOM
o0pa3, cuMBOJ JIIOOBH M KpacoTsl. KirtoueBoii o6pa3
MIPOHM3BIBAET BECh TEKCT — OT MEPBON CTPOUKH (He-
MIPaBUIIBHOTO TIepeBoa ¢ uBpura [7, c. 280]) ko BTO-
POH, Iie KOHTEKCTyalbHasi CHHOHUMUS CONMKaeT Cilo-
Ba «PO30BBIE» U «paicKuey, K TpeTher cTpode, B KO-
TOpOIl BO3MIOONICHHAS! CPAaBHHUBAETCS C po3oit (Espeti-
ckas 0egywika — medxc Hegecm — / Ymo posa cpedu pa-
kum!), 1 K CHJIBHOW MO3WINK KOHIIA TEKCTa, YTBEP-
MKJIAIOIIEro MO3HAHNE NCTUHHOW CHIIBI JIIOOBH HCIIaH-
CKUM TPaHAOM, BOIPEKH BCEM 3alpeTaM U HEMHUHYe-
MOH JKECTOKOW Kape MOIMIOOMBIINM EBPEUCKYIO He-
BYIIKY, 1 MAJBUYUKOM, IPOYUTABIIUM OO 3TOH HCTO-
pun: Om uepHnozo 830pa u KpacHelx Koc / B enazax
meoux — memuulii kpye. / U uenoe depeso paiickux
Ppo3 / Lleemem mednc bubnetickux o6yke [13, c. 375]. Me-
taopa gepeBa paricKuX po3 BOIUIOMIAET CMBICI JIF00-
BU KaK M3HAYaJILHOM, BEJIMKOM, 00KECTBEHHONW CHIIBI.
Ota cuia aMOWBaJeHTHA: KpacoTa JII00OBH COMpsIKEHA
CO CTpaJlaHUsAMHU BIFOOJICHHBIX (CMBICIOBAs JICKCHYE-
CKasl IapaJurMa «yeinoe 0epeso paiickux po3 — Kpac-
Hblll Kocmepy). O0pa3 po3 BKIIOUEH B TMEH3KHYIO

(haHTa3MI0, PUCYIONTYIO Paid, B CTUXOTBOpEeHUHU «Tomb-
KO 3aKporo ropsiure Bekd...» (20 suBaps 1917 r. [13,
c. 332]): Tonvko 3akporo eopauue eexu — / Paiickue
posvl, paiickue pexu... O0pa3 pasi BOIUIOIICH SPKO H
3pHUMO C TIOMOIIIBIO TIPUEMa TPECTABICHUS U JUTUII-
cuca. B yBujieHHOM paro HET MOKOsl, KaK U B COCTOSI-
HUU MATYIICHCS JTUPHYECKON TEepOUHHU, MPHUOIH3UB-
merics, kak u EBa, k J[peBy I1oznanus.

B ctuxotBOpeHun «ABTYCT — acTphl...» (7 gepans
1917 . [13, c. 334]) dopma «po3» BXOAUT B PsiJ OIHO-
POIHBIX YJICHOB, XapaKTEPU3YIOLIHX TOCIESIHUI MeCsI]
nera: Mecsiy nozonux noyenyes, / Iozonux po3 u moin-
Hutl no3oHux! CMBICIIOBast JIEKCHUECKas Mapagurma co3-
JaeTCsl PEerpu30i SMHUTETa «IO3AHUE»: 3BYYUT Tpe-
OCEHHSIS T1eYaJIb MIPOIIAHHUS, HO B TO YK€ BPeMsI ITepe/IaHbl
SIPKOCTh, THTEHCHBHOCTH TTEPEKUBAHUS HA UCXOJIE JIeTa.
CeMaHTHKa MHTEHCUBHOCTH MPOHHU3BIBAET CO3aHHBIN B
CTHXOTBOPEHUH «OypHBIii Tieki3ax» [4, ¢. 157].

Po3bl BXOmAT B 0OOOIICHHBIH PETPOCICKTUBHBIM
IUIAH M KaK 3HAKH JIIOOBU CBSI3aHBI B CMBICIIOBBIX JICK-
CHUYECKUX TapaaurMax ¢ oopa3oM pToB (IIOLENyeB) B
CTHXOTBOpeHUHU «Tak, OMHUM M3 JIETKHX BEYEPOB...»
(1 ssaBapsa 1917 . [13, c. 330]): Pmam u pozam — pas-
6e nomuum cuem / Bzenso (becconnvii) moil u epycm-
uotti pom? / — Padocmnua, neeunna u menna / brazo-
damb meos 6 mers mekia. OTMETUM HEOIHOKPATHYIO
aKTyaJIM3alMI0 CBA3M JIEKCEM «po3a» H  «POT»
(«ry0B», «ycTa») B KOHTEKCTax, TAC 3BYYHUT TeMa
mo0BU. CMBICIIOBAs JIGKCHYECKAs TTapagiurMa «pmoi —
pO3bl» B IIPUBEIEHHOM KOHTEKCTE PACKpPBhIBAET PETPO-
CICKTHBHBIH IJIaH, C KOTOPHIM HBIHE IPOINASTCS TyIa
JIUPUICCKON TepOUMHU, BEIOpABIIAs CAKPATBHBIN Ty Th.
XapakTepHOo, YTO 3TOT BHIOOp MaHH(ECTHPOBaH B
MEPBBINA IEHb HOBOTO TOJA.

B tearpansrom 1918-M yBenuuMBaeTcs KOMUIECTBO
JpaMaTHYECKUX 3aPUCOBOK C HCIOIB30BaHUEM (DOpMBI
MHOKECTBEHHOTO YHCIa. PacKphIBaeTCS JKCIPECCHB-
HBI MTOTEHIHAT 00pa3a po3 Kak SPKOH XyI0KEeCTBEH-
HOU aeramu: Bemep 360H0k, semep nuwy, / Ilaxuem po-
3amu ¢ K1aoouw... <..> B beszabommubil, cxanozy-
ovtit / Paszeosop — u 6 sopom utyout / Ilpaueutv pozossvie
2yobr (13 saBaps 1918 1. [13, c. 385]); Kmo opocun
po3vl na cuezy? | Ax, smo wiKkypka manoapund... (pu-
€M OTPHIIATENIFHOTO CPaBHEHUS, « Yelenlh B JaTbHUC
Kpas...», pepanb 1918 1. [13, c. 386]); «Hoswtii 200.
Bopox po3...», 10 vHosiOps 1918 1. [13, c. 444]; Ympo.
Haoo wucmumo wawu / Hado posvl nonusams // <...>
Po3bl nonumot emopuuno. / 360n. Beuepusas 3aps
(15 oxrsi6ps 1918 1. [13, c. 432]). B 1918 r. mpencras-
JIeHa CBSI3b 00pasa po3 W TeMHI TBopuecTBa. CMBICIIO-
Bas JICKCHYECKAas TMapagurMa «Cmuxu — 38e30bl —
posv» («CTUXH pacTyT, KaK 3BE3IBI U KaK PO3HL...»,
14 aBrycra 1918 1. [13, c. 418]) akTyanm3upyeT CMBICT
BEICIIIEH KPacOTHI, UMEIOIIEH HeOeCHOe, KOCMHYIECKOe
MIPOUCXOXKIICHUE, HEMOABIACTHOE YEIOBEKY, HO OT-
kpbIToe [leBom.

81—



Ihwxapesa U. A., [Iyuxapesa FO. E. Obpas pos 6 mupuxe M. U. [[semaesoii...

B 1919 . 06pa3 po3 ucroiab3yercs B ONrcaTeIbHON
(YHKIIMM B TEHUTUBHBIX MeTadopax («bambMoHTYY,
«Tpl IpuHEC MHE TOPCTh PyOHHOB...») U CpaBHEHUH
(«ManeHbkas curapepa...»), Nepeaarolux CEMaHTUKY
CHJIBI, DHEPTHH JKU3HH, CyTh KOTOPOH — II000BE: I6-
Ku Kpacusle — umo poswi: / Hoinue nviuwym, zaempa
eanym, / Kanko ux — na npusuoenve, / U oicusoii
Oyuu — Ha kameHnv (IOCTENHAS CTpoda, «ManeHbKas
curapepa...», 1919-1937 [13, c. 474]); Tor npunec
MHe 2opcmb pyounos, — / Mue 0oposice po3zel ycm
(«Yersepoctummsy, 1919-1920 [13, c. 502]). Po3br
ycT — 00pa3 Jo0BH, CTPACTHOCTH HATYPHI, MKaXKIbI
XKHU3HA. HeroroBHOCTH BO3IIOOJIEHHOTO OTBETUTH Ta-
KHM K€ CHJIbHBIM ITOPBIBOM TaKKe IeperaeTcs C Io-
MOIIBI0 00pasa po3: A cebs nouyscmeosana 60ckom: /
Manenvkoii nokounuyero ¢ posax («He monemnona-
JU — TIPUIOKWINCH...», Hadano sHBaps 1919 r [13,
c. 459]). 3nech po3sl — 3HAK HE3EMHOU YUCTOTHI, YXO-
Jla U3 MIpa OPEHHOTO ¥ TPEUTHOTO, U3 MHpa CTPACTEH.
B ctuxorBopernn «bansMoHTY» (hrzndeckoe H3HEMO-
KEHUE — TPOSBIICEHUE CHIIBI yXa, €r0 apUCTOKPaTH3-
Ma: [Tetuuno u beccmpacmuo eéanym / Po3vl nawezo
pymanya. / Jluws kamzon mecnee cmanym: / Tonooa-
em Kax ucnanywl (H0sI0ps 1919 1 [13, c. 493].

B 1920-¢ rr. marmcano 15 ctuxoTBOpeHMit ¢ dop-
MOW MHOKECTBEHHOTO HHCJIa CJIO0Ba-o0pasza «po3ay.
B mae 1922 r. nna M. LiBeraeBoit HayHETCS MEPUON
sMuTpanmy. Bee cTuxoTBOpeHns, cogeprkaline cIoBo-
o0pa3 «po3a» B GopMe eJUHCTBEHHOTO YHCJIA, HAIIH-
caHbl A0 ’Murpanuu. Po3a — uaeanbHO-IpeKpacHbII
MUp JIIO0BH, 30BYIIWHA, HO BOIUIOMIEHHBIN B PeatbHO-
CTH KaK 4ac, yKpaJeHHbI y BedHocTH. OHa aelcTBu-
TENIFHO CTaHeT mocienHel B jmupuke 1922 1. (ctuxo-
TBOpeHHe «B mpoctopax nmokpos...» [14, c. 97]). Onna-
KO B CTUXOTBOpPEHHMsIX A0 1925 I coxpaHseT CBOIO 3Ha-
YUMOCTH 00pa3 po3, MPeCTAaBICHHBIN (OPMOI MHOMXKe-
cTBeHHOTO uucia. OH BCTpeYaeTcss Kak B OTHCITBHBIX
CTHXOTBOPEHMSX, Tak ¥ B Iukiaax (<H. H. B> —po3a u
po3sl, «BsuecnaBy BaHOBY», «OTpok», «3eMHBIE IIpU-
MeTel», «[IpoBoma» — po3bI), COOTHOCHTCS C TEMaMH
M00BH, TBOPUECTBA, OBITHS, KOTOPEIC B OOINBIIIEH YacTu
CTUXOTBOPEHHUH 3BydaT BO B3aMMOCBS3H.

Heckonpko CTHXOTBOpEHUH aKTyaIn3upyIOT 00pa3
po3, Nepenawllui ApaMaTh3M MepeKUBaHUN, TPexK e
BCEr0 CBSI3aHHBIX C KCTOPUSMH O HEpasIeIeHHOU
mo0OBH. Tak, IpaMaTu3M MepeKUBaHUH TIepeaH oopa-
30M uepuxorckux po3 B onucanmu Caymna-Llaps (Oy-
HIYIOIIMX B IyIIe CTPACTEH) B YETBEPTOM CTUXOTBOPE-
Huu mukna «Otpok»: Tak dasuo yoce Cayny-Llapro ne
nvemcs, / Tax 0asHno yoice 3emnio nvimaem O0Ko. //
Hepuxonckue po3vt zopam na ckynax, / 1 pabomaem
2py0b Hanodobwe 2opua. // U enavam, u erauam smom
6300x Caynos / I[lanecmunckue ompoxu ¢ Kpogwvio uep-
Hoti («BUHOTpaAuHbBI TIIETHO B CaJax prKaBeNH...»,
30 aBrycta 1921 r. [14, c. 52]). Tpancdopmarus dpa-
3eoJIoru3Ma-oubnen3mMa «kHepUXoHCKUE TPYObD» aKkTya-

JU3UPYET CMBICI HEeH30EXKHOTO MPABEIHOTO Cyla Haj
IPEIIHUKOM. XapaKTepHO COSIUHEHUE JIEKCEM «PO3BD»
U «KPOBb» B CTUXOTBOPEHUSX, IEPEAAOIINX JIPaMaTH-
YECKUW Hakall. YCUIIMBAET SKCIPECCUI0 MPUEM KOH-
Tpacra, HallpuMep, CMbICIIOBas JIEKCHUECKasl TTapajiur-
Ma MapaJoKCabHOTO THIIA «PO3bl — 3Mely», AaHTUTE3bI
«PO3bl KPOBU — NPOCMOPHBIU NOKPOU beccmepmusy,
«2ybwvl — posvly: «Bce niakanu, u eciu Kpogb 60Ium...
/ Bce nnakanu, u ecau 6 pozax — 3meuy... / Ho Ovin
ooun — y @edpvi — Unnonum! / lnau Apuaoner — 06
oonom Tezee! (BTopoe cTuxoTBopeHue 1ukia «IIposo-
na» — «4Yrtob BeIckazaTh Tebe...», 18 mapra 1923 1.
[14, c. 175]; ¥Ynnoueno sce — 6cemu pozamu kposu /
3a smom npocmopnwiti noxpoii / Beccmepmos... / [lo
camolx temelckux eepxosuti / Jlioouswuil — mue Hy-
gicen nokotl // becnamsmuocmu... («3Bpuauka — Op-
dero», 23 mapra 1923 1. [13, c. 183]); Ter Oyman —
mopeyiom npocmpancmeom? / Mopsimu u cywei? /
JKueetiwmum uz msc: / Mot msaco — ne oywu! / Mot
2yoot — ne posvt! / Om nac? Hem — no nac / Koneca
mobumvlx yeozam! («Kpuk craHmmit», 24 ceHTIOps
1923 1. [14, c. 223]).

B cTuxoTBOpeHHsIX, BOILIOMIAIOMIMX B o0pase po3
TeMy HepasJeJIeHHOH JIF0OBH, PO3bI CTAHOBSTCSI CUMBO-
JIOM JIFOOBH KaK Hayajla )KHM3HH, BEPHOCTh KOTOPOMY —
CITy’KE€HHE BEJIMKOMY CMBICITY M TSDKKOE OpeMsi, OTBEpT-
HYTh JIFOOOBB ISl TUPHYECKOH TePOMHU — CIaboCTh,
MOTIpaHKe BCETo JIy4lllero B cebe, MOTeps CMBICIA.
B packpeiTir 1aHHOI TeMbl B CTUXOTBOpeHUsIX 1920-x .
Ba)KHBI M3BECTHBIC JINTEPATYPHBIC U MUPOIOTHICCKHE
nepconaxn (Odemns n [amner, OBpuauka u Opdeit,
Apuagna u Teszeil, Penpa u Unmnonur). Tak, B AByX
CTUXOTBOPEHUSX 00pa3 po3 TOSBISIETCS KaK YIpPEeK
npuHIy ['aminery, He oleHMBIIEMY Aap JIFOOBH: .../[Jy-
manu v / Paz xoms 61 0 mom — ymo copearo / B ma-
Jenbkom yeemuuke oesymusi... // Posovt?.. Ho 6edb smo
ace — mccc! — Byoywgnocms! / Peem — u noevle pac-
mym! IIpedanu v / Po3vl xoms 6wt paz? JTwoawux —/
Po3zvt xoms ovt paz? — Yovinu av? («Odemms — [amie-
Ty», 28 pespansg 1923 r. [14, c. 170-171)); Ipuny I'am-
nem! Jloeonwro uepsusyio 3anedicy / Tpesooicums... Ha
po3ul e3enanu! / I[ooymaii o moti, ymo — eOurHo2o OHs
auus — / Cuumaem nocaeonue onu («Odemns — B 3a-
IIUTY KOpOJIeBB», 28 ¢espans 1923 1. [14, c. 171]).
OO0pa3 OTBEpPrHYTHIX JKEHIIWH MPEACTaBIeH Kak 0000-
LOICHHBIH B CTUXOTBOpeHUM <«IIpaskckuii pbILapby:
Kusimevt, konoya... / [la, o kamnem 6 pexy / Hac-mo —
ckonvko / 3a wemvipe sexal //' B 600y nponyck / Bono-
noui. Pozam — yeecms! / bpocun — 6powycw! / Bom
mebe u mecms! («llpaxckuil pemape», 27 ceHTIOps
1923 1. [14, c. 228]). DaAmUICHUC YTBEPKAACT BBICIIICE
MIpaBo JIOOBH — OBITH. BEITH BOIIPEKH, MTOCKOIBKY He-
IBHO-TIPEKPACHBI MUP, BOIUIOLIEHHBIA B 00pase po3,
HECOBMECTHM C MUPOM HECOBEPIIEHHON PeaTbHOCTH.

B cruxorBopenusix 1920-x IT. ycunupaercst CBS3b
obpasa po3 ¢ Temoil TBopdecTBa. B3anmocBsa3p Tpex
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KITFOYEBBIX TEM — JIFOOBH, TBOPYECTBA, OBITHS — IPO-
cinexkuBaercs B ukiie <H. H. B.>. Tak, B 19TOM CTH-
XOTBOPECHUH IUKIa — «Jla, IpyTr HEeBUIAHHBIH, HECITBI-
XaHHBIU...» [13, c. 524] — yTBepkaaroias cBoe NpaBo
Ha JIFOOOBH JIMPHUYECKAsT TEPOUHS PACKPBIBACT ITEpen
BO3MMIOONIEHHBIM TallHY M CHITy cBoero 3HaHusa. OOpa3
BEHIIa M3 P03 MOMOTaeT MepeaTb Maruio mpeodpaxe-
HUS, KOTOPOW OO0JIagaeT BCEBHIAIIAS T€POWHS, CITO-
coOHast 0CBOOOTUTH AYIITY, )KUTh €€ CBOOOTHBIM TIOPHI-
BOM W MPHOOIIUTH K 3TOW cBOOONE m3OpaHHuKa: Bcea
cmpasica — pozamu yeenuana: / Cnenas, wanas mon-
na! /— Bcex ocrenuna — ubo sicenuguna, / Bee suoicy —
u6o 5 cnena (anpens 1920 r.). B oguHHAAIATOM CTH-
XOTBOPEHUU IUKJIA — «KOTIa OTTaNKUBAIOT B TPYIb. ..»
[13, c. 527] — cMbIciioBas JieKcHuecKas mapajgurma
«CKEMYyTa — pO3BD» OTpa)kaeT CBA3b TEM JIIOOBU U
TBOpuecTBa. J[nsg NHMpUYECKo TEepOWHU IHOOOBb,
BKJIIOYAst O€30TBETHYIO, — HMCTOYHHUK BIIOXHOBEHUS:
Koeda ommanxusarom 6 epyos, / Tl Ha Hoeu naleli-
ca — ecmanym! / Cmyuucey onsamo K Komy-HuoOyow, /
Ymob cnosa eeyep Ovin obmamnym. // ...c KAHAMHOU
sviuunsvl / Lllevipaii um scemuyza u poswl, / ...0py-
3bAM meoum HydxHcHbl — / Cmuxu, a He npocmble Cle3vl
(16 mas 1920 r.). Po3er — 06pa3 TBOpUECTBa, TBOpUE-
CKOTO TIpeoOpaskeHUsl, MPEKPACHOW KBHHTICCEHITUU
mo0BU. OTMETUM 3MOIMOHATEHO-OIICHOUYHYIO XapaK-
TEPUCTUKY WCIOIH30BAHHOTO B KOHTEKCTE UMIIEPATH-
Ba, OOBEOMHSIONIEr0 O0pa3bl >KEMYYroB U PO3.
Br1OpaHHBIi I71aron mo3BoJseT YBUAETh aJUTIO3HI0 Ha
(pazeonorn3M ONOIEHCKOTO MPOUCXOKICHHS «METaTh
Omcep mepeql CBUHBSIMU» W TIOTYBCTBOBATh [IAPCTBEH-
HOE JOCTOMHCTBO, TOPAOCTH TUPUIECKON TEPOMHH-TIO-
9Ta, OCO3HAIOIIEH CBOM IMyTh Kak IyTh M30paHHBIX.
[IpeoOpakeHne XU3HU B TOA3UIO MEPEIACT aHTUTE3a
CTHXOB M TPOCTHIX cie3. l[lomobnas Tema 3By4nT B
ctuxotBopeHun «I'me cne3nHouku poHsna...» [13,
c. 548] — BoOIUIOMIAETCA CMBICIIOBOM JIEKCUYECKOH Tia-
pamurMon «crezuHouku — posviy: I 0e ciezuHouxu po-
uana, / 3aempa po3wt 6yoym yeecms. / A kpyoicaguuxu
cnaemana, / 3aempa cemu 6y0y niecmo. // Bmecmo
Mops mHe — éce Hebo, / Buecmo mopsa — ecsa 3emis. /
He npocmoii pvibaykuii neeod — / Ilecennaa cems
mos! (15 mrons 1920 r.). CMpIcoBast IeKCHYECKas I1a-
pagirMa «CIe3UHOYKU — po3bl» SKCILTULUPYET TEMbI
YyJIECHOTO MPEe0OpakeHHUsI, BEI3BAHHOTO TBOPYECTBOM,
U IyTH JUISI N30PaHHBIX, CHOCOOHBIX CIUIECTH IIECEeH-
HYIO Ce€Th. AHTHTE3a OTPa)KaeT JBa MHpa — MUpP OOBI-
JeHHOCTH (00pa3bl MOPS U MTPOCTOTO PHIOAITKOTO HEBO-
Jla) © MHP TIO3THYECKOTO TBOpUYecTBa (0Opa3bl MeCeH-
HOUW CETH M 3HAKOB e¢ 0e3rpaHMYHOCTH 10 BEPTHKAIU
¥ TOPU3OHTAM — HeOa U 3eMiiH). ACCOITMAaTUBHO Oorar
o0pa3 ceTH, CONMPSKEHHBIH CO CMBICIIOM JIOOBIBAHUS,
JIOBJIM, KOTOPBIE SIBISIFOTCS METaOPUYSCKUMH 3HAKa-
MU POXICHUS CTUXOB U OOPETEHHUSI CBOETO YUTATEIIS.
B nmBajumare TmepBOM CTUXOTBOPEHUHW  IIMKIIA
<H. H. B> — «M He cmacyT HU CTaHChI, HU CO-

3Be3bA...» [13, c. 533-534] — nupudeckas repouHs
Mpe/CTaeT mepej HaMu B JIBYX MIIOCTACSAXK: KaK JIHOOsI-
I1asl JKSHIMHA M Kak 1modT. [IpudyeM ee okoHYATEsb-
HBII ¥ HEM30EXKHBIN BBIOOp — MyTh Mo3Ta: U He chna-
CYm HU CIMAHCHI, HU C038e30bs. / A 9mo Hazvieaemcs —
so3mezove / 3a mo, umo kaicowlii pas, // Cman paseu-
6as nao cmpoxou ynoprou, / Uckana s Hao n6om ceo-
um npocmopHvim / 36e30 monvko, a He 2nas. / <...>
Ymo c enazy na enaz ¢ moroovim Bocmoxom / Hckana
A Ha 10y ceoem vlicokom / 30pb monvko, a e po3!
(20 mas 1920 r.). KoopauHaTsl ®KU3HU JTUPUUESCKON Te-
pOWHH — ee TyXOBHbII Mup (00pa3 16a, n3MepsAeMOro
BILIMPh U BBBICH). AHTHTE3BI (aKPOTE3bI) 3BE3/ U I71a3,
30pb M PO3 TepenaroT HeOeCHBIH, TyXOBHBIN, TBOpYE-
CKUI1 BBIOOp. B Takmx koopanHarax 3eMHOE CUACThe
HeBO3MOXKHO. O0pa3 po3 MOSBIISETCS B CHIILHOM MO3H-
I[MH KOHI[A TEKCTA, PUEM CHHTAKCHYECKOTO Mapasie-
n3Ma GOPMHUPYET CMBICIIOBBIE JIEKCHYECKUE MTapajIvr-
MBI 36€30bl — 30pu (KpacoTa HebecHasl) U 21a3a — po3vl
(kpacora 3eMHas).

[NepeximkaeTcst ¢ pacCMOTPEHHBIME 00pa3 no4epu
HeOa, CyMeBIIeil MPOHECTH B 3TOM MHUpE TMOJHBIHA Tie-
pemHuK po3: [lnawywum wazom npouina no semie! —
Heba oouv! / C noanvim nepeonuxom po3! — Hu
pocmra ne napyuwia! / 3naro, ympy na 3ape! — Acmpe-
bunyio Houv / Boe ne nouiiem no Moo J1ebeouHyro
oywy! («3Haro, yMpy Ha 3ape...», iekadpb 1920 . [13,
c. 573]). AnTturesa nebennHON Oy U ACTPEONHOMN
HOYH MPOTHUBOIIOCTABIISCT YUCTOTY M KPACOTY JIUPH-
YECKON TEPOUHH KECTOKOMY MUDY.

B depHOBHKE MATOTO CTUXOTBOPEHUS IUKIIA «3EM-
HBIC TIPUMETBD) TaKXKe MOSBHUTCSA 00pa3 po3 Kak abco-
JIIOTHOU KPacoTHI, KOTOpast SIBUTCS B 3TOT MUP Kak 00-
KECTBEHHasl CIIpaBelNIUBOCTE: Cupomcmsyoujee —
natioem omya, / U oadxce sex ne gviopocum, / Koeoa
npudym u po3swl, u cepoya, / U naspwl na cepebpsrom
noonoce («YIOCTOBEPHIINLCS — TOBPEMEHH. ..», HIOIb
1922 1. [14, c. 122]). CmbIciioBas JeKCHUecKas mapa-
IATMa «PO3bl — cepoya — 1agpbuly, TPEACTaBICHHAS
PAIOM OMHOPOIHBIX YICHOB C TOJIMCHHICTOHOM, Iie-
penaetr ceMaHTUKY mpuxoia Ha 3emito LlapctBus bo-
xwus. [locnennee BKIIOUEHHE ClIoBa-00pa3a «po3bl» B
JIEKCUYECKYIO CTPYKTYpy MBI HaOlltogaeM B OJHOU U3
penakuuii ctuxotBopenus 11 sHBaps 1925 r. «Cyme-
CTBOBaHMS KOTJIOBUHOIO...» [14, c. 255]: Ymo no xo-
bAM U YeOnbaM — J0xCb: no po3am! / Booxnosenvs
aupuyeckue cmonsl. / M bapaxmarocs — umo mysHcux
noo gosom, / Onpokunymeim nocpedu cmenu. B KoH-
TEKCTE 3BYYHUT T€Ma IIyTH T03Ta — IMYTH 0 po3aM (aH-
THATE3a KOJBEB U YTONBEB W PO3), MyUYHUTEIHHOTO B
MUpE HECIPABEITUBOCTH U OOITH.

BaxHblif akIIeHT B BOIUIOILIEHUH TEMbI TBOPYECTBA B
CTUXOTBOPEHISIX, BKITIOUAIONTIX 00pa3 po3 B 1920-e I, —
TeMa TMOATHYECKOro OparcTBa. Jlmpudeckas TepoOWHS
MOCBSAIIAET CTUXOTBOPEHUS coOparhsiM 1o mepy (VMBa-
HOBY, [lacTepraxy, MuHIIHMHY). DKCTIPECCHBHO 3ByYUT
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oOpalieHne K yiieameMy U3 KM3HU 1od3Ty: 1010601 6
KoneHu 0obpowie / Ymuixarouuco — 6ce oymaio: / Bee i —
00 nocneouei — cobpanvt / Po3zel 0ns meosn 6 cady?
(«BstuecnaBy MiBaHOBY», 1-€ Bockpecenbe noce Ilac-
xu 1920 r. [13, c. 521]). B nmomoOHBIX KOHTEKCTax
PO3BI — BBIPOKEHUE JTIFOOBU, BOCXHIICHHS, ONIYIIICHUS
JlyXOBHOTO SIUHCTBA.

3akioueHue

Jlekcema B (popMe MHOMKECTBEHHOTO YHCJIa UMEET
cxoxee ¢ GopMoli eMHCTBEHHOTO YHCIIa CEMAaHTHKO-
CTHJIICTUYECKOE BOIUIOIIEHNE B OOINBIIeH YacTH CTH-
XOTBOpeHM paHHero cOopHuka. Po3sl mepenator ce-
MaHTHKY KpPacoThl M JIFOOBH, CTAHOBSTCS XYHTOXKECT-
BEHHOH JAeTanpl0 MCTOpUM, OJHAKO, B OTIMYHE OT
CTHXOTBOPEHHUI C (OpMOIl eITMHCTBEHHOTO YHCIIa,
CIIOBO «PO3bI» HEOJHOKPATHO MOJBEPraeTcsl XymoxKe-
CTBEHHO-00pa3HOIl peueBoil KOHKpETH3alWh. YKe B
mepBoM cOOpHHKE 00pa3 po3 CBs3aH C CO3JIAaHHEM
noprpetoB («[lokmonnuk baiipona», «CaacTtbe»).
OMONMOHAIBHO-IIEHHOCTHBIE JOMHHAHTHI 00pasa po3
TaKXe OTJIMYAIOTCS] CBOMM Pa3HO0Opa3nueM OT KOHTEK-
CTOB ¢ (hOpMOI eNMHCTBEHHOTO Yncia. B camoMm pan-
HEM CTHXOTBOPEHHH, Tne BcTpewaercs obpa3 po3
(«JIromoBuk XVII»), OH COOTHOCHUTCSI CO CKBO3HBIMHU
B TBopuecTBe M. I[BeTaeBoit 0Opa3oM BEHIIA U MOTH-
BOM MYYECHHUYECTBA.

B cOopuuke «lOHomeckne cTUXm» JeKcema
«pO3BD», KaK W B TIEPBOM COOpHUKE, SBIISETCSI CPEICT-
BOM CO3JaHUSl XyHOXECTBEHHOro moprpera. CBs3b
o0pasa po3 ¥ TeMbI CMEPTH B CTHXOTBOpeHHsIX L[BeTae-
BOM BIIEpBbIE IpociexuBaercs B Hukie «I1. 3.». Po3sl
BOIUIOILAIOT TEMY BOCXMILEHUSI IPEKPACHBIM, KOTOPOE
HEMNOJBJIACTHO BPEMEHHU U 3eMHOMY Ipeneiry. CTUXOT-
BOpeHHS ¢ (OPMOI MHOXECTBEHHOTO YHCIIA MPOIOI-
KaroT 33JaHHYI0 B TIEpBOM COOpPHHMKE MaHEpPy KOHIIETI-
TyaJbHOTO 00001IeHus, Te 00pa3 po3 ABIIETCS MeTa-
(OpHUECKUM W METOHUMHYECKHM 3HAKOM OIIpese-
JIEHHBIX LIEHHOCTHBIX COCTABIIIOLIUX KU3HU. CTHUIIH-
CTUYECKH 3TA POJIb YCUIMBAETCS C MOMOILBIO PSIOB
OIHOPOIHBIX YJIEHOB, B KOTOpBIE BKIIOYaeTcs ¢opma
«po3b». Ocobast KOHIENTyalbHAs HACHIIIEHHOCTD Xa-

pakTepHa ISl TEKCTOB, B KOTOPHIX 3BYYUT TeMa TBOP-
gecTBa. B «tOHOmecknx cruxax» o0pa3 po3 BKIIOYa-
eTCs B MOI0OHBIC KOHTEKCTEHI.

B cruxorBopenusax 1916-1919 rr. po3ssl sBastoTCA
ACTCTUYECKUM DIIEMEHTOM 3apUCOBOK (B TOM 4HCIIE
«TMeH3aKHBIX (haHTa3Ui», «OypHOTO Mei3axa»), NIera-
JBIO TUPHUYECKOTO CIOKETa, IIOMOTAIOT PAcKPBITH 00pa-
3bl, YBUJEHHBIC JINPUUECKON T€POUHEM, CBA3aHBI C OLle-
HOYHO-XapakTepu3yromneil ¢pyHkiueil. Takke UCTIONb3y-
eTcst 0000IIEHHE JIMPUIESCKUM «51» OTIPEICIICHHOTO OITbI-
Ta TEPEKUBAHUIM, TJI€ PO3BI CBSI3aHBI C PETPOCIEKITUEH,
BOCIIPUHUMAEMOH CTPEMSILIEHCS K HOBOMY HITH YK€ 00-
HOBJICHHOM JTMpUIeCKoi reponHeit. B Tearpaisaom 1918
. YBEJIMYIUBACTCS] KOIMYECTBO APAMATHUYCCKUX 3apHCO-
BOK C HCIIOJIB30BaHUEM (DOPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCTIA.
PackpbiBaeTcsi SKCIPECCHBHBINM MOTEHIMATI 00pasza po3
Kak sIpKor XyJiokecTBeHHOU aeTamu. B 1919 1. 06pa3 po3
WCTIONB3YETCS B ONHCATEIFHON (PYHKIMH B TCHUTUBHBIX
Meradopax U CpaBHEHHH, IEPENAIOIINX CEMAaHTHKY
CHJIBL, DHEPTUH KU3HH, CYyTh KOTOPOI — JII00OBB.

B mupuke 1920-x rT. ycunuBaeTcs CBs3b oOpasza
P03 ¢ TEMOH TBOPUYECTBA, TOITUIYECKOTO apa, OIpee-
JSIOUIETO MYyTh MMO3Ta Kak IMyTh HM30paHHBIX. Tembl
M00BH, TBOPYECTBA, OBITHS 3BydaT BO B3aUMOCBSI3U H
SKCIUIUIIUPOBAHBl B JIGKCUYECKOM CTPYKType O
1925 1. BaxxHbIi1 akIIeHT B BOIUIOIICHUN TEMbI TBOpYE-
CTBa B CTUXOTBOPCHHUSIX, BKIIOYAIOMIUX 00pa3 po3 B
1920-e rr., — Tema moaTHYecKoro Oparcra. Jlupuue-
CKasi TEpOUHS TOCBSIIAECT CTUXOTBOPEHUSI COOPATHIM
no nepy (MBanoBy, IlacrepHaky, Munmnuny). He-
CKOJIKO CTHXOTBOPEHHH aKTyalU3UPYIOT 00pa3 pos,
nepeAaomuil paMaTu3M MepeKuBaHui, Mpexae Bce-
IO CBSI3aHHBIX C UCTOPUSMHU O HEpa3AeJeHHOH I00BH.
B cruxoTBOpeHMsX, BOILUIOMAMONIMX B o0Opaze po3
TEeMy HEpas3/IeJCHHOM JII00BU, PO3bI CTAHOBSITCS CHM-
BOJIOM JIOOBM KaK H3BEYHOIO Hayala >HU3HH, Bep-
HOCTb KOTOPOMY — CIIy’)KEHHE BEJIHKOMY CMBICIY U
TSDKKOE Opemsi. B packpbITuM TaHHON TEMBI B CTUXOT-
BopeHUsX 1920-X IT. BaKHBI W3BECTHBIC JIUTEPATyp-
HbIe U MUQooruueckue nepcoaxu (Odenns u [am-
net, OBpunuka u Opdeii, ApuagHa u Teseit, Deapa u
Hnmonur).
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KorHutusHas CTPYKTypa rnarona CHyXOBOﬁ nepuenuuu uhum B AKYTCKOM A3blKe

Pauca Ilemposna Heanosa"*
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Annomauusn

B crarpe npuBOAUTCS KOTHUTUBHO-CEMMOTHUYECKUN aHAJIN3 CEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpBI IJlarojia CliyXoBOH mep-
LEeNIUN uhum B IKYTCKOM si3bIke. Kak 3HaK-MHIEKC CITyXOBasi MEPIEIUs PACCMaTPUBACTCS C TOUKH 3PEHHS CEMHOTH-
KH, a KaK CJIO)KHBII KyJIbTypHBIH CHMBOJI OH HCCIIELyeTCsl METOaMi KOTHUTHBHOHM JIMHIBUCTUKH. CIyXoBas Hepuen-
s KaK CPEACTBO BOCTIPHUATHSA M O3HAYMBAHUS MHUpa MMeEeT crenuduueckne crocoObl penpe3eHTauy B SKyTCKOM
SI3BIKE, NX KOTHUTHBHO-CEMUOTHIECKOE OIICAHNE SBISETCS ETbI0 HACTOSIICH cTaThH. MaTepHanoM HCCIeT0BaHMS
oCIyXui «BoNbIIoi TOJMKOBBIN CIIOBAaph SIKYTCKOTO si3bIkay mof pemakuumeit I1. A. Cnemnmoa. Kopiyc sI3BIKOBBIX
MIPUMEPOB M03aMMCTBOBAH M3 CIOBAPHBIX CTaTel JaHHOTO cioBapsi. OHH B OCHOBHOM OTHOCSITCS K Xy/IO)KECTBCHHOMY
ICKYpCY C yKa3zaHHeM aBTopa. [IpuBnexanuch JaHHBIE IEPEBOTHOTO OHJAH-coBaps https://sakhatyla.ru/. B pabore
MIPUMEHSIETCS KOTHUTHBHO-CEMHUOTHIECKUH TOAXO0, MOAPAa3yMEBAIOIINN ONMMCAHNE CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpHI HC-
CIJIEyeMOTO ITIarojia B KOHTEKCTE CEMHOTHKY ¥ KOTHUTHBHOM HayKH, aHATH3UPYs] KOHTEKCTHI, pACCMAaTPHBAEM peTIpe-
3EHTAIMIO KaTEeTOPHH HEPLENIIH B Ka9eCTBE KyJIbTyPHOTO CHMBOJIA KYyTCKOTO 3THOCA. KOrHUTHBHAS CTpyKTypa Tia-
ToJIa CIIyXOBOH MEePIENINH uhum B SKyTCKOM SI3bIKe 00J1agaeT OOIBIINM KOTHIECTBOM KOHIENTYalbHBIX IIPU3HAKOB,
BepOANM3YIOMIX Pa3INIHbIC TapaMeTPhl Kak COOCTBEHHO CITyXOBOTO BOCHPHATHS, TaK U (B pe3ysbTaTe pa3BUTHSA Ie-
PEHOCHBIX 3Ha4Y€HHH B IIPOLECCE PEUETIPON3BOICTBA) MHOXKECTBA MIPOSBICHNI! BHEIITHETO M BHYTPEHHETO MHPA YENI0-
Beka. Kak mokasas KOTHUTHBHO-CEMUOTHIECKUH aHAM3 CEMaHTHYECKOH CTPYKTypHI Iarona uhum, OH peaans3yeT B
Pa3IUYHBIX KOHTEKCTaxX CIIEAYIOIINE KOHIENTyalbHbIe MPU3HAKH: KOHTPOIHNPYEMOCTh/HEKOHTPOIUPYEMOCTb, KpaT-
KOBPEMEHHOCTh, MEHTAIIbHOCTh, OMIOCPEI0BAaHHOCTD, YBEPEHHOE 3HAHUE, TOTOBHOCTb, IIOCIYIIAHNE, YOSKACHHOCTD U
1p. beumn BeIIEIEHB! caemyomye mapaMeTpsl CIIyXOBOH MEPIENINI, pealn3yeMble TIIarooM uhum B Gppaseonormde-
CKHX €JUHMILIAX: BPEMEHHOM, IPOCTPAaHCTBEHHBIN, KaUeCTBEHHbIN, MOaNbHbIN. [lonyueHHbIE TaHHBIE CBUAETENbCT-
BYIOT O TOM, YTO CIIyXOBas IMEPLENIHs B IKYTCKOH S3bIKOBOM KapTHHE MHUPA TECHO CBS3aHa C MEHTAJIBHOM cepoil ue-
JIOBEKa, TaK KaK EHTPAIbHBIM B KOTHUTUBHOM CTPYKyType TJIaroia uhum SBISETCS KOHLENTYalbHBIN MIPU3HAK O
«3HaThb, y3HaTh». CIIyX0Bas MEpPIEIIHs B IKYTCKOM S3bIKE MIPEXIE BCEro — y3HaBaHHUE.

Knroueevie cnosa: cayxoeas nepyenyusl, KOCHUYUs, CEMUOMUKA, MUP Yel06€Ka, A3bIKO8As KapmuHa mupd, 2iacoi,
cemanmuka, napamemp, ﬂKymCKulZ A3bIK

JIna yumupoeanusa: Visanosa P. I1. KorauTuBHas CTpyKTypa Iaroia CIyXOBOH MEpLENUUU uhum B SIKYTCKOM
sa3pike // BectHuk ToMmckoro rocymapcTBeHHOTO memarormueckoro yamsepcurera. 2024. Bem. 1 (231). C. 87-96.
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The cognitive structure of the verb denoting auditory perception /hit in the Sakha language
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Abstract

The article provides a cognitive-semiotic analysis of the semantic structure of the verb of auditory perception ihit
in the Sakha (Yakut) language. As an index sign, auditory perception is considered from the point of view of semiotics,
and as a complex cultural symbol, it is studied by methods of cognitive linguistics. Auditory perception as a means of
perceiving and signifying the world has specific methods of representation in the Sakha language; their cognitive-
semiotic description is the objective of the article. The research material was taken from the Large Explanatory
Dictionary of the Yakut Language, edited by P. A. Sleptsov. The corpus of examples was borrowed from the dictionary
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entries of the same dictionary. They mainly relate to artistic discourse, the author which is given. Data from the online
translation dictionary https://sakhatyla.ru/ were also used. The work displays a cognitive-semiotic approach, which
implies a description of the semantic structure of the verb under study in the context of semiotics and cognitive
science, analyzing the contexts in which we consider the representation of the category of perception as a cultural
symbol of the Sakha ethnic group. The cognitive structure of the verb of auditory perception ihit in the Yakut language
has a large number of conceptual features that verbalize various parameters of both auditory perception itself and, as a
result of the development of figurative meanings in the process of speech production, many manifestations of the
external and internal world of a person. As the cognitive-semiotic analysis of the semantic structure of the verb ihit has
shown, it implements the following conceptual features in various contexts: controllability/uncontrollability, short-
termism, mentality, mediation, confident knowledge, readiness, obedience, conviction, etc. The following parameters
of auditory perception, implemented by with the verb ihit in phraseological units: temporal, spatial, qualitative, modal.
The data obtained indicate that auditory perception in the Sakha linguistic view of the world is closely connected with
the mental sphere of a person, since the central feature in the cognitive structure of the verb ihit is the conceptual

attribute bil “to know, to find out.” Auditory perception in the Sakha language is, first of all, recognition.

Keywords: auditory perception, cognition, semiotics, human world, linguistic view of the world, verb, semantics,

parameter, Sakha (Yakut) language

For citation: Ivanova R. P. Kognitivnaya struktura glagola slukhovoy pertseptsii usum v yakutskom yazyke [The
cognitive structure of the verb denoting auditory perception [hit in the Sakha language]. Vestnik Tomskogo
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BBenenune

B nacrosmeil crarebe mpezyaraercss KOTHUTHBHO-
CEMHOTHYECKOE ONMCAaHUE JICKCHKH CIYXOBOW mep-
LEMIHU B IKyTCKOM SI3bIKE B MPOAOKECHHUE HAIIUX HC-
cienoBaHuii B 3ToMm pycine [1]. Kak usBecTHo, ciyxo-
Basl MEPILENLUS OTHOCUTCS K AUCTAHTHOMY BHAY BOC-
NOpUATUS U ONpeNeNsieTcss Kak CIOCOOHOCTh BOCHPU-
HUMATh 3BYKH M OPUEHTHUPOBATHCA 10 HUM B OKpY’Ka-
IOLIe cpele MpH MOMOIIM CIYXOBOIO aHajiIu3aTropa
[2]. TIpu ciyxoBOW mepuUEniuu Ba)KHbIM SBIACTCS
y3HaBaHUE WU HHTEPIPETalusl 3ByKa — ayJHaIbHOTO
3HaKa — BOCHPUHUMAIOIIUM CyOBEKTOM.

AKTyaJbHOCTh U Hay4Has HOBH3HA HCCIIEIOBaHMS
3aKJII0YAIOTCA B TOM, YTO B CTaTbe BIEPBBIE paccMa-
TPUBAETCS KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa JICKCEMBI CIIYXO-
BOW MEPIICTIIINU Ha MaTepHualie s3bIKa OJTHOTO U3 HAPO-
noB Cubupu Poccuiickoit @enepanuu — caxa (SIKyTOB).
CoxpaHeHHUE S3bIKOB U KYJIBTYPhl KOPSHHBIX HApOJIOB
Poccun siBisieTcst OJJHON W3 MPHOPHUTETHBIX 3a]1ad HC-
CJICZIOBaHUI B 00JIACTH JTUHTBUCTHKHU B YCIOBHSIX IO~
JUKYJIBTYPHOTO TocydapcTBa. PaccMoTpeHme S3BIKO-
BBIX CIMHHUII B KOHTEKCTE COBPEMEHHOW HAyJYHOH Ia-
paaUTMbl, B YaCTHOCTU C TO3WIIMA KOTHUTHBHOW Ce-
MUOTHKH, TIO3BOJIUT TIIyO)ke M JeTallbHee H3YYHTh
SI3BIKOBYIO KAPTHHY MHpPa 3THOCA U TOHATH €T0 KYJb-
TYPHO-S3BIKOBOE CBOEOOpasue.

KOrHUTHBHO-CEMHOTHYECKUN  MTOIXO  IOJTYYHIT
pa3BuTHE B pabOTax MO KOTHUTUBHOW CEMUOTUKE U
oTpenersieTcs Kak mapaaurmMa, 00beIHHSIONas 3HaAKO-
BBIC W KOTHUTUBHBIC CTPYKTYpPHI C TPEAMETHOU Jes-
TEBHOCTBIO, U PACCMATPHUBACTCS KaK YIOOHBIA WH-
CTPYMEHT WHTETPAINU U COBEPIIICHCTBOBAHUS CHCTEM
u3BieYeHUs] 3HaHul u3 Tekcra [3, 4]. [lo mHeHUIO
10. Bampkmana, B paMkax KOTHUTHBHOW CEMHOTHKHU
1es1eco00pa3Ho 3aHUMAaThCS BCEM CIIEKTPOM MPOOIeM
CHUHTE3a ¥ aHaln3a CMBICIOB, 3HAUCHUH, 3HAKOBBIX

CTPYKTYP, IPOIIECCAMU TIOHIMAHHSI 3HAKOB U TIO3HAHU-
€M MHpa ITOCPEJCTBOM 3HAKOBBIX cucTeM [5]. JlaHHBII
MIOAXON MPEAIoNaracT MHTErPAalri0 KOTHUTHBHOTO U
CEMHOTHUYECKOTO MOJICTHPOBAHMUS, KOTOpasi OObSCHSICT-
Csl IBOWCTBEHHOM MPUPOOH SI3bIKA: C OTHON CTOPOHBI —
9TO CHCTEMA 3HAKOB, 3aMEIIAIONINX MPEIMETHI PEUH, C
JIpYTOil CTOPOHBI — CHCTEMa CHUMBOJIOB, 32 KOTOPBIMU
CTOUT IYXOBHBIM OMNBIT dYeioBeuecTBa. KorHUTHBHAsS
CEMHOTHKA JIOJDKHA CBS3aTh ACUCTBHS BO BCEX TPEX MU-
pax: pealbHOM, MHPE 3HAKOB M MEHTAJILHOM [5].

B KoHTEKcTe CEMHOTHYECKOTO MOAXOAa CITyXOBas
MIEPLEIIUS PACCMATPUBACTCS KaK PE3YyNIbTaT CEMUO3H-
ca, O3HAYMBAHMUS MEPIENITUBHOTO OMBITa CYyOBEKTa, B
XO0JIe KOTOPOTO 4el0BeK (POKycHpyeT BHUMAHUEC MMCH-
HO Ha TOH MH(pOpPMAIMU, KOTOpask 3HAYMMa I HETO
[6-9]. OcTanpHast 4acTh YXOAUT «3a KaJp», OTOJABUTA-
ercs Ha 3aaaui maH [10—12]. [TockonbKy ceMHO3HC —
9TO0 OCCKOHCYHBIH M HEOCTAHOBHUMBIM MPOIIECC O3HA-
yuBaHus [13], 3HaKU TPaHCHOPMUPYIOTCS, TEPEXOIAT
Y3 OJHOTO THIIA B IPYTOii, a TaKkke MPUOOPETAIOT CHM-
BOJIMYECKHE CBOMCTBA, CIEIOBATEIBHO, OTHOCATCA K
KOTHUTHBHOMY IIPOCTPAHCTBY SI3bIKA.

KorunutuBHas npupoaa ciyXoBOro BOCIPHUSTHS, €€
CBSI3b C MBICTUTEIBHON NIEATENBHOCTHIO YEJIOBEKA OT-
MeJaeTcsi MHOTUMU yueHbIMU [ 14—16]. V3ydenue ciy-
XOBOTO BOCIHPHSTHS KaK KOTHHUTHBHOTO Ipolecca
MO3BOJISIET HE TOJIBKO PACKPBITH POJIb S3bIKA B IMO3HA-
BaTeJIbHOM Tiporiecce [17], HO U paccmarpuBaTh €ro
KaK KYJIBTYPHBIM KO/, CUMBOJI, OTKPBIBasl HCCIEI0Ba-
TENSIM BO3MO)KHOCTh aHAlIM3a SI3BIKOBBIX SIBICHUI C
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX TTO3uIni [18].

MarepuaJj 1 MeTOIbI
B paMkax KOTHUTMBHO-CEMHOTHYECKOTO IMOIXOZa
MBI pacCMaTPUBAEM SI3BIKOBBIC CIUHMIIBI, BepOaTU3U-
pYIOLIUE KaTEerOpUIO CIYyXOBOW MEpLENIUU, ONUpPasCh
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Ha TIOCTYJIaThl OOIIel TEOpHH 3HAKOB — CEMHOTHKH
[19], a Taxxe MpUMEHSIEM METO/Ibl KOTHUTUBHOM Hay-
KM, TAKHE KaK KOTHUTUBHOE MOJICJINPOBAHUE U UHTEP-
mperauus, Tak Kak paccMaTpuBacM €€ Kak JIMHIBO-
KyJIBTYpHOE SIBJICHHE.

KomOnHanus ceMHOTHYECKOro W KOTHUTHBHOTO
MTOAIXOJIOB MIPU aHANIN3€e OOBACHSIETCS CaMOi MPUPOION
CIIyXOBOHM MEpLENLUU: C OJHOW CTOPOHBI, KaK 4acTh
[I03HABATEIBHOTO MPOLIECCa, OHA UMEET KOTHUTHBHYIO
HPUPOY, C APYroi CTOPOHBI, KAK CPEACTBO O3HAYMBA-
HUSl BHEIIHEr0 MHpa, OTHOCUTCS K CEMHOTHUYECKON
cHCTEME.

KornutuBHO-ceMHoTHYECKaAs! CTPYKTypa Ijarojia
uhum MoJenmupyeTcs 10 JaHHBIM «bBOJBIIOro TONKO-
BOTO CIIOBaps IKyTCKOTO SI3BIKA» IO/ OOIIIEH peaKiiy-
eit I1. M. Cnenuosa [20]. SI3bIKOBbIE IPUMEPHI B3SITHI
13 WJUIIOCTPALlMOHHOTO Marepuana K CIOBAPHBIM
CTaThsIM U3 ATOTO ke ciaoBapsi. OHU B OCHOBHOM OTHO-
CSITCSI K XyJJO’KECTBEHHOW JIMTEpAType, aBTOP yKa3bIBa-
ercst B ciioBape. Takyke NpUBJIEKAIUCH JJaHHBIE Iepe-
BOJIHOTO OHJIaliH-ciioBaps [21].

Pesyabrarsl n o0cyxneHne

B sKyTCKOM SI3BIKE OCHOBHBIM HOMHHAHTOM CITyXO-
BO TIEpUENINHN SIBISETCS I1aroi uhum, COOTBETCTBY-
FOLUI PYCCKUM IVIAroiaM «CJIbIIATh, CIyIIATh, YCIIbI-
mark, ToHuMate» [20].

HRHUT I (tom 3, ctp. 767-770) [21].

Tak e Kak y BCEX MEPICNTUBHBIX JICKCEM SIKYT-
CKOTO SI3bIKa, y TJIaroyia uhum MpUCyTCTBYET CEMaHTH-
YeCKUH KOMIIOHEHT «y3HATh» (3BYK IIPHU TIOMOIIH Op-
rafa ciyxa). JTa JIeKCUYecKas CIUHUIA yKa3bIBacT
KaK Ha CIOHTAaHHOE CIYXOBOE BOCIIPHUSITHE «YCIBI-
athy», MOApa3yMEBaIOIece WHAKTHBHOCTH CyOBEKTa,
TaK W Ha OCO3HAHHBIM, HaNpaBJIEHHBIA NpoLece,
BKJIFOYAIOLIMI BOJIEBOM KOMITOHEHT «CIIyLIaThy:

1. xynraaxxpIiHaH Teiahbl, CAHAaHBI O (31€Ch U J1a-
jiee — B Halled MHTepHpeTannu — OyKB. y3Hail 3BYK
wi HOBoe ymamu). [Ipemmaraemeie B crmoBape pyc-
CKHE DKBUBAJICHTHI: CIYIIaTh, YCIBINIATh, HAIPABISATH
CIIyX HA YTO-II.

Oumon otidoon ucmubumum, cyypyk moiahoimman
amuin 5m> (Cyopyn Omonnoon). ‘3arem, IpUCTyIIaB-
IIHCh, 5 TIOHSUL, 9TO 3TO HE 3BYK pyUbs (3IECh U Jaiee
nepesox Haml. — P. /1.).

CrnoBocoueranue oudoon ucmubumum (BHAMA-
TEJNBHO TIOCHyIIaN, MPUCIyIIaNcs), 0003HaJaromee
HaIlpaBJICHHbI!, KOHTPOJIMPYEMBIM IPOLECC CIIyXOBO-
TO BOCHPUSATHS, peau3yeT KOHICITYalIbHbINA IPH3HAK
«y3HaTh» B HECKOJIBKO JTaloOB: CYyOBEKT CIIyXOBOM
MIEPILEIIUN BBIACISET 3BYK M3 OOIIEro CEHCOpUyMa,
UACHTU(DUITUPYET €r0 KaK IOXOXKHH Ha 3BYK pPydbs,
HO, TIPUCITYIIABIINCH, TIOHIMAET, YTO ATO HE OH, a HE-
4yT0 WHOE. VICTOYHUK CIyXOBOHM MEpUENIu 3/1eCh
HEOTIPENICIICHHBIN, HO SICHO OHO — 3TO HE 3BYK PyUbsl.
UToObI BBIIBUTH WCTOYHUK 3BYKA, HYXKHBI JOIOJIHH-

TEIbHBIC CIIOCOOBI €ro BepuUKaIUuU, BOZMOKHO, 3pH-
TEJIbHBIC, TAKTUIBHBIC U T. 1.

PaccmoTpum crenyromuii npumep, B KOTOPOM MpH-
3HAK BOJICBOTO YCHJIHS, T. €. KOHTPOIUPYEMOCTH, HE
peanusyercs:

Taac xacnasvin uhuesp yom ommon ahvlbl 010poH
cyop xahvteimoin ucmudbums (T. Cuemanumn). ‘Bo Bpe-
Ms TIpyeMa MUIIH Y Pa3BeICHHOTO OTHA B MElepe OH
yCIIBIIIAT KPUK BOPOHA.

B npuBeaenHoM npumepe 3HaK-UHACKC — KPUK BO-
poHa — ObUT pacmo3HaH 0e3 0COOBIX BOJIEBBIX M MCH-
TaNbHBIX YCWJIHH, 37€¢Ch HAOIIOHaeTCs CIHOHTaHHOE
CIIyXOBO€ BOCIIPUATHE, CYOBEKT BOCIPUHUMACT U
y3HaeT 3ByK €CTECTBEHHBIM 00pa3oM. OOBEKT BOCTIpHU-
SITUSL OTNIPEIENICH U UICHTU(PHUIUPOBAH OTHOBPEMEHHO
C MpolecCOM BOCHPUATHUS. VICTOYHMK 3BYyKa, OH K€ U
pedepeHt, — BOPOH — YCTaHOBJIEH 0€3 MPHIOKEHHUS
KaKUX-JINOO BOJICBBIX YCHUJIMU WIIM KOHTPOJIS CyObeKTa
HEPLEINH.

Bropoe 3HaueHue nexkcemsbl uhum peaan3yeT KOH-
HENTyaJbHBIA MPU3HAK «y3HAaTh, MOHSTHY», CONIEpKa-
IUHA MEHTAJbHBIH KOMIIOHEHT, HO B JJaHHOM CIlyyae
UCTOYHUK CITyXOBOM HMH(OPMAIMK OMOCPEIOBAHHBIM,
He COOCTBEHHO CYOBEKT MepLeNIii, a CTOPOHHUH Ha-
OmronaTenb, MOCPEAHUK:

2. cypagblHaH, K3MCIHUHAH TYTY M) Oul, eiiiee
(OykB. y3Haii ¥ MOWMHM MO CIyXaM HJIM pacckKazam).
OKBHUBAJICHTH B CJIOBape: MOJy4arh KaKWe-JI. CBele-
HUS, Y3HABATh YTO-JI. 110 CIIyXaM U paccKasaMm.

Paccmotpum mipumep:

Ivs,  wviHax  uoshs  cusbum  cypaxnvimoin
uhummaxmapuns, capcoln mohe 9p3 dbaxmap KIH
cbld CUINNIM3 OUU-OUlU, Kulblhblpaiiap, Xopeymaniiap
(4. Coghponos). ‘Ecnu yCIpImar ciiyX O TOM, YTO MBI
3a0MTH KOPOBY, HEU3BECTHO, CKOJILKO YKEHIIINH OOHISIT-
Csl M paCCepIATCSI, UTO MBI HX HE YTOCTHII MSICOM .

[lo sixyTcKMM 00BIYasiM, KOTJa 3a0MBAIOT CKOT Ha
3UMY, X035I€Ba JICISITCS MSICOM C COCEISIMH, POJICTBEH-
HUKaMd. B J1aHHON KOHTEKCTHOM CHUTyalluul XO3SIMH
OI1acaeTcsl, YTO, SCIIN JIFOAM yCbimar (y3HaroT) GakT
0 TOM, YTO OHH 3a0WJIM CKOT, MHOTHE OYyIyT OXKHUIaTh
MsICa B KQueCTBE TOCTHHIIA ¥, HE TOJYYHUB €ro, OOH-
nsTes 1 paccepaarcs. [loatoMy HexenareabHO, 9TOOBI
9Ta HOBOCTH JIONIIA JI0 APYTHX, HAJHIUE HAOIIOmaTe-
JIS HE TIPUBETCTBYETCS, TaK KaK €CTh BEPOSITHOCTH He-
aJICKBaTHOW HWHTEPIPETAIIMH WHACKCATFHOTO 3HAKa
PEIUITIEeHTaMH.

Kumman uhummum, kum smms 0050pym O16H Xa-
anovimoin? (Kynnyx Yypacmoivipan). ‘Ot xoro s
ycablai, KTo cka3aj, 4To MOH aApyr ymep?’

UenoBek, y3HaB O CMEPTH JIpyra OT MOCPEIHUKA,
HE TOBEpsIeT JaHHOH HH(OpPMAITIH, €My HY)KEH IIepBO-
WCTOYHUK, TaK KaK OH, BO3MOXXHO, 3HAET OOINBIINE O
cinyuuBmemcs. Kak BUJHO U3 NPUBEAEHHONW CEMHOTH-
YeCKOH CUTYaIllH, TOCTOPOHHUHN HaONIomaTenb — He-
HAJCKHBI WCTOUYHUK HWH(POPMAIIMH B TOM CIIydae,
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€CIIM pedb HJET O CIyXoBoW mepuenuuu. Omnocpeno-
BaHHBI OOBEKT CIyXOBOW IEpIENIHd, HOBOCTh O
cMepTu Jpyra, TpeOyeT nanbHeimeid Bepr(UKaIHH.
Ci1yX0BO#i 3HaK YCIIOXKHSIETCS U 3aBUCHT OT HHTEPIIPE-
TaIUH PEIUITACHTA.

Hhum taxxe oOnagaeT KOHLUENTYaJbHBIM MPU3HA-
KOM TIOBUHOBEHHS, TO €CTh BBIPAXKAET 3HAYCHUE «CITy-
IIaThCA, IeNNaTh TakK, Kak MPOCST:

3. KUM 3p3 copyHapbIH, CyOITUUPHH BUIBIH, TOJIOP
(OyKB. «IIpHMH, BBITIONHHU, YTO IMPOCST WM COBETY-
10T»). DKBHBAJIEHTHl B CIIOBape: CIIEe0BaTh YbHUM-II.
COBEeTaM, IpHKa3aM; CIIyIIaThCsl KOTO-J1., TOBHHOBATH-
Csl KOMY-JI.

Xatia, uhummoBun> 3H MBLIZBIH UCTIUD DM
oyonnasa (H. Heycmpoes). ‘Ecii OH KOT0-TO U TOCITY-
ITAeTCsl, TO TOJIBKO TBOETO CJIOBA, YBEPSIO TEO .

['maron cmyxoBo# TiepHenIuy uhum B TaHHOH KOH-
TEKCTHOW CHTYaIlHH peayin3yeT KOHIEeTITYaIbHBIN TPH-
3HAK ITOBUHOBEHUSI M UMEET 3HAUYCHUE «IIOCITYIIAThCs
YBpero-IM00 coBeTa, ClefoBaTh emy». loBopsmmid
MOAYEPKHBAET aBTOPUTET ajpecara, 4To TOJBKO ero
cioBa OyIyT MMeThb BO3AEHCTBHE Ha OCTYNHBIIETOCS
genoBeka. VHIeKcaabHOCTh 3HAaKa yCIOKHSACTCA, KakK
TaKOBOTO MaTepHalbHOTO pedepeHta He HaOIomacT-
Csl, OH CTAHOBUTCS COOBITMHHBIM U BKJIIOYACT B ceOs
Lesslid psaa o0pa3oB. CayxoBoe BOCHPHUSATHE YXOIHUT
«3a Kaap», KaK OBl IEPEXOIUT Ha BTOPOI IUIaH, BhIe-
JISIETCSI MEHTATBHBIN KOMITOHEHT 3HAYEHUS, KOTOPBIN
MIPEACTaBIsAET COOOH KOMITIIEKCHOE 3HAYEHHE — Yello-
BEK W3 YBOKCHHUS W MPU3HAHUS aBTOPUTETA IPYTOTO
MTOCTYIHT TaK, KaK €My CKaXeT (IIOCOBETYET) BTOPOH.

B cnenyromem mpumepe OTCyTCTBHE aBTOPHTETA
MIPUBOAUT K HETIOBUHOBEHUIO:

Mukuum> maxcan 6you0asbina 01 0BOIOP UCHU-
0ommoap (Amma Auysieviiia). ‘Korma Hukura crapaer-
Csl YCMUPHUTBD JI€Tel, OHU HE CITYILAIOTCS .

B ¢parmente s3BIKOBOTO MaTepHalia peann3yeTcs
KOHIICTITYaIbHBIN MPU3HAK TOBUHOBEHUS (HETIOBUHO-
BEHUS), ACTU, HE TIPU3HABAS aBTOPUTET MOJIOIOTO Ue-
JIOBEKa, HE CIYIIAIOTCS €T0 M MPOIODKAIOT 0aT0BaTh-
csi. 3HaK-MHJAEKC MMeeT oOpaTHbIi »(]dekT, Tak Kak
JIETH TOHUMAIOT, YTO HUKAKOTO HAKA3aHHUA WM 32 He-
MIOCITyIIAaHUE HE TIOCTICIYET.

Uccnenyemplil 11aro1 B HEKOTOPBIX KOHTEKCTax
peanu3yer KOHLENTyalbHbIA NPU3HAK, OTHOCALLIUNCS
K YMCTBEHHOM JIeSITeIbHOCTU YEJIOBEKA, — «3HATh, 110-
HUMATh (SI3BIK)».

4. Tyox 5M® (XOI., aThIH TBUI, MYYCyKa) WC
xohooHyH efijiee (iepeHoc. OyKB. MONMU coaepKaHne
(npyroro s3biKa, My3bIkH)). [IpuBeIeHHBIN B ciioBape
9KBUBAJICHT: TIOHUMATh (HAIp., KAKOH-J1. SI3bIK, My3bl-
Ky U T. IL.).

Kunu  wHyyuuanap KsncomuuwispummaH, —apblilax
mulavl 0a Oyonrap, cun ucmap smd (H. HAxymcxaii).
‘OH moHuMan (OyKB. CIBIIIANT) HECKOJIBKO CIIOB W3
pasroBopa pyccKux’.

B npumepe neMoOHCTpUpYETCs, YTO paccMaTpuBac-
Masl JIEKCeMa HCIONB3yeTcsl B (DYHKIUM TJIArojia Mbl-
CIIUTEILHON NeaTeIbHOCTU. Ecii B aHIVIMICKOM SI3BI-
K€ B 9TOM 3HAUCHHH Yallle MCIOJIb3YeTCs TIaroi 3pH-
TEILHOTO BOCTIPUATHS (S€€), TO B AKYTCKOM SI3bIKE TIO-
HUMaHHE CBS3aHO CO CIIyXOBOW meprueniueid. O0bekT
CIIyXOBOW MEpLENIUU — SI3bIK, SIBISISICH CIOKHOU ce-
MHOTHYECKOH CYIIHOCTBIO, JIaeT CABHI B 3HAUCHHU
rarojia B CTOPOHY MEHTAIILHOTO TIpoliecca B MPHUBE-
JICHHOM KOHTEKCTE, «CJIBIIIATh CJIOBa (S3bIK)» O3HAYa-
€T TIOHUMATh UX (€ro).

Hccnenyemast nekceMa MOXKET BbIpaXaTh U (pu3no-
JIOTHYECKOE COCTOSIHHE 4YEIOBEYECKOTO OpraHu3Ma B
NIEPEHOCHOM 3HaueHHH: ‘TIOJ|IaBaThCs JICYCHUIO, JIeH-
CTBHIO JiekapcTBa (0 00JIe3HN)’:

5. 5MK3 OdpHH, AMIT JIbAHBIBITHIH BUIBIH (BIAPBIBI
tyhyHaH) (mepeH., pasr. OyKB. c/aBaiics JIEKapCTBY,
NPUMH JCHCTBHE JIEKApCTBA).

Paccmotpum npumep:

blapvioim ucmubom (BTCAHA). ‘OykB. bone3ns He
CIIBIIIIUT .

CyOBeKTOM CITyXOBOW IEpLENIruy B MpUMepe BbI-
CTyMaeT MepcoOHU(UIMPOBaHHOE aOCTPaKTHOE ITOHS-
THE blapbibl “00JIE3HB’, KOTOPOE HE «CIIBIIIUT JIEKAPCT-
BOY», IPyTUMH CJIOBaMH, HE TIOIIaeTCs JiedeHnto. Jlan-
HOE 3HaYCHNE CBA3aHO C KOHIENTYaJIbHBIM IIPU3HAKOM
MTOBUHOBEHUS (ITOTYMHEHUS), KOTOPOE MPHUBOIUIOCH
Bbime. OHUM W3 KOMIIOHEHTOB TIpoOIiecca CIyXOBOTO
BOCIIPUATHS, TAKUM O0pa3oM, SIBJIICTCS BO3ICHCTBHE
Ha ajgpecara, OKHJIAaHHE peakuuu, dpQeKTa, HarpH-
Mep TIOBHHOBCHHS, a B MPUBCICHHON CUTYAITUH — BBI-
3IOPOBIICHISI WJIH YAYUIICHUS CAMOYYBCTBHS.

DTOT ke KOHIENITYaILHBIN TPU3HAK (TIOBHHOBCHUE )
COXpaHseTcd B KaJIbKUPOBAHHOM 3HAYEHHH C PYCCKOTO
SI3BIKA: CITYIIAIOCh (B 3HAY. XOPOIIO, OYJIET UCTIOIHEHO)
(ynotp. ToibKO B 1 JI.: ucma6un ‘Cirymarocs’).

6. yayroii, GapbITa Tyolyo, TOIOpY/UTyo, OHOhymTyo
(1 c. ap> TyT-1ap: ncT0MH) (B HaIIeH HHTEPIPETAINN:
Bce Oy/ieT MCIIOIHEHO, BBITTOJIHEHO, C/IEJIaHO).

Hcmobun, mabaapvic kombam (C. Egpemos).
‘Crymaroch, TOBapHIIl KoMoart’.

Amnanus cnosapHoii cratbr BTCAS miarona ciyxo-
BOW TEpIEeNyu uAum TMoKa3aj, YTO OH IIMPOKO HC-
MOJB3yeTCss B COCTaBe (Ppa3eosoTU3MOB, KOTOpHIE
MIPENICTABISIIOT OCOOBI WHTEpeC ISl TTOHWUMAHUS
KYIBTYpPBI M SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa SKYTCKOTO 3T-
Hoca. PaccmoTpnm Hanbomnee HHTEpECHBIE U3 HUX.

1) ucmubumun uhuesp mynnam — OundOumun-
KOpOymyHn 0Oapulmvln KINCUU CbLAObAD, KUCMIIIHU
mynnam (3IeCh W Jajiee B HaIIeH WHTEPIpETaluy —
OyKB. HEC MOYb JIepPKaTh B KUBOTE YCIBIIIAHHOE, BCE,
9YTO yBHIEN-y3HAN, paccKa3blBaTh, HE JAepKaTh
ceKpeTr). DKBUBAJICHTHI, JaHHBIE B CIIOBape: OONTIHN-
BbIii, HE YMEIOIIMIA XPaHUTh TaliHY, CEKPET.

«Yiibaan ucmubumun uhuesp mynnam. bunueun cup-
29-001i0yea OyMyHHYYmy23p mapsamapa 6yonyoy, — Ou-
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oms Anowin Javvieiia (M. /logopdyypan). ‘VIBan He
JEPIKUT B ceOe YCIIBIIIAHHOE, HABEPHAKA OH BCEM pac-
CKakeT 00 3ToM, — cka3an AHAbIH JlaHwmr’.

OOBEKT CITyXOBOU MEPIEHIIUK JIOKATU3YETCS BHY-
TPH YeJIOBEKa (B JKUBOTE), 3TO HEKOE 3HAHHE, HHPOP-
Mallysl, TOJIyuYeHHasl B PE3yJbTaTe CIIyXOBOW IEpIIEI-
un. B (paszeonorusme 3T0T 00BEKT BEIXOIUT HAPYKY
U B MIEPEHOCHOM 3HAYCHUHU OIKMCHIBACT YCIIOBEKA, KO-
TOPBI HE B COCTOSIHUM YIACPXKATh CEKPET «BHYTPH» U
pacckaspiBaeT 0 HeM BceM moapsii. Mudopmarnus B
SIKyTCKOU SI3BIKOBOU KapTHHE MHpa JIOKAJIU3YeTCsl B
JKUBOTE YeJIOBEKa, KOTOPHIH MpeAcTaBiseT co00i He-
KUH COCyH, XpaHAIINN ee.

Crenyromuii ppa3eosoru3M OIMCHIBAET YEIIOBEKa,
KOTOPBIHM YCIIBIIIA YTO-TO, MOHSI, O YeM HJCT PEdb,
HO JICNIACT BHJ, YTO HHYETO HE CIBIIIAJ, YTOOBI HE
BBSI3BIBATHCS B KOH(IMKT, HJIM TOTOMY, YTO HE JKEJIAeT
4TO0-IM00 JEIaTh:

2) ucmubomax Kyneaax 0yonap — ucma-ucms ucmubo-
max 6yonarn KyoynyHap (OyKB. CTAHOBHUTCS HE YCITBIIIIAB-
IIIAM YXOM, YCJIBIIIAB, IPUKHUIBIBACTCS, YTO HE CIIBILINT).
B croBape: nemaeT BHI, 9TO HUYETO HE CITBIIINT.

Xahan oa ogo, viuwam atioaanvin myhynan myey
amd omud OusH caapaamar. Mcmubsmax xkyneaax oyo-
aan xaanaauysl (A. Ceipomamnurosa). ‘He Gecrokoii-
TECh, OH HUKOTJIA HUYETO HE CKaXET O KOH(IMKTax
MEXIY JEThbMU WM MOJOAbIMU JroapMu. OH Beeraa
JieaeT BHJI, YTO HMYETO He 3HAET (CIBIIINT) .

B npumepe penunueHT cayxoBOW MepLENLuu cle-
[UAJIGHO JIETAeT BH[, YTO HUYETO HE CIIBIIINT U HE
3HAET, TaK KaK TO, YTO OH 3HAET, MOXET MMETh JUIs
HETO MOCIIECTBHS, MOXKET CTaTh MPUYUHON KOH(IHUK-
ta. Dpazeosoru3M KCILIUIUPYET YeIOBeKa Oe3ydacT-
HOTrO, 0e3pa3IMYHOro, KOTOPBIH OCO3HAHHO [IeJIAeT
ATOT BBIOOP, YTOOBI €r0 HE TPOTalu W HE BOBJICKIH B
KaKyH-1100 HEIPUATHYIO CUTYAIHIO.

3) ucmusn da bapapbam — OYKAmMvlH bLILIMMAM
(xuhu myey sm smapun, cyoaruupun). Byks. cipImarh
HE X04YeT, He OepeT (TOo, 9TO eMy TOBOPST, COBETYIOT).

®dpaseonorusm BepOaIU3yeT TO COCTOSIHUAE YeIOBe-
Ka, KOTrJ[a OH TBEPJO YTO-TO PEIIMI U YBEPEH B CBOCH
MO3MIIMH, & IOBOJIbI [PYTUX €My HEMHTEPECHBI, OH HE
HaMEpPEH CIIeI0BaTh YbHM-JINO0 COBETaM.

Mun Huvyykkaga 9ma camaadwvinnwii
vlbIMMamasa, ucmudsn da oasapbamasa (C. Egpe-
Mos). ‘51 meITancs ckazath Hioke, HO OHa He Mmociymia-
Jach, JaXKe CIBIILATH HE 3aX0Tesna’.

JleByllika HACTOJILKO TBEp/a B CBOEM pEIICHHH,
YTO MHEHHUE JIPYTUX U UX COBETHI €€ HE HHTEPECYIOT.

B cnenyromeit ¢ppazeonorndeckoit equHMUIIE UCCIIe-
JOyeMbIil [aron pa3BUBAaeT 3HAYCHUE COIMAJIBHOTO
B3aUMOJIEHUCTBUS:

4) ucms da bapbam — ynaxawwa yypoam, mepym
Kkothammam, 6or50MmoBo vinbam (OyKB. HE XOIUT
ClIylllaTh — HE CTaBUT Ha OOJBIIOE, HE cTapaeTcs,
COBCEM He OepeT BO BHUMaHHUE). DKBHBAJICHTHI, MMPH-

BOJMIMBIC B CIIOBApe: U CIYIIATh HE JKEJIACT, HE MPUHH-
MaeT BCephe3, COBCEM HE MHTEpecyeTcsl, He OepeT BO
BHUMaHHUE, UTHOPHUPYET.

Bunu 3ps1i03sx: «Xapaxnvin smmamas colmabviny, —
OusH xahvioimvin ucms oa oOapoammap (Cyopyw
Omonnoon). ‘Tor Gennsara: «Jledy miaza», — KpUYHT,
HO HUKTO JJaJKe HE CIIBIIIUT €ro’.

B npuBeiieHHOM ITpuMepe, HECMOTPsI Ha TO YTO Ye-
JIOBEK TPOMKO KPUYUT, €ro HE CIIBIIIAT, TaK KaK peaJu-
3yeTcsi 3HauCHHWE HE CIIyXOBOM MepLeniuuu (B 3TOM
cilydae ero Obl YCIIBIIIAIH, TaK KaK OH KPUYHUT), & OT-
HOIICHUE JIIOJIeH K HEMY: UMEETCsl B BUJIY, YTO HHKTO
€ro Bcepbe3 He BOCIIPUHHUMAET, HE CUUTAETCS C HUM, He
BOCIIPUHHMMAET €r0 KaK paBHOTO, TO3TOMY UTHOPHPYET.

B xone ananm3za ObUTH paccMOTpeHb! (HpazeoIorus-
MBI, PEIPE3SHTUPYIOIINE Pa3InYHbIC MTApaMETPhI CITy-
XOBOH IepIeNnIny.

BpemeHHO# nmapamerp peanusyercs B CIeIyoeM
(pazeonoru3Me HHTEPECHBIM 00Pa3HBIM CIIOCOOOM:

5) ucmsn 6apar >BUpUiUdX 03MIPI> OMmMyedIp
(OyxB. ycrbllliaB, He YCHETh Jlake B3NOXHYTh). OUeHb
OBICTPO, CTPEMUTEIBHHO.

dopma neernpuyacTysi, BBIpaKEHHAas Yepe3 aHaJd-
THYECKYI0 (GOPMY ucmsH b6apar ‘yCIbIIaB’, U IJIarol
(UBHYIECKOTO NEHCTBHS — 95UpuUil «B3IOXHYThY pealli-
3yIOT 3Ha4€HHEe Yero-TO O4Y€Hb ObICTPO MPOHMCXOASIIE-
IO 32 KOPOTKUH MPOMEKYTOK BPEMEHH, B CBA3H C UM
B KOTHUTHBHOM CTPYKType Iiarojia u/ium MOXHO BbI-
JEeUTh BPEMEHHOHW NapaMmerp KpaTKOBPEMEHHOTO
mpoiiecca.

PaccmoTpumM npumep U3 0JIOHXO (SIKYTCKHH 3110C):

Ibo onmon opmo aan uily douidyea, kKepon bapan
UBINYBLALILLIAX  O2MIPID  Ommyz3p, UCMIH Oapan
IBUPUTIUIX OIMIPID OMMY2IP, XONOOPOH MAHAH XOHO
OPMOKY MYOU KUUHUSIP AIMAH HbIIKIMUSIP KIIIH
«mumy evina mycms (u3 oaouxo «Heypeyn Boomyp
cmpemumensvusliiy). ‘3aTeM B CPEIMHHOM MHUPE, MEX-
Iy TeM KaK YBUJIETh U MOPTHYTb, YCIIBIIATh U B3I0X-
HYTh, Ha CaMyIO CepenHy 0enoil HeoObATHOH 10JH-
HBI, HA CBOIO POJHYIO 3€MJIIO CO CBUCTOM ITPHU3EMIIMII-
cst OoTaThIph .

B mpousBenennn ncrnonbiyercs runepoosna, KoTo-
past IEMOHCTPHUPYET, KAaKUM OBICTPBIM U CTPEMHUTEIh-
HBIM Ob1T Oorateips Hiopryn bootyp. ®pazeonornsm
C KOMIIOHEHTOM CIIyXOBOH TEpUENINN UCMIH OapaH
BUpULUIX 0IMIPII emmyesp 00pa3HO ONHCHIBACT, C
KaKOW BBICOKOW CKOPOCTBIO CITYCTHJICS OOTaThIph U3
BEPXHETro MHpa B cpeqHHi. B aroce ononxo rumepoo-
Jla HapsIy €O CpaBHEHHEM H3IMIOONCHHBIH IpHeMm,
MIPUAAIONINN TTOBECTBOBAHMIO CKa30YHOCTD M IKCIIPEC-
cuBHOCTE [22]. Ponp mmaromnoB B co3maHum o0Opas3HO-
CTH TEKCTa OJIOHXO MOAPOOHO paccMaTpuBaslach B pa-
6ote JI. H. I'epacumosoit [23].

Crnenmyromuii (hpa3eoyqoru3M C JIEKCEMOH CITyXOBOM
TIEPIETIIIUN PEIPE3CHTUPYET MPOCTPAHCTBECHHBIN IMa-
pamerp:
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6) ucmap 6virahvieap. JKBUBAICHT B CJIOBape: Ha-
CKOJIBKO 3TO U3BECTHO.

Hhum B coueTaHWUW C CyNIECTBUTEIBHBIM C IPO-
CTPaHCTBEHHBIM 3HaY€HUEM Oblrac ‘Mepa JJIHHBL, 00-
XBaT’ pa3BHBAaeT 3Ha4YCHHUE, OTHOCSIIEeCs K aOCTpaKT-
HOMY MOHSTHIO IPOCTPAHCTBA, B paMKaX KOTOPOTO H3-
BecTeH TOT win uHOW (akt. [Ipym momonm nexceMsl,
0003HauaroIeil Mepy JJIHHBL, CO3aeTCsi HEKOe Oorpa-
HUYEHHOE TIPOCTPAHCTBO, B MPE/IETax KOTOPOTO JIFOAN
3HAIOT 00 3TOM.

Hcmap bvinahvieap kothoin, caiioin srwun apaac Ca-
aobvicka, Banbaackel Ousn OUyyHHApP blandbap slaned
Kowipaniapa vuhunp... (Il @uiunnos). ‘Hackonbko
CIIBIIIIHO (M3BECTHO), BCSKHE IIaMaHbl, Takne Kak Ca-
ObIcka, bambackbl, KaMJIalOT B CEMBSX C OOJIBHBIMU .

@dakT 0 TOM, YTO [ITaMaHBI COBEPILAIOT PUTYAIbHBIE
JeVCTBYSL, N3BECTEH B OIPEAEIICHHOM KPYTY, OIHCHI-
BacMOM B SIKyTCKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa KaK He-
KO€ TIPOCTPAaHCTBO, KOTOPOE MOXKHO M3MEpPHUTDH ITTOHS-
THEM OblL1ac, OTIPENIENIIEMBIM B TOJTKOBOM CIIOBape Kak
‘Mepa JUTMHBI, paBHAsK PACCTOSHUIO MEXKTy KOHUHKAMH
MaJbIIeB Pa3BEICHHBIX B CTOPOHBI pyk’. Hebombmmoe
paccTosiHEe, CUMBOJIM3NPYIOIIEe OTPaHUYCHHBIH KPYT
JIONIeH, OCBEIOMIICHHBIX 00 3TOM (hakre.

[Toxoxee 3HaueHNEe MMeET (Ppa3eosIoTU3M ¢ JOTMOI-
HUTEIBHOM JIEKCEMOH myxapbi (TIOCIIENOT C MIPOCTPaH-
CTBCHHBIM W BPEMCHHBIM 3HAUCHWEM — Ha IMPOTSIKe-
HUH, B TEYCHHE), B KOTOPOM DEIPE3eHTHPYETCS Kak
IPOCTPAHCTBEHHBIN, TAK U BPEMEHHOM apaMeTpsbl:

7) ucmop Ovirahein myxapvr — cypax moho
mapBanapelian, uhunispunsn, kuhu oundpundsu (OyKs.
HACKOJIBKO CIIyX PaclpOCTPaHSIETCs, CIBIIINTCS, Ha-
CKOJIBKO YeJIOBEK 3HaeT). PyCCKHUIl SKBHBAJICHT B CIIO-
Bape: HACKOIBKO 3TO N3BECTHO.

B conepxannu ¢pazeonorn3ma Omaromaps Jiekce-
Me myxapsl, yHoTpeodnseMoit Ui 0003HaYeHNS BpeMe-
HH, [IPOIIecca, B TSUCHHE KOTOPOTO COBEPINAIOCH JICH-
CTBHE, TOSBIICTCS. BPEMEHHOHN Tapamerp, MpoCTpaH-
CTBEHHBII COXpaHAETCS U3-3a Obllac, BBIPAKAIOIIETO
MIPOCTPAHCTBO, Ha BCEM MPOTSKCHUH KOTOPOTO pac-
IpOCTpaHseTcs ACUCTBUE.

Hcmsp myxapbl KUHUIIP KUMU M3 Kblmad 3mu-
cnummaps o0a, oxcycnymmapa oa ouniuosm (M. De-
doceeg). ‘CKOIBKO CIBIIIAN, HUKOTJA HEe OBLIO U3BECT-
HO, YTO OHU C KEM-TO PYTAIUCh WU IPAIUCE .

B 3tom ciiyyae npuCyTCTBYET €liie U MOHSITHE Bpe-
MEHHOTO OTpe3Ka, B IMpeieiax KOTOPOro H3BECTCH
(bakT. BO3MOXKHO, OHH U Jpajuch, HO 3TO OBLIO WU
OYCHb JJAaBHO, U 00 3TOM TOBOPSIIEMY HEH3BECTHO,
wid B OymymieM oOCTOSITEeIbCTBA MOTYT TOMEHSTHCS,
HO B JIaHHBIIl OTPE30K BPEMEHH ITH JIOJIU HE OBLIHU 3a-
MEUYEHBI B KAKHUX-TUOO KOH(MIMKTHBIX CHUTYyaIHsIX.
ToBopsimuii, TakuM 00Opa3oM, CO3/1aeT MEHTAIbHbBIC
IpaHMIbl, B paMKax KOTOPBIX OH pacCyKAaeT: I
POCTPaHCTBEHHbIE M BpEMEHHbIC (OTrpaHHMYCHHBIN
KpYT JIO/IeH 1 ONPeAeICHHBIN OTPE30K BPEMEHH ).

Hexotopsie ppaseonornyeckre eUHUAIBI peatnsy-
0T MOJIQJIbHBIE 3HAYEHUsI, HAIPUMEDP YBEPEHHOE 3Ha-
HUE:

8) ucmasp oa kepeep (kepeep da ucmasp) — xaua-
an 0a Oyomyo, Oyrey MuH 3mIpum KypoyK 0yonyo
(OyKB. 00s13aTEIBHO CITYYUTCS, TOYHO OYyIET TaK, Kak s
roBopro). B cnoBape: MOMDKHO 0053aTEIBHO CIYyYUTh-
Cs, COBEPIIMTHCS;, KaK MUTh JaTh (OYKB. BOT YCIbI-
Wb U YBUUIIB).

Hcemasp oa kepeep, mawna xaiiaaw 0a KIIUIED
(BTCAA). ‘BOT ychblUIIb ¥ YBHIHWIIL, OH MPUACT
crona o0s13aTeNbHO .

[epuentuBHble TIaroybl whum ‘yCubIIaTh’, KOp
‘YBHJETh’ B JIAHHOM KOHTEKCTE HCIOJIb3YIOTCS B Kaue-
CTBE BEPUPHIMPYIONIETO JIEMEHTa, TaK KaK TO, YTO
YCIBIIIAHO M TeM OoJiee YBUACHO, HE MOXKET ObITh
HO/IBEpPIKEHO cOMHeHnto. B popme nmneparusa B Oy-
JyIIeM BPEMEHH B cocTaBe (hpa3eosorn3Ma OHH BbIpa-
KaIOT YBEPEHHOE CyXKJICHHE.

BpemeHHON M KaueCTBEHHBIM NapaMeTpbl JIEUCT-
BUSl SKCIUTMIUPYIOTCSA BO (hpazeosioru3Me, comuepixa-
IIeM aHTUHOMHIO:

9) uhummum 0yy, ucmubsmum 9yy (whummum-
ucmubsmum, uhummusm-ucmubsmusm) oudsOUMMUU
(OykB. Kak OyaTO TOBOpSI, YCIBIIMIAN WIA HE YCIBIIIA,
YCIBIIAN-HE YCIBIIAN) — epyhycmyTTyy, yjiaxaH
OapaHaH, caarap 9p23; TyTa cepeeH. TyT ke, ToTHac,
cpasy ke (KaK TOJBKO CKa3all), C yJIOBOJBCTBHEM (Ie-
JIaTh 9TO-J1.) (IaHO B CIIOBape).

Kuivic uhummum-ucmub3mum ousbummuu,
oanvivtha ousku 219¢ evinan xaaina (H. Ilasnos). “Jle-
ByIIKa TOTYaC (KaK TOJBKO YCIbIIIalia-He YCIIbIIIaa)
roOerkaia B CTOPOHY OOJBHUIIBI .

®dpazeonoru3m BeIpakaeT HE3aMeUTUTENFHYIO pe-
aKIMIo, CIEAYIONIYIO cpa3dy 3a MH(OpMaIuen, couep-
Kalel KaKylo-TO BaXXHYIO BECThb. AKTYaIH3WPYIOTCS
BPEMCHHOH M Ka9eCTBEHHBIN MTApaMETPBhI, TaK KaK Je-
BYIIKa HE TOJBKO OBICTPO CpearupoBaja, HO U Cresa-
J1a 3TO ¢ OOJIBIIION TOTOBHOCTHIO, HE Pa3TyMbIBasl.

[TonoxurenbHasl OLEHKA CIyXOBOW HNEpLENIUU
SKCIUTHIMPYETCS BO (hpazeooru3Me C IIOBTOPOM, pea-
JU3YIOMIAM YCHIIUTEIbHYTO (DYHKIUIO:

10) kuhu uhummap ucmusx Kypoyx — nahaa ymcy-
eymyyaaax, ucmaped k3p3 (OykKB. MOXKHO CITyIIaTh H
CITyIIaTh HE MepecTaBas, OuYeHb YBJIEKaTeIbHBIH, Mpe-
KpacHBIH [uIsl ciryxa). B cioBape: yBnekaTenbHbIH, 3a-
BJICKATEBHBIH, 3aXBaTHIBAIOIINH (CIyX, CITyIIaHUE).

Oumon anmax uhummap ucmusx KypoyK 323129719p
OpeUIdNIIP,  KOPOOp  KOPYex KypOVK — KYHOYAID
xocmoanop (A. Cogponos). ‘“Tam CIBIIIHBI TIPEKpac-
HBIE 3ByKH (OyKB. MOKHO CIIBIIIATH M CIIBIIIATH), BUA-
HBI YyJleCHbIe KpacoThl (OyKB. MOXXHO CMOTpETb H
CMOTpPETH)’.

I'marox uhum B popme npryacTust uhummosp ucmu-
9X Pa3BUBAET yCHIEHHOE OIEHOYHOE 3HAYEHHE 3a CUET
MTOBTOpa KOPHEBOW MOPGHEMBI M pearn3yeT KOHIICTITY-
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QIBHBIA MPU3HAK BBICOKOW ITOJIOKUTEILHON OIIEHKH
Mpr3HaKa 00bEeKTa IMepUEeNIUi: OYeHb KPACHBBIM, Ipe-
KpacHemii (3ByK, BUJ).

Toho 0a muuhs mycmap, 6apm, kuhu uhummap ucmu-
X KYPOVK KYOLACMAp bipblamvleap KUUPIH MasblCMbliap
(Opunux Dpucmuun). ‘XoTh U 0€33yOblii, TIOET OH IIpe-
BOCXO/THO (OYKB. MOYKHO CITyIIIaTh U CIIIIaTh) .

[Ipn momoImM MPOTHUBOIIOCTABIEHUS] HEB3PAYHOTO
BHeEITHeTo Bua (0e33y0bIii) aBTOPOM MTOAUEPKHUBACTCS
KpacHBBIN TOJIOC YeIOBeKa, KOTOPBIH MOYKHO CITyIIaTh
OecKkOHEeYHO, TaK KaK OH MpeKpaceH. BhIcokyio moio-
JKUTEJNBHYIO OLEHKY TOBOPSILIETO pean3yeT IMpHya-
CTHE C TIOBTOPSIONIMMCS KOPHEM uhummap ucmusx
‘ClTymaTh-He CIyIIaTh (He Mepeciymars)’.

11) xyreaasa ap> ucmsn xaanna (OyKB. TOIBKO YXO
YCIIBILIANO).

®pazeonoru3M coaepKUT BpEMEHHBIE, KaueCTBEH-
HBIE, MOJIaJIbHBIE TTApaMeTPHI U BBIpaykaeT KPaTKoOBpe-
MEHHBIN, BHE3AIHbIN, HEXeJIaTeIbHbI, HEKOHTPOJIU-
PYEMBII 1 HEOXKHIaHHBIN TIpOIIecC.

«Opobop otiyoy, — ousbumun Hamaa kyneaasa spo
ucman xaaana. Kunu spummsn Kucmudx canaanaax
oma (Cyopyn Omonnoon). ‘«3T0 ena B JOPOTY JIISl MOE-
ro ChIHa», — yxo Harbl ycnpimmano, kak oHa (cama) Tak
CKa3aja. A Belb OHa COOMpasIach CKPBITH 3TO OT MyXa .

KeHmuHa BOTPEKH >KENAaHUIO My)Ka MOJOKHIIA
CBOEMY B3POCIIOMY CHIHY €1y B JOpOTry (OTHOCSCH K
HEMY, TI0 MHCHHIO My’Ka, KaK K MAJICHEKOMY PEOCHKY ).
Omna cobupanacek crenars 3T0 HE3aMeTHO, HO, 3a0bIB-
IIMCh, TTPOOONTANACh 00 3TOM B MPUCYTCTBHU MYXKa,
cama Toro ot ceds He oxuas. KoHIenTya sHbIH pH-
3HAaK HEOXHJAHHOCTH, HEKOHTPOJIMPYEMOCTH, HEXKe-
JMATETHHOCTH PEaM3yeTcs B MEePCOHU(PUIIMPOBAHHOM
BEIPQXCHHUU «TOJIBKO YXO yciubimanoy. Cremnyer odpa-
TUTh BHUMAHNE U HA METOHUMHYCCKHUU TTEPEeHOC, Oma-
rojapsi KOTOPOMY KEHIIMHA OJHOBPEMEHHO SIBISETCS
Y TOBOPSIINM, U CIBIIIAIINM CyOBeKTOM. B s3pIKOBOM
CUTYaIlUH Pean3yeTcsl mapaMeTp HEKOHTPOIUPYEeMO-
CTH U HEO)KHJAHHOCTH.

OTpunarenbHblii KaUeCTBEHHBIN MapaMeTp penpe-
3eHTHpYeTCs BO (hpa3eoorn3Max:

12) kyneaapvin yhysynan ucmsp (OyKB. CIbIIIATh/
CIIyIIaTh KOHYUKOM (Kpaem) yxa). B croBape: crmenu-
AIBHO HE MPUCITYIINBAACH, KpaeM yxa (CIBIIIATh).

Oyuo yyonkatia Ccyox KINCOMUUHU KYI2AAKIM
vhyeynan ucmubumum (P. Bagamaaiivickaii). ‘5l cipi-
II1aJT TOT HEBHSITHBIN Pa3roBOD JIMIIb KpaeM yxa’.

MeToHUMHUYECKUI IEPEHOC «Kpail yXxa» 31ech pea-
JIU3yeT MPH3HAK HEBHUMATEIBHOTO MEPIENTUBHOIO
JEHCTBUS: CIIBIILIATh TOJBKO MaJICHBKOM 4acTblO yXa
03HAuaeT «HE MPHUIaBaTh 3HAYCHUS, 0CO00 HE MPHUCITY-
muBarbes». Takol MepeHoC XapakTepeH U JUIsl pyc-
CKOTO 5I3bIKA.

13) mupuumun mahvinan ucmsp (OyKB. CIBIINIATH
BHE KOXH/CHApYXH KOXH). B cioBape: CibIIIaTh Kak
HE OTHOCHIIEeeCs K Te0e.

ABblilax coliIaagblma Ouspu « OBOHHbOPY OUIMIX-
M3IPUHI MUPUUMUH MahblHaH UCIPI, «ObUKY 2bl-
Hapea oviivima (BTCCH). ‘BykBanbHO HECKOIBKO JIET
Ha3aJl, Korjga K HeMmy OOpallajHuCh «CTapHK», eMy
OBIJIO HEMPUATHO, OH He clbImal (OyKB. CIbIIIAT BHE
KOKH ), Ka3aJI0Ch, 3TO OTHOCHTCS HE K HEMY .

B npuBeeHHOM (parMeHTe SI3bIKOBOTO Marepualia
KOXKa 4ellOBEeKa IMPEACTABIISCTCS KaK HeKas BHYTPCH-
Hsis rpanuia, Guastp. OHa (Koka) HEe TPOMyCKaeT He-
MPUATHYIO, HEYTOIHYI HWH(QOPMAIINIO, TOCIEHss
OCTaeTcs «BHE KOXKU», HE TPOITyCKaeTCsl, HE BOCIIPH-
HUMAETCsl, TaK KaK OHa HETIPUSTHA ISl PEIIMITUCHTA.

14) muiac 3ps kypoyx ucmap (CABIIUT KaK MyCTON
3BOH, HE TIPUJIACT 3HAYCHUS).

Tyox Ovyhynyn xahan kepemmyn myey ounusmuii?
Tyey cwvlananviamwviti? bopyocma meiac 2p3 Kypoyk
ucmapum (I1. Ouyymyckaii). ‘OTKyna ke MHE 3HaATh
torga? YUro s mor ouenuts? [IpocTo cibiman kak Imy-
CTOM 3BOH’.

N3-3a cBOECit HEOTIBITHOCTH TOBOPSIIUN CYOBEKT HE
yACJSUT JOJKHOTO BHUMaHUS BXKHBIM BeniaM. U ceii-
Yac, C BBICOTHI CBOETO BO3pacra, C COXKaJeHHEeM 00
9TOM pPAacCyXJaeT, 4To, oOpaT BHUMaHWE OH TOT/A,
ceifuac Bce ObuIO ObI TO-Apyromy. CylecTBUTEILHOE
moiac (3BYK) 371eCh HOMHHUPYET HEUYTO HEBAXKHOE, ITy-
CTOe, He 3aCiIy)KMBarolllee BHUMaHUs, KOTOPOE Ha ca-
MOM JIeJie NIMeJIo 3HaUYeHHe.

B HexoTopbIx (pazeonornzmax uhum MCIOIB3YeET-
Csl B COCTaBE BBOJTHOTO CJIOBA.

15) ucmusxxun 6asapoaxxvina — ©CCO IMMIXXI,
occo bunudxxun dagapoaxxvina (€CIIM XOUCIIb CITbI-
mIaTh (3HaTh); BA0OABOK, KPOME TOTO).

HUcemusxxun basapoaxxviua, MUH amMu3
kothangamman 6smapunsap oyonmym (C. Eppemos).
‘Ecnn xouems ycnpliaTh (3HaTh), s CTaJ BETEpUHA-
POM HU3-3a HYX]IbI .

BrimenpuBenennas (hpaseonornyeckas eIMHHIA
WCTIONB3YeTCsI B (PYHKIWM IOSCHSIOIIETO BBOJHOTO
CIIOBa JUIs BBIPQKEHHS JIOTIOJHHUTENFHON BepU(pHKa-
mun ¢akra. IleprenTiBHas JIeKCHKa 9acTO HUCTIONIB3Y-
€TCSI JUTSI TOTBEPKICHUS (PAKTOB, TaK KaK OHA MPHIa-
€T BBICKA3bIBAHUIO 00HEKTHBHOCTH.

AmnanorunyHasi pyHKIUsS HabIIOMaeTcs y dhpaseono-
ru3Ma:

16) ucmuosxxun musmaidsxxuns (B HalleH WHTEp-
MIPETaHN: €CIIH TOPOIHIIBCS YCIIbIIIATh).

Occo Apevicmativii, ObUHHIIX KUHIIC O)Y0Id 0XCO-
OpY,  UCMUIXXUH — MUIMIUOIXXUHI,  KYIYOAMMau
KOHYILIIMIH KVOPAKKA KYOYPYHIIMIP2I KUUPI CbLI-
obbiovim (M. Huxughopos). ‘ApreicTaif, eciam TOpoO-
MUTIBCS YCIBIIIATh, YTOOBI CKOpee CTaTh KHSI3EM, C
pasperIeHus yIryCHOTO TOJIOBBI €311 K TyOepHaTopy B
ropoxa’.

B mpuBeneHHOM KOHTEKCTE BBOJHOE CIOBO TaKkKe
BBIpa)kaeT HETaTHBHYIO OLEHKY roBopsmiero. OH He-
MIPUSATHO VAWBICH W KPUTHUKYET MOCTYIIOK YeTIOBEKa,
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CTPEMSIIIICTOCS K BJIACTH, MCIOJB3Ys (hpa3eooruye-
CKHI 000POT C IIarojioM CIyXOBOH MEPUENIHN UCmu-
IXXUH MUIMIUOIXXUHD.

CnyxoBasi JieKcHKa B (hpa3eosoruamMax Takke Mo-
JKET MCIOJIh30BaThCS I 0003HAYCHHUS OITBITA!

17)  wumuuuwdnu ucmowwun (ucmsn), 6bauuaga
muutiour (konnum) unu (OyKB. MHOTOE YCIIBIIIAB, JT0-
JKHJT 1O HACTOSIIETO BpeMeHH ). ONUCHIBAET OMBITHOTO
YeJI0BEKa, MHOTOE B YKM3HH MOBUABIIETO (YCIIBIIIAB-
1IET0).

ITpucyTcTBHE KOHIIECNITYaIbHOIO MPH3HAKA OIbITa
B MEPILENTUBHON JICKCHKE OOBSICHSICTCS TEM, UTO Mep-
LEMIUs U €CTh OIBIT B3aUMOJCHCTBUS YEIOBEKA C
BHCIIIHUM MATE€PHUAIbHBIM MHPOM, 3TOT [apaMeTp
OOBEKTHBHOCTH TPOCICIKUBACTCS U B TMEPEHOCHBIX
3HAUCHHSIX.

Crnenmyrommiasi si36IKOBasi CIUHHIIA YIOTPEOIIETCS B
OTPHUIATEIILHOM CMBICIIE:

18) Tyoxxynan ucmosun? Yem cirymraenis?

[Kynyba (kvietheipovim)] Tyxcy nabawxaraama.
Xatioax sn muueun Kolbli KypoyK Oynagbin? bBunueun
camammam, cyox ousmum 6yonoam 0yo UusXd, MuH
caxanvivl. Ony myoxxynan ucmasun? (H. Heycmpoes).

‘Tonosa (paccepxeHHo): XBaTUT HecTH epyHAy. [love-
My Thl KO MHE TIpUCTaJ Kak OaHHBIN JIMCT (OYKB. Kak
3Bepb)? S ke ckazan Tebe «HeT» MO-SIKyTCKH, cerdac
He nonyuuTcs. YeM ciyinaenib?’.

Chymarb He OpraHoM ciyXa, a YeM-TO UHBIM 000-
3HAYaeT, YTO YEJIOBEK Yero-To He IOHUMAET ¥ MPOI0I-
’KaeT TIPOCUTH TOTO, YETO HE MOXKET 00ECIIeUUTh TOJI0-
Ba. JlaHHOE BBICKa3bIBaHHWE 3BYYHUT SMOIMOHAIBHO U
BEIpa)KaeT MOAAJIbHOE 3HaUCHHE Pas3pakeHHs U HEro-
JIOBaHHS.

Takum 00pa3om, MBI paccCMOTpPENIH KOTHUTHBHYIO
CTPYKTYpY IJIaroja CiIyXOBOH Mepuemniuu uhum 1 Mo-
KEM 3aKJIFOYMTh, YTO OH CIIOCOOEH BBIPAXKAaTh ITUPO-
KHH CHEeKTp 3HaYeHUH: KaKk COOCTBEHHO OTHOCSIINXCS
K CIyXOBOH TNEpLEeNIyy, TaK U OONbIIOe KOINIEeCTBO
MIEPEeHOCHBIX 3HAYEHNH, PacKpPBIBAIOIINX BHYTPEHHHUN
Y BHEITHUH MUp denoBeka. CIyxoBasi HepIemis, Kak
BHHO W3 aHAJIN3a KOTHUTUBHOHN CTPYKTYPHI JIEKCEMBI
uhum, TECHO CBf3aHa C MBICIHTEIFHON NESTEIbHO-
CTBIO YeJIOBeKa. | J1aror B COOTBETCTBYIOIINX KOHTEK-
CTax pa3BHBaeT MOJAJIbHEIE, OIIEHOYHbIE, BpEMEHHEIE,
MIPOCTPAHCTBEHHBIE, Ka4eCTBEHHBIE MapaMeTphl 3Ha-
YeHUSI.
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Annomauus

B craree 060cHOBaHA BOBMOXKHOCTH U L1eJIeCO00Pa3HOCTh MCIOIB30BAHNS TEKCTOB HOBOI MPUPOJBI IJIs1 pa3BU-
THSI KOMMYHHKAaTHBHOW KOMITCTEHIIMH YYaIInuXcsl. BKIIIOYeHNE 3THX TEKCTOB B AWAAKTHUECKUH apCeHaa ydUTews-
CJIOBECHHKA O0YCIIOBIIEHO, C OHOW CTOPOHBI, 3a71a9aMy ()OPMUPOBAHUS METANPEAMETHBIX PE3yIBTaTOB O0yUeHHUS B
001eo0pa3oBaTenbHON IIKOJIe (MBI CAETAIH aKIEHT Ha pe3yibTaTax, CBSI3aHHBIX ¢ YMEHUSMH WH)OpMannOHHOMN
nepepaboTKH TEKCTOB), a C IPyTroil CTOPOHBI — 0COOEHHOCTSIMH COBPEMEHHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO MIPOCTPAHCTBA,
B KOTOPOM TEKCTHI HOBOIT MPUPOJIBI 3aHUMAIOT 3HAYUTEIFHOE MECTO, COCTABIISIS aKTya bHBIA TEKCTOBBII perepTryap
IIKOJIBHUKOB. Marepual cTaTbu COAEp)KUT Pe3yJIbTaT TEOPETHIECKOTO NCCIEIOBAHHS — COIIOCTABUTEILHOTO aHAJIH-
3a HayYHBIX JAHHBIX O Pa3HOBHUIHOCTSX TEKCTOB, IPEACTABICHHBIX B JINHTBUCTUYECKOH, peueBeT9eCKOH, KyIbTypo-
JIOTMYECKOH JInTeparype. DTO MO3BOIHIO BBICTPOUTH HEPAPXHIO TEKCTOB: JIMHEHHOTO, HETMHEHHOTO (MOHOKOJOBO-
T0, IMKOZOBOT0, TIOJINKOJIOBOTO), KPEOJIM30BaHHOTO, METUATEKCTa, THIIEPTEKCTa, KHOepTeKCcTa, HHTEPTEKCTa, TEKCTa
C JIOTIOJTHEHHOH peasbHOCThI0. Kpome Toro, B cTaThe pacKpBITH XOA M PE3yJIbTaThl IKCIIEPUMEHTA, HAIPaBJICHHOTO
Ha OmpeJeNieHHe ypoBHs c(hOpMUPOBAaHHOCTH YMEHUI ydaImuxcs 7-ro Kiacca MpoBOAUTH HHPOPMAMOHHYIO TIepe-
pabOTKy TEKCTOB B 3aBHCUMOCTH OT CIIOCOOOB €€ KOAMPOBKH. Pe3yibTarhl SKCIepHMeEHTa MOKa3ally, YTo JIydlle
BCEX C 3aJJaHHEeM CIIPABIIINCH yJalIuecs, paboTaBIINe ¢ TEKCTAaMH C JONOJIHEHHOH pealbHOCTHIO (COMOCTaBICHHE
MIPOBOAAMIIOCH C PE3y/IbTaTaM{ BBIITOJHEHUS 3aaHUs yJallUMUCS, paOOTaBIIUMHU C JIMHEHHBIM TEKCTOM H JHUKOMO-
BEIM TeKkcTOM). [IpoBeneHHOE ncceoBaHue JTaJI0 OCHOBAaHHE YTBEP)KIATh: TEKCTHI C JOMOJHEHHOH PeaJbHOCTEIO
0051a1a10T OOJIBIIMM ITOTEHINAIOM JUIsi OOYYEHUS MIKOJIBHUKOB HAIMCAHUIO BTOPUYHBIX TEKCTOB-PACCYXICHHN Ha
OCHOBe MH()OPMAIIMOHHOW TTepepabOoTKH MEPBUIHOTO TEKCTA. DTO 00YCIOBICHO HECKOJIIBKUMH (hakTopaMu. Bo-mep-
BBIX, BOCIIPHSATHE ¥ MOHUMAaHHE JIIOOBIX TEKCTOB SIBISETCS HEMHEHHBIM, HE OJTHOMOMEHTHBIM, a IIPOXOAMT depe3
HECKOJIBKO CII0€B JEKOJUPOBKU. BO-BTOPEIX, III(POBOE ITOKOJICHHE €XETHEBHO HMEET JENI0 C HEIMHEHHBIMU CTPYK-
TYpaMH B Pa3IMYHBIX c(epax KU3HEAEATEILHOCTH, YTO TOBOPUT O TICHXOJIOTUYECKOH 1 (hPU3MOIOTHYECcKOil TOTOB-
HOCTH COBPEMEHHBIX IIKOJILHUKOB BOCIIPHHUMATh HeNHHEHy0 nHpopmanuio. ChnenaH BBIBOJ O TOM, YTO COBpe-
MEHHBIE TEKCTHI (TEKCThI HOBOW IPUPOABI) 00Ia1al0T OOJIBIINM MTOTEHINAIOM JUIT (POPMUPOBAHUS TEKCTOBBIX yMe-
HUH 00y4aromuxcst.

Knrouesvie cnosa: mexcmol ¢ OONOIHEHHOU PeanrbHOCMbIO, UHDOPMAYUOHHAA nepepabomKa mekcma, TUHeuHbll
mexcm, NONUKOOOBbLLL MEKC
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Abstract

The article substantiates the possibility and expediency of using texts of a new nature for the development of
students’ communicative competence. The inclusion of these texts in the didactic arsenal of a verbal teacher is due, on
the one hand, to the tasks of forming meta-subject learning outcomes in a comprehensive school (we focused on the
results related to the skills of information processing of texts), and on the other hand, to the peculiarities of the modern
communicative space in which texts of a new nature occupy a significant place, making up the actual text the repertoire
of schoolchildren. The material of the article contains the result of a theoretical study — a comparative analysis of
scientific data on the varieties of texts presented in linguistic, speech, and cultural literature. It allowed us to build a
hierarchy of texts: a linear text, a nonlinear (monocode, dicode, polycode) text, a creolized text, a media text, a
hypertext, a cybertext, an intertext, an augmented reality text. In addition, the article reveals the course and results of
an experiment aimed at determining the level of formation of the skills of 7th grade students to carry out information
processing of texts, depending on the ways of its encoding. The results of the experiment showed that the students
who worked with augmented reality texts coped best with the task (comparison was carried out with the results of the
task by students who worked with linear text and dicode text). The conducted research gave grounds to assert that
texts with augmented reality have great potential for teaching schoolchildren to write secondary texts-reasoning based
on information processing of the primary text. This is due to several factors. Firstly, the perception and understanding
of any texts is nonlinear, not instantaneous, but passes through several layers of decoding. Secondly, the digital
generation deals daily with nonlinear structures in various spheres of life, which indicates the psychological and
physiological readiness of modern schoolchildren to perceive nonlinear information. It is concluded that modern texts
(texts of a new nature) have great potential for the formation of textual skills of students.

Keywords: augmented reality texts, information processing of a text, linear text, polycode text
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Beenenue

®denepanbHas pabodas mporpaMma OCHOBHOTO 00-
ero oO0pa3oBaHUs MO PYCCKOMY SI3BIKY ONpeaesser
KOMIUTEKC TUTAHHPYEMBIX pe3yJIbTaToB, JOCTIDKEHHE
KOTOPBIX BO3MOYKHO B TOM CIJTydae, e€ClIi OpraHu30Ba-
Ha 3¢¢eKTHBHAs TeCcToBas NEATEIHHOCTh 00ydaro-
mmxca. Pedb uaeT o MerampenMeTHBIX pe3ynbTarax,
CBSI3aHHBIX C YMEHUSAMH HWH(OPMALIMOHHOW Iepepa-
OOTKHM TEKCTOB («BBIOWpATh, aHAIM3MPOBATh, MHTEP-
MIPETHPOBATh, 0000IIATh W CHCTEMAaTH3UPOBATh HH-
(opmanuio, MpenCTaBIeHHYIO0 B TEKCTaX, TabnWIax,
CXeMax»; «UCIIOJIb30BaTh CMBICIOBOE YTEHHUE IS M3-
BJICUEHUS, O0OOIICHNS U CHUCTeMAaTH3aIlui HHQOpMa-
UM M3 OJHOTO FJIM HECKOJIBKHX MCTOYHHKOB C yde-
TOM TIOCTABJICHHBIX IIEJIeH»; «HAXOMUTH CXOIHBIE ap-

TYMEHTHI (TIOATBEPkKAAIONINE MU ONPOBEPraroline
OJIHY H Ty K€ UJCI0, BEPCHUIO) B PA3IMYHBIX HHPOpMa-
LIUOHHBIX UCTOYHHKAX); «CAMOCTOSTEIILHO BBIOMpATh
onTUMaNbHYIO (popMy TpencTaBiieHUs WHOOpPMAIUH
(TekcT, mpe3eHTaIus, TadNnIa, cXeMa) U WITCTPH-
poBaTh pellaeMble 3aJa4d HECIOKHBIMHU CXEMaMH,
JuarpamMMmamMu, HHOW rpadukoi ¥ MX KOMOMHAIMSAMU
B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOW YCTaHOBKINY)
[1,c.33].

OueBuIHO, YTO yKa3aHHBIC PEe3YNbTaThl HE MOTYT
OBITH JJOCTUTHYTHI, €CJIM HAa YPOKE PYCCKOTO SA3bIKa OY-
IOYT HUCIIONIB30BaThCs TOJNBKO JIMHEWHBIE TEKCTHI WU
TPaJUIIMOHHBIE IOJUKOJOBbIC TEKCTHI (BepOabHbIN
TEKCT — PHUCYHOK, BepOaNbHBIH TEKCT — Tabiuia
U 1p.). 3amaya COBPEMEHHON TCOPUU U MPAKTHKH 00-
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yUEHHS PYCCKOMY S3BIKy — co3JaHue 3(QeKTUBHBIX
MoJiesIell HCIOJb30BAHUS TEKCTOB HOBOW IPHUPOIBI
JUIS  pa3BUTUA KOMMYHUKAaTHMBHOH  KOMIIETEHLIUU
LIKOJIbHUKOB.

Marepuas 1 MeTOAbI

Beiia mocTaBieHa 3ajada OMPEACIUTH BO3MOXK-
HOCTbh U I1e1eCO00pa3HOCTh UCIONB30BAHHS TEKCTOB
HOBOH Opupoabl IJisl Pa3sBUTHUA KOMMYHI/IKaTI/IBHOﬁ
KOMIICTCHIIUN Yy4YallluXCs 7-ro KJjacca npu CO3JaHUH
TEKCTa-PacCyICHUS HA OCHOBE MEPBUYHOTO TEKCTA.

Hamu ucnons30BaHbl ABC€ PA3HOBHUJIHOCTHU MCTO-
JIOB:

— TEOpETUYECKIE, OCHOBAHHBIC Ha aHAIU3EC U CO-
MOCTAaBUTEIBHOM aHAJIM3e KOpIyca HAay4YHOH JnTepa-
TypBsl (JIMHTBUCTHYECKOH, PEYEBEAUECKOU, KYIBTYpO-
JIOTUYECKOM), B KOTOPOW IMPEACTABICHBI HCCICA0BA-
HUS TEKCTOB HOBOM pUupoabl;

— TpaKTHYEeCKHe: KOHCTaTUPYIOUINH, 00yJaromuii,
KOHTpOJ'II;HBIﬁ OKCIICPHUMCHTHI. B paMKax I[aHHOﬁ CTa-
TbhbHU 6y,[[yT MPeACTaBJIICHBI PE3YJIbTAThl KOHCTATUPYIHO-
LIEro 3KCIEPUMEHTA: ONpENeNICHUs] YPOBHs CHOPMH-
POBAaHHOCTH YMCHI/Iﬁ CECMHUKJIIACCHUKOB ITPOBOJAUTH UH-
(hopMaroHHY0 TIepepadOTKy TEKCTOB B 3aBUCHMOCTH
OT CITIOCOOOB €€ KOTUPOBKH.

PesyabTarsl n 00cyxaeHne

Msl moctaBmiM Tiepen coOOH 3agady IMpOBECTH
TEPMUHOJIOTMUECKYI0 CHCTEMAaTU3aLUI0: HOCTPOUTH
HEPAPXUI0 PA3HOBUIHOCTEH TEKCTOB, KOTOPBIE BbIE-
JseT coBpeMeHHas Hayka. s 3Toro HeoOXommmo
OBUTO OTpenenuTh Hamboiee olInee MOHATHE, Xapak-
TEPU3YIOIlee COBPEMEHHOE KOMMYHHKAaTHBHOE IPO-
CTPAHCTBO, Pa3HOOOpa3We MpEeICTaBICHHBIX B HEM
TEeKCTOB M OCOOCHHOCTH WX (YHKIMOHWPOBAHHSA H
B3aUMOJIEHCTBUA. TakuM MeTarepMUHOM SIBJISIETCS
TEPMHH «TEKCT HOBOW TIPUPOIBI».

TepMuH «TEKCT HOBOW HPUPOABD» OBUI BIEPBBIC
paccmotrpen T. E. benbkoBckoit, E. I'. T'anakTroHoBOM,
E. . KazakoBoii, E. C. Kpamunoit u ap. [2-5]. B cra-
The «TeKCTBI HOBOM MPHPOABI: TPOOIEMBI MEKANCIIH-
muHapHoro uccaenosanus» E. M. KazakoBa yka3biBa-
€T, YTO COBPEMEHHAas KOMMYHWKATHBHAS CHTYAIUSI
BIMAET Ha MPHUPOAY TEKCTa, MEHAET €ro TPaaWIHOH-
HbIe XapakTepucTHkH. HaOmiomaercs «OTka3 OT JH-
HEHHOCTH, c)kaTue OOBEMOB TEKCTa, OPHEHTALUs Ha
,»MEIIKHE TEKCTOBBIE CTPYKTYPHI*, TyOMUpYIONIHA Xa-
paKTep pa3IMYHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM B OTPaXCHHUU
coziepKaHMs, POCT MHTEPAKTUBHOCTH, Pa3BUTHE (Gopm
00paTHOW CBSI3H, MOSIBICHUE ,,HOBBIX (DOPM aBTOPCT-
Ba“ W psiA ApyTUX TeHAeHIui» [6, c. 102].

T. H. beHbKOBCKas BBIJEISET psAJl IPU3HAKOB, OT-
JTUYAIONINX «HOBBIE» TEKCTHI OT TPAAMLIMOHHBIX (JIH-
HEHHBIX): CHHTE3 MYJIBTUMEIUINHOCTH (M300pasKeHIe)
U BepOaNbHBIX (CIIOBO) CTPYKTYP; THIIEPCCHUIKH, HH-
(orpaduka u Ipyrue 3HAKOBbIC BBIPAKCHHS CMBICTIA;

00BEMHOCTD, BO3MOXKHOCTH YTIYONCHHSI, BXOXICHUS
4yepe3 Hero B JPYrue TEKCThI, HE3aKOHYEHHOCTh; CII0-
COOHOCTh K JMHAMHUKE, U3MEHCHUSIM U JIOTIOTHEHHSIM;
pacuer Ha peduiekcHI0 M OOCYXKACHHE, IOIOJHEHHE
JOPYTMMH YYaCTHHKAMH KOMMYHHUKAIIUH; COCIMHEHHE
Hay4YHOTO U XyIOKECTBEHHOTO MOIX00B [2, ¢. 63—70].

Camo co0o0ii pasyMeeTcsi, YTO «TPaJIUIIMOHHBIC)
TEKCThI HE YIIUTK U3 c(hepbl COBPEMEHHO KOMMYHHKA-
LUK, HO 3aHsUTH B HEll 0c000e MECTO, MepecTaliu JI0-
MUHHPOBATh B MPOIECCE OOIICHHS.

TpalIUIIMOHHBIM TEKCTOM SIBISIETCS JIHHEUHbLI
mexcm, TPeOYIOLMA TOCIENOBATEIBHOTO YTEHHUS.
WN. P. l'anbniepuHbIM BBIAEIEHBI CIAEAYIONINE TPU3HAKU
JIMHEHHOCTH: HWH(GOPMATHBHOCTh, Koresus (cueruie-
HUE), JOrn4ecKas Moclie0BaTeIbHOCTh, YWICHUMOCTbD,
ABTOCEMAaHTHsI OTPE3KOB TEKCTa, PETPOCIICKIUS (OTHE-
CEHHOCTh K MPE[IIECTBYIOIIEH colepxkaTenbHO-(pak-
TyaJbpHOW MH(GOPMAIUH), TPOCTIEKIU (OTHECEHHOCTb
K MOCIeQyIoIel comepxkarelbHO-(QaKTyalbHOW WH-
(dopmarn), MOAAIBLHOCTh, MHTETrpalus (0ObennHe-
HHE COCTaBHBIX YacTel B eAWHOE LIENIOe PH HeHTpaTH-
3aIM UX OTHOCHUTEIILHOM aBTOCEMaHTUYHOCTH), 3aBEp-
IIEHHOCTh (MCYEpITBIBAIOIIEE BBIPAKEHUE 3aMbICia C
TOYKH 3PEHHS aBTOpa), ONIPEIEIIsis, 4TO Oe3 HUX «HEBO3-
MOXKHO ITPE/ICTaBUTh Ce0e caM TEKCT B €r0 THIIOIOTHYe-
CKkuX ueptax» [7, c. 8]. YkazaHHbIE IPU3HAKH 00yClaB-
JIMBAIOT OCOOCHHOCTH JIMHEHHBIX TEKCTOB Ha OyMaiK-
HOM HOCHUTEJIe: 3aKOHYEHHOCTh, HAITPaBICHHOCTb, (PHK-
CHPOBaHHOCTh OOBeMa. YuTaromuii BOCIpPUHHMAET
TEKCT B COOTBETCTBHH C TPAMMAaTHYECKUMH, CHHTAKCH-
YeCKUMH M JIEKCHYECKHMMH OCOOCHHOCTSAMH. TeKcThI
JaHHOTO THUIA MMEIOT TOPSJIOK WJIHM TI0CIIeIOBATEIb-
HOCTh. IMEHHO JTMHEHHBIC TEKCTHI MO-TIPEKHEMY TIPE-
00J1aJal0T B MIKOJBHBIX YYeOHUKAX, B KOHTPOJIBHO-H3-
MEpPUTEITBHBIX MaTepHajiax TS yJaruxcs U Jp.

Henuneiinviii mexkcm aKTUBHO Hayasl U3y4aTbCsl B KOH-
e XX — Havane XXI B. H. A. Illexrmanom, FO. A. Copo-
kuHbIM, JI. M. Bonbiakooit u ap. [8-10, ¢. 20-24].

IIpyn uTeHWHM HETWHEWHBIX TEKCTOB MOCIEN0BA-
TENFHOE MpOoCMaTpruBaHue HH(pOpPMaIHu He TpelyeT-
cs. UnTarommii caM omnpesienseT TPaeKTOPHIO YTSHUS
Onaromapsi accounanusM, (GOpMHPYEMBIMH B pa3BeT-
BJIEHHOHN CHCTeMe CCBhUIOK. B kadecTBe mpumepoB He-
JIUHEWHBIX TEKCTOB MOXKHO TPHUBECTH OJIOK-CXEMEI,
KapThl, MUQPOBEIC TEKCTHI ¢ THIIEPCCHUIKAMU U T. II.
HenuHeliHble TEKCTHI COCTOAT U3 HECKOJIBKHUX YaCTeH:
BepOasIbHOH (CJ10Ba) M HeBepOaIbHOH (3BYK, (hopMyIa,
WITIOCTpaust W Jp.), MPEACTaBIsAsA LEJIOCTHBIH WH-
(hopMarIMOHHBIN O00BEKT, KOTOPEI MOXKET OBITH CUH-
TaH C «Pa3HBIX TOUCK.

Brinensirorcst 9eThIpe TPYTIITBI HETMHEHHBIX TEKCTOB:

— rpaduKu B TuarpaMmsl (TpaduKkn TeMIeparypel,
W3MEHEHUs KIMMara, JuarpaMma paclpoCTpaHeHHS
SI3BIKOB B MUPE, KypCHI BATIOT U JIp.);

— TabnuIEI (pacTiMcaHne YpoKoB, TaONHIa JaHHBIX,
TIpaiic, KIIACCHBIN Ky pHAN);
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— coueTaHHe TeKCTa U WLTICTpayy (KOMHUKC, adu-
I1a, peKiiaMa, oObsBICHHE, IUIaKaT, HHporpaduka);

— Japyrue MH(QOpMalnuOHHbIE 00BEKTHI, TaKue Kak
KapThl, OWJIETHI | T. 1.

Cpenu HENMWHEWHBIX TEKCTOB BBLIEIAIOT MOHOKO-
JIOBbIE, UKOAOBBIE U TIOJUKOAOBBIE TEKCTH. MoHOKO-
0086ble meKcmpl iepeatoT HHPOPMAIHIO C TIOMOIIBI0
CJIOB (THITEPTEKCT, MHTEPTEKCTHI, SHIUKIOTENH, CII0-
BapH, XyJO)KECTBEHHBIE TEKCTHI C HEKOTOPHIMH KOM-
MEHTapHsAIMH, HO, YTO SIBIISIETCS BaXKHBIM, 0€3 WILTIO-
CTpaLuii).

/luxodosvie mexcmol — HeNMMHETHOE 00pa3oBaHue,
BKJTIOHaroIee B ce0s KOJBI TOJIBKO JBYX CHCTEM. TeKc-
THI TOJJOOHOTO BUJIa COCTOAT U3 BepOAIBHOM (CiIoBa) U
HeBepOaJbHOM dYacTH (KapTUHKH, CXEMBbI, TaOIHITBI
u T. A.). Hanpumep, peximaMHble TUIaKaThl, TUCTOBKU C
M300paXEHUSIMH 4ero-1100, CyBEHHUpPHAs MPOILYKIHS
uT A [ll,c. 180-181].

Ilonukoooesle TEKCTHI XapaKTepU3YIOTCS O0BEIH-
HEHHEM CEMaHTHYECKH Pa3HOPOAHBIX KOMIIOHEHTOB
YCTHOTO W NHCHMEHHOTO TEKCTa, BKIIOYas 00pa3bl U
CHMBOJIBI JIPYTHUX CBOWCTB B €IMHOE CHMBOJIHYECKOE
npocTpancTBo. OOpa3yeTcs eMuHOe BU3yaIbHOE, CMBI-
cioBoe M (DYHKIIMOHAIBHOE IIe0e, oOecrednBaomnee
KOMILJIEKCHOE BO3/€iicTBHE Ha ajgpecara. TepMuH «mo-
JUKOMOBBINA TeKCT» ObLT mpemmtoxker [. B. Eitrepom u
B. JI. YOxTom B 1974 1. [12]. UccnenoBatenu NpoTUBO-
MOCTABIISAIOT MOHOTEKCTHI M ITTOMKOJIOBBIE TEKCTHI W
OTHOCSAT K MOCTIETHUM «CITy4al COYETAHHS €CTECTBEH-
HOTO S3BIKOBOIO KOJA C KOJAOM KaKOH-IHMOO MHOM ce-
MHOTHYECKOH CHCTEMBI (M300pa)KeHUs, My3bIKa, 3BY-
Ku u T. 1.)» [12, c. 107]. Onpenenenre moIuKogoBOTO
Tekcra HaxoguM B paborax JI. C. boxpmiaxkoBoii,
A.T. Conuna, A. A. bepnanxoit u ap. [10; 13, c. 115-
123; 14, c. 104-110]. Haubomee eMKol MBI cUUTaeM
e UHUIHIO TTOHATHUS «ITOJTMKOIOBBIN TEKCTY, TPEIIIO-
xeHHY10 A. I. ConnnbiM. K nonukonoBeIM nccieaosa-
TEeJb OTHOCUT TEKCTHI, IIOCTPOCHHBIE HA COSTMHEHUH
B €IMHOM I'pa(h)nIeCKOM IPOCTPAHCTBE CEMHOTHIECKU
TeTEePOTeHHBIX COCTABIIAIONINX — BEpOAIBHOTO TEKCTa
B YCTHOH WIN NMHUCHMEHHOH (opme, m300pakeHHs, a
TaKXXe 3HaKOB MHOM npupons» [15, c. 117].

B 1980-x rr. }O. A. Copokun u E. ®. Tapacos
MIPEUIOKIIA TEPMUH «KPEOIU308AHHbBLI MEKCH) IS
0003HaYCHHUS TEKCTAa, COCTOAIICTO W3 JIBYX YacTeil:
BepOabHOH (CJT0OBa) M HEBepOAIBLHOU (KApTHHKH, CXe-
MBI, TA(PHI, CUMBOJIEI, IIPHU(PTOBBIE U LIBETOBHIE BBI-
neneHusi, ocobeHHOCTH Habopa MEYaTHOTO TEKCTa
u T a.)[11, c. 180]. OTHOmEHUSI KOMIIOHEHTOB KpPEO-
JMU30BAHHOTO TEKCTa HCCIEAOBAINCH B paboTax
E. E. Auucumonoit, M. b. Bopommunosoii, O. B. Tloii-
MaHOBOMU u 1p. [16, 17, c. 180—189; 18].

Tak, E. E. AHlCUMOBa paccMarpuBaeT Kpeoau30-
BaHHBIN TEKCT B KaueCTBE 0Opa30BaHHUsA, BepOaTbHBIC
U HEBepOAIbHBIE IEMEHTHl KOTOPOTO SIBIAIOTCS €IH-
HBIM IEJIBIM, HaIpaBICHHBIM Ha IMOJy4YCHHE YeJIOBE-

KoM HeoOxoaumon napopmanmu [16, c. 15]. Uccneno-
BaTeJIeM BBIACIISIOTCS TP TPYIIIBI TEKCTOB: C HYJIEBOU
Kpeosm3anuei (B JaHHBIX TEKCTax H300paKeHUEe He
MPENCTABIIEHO), C YaCTUYHOW Kpeosm3aiueit (¢ aBTo-
HOMHOMW BepOaJbHOW YacThIO) W C TMOJHOM Kpeonausa-
nueil (IBe 4acTu TEKCTa MONMHOCTBIO 3aBUCST APYT OT
npyra) [16, c. 15]. BepbOanbHble B HeBepOanbHBIC
CPEICTBa, BXOMSIINE B COCTAB KPEOJIU30BAHHOTO TEK-
CTa, IPEACTABIISIOT COOOW SMUHCTBO B3aMMOACHCTBHUS
JUIS COCTaBJICHHUS MEPCIEKTUBHOTO CBSI3HOTO MOHOJIO-
THYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS.

Paseutne 1mudpoBoro mpocrpaHcTBa 3HAYUTENHEHO
MOBJIUSIIO Ha M3MeHeHHe (OPM KOMMYHHKAIHH, YTO
MIOBJIEKJIO 3a cOOOH paJiuKanbHOE H3MEHEHHE TUIIa JHC-
Kypca. BuptyansHast ¢opma oOuieHHs NpeacTaBiseT
co0oii ¢opMy, IPH KOTOPOI Tporiecc oOMeHa nHPOp-
MallMi OCYIIECTBISETCS MEXAY HHAUBUIYYMaMH C
MIOMOIIBI0 COBPEMEHHBIX Ta/PKETOB. TepMuH «Menua-
TeKkcT» BrepBbie osBuiics B 70-90-x rr. XX B. B 3apy-
0eKHONH KOMMYHUKATUBUCTHUKE U SIBISETCS LIEHTPAJIb-
HbIM TPEAMETOM H3Y4YCHUS METUAIMHIBUCTUKU [19,
c. 74] T. Ban [eiixom, A. bemom u ap. [20, 29].

C. U. CwmeranuHa ompenensier MEIUaTeKCT Kak
«HCTOYHHK TOJy4eHUsT MH(DOpPMAIIUU O TYXOBHBIX MM-
MyJIbCaX M MaTepualibHOM cepe denoBedecKor nes-
TENLHOCTH, O TPUHIMIIAX Pa3BHTHUS oOmiecTtBay [21,
c. 78]. Haubornee moiHyr0 XapakTepUCTUKY MeHaTeKC-
ta npemiaraetT T. I. JIoOpOCKIOHCKasI, MPEICTaBIISIO-
I1asi METUAaTeKCT B KayeCTBE TPEXMEPHOTr0, 00BEMHOTO
M MHOTOYPOBHEBOIO SIBJICHHS. YTBEPXKIACTCS, YTO
«TEKCT — 3TO COOOIIEHNE, METUATEKCT — 3TO COO00IIe-
HHUe TUIIoC KaHam [19].

B cBs131 ¢ 3THM clieyeT paccMOTPETh BUIBI MEIHa-
TekctoB. OTHUM M3 HUX SBIAETCS eunepmekcm (MpH-
Mep MOHOKO/IOBOTO TEKCTa, B CIIydae eClIM OH He COJep-
KHUT KaKUX-TH0O0 PUCYHKOB, (oTOrpaduii WM APYTUX
AIIEMEHTOB). DTO COBPEMEHHBIH BHJ] TUCEMEHHON KOM-
MYHHKaIH, IMEIOIIH 0co0yI0 opMy OpraHU3aIluH,
TIpEeNIOTIPE/IeNIeHHYI0 CceTeBO cpemoil. [mmeprexcr —
MHOTOYPOBHEBAsI UEPApXHsi TEKCTOB (CHCTEMHBIX 3JIe-
MEHTOB), O0BCIMTHEHHBIX CHCTEMOM HAaBUTAITHH.

TepMuH «TUTIEPTEKCT» OBLUT MPEATIOKESH HCCIICHO-
BateneM T. Henbconom B 1965 1. [22]. CywmecTByroT
pasHooOpasHeie onpexnencaus runeprekcra. T. I Jlo-
OPOCKIIOHCKOH THIIEPTEKCT paccMaTpuBaeTcs Kak BHI
MACFMEHHON KOMMYHHKAIIMH, 0c00ast (hoopMa OpraHu-
3allil TFCBMEHHOTO TEKCTa, OMOCPEIAOBaHHAS CeTe-
BOM Cpesiol M XapaKTepH3yIOmasics IPOLECCOM HEIH-
HelHoro nucbMa U utenus [19]. A. H. bapanos cuura-
€T TUTICPTEKCT HOBBIM THIIOM TEKCTA, XapaKTEePUCTUKH
KOTOPOTO KOHTPACTHUPYIOT C TPAJAUIIMOHHBIMH TEKCTa-
MH, C(OPMHPOBAHHBIMH B TYTEHOEPTOBCKOH Tpaju-
uuu kHuroneuaranus [23, c. 32]. B. II. Pynues omnu-
CBIBAaET THITEPTEKCT KaK TEKCTOBYIO MEPApXHIO, KOTO-
past SIBIISIETCSI OTHOBPEMEHHO €IMHCTBOM M MHOXKECT-
BOM TeKCTOB [24, ¢. 95]. Hanbomnee emkoe, 1Mo Hamemy
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MHEHHIO, olpezeieHne runeprekcra gaer A. H. Un-
MOJIUTOBA: THUIEPTEKCTOM SIBIISIOTCS «TEKCTHI, (PyHK-
LIUOHUPYIOUINE B COLMYME B paMKaX OIpelesIeHHON
MOACUCTEMBI W OTpaXKaloUIMe CIEeUUPHUKY Ccomepixa-
mieiicss B Hell MH(OpPMAITHH, TIPEACTABIIIOT COOOU He-
JMHEHHYIO OPTaHU3aluIo, CyTh KOTOPOH OTpakaeT Ta-
KyI0 0COOEHHOCTh KOMMYHHKAIIUHM, KaK CIIOCOOHOCTB
OZIHOBPEMEHHO TPEIbSBIATh T€ M HHBIE CO0OIIe-
HUS, UMEIOIINEe 3HaYeHHE B Pa3IMYHBIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX cepax» [25, c. 24]. Takum oOpa3zom, TUTIEp-
TEKCT — TEKCT, «OTPaKAIOIINI CyTh KOMMYHHKaTHBHO-
ro Tpolecca, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT MPOLECC CO-
3[1aHNS] TEKCTOB B PA3iIMYHBIX COIMAJIBHBIX cdepax»
[25, c. 28].

CoBpemeHnHOe I(POBOE TPOCTPAHCTBO OTPEIEIIS-
€T 0COOCHHOCTH XpaHEeHUs U (PyHKIMOHUPOBAHUS WH-
(opmaru B KHOEPIPOCTPAHCTBE, a COBPEMEHHEIE pe-
Cypchl MH(OPMAIIOHHOTO MO TO3BOJISIOT CO3/aTh
HOBBIH, CAMOCTOSATEIbHBINA TUI TEKCTA — KUOEpHeKcm.
A. A. AxuminHa u A. B. TpAneasHUKOB ONpPEAeNstoT
«KUOEPTEKCT» KaK «CNWHBIA, ICNBHBIA, CBSI3aHHBIH,
3aBEPILIEHHBIM HOBBIA THUI MYJIBTUMEIUITHOTO TEKCTa,
MOPOXKJAEMBIH B KHOEPIIPOCTPAHCTBE M BBIPAyKCHHBIN
pa3sHBIMH CHMBOJIaMH, OXBATBIBAIOIIMI OoJbIIOE Ce-
MHOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO, HO C €AMHBIM COZEpXKa-
HHEM W €AWHBIM CMBICIIOBBIM 00pa3oM (KubepoOpas)»
[26, c. 207].

BaxxHO MOHNMATh pa3sHUILy MEXKIY THIIEPTEKCTOM U
knbeprekcToM. Kak yxe ObUIO CKa3aHO, THIEPTEKCT
UMeeT OONIMPHYIO0 CHCTEMY CCBUIOK, YTO JIaeT BO3-
MOXXHOCTb TIEPEXOUTDH OT OJHOTO (hparMeHTa TEKCTa K
IpyroMy, a KHOEpPTEeKCT COCTOMT M3 TEKCTOB pa3iny-
HBIX 3HAKOBBIX CHCTEM (SI3BIKOBBIE TEKCTHI, BUIEOTEKC-
TBI, ayAUOTEKCTHI, KAPTUHBI, (hoTorpadun, My3bIKaIb-
HBIC TPOU3BENCHISI), PACIIONIOXKCHHBIX B KHOEPIIPO-
cTpaHcTBe. Bee 3TH 31eMeHThI HafleTIeHbl €MHBIM CO-
Jep>KaHHEeM W CMBICIIOBBIM 00pa3oM — «knbepobpa-
30mM». KubeprekcT siBisieTcs MpUHIWITHAIBLHO HOBOM
TEKCTOBOM OpraHM3anuel, IPeICTaBIsis «CIUIAB» Pa3-
HO3HAKOBBIX TEKCTOB, MO3BOJISIONINX 00Pa3HO, C 3MO-
LUOHAJIBHON TOYKU 3PEHUs, BOCHpUHUMATh MUp. OH
TeHepupyeTcsi B KHOSPIPOCTPAHCTBE M BBIpaykaeTcs
gepe3 pa3idHble CHUMBOJIBI (3HAKM), OXBATHIBAIOLINE
0O0JIBIII0E CEMUOTHIECKOE MMPOCTPAHCTRO.

Emie onuH BUI TEKCTa HOBOW MPUPOIBI — UHMIEP-
meKcm, KOTOPBIA COACPKUTCA B BHAE ITUTAT M CCHI-
JIOK, OTIPENIENSIETCS KaK «OOBbEKTUBHO CYIIECTBYIOIIAS
“H(GOpPMAIIMOHHAST PEAIbHOCTD, SBIIOMIASCS MPOAYK-
TOM TBOPYECKOM NESATEIFHOCTU YEJIOBEKa, CIIOCOOHAs
OECKOHEYHO CaMOpPEreHepPHUPOBaTHCS MO CTpENe Bpe-
MeHn» [27, c. 8]. HTepTeKCT Hepa3phIBHO CBS3aH C
MOHATHEM «MEIHATEKCT», TaK KaK SBJISETCS €r0 BUIO-
BoH (hOpMOHi, clle/IoBaTeIbHO, MOKET OBITh BKIIFOUEH B
pasnu4HbIe MeAMiHbIE CTPYKTYphI [28, ¢. 177]. Tak,
KHOEPTEKCT BKJIIOYAeT B ¢e0S TO, YTO MPUHATO HA3BI-
BaTh TEKCTOM, HHTEPTEKCTOM U rumneprekctoM. OH o-

HOBPEMEHHO COAEPXKUT CaM TEKCT, BRIPAXKEHHBIN paz-
JUYHBIMA CUMBOJAMHU (JIMHTBUCTUYECKUMH, (POHETH-
YEeCKUMH, BHU3YyaJbHBIMU), THIIEPTEKCT — CCBUIKH Ha
IpyTHe TeKCThl, HHTEPTEKCT — HUTAThI U3 APYTUX TEKC-
TOB. Bce 3T0 mpencTaBiseTcsl €AMHBIM TEKCTOBBIM
KapkacoM (kubepTercTom) [26, c. 207-208].

[Ipumepom kubOepTekcTa sBiIsSeTcs WHOOpMAIHs,
CreHepupoBaHHas ¢ nomoisio QR-koma. BaxkHo, 4ro
Hanuure QR-xojga He mpeBpamaeT TpaaullMOHHBIN
TEKCT B TEKCT HOBOW mpuponbl. QR-kox sBusercs
AJIEKTPOHHON OMIMeH, HH(POBHIM HHCTPYMEHTOM J0-
cTymna K nHGopMaIiy. ITO HE OHTOJIOTHSA (CYIIHOCTD),
a TOJIBKO TEXHOJIOTHsI (MHCTpYMEHTapuil).

OBOJIIOLIMOHHBIM BHUJIOM TEKCTOB KOMMYHUKATHB-
HOTO MPOCTPaHCTBa IU(POBOI IPBI SBISETCS MEKCH
HO060Ii npuUpPoobl ¢ OONOIHEHHON peatbHocmbio. Tep-
MUH «OMOJHEHHAs! PEaIbHOCTbY BIEPBbIC IPO3BYYAT
B 60-x . XX B. A. CazepieHa NOCTpOWI HPOTOTHI
CHUCTEMBI JUI ToKa3a TpexMepHoU rpaduku B 1968 1.
TepmuH «JztonoaHeHHas: peanbHOCTHY (JIP) ObLT BBe-
neH uccnenosareneM kommannu Boeing T. Komemom
B 1990 1.

B o310 Bpems cramm pa3pabarbiBaThCs TIEpBEIC
YCTPOHCTBA, TTO3BOJISIONINE MTOTYYaTh AOTIOIHUTEIILHbIC
CBE/ICHMS1, Hayaach pa3paboTka 0Opa3oBaTebHBIX UTD.
Tak, B 2010 . )xypHan Time BKIIOUMI JOIOIHEHHYIO
peapHOCTB B pasnen « Texnonoruu Oyaymero». Ocoboe
3Ha4Y€HHE B Pa3BUTHH JOMOJIHEHHON PEAIbHOCTH UMEIOT
pabots! [1. Mutrpama, @. Kummao (Milgram, Kishino)
u P. A3yMbl, KOTOpBIE ONpeNeNniIy JOIOJHEHHYIO pe-
QIIBHOCTh KaK CHCTEMY, COYETAIOIIYI0 BHPTyaJbHBIE U
peaibHbIe B3aUMOJECHCTBUS B peaibHOM BpeMmeHH [30].

HudpoBble TEXHOIOTHH UIPAIOT BEAYILYIO PONb B
mporecce MUPPOBHU3AINK, & TEXHOIOTHS JOTOJIHEH-
HOW peaNbHOCTH MMeeT HeOTPaHWYEHHBIH MOTeHIIHAI
U MOXXET OBITh WCIIONIb30BaHa BO BCeX cdepax Jes-
TENIFHOCTH YeJIOBeKa. JTa TEXHOJOTHS J00aBiseT U
BHEJZIpsieT BUPTYaJIbHYIO HHPOPMAIHIO, BOCTIPUHUMAE-
MYIO KaK 3JIEMEHTHI PeajbHOM XH3HH, B TPEXMEpHOE
T0JIe YeJIOBEYECKOr0 BOCHpUATHA. BaXXHO TOHMMATB,
YTO TpaHHIA MEXY pealbHBIM U HCKYCCTBEHHBIM MH-
pom wmcuesaet. [lpn ucronp30BaHWK CIIEITUATIBHOTO
MIPOTPaMMHOTO 00eCTIeYeHNS WITH Ta/KETOB (TUTaHIIIe-
TBI, CMapT-04KH, cCMapToHsI ¢ pyHKIHEeH AR) 1 co-
371aHUS JTOTIOTHEHHON PeabHOCTH B PEKUME peajb-
HOTO BPEMEHH OOBEKTHI MOMEUIAIOTCS B TTOBCETHEB-
HYI0 JKM3Hb 4YeJOBeKa C IIeJbI0 BBI3BATh Y JIOACH
YAUBIICHUE, 3a[IOMUHAHUE U TaK Ha3biBaeMbld WOW-
2 dexT.

Jnsi BBIABIEHHUS TOTOBHOCTH IIKOJBHHKOB pabo-
TaTh ¢ WH(pOPMAIHEH, MOIyYaeMol U3 Pa3HbIX BHJIOB
TEKCTOB, CYIIECTBYIOIINX B COBPEMEHHOM KOMMYHH-
KaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE, HAMHU OBUI ITPOBEJCH IKCIIe-
pUMEHT.

B skcnepumenTe npuHsIM ydactue 45 ydammxcs
7-x xnaccoB I'bBOY «lllkoma Ne 1793 umenu I'epos
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PesynbTtathl paboTbl C TEKCTAMU Pa3NMUHbIX CEMUOTUYECKUX CTPYKTYP

Coserckoro Coroza A. K. HoBuxoBay, pasjeiieHHbIE
Ha TpW rpynnsl Mo 15 genoBek. [ HuX OBLT MOATO-
TOBJICH OJIMH U TOT K€ TEKCT, HO B Pa3NIU4IHON (popme
KOJUPOBAHUA. YUSHUKU JOJDKHBI ObUTH O3HAKOMHTHCS
C TEKCTOM UM OTBETUTH Ha TPU BOIPOCA CO CIIETYIOIIHU-
mu popmynupoBkamu: Ne 1 «Onpenenure TeMy TeKc-
Tay; Ne 2 «Kakyro uaero nokaspiBaeT aBTOp?»; Ne 3
«Kaxkue crocoObl pereHus npeiaraet aBTop?».

I'pynmie «A» OBIT TIPENsIOKEH JTUHEHHBIA TEKCT,
rpymme «b» — BoceMb rpadMIecKuX HUTIOCTpALUi ¢
KpaTKUMH BepOaJbHBIMU KOMMEHTapHsMu. [pymme
«B» 0ObuIa mpemocTaBiIeHa BO3MOXKHOCTh NIOPa0dOTATh
C TEKCTOM C JOMOJHEHHON pealbHOCThIO. Pe3ynbrarsl
SKCIEPUMEHTA MPEACTABICHBI HA PUCYHKE.

AHanu3 pe3ynbTaToB SKCIEPUMEHTAa MO3BOJIMII Clie-
JIaTh BBIBOJ, YTO CaMble HU3KUE MOKa3aTeNIn ObUIH BbI-
SBJICHBl Y YYaCTHHUKOB Ipymmsl «A». C mepBbIM BO-
IPOCOM, B KOTOPOM MPEIarajioch ONPEAETUTh TeMY
TEKCTa, CIPAaBUIINCH MAThH YEJIOBEK U3 15, 4To cocTas-
nsiet 33 %. C 3apanueM Ne 2, B KOTOPOM HY>KHO OBLIO
OTIPENIENINTh, KaKyI0 UCH0 T0KA3bIBAET aBTOP, CIPaBU-
JIUCh TPU 4YeJoBeka, yTo coctamiusieT 20 %. Cnenyer
CKa3aTh, YTO 3TO CaMblil HU3KHH MTOKA3aTeNb BhIIOIHE-
HUS JAHHOTO 3aJaHMsl BO BCeX TpeX rpynmnax. 3agaHue
Ne 3 BeimonHMIN 60 % yenoBex.

I'pynna «b», BbIONHSS paboOTy C IMOIHKOIOBBIM
TEKCTOM (TpaduKOd M JTMHEHHBIM TEKCTOM), CIIPABH-
Jlach ¢ MOCTaBJIEHHOW 3ajaueit jyurnie. 3agaHue Ne 1
BoInonHWIM 60 % yuammxcs, 3aganue Ne 2 — 46 %, a
3ananue Ne 3 — 80 % y4eHUKOB, YTO, HECOMHEHHO, SIB-
JIICTCS] XOPOIIMM PE3YJIETaTOM.

CamMble JTydIie moka3areian ObUIH y Tpymimbl «By,
KOTOpOW OBLI MPEIIOKEH TEKCT C JOTIOJHECHHOU pe-
ATBHOCTBIO. [IpaBHIIBHO OIpeneNuil TeMy TEKCTa
11 gemoBek u3 15, garo coctaBmno 73 %. 3amanme Ne 2
BepHO BIMOMHWIN 10 yueHukoB u3 15 — 66 %. Baxkno

TO, 9TO TI0 Pe3yJIbTaTy aHanu3a 3a1anne No 2 sBisercs
CaMbIM CJIOKHBIM JJISl BBITIOIHEHHS Y BCEX TPEX IPYIIT
CEMHUKJIACCHUKOB. 86 % yYeHHKOB Oe30MHMO0THO
OIIPEIeIIIITN CIIOCOOBI peleHHs TIPOOIIEMBI, TIpeIara-
eMble aBTOPOM TEKCTa.

Pesynbrar KOHCTAaTHPYIOIIETO SKCIIEPUMEHTA TOA-
TBEpAWJ HaIlle IPEANOIOKEHHE O HPOAYKTHBHOCTH
WCTIONIB30BAaHUS TEKCTa HOBOM NMPHUPOABI C AOTOIHEH-
HOW PeaJbHOCTBHIO B Ka4eCTBE MEPBUYHOTO TEKCTA JUIS
00y4eHHsI IIKOJIbHUKOB HAITMCAHUIO Ha €r0 OCHOBE CO-
YHHEHU-paccyxaeHus. [lomaepkaeM, 4To, Oprannzys
OITBITHOE OOydYeHHEe, MBI HE CTAaBWJIHM 33aqy HCKIIO-
YUTH (TIOJTHOCTHIO WIJIM YAaCTHYHO) U3 TEKCTOBOTO pPe-
mepryapa oOyJaromIuXcsl TMHEHHBIE TEKCThL. MBI T0-
CUUTAIIH 1eNIeCO00Pa3HBIM JOTONHUTE TPAJAUIIOHHO
WCTIONIb3yeMbIE Ha YPOKE Pa3BUTHS PEeUd JIMHEHHBIE U
MTOJMKOZIOBBIE TEKCTHI TEKCTAMU HOBOH IPHPOBI.

OOygaronuii SKCIEPHIMEHT IPOXOIWI B paMKax
BHEYPOUYHOMH JeSITEIEHOCTH 10 PyCCKOMY SI3BIKY. Pabo-
Ta OCYLIECTBIIATACH HA OCHOBE TPaIUIMOHHONW METO-
VKA 00y4YeHHs] HAIMCAHWIO BTOPUYHOTO TEKCTa-pac-
CY)KICHHS: CEMHKIIACCHUKH 3HAKOMIIINCH C IEPBHY-
HBIM TEKCTOM, (POPMYIHPOBAIH TE3HC, KOTOPHIA B HEM
00OCHOBBIBAJICS, BBIWICHSIM aBTOPCKHE apTyMEHTHI,
MIPUBOJVIIN COOCTBEHHBIE, Jenain BBIBOABL. OmHAKO
yYalyMCsl TIPEJUIarajoch BBINONHWTH 3aJlaHue He
TOJBKO HAa OCHOBE JMHEHHOTO TEKCTa, HO M TEKCTa C
JOTIONTHEHHOHM peanbHOCThIO. CumthiBas HMH(OpMa-
LIMI0, IPEJCTaBlIeHHY0 ¢ nomoinpio QR-kona, ceMu-
KITACCHUKH MOTJIH TIPOCIyIIaTh ayauopparMeHThl U
MIPOCMOTPETh BHAEO(parMeHt, BbIOpaTh Hamboiee
yROOHBIN JUId ce0sl KaHaid MOMydeHUs WHGOpMaIu
WM UX codeTaHue. JJaHHbIH ONBIT OBLT ONMMCAaH HAMHU
pasnee [31, c. 397].

AmHaym3 pe3ynsraToB ONbITHOrO 00ydenwus [32, c. 103]
MOKa3aj, 4To paboTa ¢ TEKCTaMHU HOBOW NPHPOABI C
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JOIIOJTHEHHOM PEeanbHOCTBIO IO3BOJAET aKTHBU3UPO-
BaTh y4eOHYIO NIeSTeIbHOCTH LIKOJHbHUKOB, MOTHBH-
poBaTh UX U CO3JaTh IUIOAOTBOPHYIO yUEOHYIO aTMO-

cdepy.

3akiaoueHue

Takum 00pa3om, pe3yinbTaTsl 3KCIIEpUMEHTa MOKa-
3bIBAIOT dAKTYaJIbHOCTDb pa60TLI C HEJIMHEHBIMA BHUa-
MU TEKCTOB, 00JTaaIOIIUMHU Pa3HOOOPa3HBIMU CEMHUO-
THUYECKUMHU CTPYKTYyPaMHU.

TekcThI ¢ MOMOJIHEHHOW PEealbHOCTBIO OO0JIadaroT
60J'II>H_II/IM IIOTCHOHUAJIOM JIA 06yquH${ HIKOJIBHUKOB
HAIMMCAHUIO BTOPUYHBIX TeKCTOB—paCCY)KZ[eHI/If/JI Ha 0OC-
HOBE WH(OPMAIIMOHHOW MepepaboTKH IEPBUYHOTO

TeKCcTa. ITO OOYCIOBIEHO HECKONBKUMH (haKTOpamH.
Bo-miepBbIX, BocnpusATHE M MOHUMaHHE JIOOBIX TEKC-
TOB SIBIISIETCA HE JIMHEWHBIM, HE OJHOMOMEHTHBIM, a
MIPOXOIUT Yepe3 HECKOJIBKO CIIOEB NEeKOAUPOBKH. Bo-
BTOPBIX, NH(POBOE TMOKOJIEHHE EXETHEBHO HMEET
JIeTI0 C HEeNWHEWHBIMH CTPYKTYpaMH B pa3IHYHBIX
cdepax KHU3HEAEATENFHOCTH, YTO TOBOPHUT 00 MX TICH-
XOJIOTHYECKOW M (PM3HOJIOTHYECKOH TOTOBHOCTH BOC-
MIPUHUMATh HeMTMHEHHYI0 HH(OopMaIuio.

Takum 00pa3oM, COBpPEMEHHBIE TEKCTHI (TEKCTHI
HOBOM ITPHUPOJIBI) SBISIOTCA 3PPEKTUBHBIM CPEICTBOM
(¢opMupoBaHHS KOMMYHHKAaTHBHOW  KOMIIETCHIINH
COBPEMEHHOTO IIKONBHUKA — MPEACTaBUTENS LUPpO-
BOM 3pBIL.
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OTHOLWeEHNe BbETHAMCKUX CTYAEHTOB K Pa3BUTUIO HaBbIKOB YCTHOI7I U NUCbMEHHON peyun
PYCCKOro si3blka np1 nomMoLlu coumnanbHbIX ceTel: KoNM4YecTBeHHOe uccneaoBaHme

Hzyen By Xvionz Tu

Hncmumym coyuansbix u 2yMaHumapHslx Hayk npu Bbemnamckom nayuonanbHom ynueepcumene
2. Xowumuna, Xowumun, Beemuam, huongchinv@hcmussh.edu.vn

Annomayus

TexHosornyeckoe pa3BUTHE HE TOJIBKO OOBCANHSET JIIO/ICH BO BCeM MHpE, HO M OTKPBIBAeT IyTh B 00pa3oBaTelib-
HOH cdepe. B kauecTBe BCIIOMOTATEILHOTO CPEACTBA COIMATBHBIC CETH 00ECIICUNBAIOT €CTECTBCHHOE O0IIeHHEe U 00-
MeH MH(pOopMaIue, MPeIOCTABIAIOT 00YYaIONMM U YYeHHKaM 00pa30BaTeIbHbIe PECYPChl, YCIYTH 110 pa3paboTKe Ma-
TEpHaJIOB ¥ OpPraHU3aliK O0YYeHHs, a TAKKe CO3/IAI0T 00pa3oBaTebHYIO cpely B (opMe BHPTYaJbHBIX COOOIIECTB
JUTSL B3aMMOJICHCTBHS, TIe YUUTENs U YYCHUKH aKTHBHO y4YacTBYIOT B Ipolecce 00ydeHwHs, Iie 00y4Jarolye oxHOBpe-
MEHHO BBICTYNAIOT B POJIM KOHCYJBTaHTOB M YYaCTHUKOB KOMMYyHHKalHu. Llenbio nccnenoBanus sBIsSETCS U3y4YeHHe
OTHOLICHHS CTYACHTOB OaKanaBpHaTa BbeTHAMCKHX YHUBEPCHTETOB K Pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM M MMCHMEHHOI pedn
PYCCKOTO s13bIKa C TIOMOIIIBIO COLIMANIBHBIX CETeH BHE CTEH KIIACCHOM KOMHATHI. Hay4yHast HOBM3HA HCCIIEI0OBaHMs COCTO-
UT B PACCMOTPEHUH CIIOCOOHOCTH MCIIONB30BAHMS COLMATBHBIX CETel B KA4eCTBE BCIIOMOTAaTEIbHOTO HHCTPYMEHTA T10
M3YUCHHUIO PYCCKOTrO si3bIka BO BheTHame. TeopeTHdeckoll OCHOBOIl MOCTY)KHMJIM HAay4HO-IEJarOrHYecKHe TPYIbI 10
npobrneme uccienoBanus. B nporecce paboThl HCHOMB30BAINCH CICAYIOMINE METO/bI: aHAIIN3, CHHTE3, CHCTEMaTH3a-
1M1, KeHC-CTa/Iu, aHKeTHPOBaHKe. Pe3ynbraThl HCCIeoBaHuUs TOKa3ali MOJIOKUTENIbHBIE B3MNIS/IbI BBETHAMCKHX CTY-
JICHTOB Ha Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW M MHCHMEHHOM PEYM PYCCKOTO sI3bIKA Yepe3 COLUANbHBIE CETH BHE ayTUTOPHH.
Bbu10 Takke 3aMe4eHo, 4TO He0OXOMMO M3MEHHTh CO3HAHHME M OTHOLICHHE 00y4aIOIIMX K UCIIOTB30BaHUIO IaThopM
COIMAJIBHBIX CETEell B KaueCTBE BCIIOMOTATENIbHBIX CPEJICTB NP 00yYCHHH HABBIKAM YCTHOM M MUCBMEHHOU peuH pyc-
ckoro si3pika. Kpome toro, oxuaaercst 3p(hpeKTHBHOE UCTIONB30BaHUE COLMAIIBHBIX CETeil B 00yUYeHNH APYTHM HaBbIKaM
pycckoro si3bika. C Ipyroit CTOPOHBI, B BUPTYaJIbHOI Cpe/ie yJanecsi MOTyT HaOIro#aTh 3a pealbHOCTHIO HCIIONB30Ba-
HHUS S13bIKA B TIOBCETHEBHOM JKM3HH, YTO HEBO3MOXKHO /IS M3yYaIOIIHX SI3bIK B HE3bIKOBOH cpezie. CrienanHbIe BHIBOIbI
CIIOCOOHBI MOCITY)XUTh OCHOBOW JUISl PACKPBIBAHKSI BO3MOXKHOCTEH CO3/1aTh MHTEPAKTHBHbIC YIIPAKHEHHS W BHEJPHUTH
UX B OTPaOOTKY HAaBBIKOB YCTHOM M MUCBMEHHOW PeUr PYyCCKOTO s13bIKa MOCPECTBOM COLMAIBHBIX ceTeil Bo BreTHame.
K Gymymmm uccieoBaHHSIM MOXXET OTHOCHTBCS M3ydeHHe (PYHKINI COIMaNbHBIX CETel M X MCIIONB30BaHKE B CO3/1a-
HHUU CHCTEMBI YIIPKHEHU ISl pa3BUTHS HABBIKOB PYCCKOTO SI3bIKA; MPOBEICHUE [TyOMHHOTO MHTEPBBIO JUISl OLCHKH
JOCTV)KCHHUI pPeUYeBBIX YMEHHUH C IOMOLIBIO PA3IMYHBIX BU/IOB YIPAXKHEHHUH B COLMANIBHBIX CETSIX.

Kntouesvie cnoga: pyccxuil A3vlK, MemoouKa npenooasanus pycckozo A3bika 6He ayOumopul, Coyuanbtvle cemu 6
06yueHuU pyccKoMy A3bIKY, 0OyueHue pyccKoMy A3bIKY 6He ayoumopuu 6o Bvemname

Jlna yumuposanusn: Hryen By Xpionr Tu. OTHOIIEHHE BLETHAMCKHX CTYJIEHTOB K PA3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM U
NMCHMEHHOW PeYr PYCCKOTO sI3bIKA MPU MOMOIIM COLMAJIBHBIX CETeH: KOJMUYECTBEHHOE uccienoBanue // BecTHuk
ToMcKoro rocymapcTBEHHOTro meaaroruueckoro yamBepcutera. 2024. Bem. 1 (231). C. 106-113. https://doi.
0rg/10.23951/1609-624X-2024-1-106-113

Reviews of Vietnamese students about the development of Russian speaking
and writing skills using social networks: A quantitative research

Nguyen Vu Huong Chi

Institute of Social and Human Sciences at Vietnam National University of Hochiminh City,
Hochiminh City, Vietnam, huongchinv@hcmussh.edu.vn

Abstract

Technological development not only unites people all over the world, but also opens the way in the educational field.
As an assistive tool, social networks provide natural communication and exchange of information, provide teachers and
students with educational resources, services for developing materials and organizing training, as well as creating an edu-
cational environment in the form of virtual communities for interaction, where teachers and students actively participate
in the learning process, where teachers simultaneously act as consultants and participants in communication. The purpose
of the study is to study the perceptions and attitudes of undergraduate students at Vietnamese universities towards devel-
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oping Russian speaking and writing skills through social networks outside the classroom. The scientific novelty of the
study lies in considering the ability to use social networks as an auxiliary tool for learning the Russian language in Viet-
nam. The theoretical basis was provided by scientific and pedagogical works on the research problem. The following
methods are used in the research process: analysis, synthesis, systematization, case study, questioning. The results of the
study showed positive views of Vietnamese students on the development of Russian speaking and writing skills through
social networks outside the classroom. It was also noted that it is necessary to change the consciousness and attitude of
teachers towards the use of social networking platforms as aids in teaching Russian speaking and writing skills. In addi-
tion, effective use of social networks in teaching other Russian language skills is expected. On the other hand, in a virtual
environment, students can observe the reality of language use in everyday life, which is impossible for language learners
in a non-linguistic environment. The conclusions drawn can serve as the basis for revealing the possibilities of creating
interactive exercises and introducing them into the development of Russian speaking and writing skills through social
networks in Vietnam. Future research may include studying the functions of social networks and their use in creating a
system of exercises for developing Russian language skills; conducting an in-depth interview to assess the achievements
of speech skills using various types of exercises on social networks.

Keywords: Russian language, methods of teaching Russian language outside the classroom, social networks in
teaching Russian language, teaching Russian language outside the classroom in Vietnam

For citation: Nguyen Vu Huong Chi. Otnosheniye v’yetnamskikh studentov k razvitiyu navykov ustnoy i
pis’mennoy rechi russkogo yazyka pri pomoshchi sotsial’nykh setey: kolichestvennoye issledovaniye [Reviews of
Vietnamese students about the development of Russian speaking and writing skills using social networks: A quantitative
research]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University

Bulletin, 2024, vol. 1 (231), pp. 106—113 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-106-113

Beenenue

B nocneqame roapl conpanbHbIe CeTH CTald 3HAKOMBI
BceM. Ilo craructuke Datareportal, B Hauane 2022 . Bo
Bretname HacuuteiBaizochk 70,40 MIIH moJb30BaTeIICH
Facebook u 39,91 mmn momb3oBareneit TikTok [1].
Ob6nanas xapakTepucTHKaMu oOMeHa nHpopManuei u
COTPYIHHUYECTBA MEXIY IMONb30BaTesiMu B VHTEpHE-
Te, TexHoJorus BeO 2.0 OTKphUIa HOBOE HAaIpaBIICHHE
B cdepe oOpa3oBaHHs B 1I€JIOM W B OOyYCHHH HHO-
CTPaHHBIM sI3bIKaM B yacTHOCTH. CanomoH u [lepkuuc
3asiBIJIM, YTO B OHJIAMH-CpEIe MOJB30BATEIA MOTYT
00IIaTECSl C HOCUTEISIMU SI3bIKA B OHJIAMH-4aTax WU
urpax B 3(QQPeKTUBHON W HMHTEPAKTUBHOU cpene 0Oe3
TTOMOIIY YYUTeJIe HHOCTPAaHHOTO s3bIKa [2]. B uccite-
JoBaHuM XappucoHa M Tomaca ymoOMUHAIOCh, YTO
COLICETH HCIOJB3YIOTCA KaK MHCTPYMEHT IO pa3BU-
TUIO SI3BIKOBBIX HABHIKOB M C(HOPMHUPOBANU Pa3HOO-
Opa3HyI0 Cpelly OHJIaiH-00ydYeHHUs, B KOTOPOW B3au-
MOJICHCTBHE MEXAY YUUTEISIMU U YUAIIUMUCS YCUIIH-
BACTCs U MOAJEPKUBACTCS B MpoIecce 00yueHUs KaK
B KJIacce, Tak u joma [3]. BMecte ¢ TeM mpenojasa-
HHUE PYCCKOTO sI3bIKa B Cpeie 0e3 HOCUTENeH sA3bIKa —
OJJHa M3 CaMBIX OOJBUIMX TPYIHOCTEH, C KOTOPBIMHU
CTaJIKMBAIOTCS 00pa3oBaTeiIbHbIC yUpeKICHUS BO Bb-
erHame. CozfaHue cpenpl, B KOTOPOH HCHOIB3YEeTCs
PYCCKUI SI3BIK BHE ayqUTOPHUH, SBISETCS KIIOYEBBIM
(haKTOpOM JJ1sl HOBBILICHUS! KOMMYHHUKAaTHBHBIX HaBbI-
KOB CTYACHTOB U TpeOyeT YCHIMHA ¢ 00eUX CTOPOH —
npernoganarene U cryneHToB. OOydaromuye ITOJKHbBI
IPUBUTH CTYACHTaM JIFOOOBb K PYCCKOMY SI3BIKY M PyC-
CKO#1 KyJIbTYpe, Ipo0yKAaTh JTF0003HATEILHOCTD U OP-
raHW30BaTh KOM(POPTHYIO cpery oOydeHUs. Ydarum-
cs HEeoOXOAMMO TPaKTUKOBaTh caMoOOy4eHHue, Bia-
JETh 3HAHUSMHU U COBEPIICHCTBOBATH CBOM HABBIKU
PYCCKOTO SI3bIKa B COOTBETCTBHM C TPEOOBAHUSAMHU K

o0Opa3zoBaTensHBIM ITporpamMmmaM. Kpome toro, B CBsI3u
C HeONMarompuATHON AITUAEMHUOIOTHIESCKOM 00CTaHOB-
Koif B0 BreTHaMe Ha TOCyIapCcTBEHHOM ypoBHE OypHO
pa3BuBaeTcs OHIANH-popMar ydeOHOTO TpoIiecca.
Bwmecrte ¢ paznmuunsiMu mardgopMamu 00ydeHHS CO-
[ICETH TAKXKE HMCIIONB3YIOTCS NIl PACIIMPCHUS B3au-
MOJIEUCTBUSI MKy NeJjaroraMu 1 ydammmucs. Mcxo-
Il U3 BEIIEU3I0KEHHOTO, ObUTa 00YCIOBICHA aKTYy-
QITBHOCTH HACTOSIIIETO UCCIICIOBAHMS.

B mocnennee Bpems MpOBOAMIOCH HEMANIO Hayd-
HBIX UCCIICIOBAHMIA IT0 O0YYIEHUIO HHOCTPAHHEIM SI3BI-
KaM TIOCPEICTBOM HCTIOIBH30BAHUS COICETEH BO BBHET-
HaMcKo# aymutopun. OmHAKO cpenu yIeOHOU, MeTo-
IMYECKON M HayqHOH JMTEpaTyphl KpaitHe Majio pabor,
B KOTOPBHIX PacCMaTpPUBACTCS HCIIONB30BAHHUE COIICE-
Tel B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA IS H3YUCHUS PYCCKOTO
sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOTro Bo BreTHame. B coorBercT-
BHU C ITHM OIIpe/elieHa Hay9IHAas HOBU3HA HACTOSIIIE-
TO MCCIICIOBAHMS.

TepMHH «TEXHONOTHS B OOYICHUN, TI0 OTIpEIeIie-
Huto O. I. AsumoBa u A. H. Illykuna [4], yka3siBaeT
Ha CrOCOOBI HMCIOIB30BAHUS BCIOMOTAIONIMX TEXHH-
YeCKHUX CPENCTB B mporecce oOydenus. TexHomorus
VIOBJIETBOPSET KaK 3PEHUE, TaK M CIyX yYalluXCs.
TexHOIOTHS HE TOIBKO CIIOCOOCTBYET aKTUBHOMY yUa-
CTHIO B 3aHATHAX ¥ (DOPMHUPOBAHMIO JIFOOO3HATEIBHO-
CTH, HO W yJIy4YIlIaeT KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKU y4a-
IIUXCSI, TEM CaMBIM M3MEHSS MX OTHOIICHUE K 00yde-
HUIO, TIOMOTasi UM OBITh MOTHBHPOBAHHBIMU M OTBET-
CTBEHHEIMH 3a coOcTBeHHOE oOyueHue [5]. [Ipumene-
HUE TU(POBBIX TUIATHOPM MPEIOCTABISAET IpeIoIaBa-
TEJISIM BO3MOXXHOCTB UCIIONB30BaTh OHIAWH-KOHTECHT B
Ka4eCTBE BCIIOMOTaTeIbHOTO 00yJaromero MaTepuana.
Kpome Toro, ymomsHyThle mIaT(opMbl CIIOCOOHBI
YMEHBIINTH NEearOTHYECKYI0 Harpy3Ky IperoiaBaTe-
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10 [6], pa3BUTH CIIOCOOHOCTH OPHEHTHPOBATHCS B MH-
(hopMaruu pu CMEIaHHOM 00y4deHuH [7].

Hemanoe xonn4ecTBo npenplIyuxX NCClIeA0BaHHM
[I0Ka3a/0 psAJ TAKUX JOCTOMHCTB COILICETEH, KaK MOMmy-
JIIPHOCTh, aKTYaJIbHOCTb, TOCTYIHOCTh, UHTEPAKTHUB-
HOCTb, BOBMOKHOCTb II€peJaydl U XpaHEHUsI OTPOMHO-
ro KOJIM4YecTBa WH(POPMAINH, BOSMOXKHOCTh CO3JIaHHUS
TpyYII, COOOIIECTB MIIH YaTOB Pa3HBIX BHJIOB, BOZMOXK-
HOCTh TIPOBEJIEHUSI ONPOCOB OHJIAWH [8]; BO3MOXK-
HOCTBH aKTHBHUPOBAHUS OTJEIBHBIX MIIH KOMOMHAIIMOH-
HBIX BUJOB YTEHHS, IPOCMOTpPA, NPOCIYUIMBAHUSA, a
TaK)Ke€ PEUEBBIX BHUJOB JEATENBLHOCTH [9]; BO3MOXK-
HOCTh BefieHus 0710r0B [10]; BO3MOXKHOCTh OpraHH3a-
UK coolmiecTBa Uil OOMEHa HIESIMH, PEeCypcamH,
BO3MOXHOCTb TOBBIIIEHUS YCIIEBAEMOCTH yUallluXxcs B
pe3ynsrare Ooee aKTHBHOTO YYacTHs B 0OCYKICHUAX
B KJIacce, BO3MOXKHOCTh CBSI3bIBAHUS CO CTYACHTAMH,
HE aJanTUPYIOIUMHCS K TPaJULUOHHBIM METOAaM
00y4eHHsI, BOSMOKHOCTD TIOBBIIIIEHHUS YyBCTBA BBITION-
HEHHOTO JI0JTa ¥ yBepeHHoCTH B cebe [11]. B mocnen-
HHE TOABI HCIIOIH30BAaHHWE COILCETed B 0Opa3oBaHHH
HEMaJi0 OO0CYX/IEHO B Pa3IMYHBIX IEIarOTHYECKUX
HCCIIeIOBAaHMSIX, HO MX 00pa3oBaTeNbHbIE BO3MOXKHO-
CTH HellooueHuBarores [12].

IIpuBeneHHbIE BBIIIE JaHHBIE XAPAKTEPU3YIOT IO-
JIO)KHATENbHBIE B3DIAABI B HCIIOIB30BAaHUM HWH(OpMa-
LUOHHO-KOMMYHHKAllUOHHBIX ~TE€XHOJIOTHH, TOYHEe
CKa3arh, colceTel B oOpa3oBarenbHON cdepe B JacT-
HOoCTH. [IpakTHueckas 3HaYMMOCTb COCTOUT B TOM,
YTO BBIBOJBI, COPMYIIMPOBAHHBIE B TPOBEICHHOM HC-
CJIEZIOBAaHUH, PACKPBIBAIOT BO3MOXKHOCTHU IOCTPOEHUS
YOPaXXHEHU! M0 NPAaKTUKE YCTHOM U MHCBMEHHOU
peYN PyCcCKOTO sI3bIKAa W BHEAPEHHS MX B OTPabOTKy
JaHHBIX HaBBIKOB U€pe3 colceTH BO BreTHame.

JU1 [OoCTHKEHHUS LENH HACTOSIIEr0 UCCIEN0BaHUs
CTaBSTCS CAEAYIOLIUE 3a0a4H:

1. OnpenenuTs 4acTOTY UCHONB30BAHUS COLCETEN
B 00y4EHHH PyCcCKOMY SI3BIKy BO BreTHame.

2. IIpoaHanu3upoBaTh MHEHHUE CTYAECHTOB O MOJE3-
HOCTH COLICETEN B Pa3BUTUH HABBIKOB YCTHOU U IHCh-
MEHHOU PEe4H PYCCKOTIO A3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO.

MarepuaJj 4 MeTOIbI

K amamm3y mpuBiedeHBl Hay4dHas JUTEparypa Mo
po0IeMe UCCIICAOBAHMUS, a TAKXKE ISKTPOHHBIE CIIe-
IHATH3UPOBAHHBIC KYPHAIBI, OTKPBITHIE O(UIIMATB-
HBIE JOKYMEHTEI.

B MeTomonornueckyto OCHOBY HCCIIEIOBAHUS 3aJ10-
JKEHBI TTOIXOIbI TEOPETUIECKOTO aHAIM3a HAyIHOM JIH-
TepaTyphl, CHHTE3a, CHCTEeMaTH3alud HH(GOpMAIHH,
Keic-CTaJu U aHKeTUPOBaHHUE.

Hcxonnbie nanHble ObLTH coOpanbl y 105 mobpo-
BOJIBHBIX CTYICHTOB PAa3HBIX KypcOB (aKyJbTETOB
PYCCKOTO sI3bIKa BOCBMH BbETHAMCKHX YHHUBEPCHTE-
TOB. Ha MOMEHT MpoBeIcHUS UCCIICIOBAHUS BCEM CTY-
nearam Obu1o Oostee 18 Jert.

JanHoe uccienoBaHue MPU UCIOIB30BAHUU METO-
Ja Keic-CTaJu HaIpaBICHO HAa M3yYEHHE TOTO, KaK
MIPUMEHSTH COIICETH B IMIPAKTUKE 00yUeHUS YCTHOH U
MHUCbMEHHON pEeYd PYCCKOTO sI3bIKa BHE ayIUTOPUU
BO BreTHame.

B ompoce ucmonb3yroTcst BOMPOCH € S-0amibHOM
mkanoi Jlalikepra co clieIyIoluMH OLIEHKAMH:

ypoBenb 1: 1,00—1,80 (momHOCTBIO HE coriaceH/
HUKOT/IA);

ypoBeHb 2: 1,81-2,60 (He cortaceH/04eHb PEaKo);

ypoBeHb 3: 2,61-3,40 (HeHTpanbHbIH/MHOTIA);

ypoBeHb 4: 3,41-4,20 (coracen/4acro);

ypoBeHb 5: 4,21-5,00 (IOTHOCTHIO COINTACEH/0YCHD
4acTo).

Omnpoc ObUT OPraHU30BaH CIESTYIOUIHM Ty TeM:

— CO3/1aH OMPOCHUK C PAa3IUYHBIMU BOIIPOCAMU 00
HCIOJIB30BAHUU COIICETeN B 00yUEeHUH YCTHOM U IHCh-
MEHHOH pedr pyccKoro si3bika Bo BbeTHame;

— yepe3 VuTepHeT ObUTH PO37aHbI ONPOCHUKU CTY-
JCHTaM BbETHAMCKHUX YHUBEPCUTETOB, TI€ PETONAI0T
pycckmii sA3bIk. Bce pecnonmeHTH ObUIM TIpeaynpe-
JICHBI O TOM, YTO aHKETHUPOBAaHUE MPOBOAUTCS MyTEM
AQHOHUMHOTO 3aIllOJTHEHUS 3JIEKTPOHHBIX OINPOCHHUKOB
B peXXHUM€ OHJIaWH. /|11 BO3MOXXHOCTH HOIYYHUTh TOU-
HBIE OTBETHI aHKeTa ObLIa COCTaBJICHA TIOJHOCTHIO Ha
BbETHAMCKOM SI3BIKE;

— OINpPOCHHUKH OBUTM COOpaHbl, W JaHHBIE OBUIH
MPOAHAIM3UPOBAHBI PU TIOMOIITH HCIIOIB30BaHMS M-
TOJ]a MAaTEMAaTHUCCKOW CTATUCTHKHY.

OnpoCHHUK:

1. I'me Bel yuntecs?

2. Wcnonp3ytoT o Bammm npernonaBarenu corceTu
B 00yUYCHHH PYCCKOMY SI3BIKY?

3. C xakoif 1enpto Bamm npenogaBateny KUCIOINb-
3YIOT COIICETH B OOYUICHHUU PYyCCKOMY SI3BIKY?

4. Nmes pa3muaHbie QyHKITHMH MOICP>KKH B3aHMO-
JEHCTBHS, COICETH MOTYT HCIIONB30BAThCSA B IIEISIX
MOBBINIICHHsT kKauecTBa oOyuenns. KakoBo Bame mue-
HUE O CIICAYIONINX BBICKa3bIBAHHIX ?

a) WCIIONTb30BaHUE COIICeTel B mpoliecce 00yUIeHHs
PYCCKOMY SI3BIKYy CIIOCOOHO CIIENaTh 3aHATHA Oolee
HACBHIICHHBIMYA, WHTEPECHBIMH U IPHUBIICKAIOIIHMH.
Hanpumep, cTyneHTHI BRIKIAIBIBAIOT BHICO/CTATYC HA
PYCCKOM SI3BIKE B CTOPUC M OOMEHHUBAIOTCSI CBOUMH OT-
3BIBAMH M MHEHVSIMH B TPYTITIaX;

0) corceTH B OMPENCICHHON CTETIEHU MOBBIIIAIOT
KauecTBO 0OyUeHNS;

B) COIICETH MOTYT CTaTh 3QPEKTHBHBEIM BCIIOMOTa-
FOIITUM CPENICTBOM B OOYUIECHUHU PYyCCKOMY SI3BIKY.

5. MoryT 11 HCIOIB30BaTh COICETH LIS pa3pabdoT-
KM IPAaKTUYECKUX 3aJaHUIN 110 YCTHON U MHCBMEHHOU
peuu pyccKoro s3bika?

6. Kakyio OLEHKY MOXeT€ MOCTaBUTh 3a CBOU
HaBBIKM YCTHOM M NMHCbMEHHOM pedyu B mpoliecce
00yYeHHUsI C TOMOIIBIO 3aJaHUM, pa3padOTaHHBIX B
concersax?
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7. Kakue HaBBIKM, KpOME YCTHOW U IHCHMEHHOM
peun, no-BamieMy, MOTyT pa3BUBaTh 3aJaHus, paszpa-
OOTaHHBIE B COLICETAX?

Pe3yabrartsl n o0cyxneHne

Ha ocHoBe OTBETOB peclOHECHTOB Ha OHJIAIH-aH-
KETHI B 3TOH YaCTH Ba)KHO aHAJIM3UPOBATh M 00001IaTh
pe3yibTaThl UCCIEAOBAaHUS B LIENSX OTBETUTh HA JIBa
3aJJaHHBIX BOIPOCA MO JABYM OCHOBHBIM HAaIPaBICHH-
SIM: 9acTOTa HCIOJIb30BaHUS COICeTe B OOy4eHUH
PYCCKOMY $13bIKYy BHE BBETHAMCKON ayJUTOPUH U OCO-
3HaHHE CTYICHTaMH TOJIE3HOCTH COllceTell B 00yde-
HUU YCTHOH W NUCBMEHHON pEUd Ha PYCCKOM SI3BbIKE
KaK MHOCTPaHHOM.

Ha Bomnpoc «HMcnons3yror nu Bamu npenonasare-
JU COIICeTH B OOYyYEHHH DPYCCKOMY SI3BIKY?» OTBET
«aa» gamu 78,1 % u3 105 yyamuxcsi, «<HeT» OTBETUIIN
21,9 %.

Tabnuna 1
Yacmoma ucnonv3o6anus coycemeil 8 00yuenuu
pycckomy 36Ky 60 Boemmname

Hu- Unor- Ouenb
TToxasarenn Penko Yacrto
Korjia Ja 4acTo
YacToTa UCII0Ib30Ba-
HHS COIICETEH B
H 17,9 7,7 333 | 25,6 | 154
00y4eHHIH PyCCKOMY
sI3bIKY BO BheTHamMe

Ha Bompoc «C kaxo#i 11ienpro Baru npernonaBarenu
HCIIOJNIL3YIOT COLICETH B OOYUEHUU PYCCKOMY S3BIKY?»
OTBETHI CJIIOKUITUCH CJIETYIOIIMM 00pa3oM:

— KOMMYyHHUKaTuBHOe B3aumojeiictue — 80 % wu3
105 pecrnoHeHTOB;

— MOMCK yueOHBIX MarepuanoB — 97,6 %;

— mepejada JOMaIHuX 3aanuit — 76,8 %;

— oHIaitH-00yuenue — 1,2 %.

OTBeThl Ha TEpPBBIA HCCIENOBATENbCKUI BOMPOC
MOKa3ajd, 4TO BO BbeTHaMe COICETH aKTHBHO HC-
MOJTBL3YIOTCS B MPOIIECCE OO0yUCHUS, XOTS IEIH U CIO-
COOBI MPUMEHEHUST MOTYT OBITh Pa3HBIMH. JTO B Ka-
KOM-TO CTENICHH COBIAIAET C PE3yNIbTaTaMU MPEIbITY-
mux uceaeaosanmii FO. B. HaBomounoii, B. A. Koune-
Bo#, H. I'. Hecreposoii, JI. A. Tymanosoit, /1. E. OHo-
puna, H. B. Pogunonosoii, M. H. fpanckoii, buua n
Hopp-Ctusenca, Mak/lepmorra, Conmasa [7, 13-20],
B KOTOPBIX MPOBEACHO PAaCCMOTPEHUE HUCIOIH30BAHUS
Y TIOJIC3HOCTH CcoIlceTell B 0OyUCHUH Pa3HBIM S3BIKaM
Ha pPa3HBIX YPOBHAX. DTO TO3BOJSIET MOATBEPIWTD,
YTO COIICETH CTPEMUTEIBHO HAOWPAIOT MOMYJIIPHOCTh
HE TOJBKO B KOMMYHHKAIIUU MEXIY JIIONBMH, HO U B
oOpazoBatenpHOU cepe, U ¢ KaKIbIM JTHEM OHHU IO
JIEPXKUBAIOT O0YYEeHHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B OIpe-
JICIICHHOH CTCIICHU.

B Tabm. 2-5 mpencraBieHBl OTBETHI Ha BTOPOW
HCCIIEOBATEIBCKUIA BOMIPOC O BOCIPHUSATHU CTYICH-
TOB TIOJIC3HOCTH COIICETEH B pa3BUTHH HABBIKOB YCT-

HOU U NMHUCBMEHHOW pe4YM PYCCKOTO SI3bIKA KaK MHO-
CTPaHHOTO.

Ha Bompoc o ponu coriceTeii B 00y4eHUN PyCCKOMY
SI3BIKY OTBETHI BBIPAKEHBI CIICAYIOMIIM 00pa3oM:

— HACBIIIEHHOCTb, HHTEPECHOCTh U MPHUBJIEKATEIb-
HOCTB coricereil B 00yuennu — 31,4 % BbIOpanyu Bapu-
aHT «COITIaCHBI», 44,8 % OTBETHIIH «IIOJHOCTBIO CO-
IJIaCHBI»;

— TIOBBINIEHUE KayecTBa OOYYECHUS — «COTIIACHBD)
ykazanu 29,5 %, «IOIHOCThIO COITIACHBD» OTMETHIIH
44 8 %:;

— 3¢ dexTuBHOCTE coriceTeit B o0yuenun — 29,5 %
BBIOpanM «cormacHs, 53,3 % yKazalau «IONTHOCTBIO
COJIACHBI».

Tabnuma 2
Omuowenue cmyoeHmos K noie3Hocmu coycemetl
8 00YYEHUU PYCCKOMY S3bIKY

[Ton-
HO-
CTBIO
He
coria-
ceH

Ilo-
He Heii-

corya- | Tpajb-
CeH HBIA

IToxa3arenn Iia-

CCH

CTBIO
coria-
CCH

Hcnonw3zoBanue
CcoILICeTeH ienaeT YpoKu
HaCBIIICHHBIMU, 3,8 0
HWHTEPECHBIMU U
TPUBJICKATEIIHBHBIMHU
CoriceTH B onpeieseH-
HOM cTemneHu mosbima- |1,9 1,9
10T Ka4eCTBO OOYUEHHsI
CoriceTH sIBISIIOTCS

3P PEeKTUBHBIM
BCIIOMOTaTeIbHBIM 1,9 3.8
CPEJICTBOM B TIpoIiecce
00yUCHHS

20,0 (31,4 (448

21,9 29,5 |44.8

11,4 (295 [533

Ha Bompoc «MoryT 51 UCTIONB30BaTh COIICETH st
pa3paboTKK MPAKTUYECKUX 3aJaHUM 110 YCTHOM U MTUCH-
MEHHOI peun pycckoro si3pika?» 28,6 % OTBETUIIN «CO-
macHb» U 54,3 % yKa3anu «IOJHOCTHIO COTJIACHBD».

TabOnuna 3
Omuouenue cmyoenmos K 603MOHCHOCHU
UCNONb3068AHUS COYcemell 8 Yelsx paspabomku
NPaKmMuuecKux 3a0aHull

Ilon-
o ITo-
HO- .
He | Heii- | Co- | HO-
CTBIO
ITokazarenn o |coma-|Tpaib-| mia- | CTbIO
H N
CeH | HBIA | ceH |cora-
corna-
CeH
CEH
BosmoxxHOCTH
HCIIOJIb3BaHUS
COLICETCH B LENISIX 3,8 1,9 11,4 | 28,6 | 54,3
pa3paboTKy MpakTHde-
CKUX 3aJIaHHI
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Ha Bompoc «Kakyro OIIeHKy MOXKETE TIOCTaBUTh 3a
CBOM HABBIKH YCTHOH M MUCbMEHHOW PEYH B MPOIECCE
0o0y4YeHHs C TOMOIIBIO 3aJaHHi, pa3pabdOTaHHBIX B
corcetsx?» 30,5 % orBeTusin «xopouioy», 45,7 % BbI-
Opany «OTIUIHOY.

Tabnuna 4
Omuowenue cmyoenmos Kk 603MONCHOCHU
NOBbIUUEHUS. HABLIKO8 YCMHOU U NUCbMEHHOU peyul

VnoB-
OueHb Xo- Ort-
[Toka3zaremnn [11moxo0 | 1eTBO-
ILIOXO POLIO | TMYHO
peHue
BosmoxHOCTE
[TOBLIIIEHNS HABBIKOB
N . 2.9 3,8 17,1 | 30,5 | 45,7
YCTHOW M TUCEMEHHOM
peun

Ha Bonpoc «Kakue HaBbIKH, KPOME YCTHOM U ITUCH-
MEHHOW peuH, 1mo-Bamemy, MOTyT pa3BuBaTh 3a1aHus,
pa3paboTaHHBIE B COICETSX?» OTBETHI MPEICTABIICHBI
CIIE/TyIOIIUM 00pa3oM:

— Msrkue HaBbelkM — 67,6 % otBeroB u3 105 pe-
CIIOH/ICHTOB;

— HaBBIK ayaupoBaHus — 64,8 %;

— HaBbIK uTeHUA — 51,4 %.

TabOnuna 5
Omnowenue cmyoenmos K 603MONCHOCIU
nosblUuLeHUs. OPYSUX HABLIKOB

[Tokazarenp Ja Her
Msirkre HaBBIKH 67,6 32,4
HasbIk uTeHust 514 48,6
Hagsik aynupoBaHus 64,8 35,2

Wtak, pe3yabTraThl JaHHBIX MOKA3bIBAOT, YTO MHO-
THE CTYACHTHI MOJIOKHUTEILHO OTHOCSTCS K HUCITOJIB30-
BaHHIO COIICETE B OOYYCHUU PYCCKOMY SI3BIKY B IIe-
JIOM U B OOyYCHMHM YCTHOW W IHUCHBMEHHOW pedu B
YaCTHOCTH. DTH PE3yJIbTaThl COBMANAIOT C JAaHHBIMU,
nonyuerabiMy 1O, B. HaBomounoii, B. A. KouneBo#,
H. T. Hecreposoi, /I. A. Tymanosoii, I. E. Onopu-
veiM, H. B. Ponnonosoit, M. H. fpanckoii, buuom u
Hopp-Ctusencom, Maxk/lepmortom, Conmazom, Oma-
pom, OM6m, FOnycom, A. B. ®emenko [7, 13-22], B
paboTax KOTOPBIX BBICOKO OIICHHBAETCS POJIb COIICE-
Tel BO B3aMMOJACHCTBUHU B OOYUYCHUH C IIENIbI0 0OMEeHa
nHpopMaIKel; B IPOBEACHHH PA3IHYHBIX KOHTPOJb-
HBIX MEPOIPUATHI, OMPOCOB, KOJUICKTUBHBIX 0O0CY-
JKJICHUI; B Mepeaye JOMAIHUX 3aJaHuii; B MOTHBA-
MU CTYACHTOB K U3YYCHHUIO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Kpome Toro, monokuTenbHbIe OT3bIBBI O TOM, YTO
(YHKIMU COIICETe 00ECIeUnBAIOT BCEM YYaIlUMCS
BO3MOXKHOCTBH OBICTPOTO JIOCTYIa K COAEpXKaHUIO 3a-
HSATUH, TPUBIICKAIOT ¥ MOTUBUPYIOT UX K yUeOHOU Jie-
ATETLHOCTH, TIO3BOJISIOT TOATBEPAUTHh 3HAYUMOCTH

coliceTeil B OOYYeHUH PYCCKOMY SI3BIKY. DTOT Pe3yilb-
TaT TaKKe BCTpedaeTcs B ucciegoBanuu Omapa u Jp.,
I YYaCTHUKU OTPOCa CYUTAIOT COIICETH WHTEPECHBI-
MU U TIPHUBIEKAIOMIMMA U YBEPEHBI, YTO WHTCPECHBIC
1aTGopMbl COCOOCTBYIOT Ooiee aKTHBHOMY 00Cy-
KICHUIO0 MEXKAY YYAIlMMHCS W YITyYIICHHIO X KOM-
MYHHKAaTUBHBIX HaBBIKOB [21]. [TogoOHBIM ke 00pa-
30M B UccaenoBanud A. B. deleHko u 1p. o npeumy-
IIEeCTBaX COICETeH B IUCTAHIIMOHHOM OOYyYCHHUU
OTIPOIIICHHEIE TIPETIOAABATENIN U CTYIACHTHI IIOJIOXKH-
TEJBHO OTPEarupoBajIy Ha Mepeaady OOIBIIOTO KOJIH-
gecTBa WHGOpPMANNKA, HAa BO3MOXXHOCTH CO3TAaHUS
y4eOHOI JesTeNbHOCTH, ONEepaTUBHON KOMMYHHKa-
UM, Ha ynoOcTBo mardopmsl [22].

Ha ocHOBaHMM MHEHUH CTYIEHTOB O BO3MOXXHOCTH
MIOBBIIIICHAST Ka4ecTBa OOYUCHHSI MOXKHO CIIENaTh BBI-
BOIl O TOM, YTO YYaIl[MeCs BBICOKO OIICHHMBAIOT POIb
corcereil. Takoit BEIBOJI 0COOEHHO BaXK€H, MOCKOIBKY
OHOM W3 OCHOBHBIX IieJIeli 00pa30BaHMA SABISIETCS
proOpeTeHrne OKUIAaeMoro kadectsa oOyueHus. s
JNOCTWKCHUS TaHHOW IIETH COILICETH MOTYT OBITH IO-
JIE3HBIM BCIIOMOTAIOIINM HHCTPYMEHTOM IIPH paspa-
0O0TKe yNpa)KHEHWH W B YIIyUYIICHUU PEYCBHIX HABBHI-
KOB. DTOT BBIBOJl aHAJIOTHYEH PE3yabTaTaM IMPeabITy-
mux uccnenosannii H. I. Hecreposoit, T. A. Tonbiro-
Boii, ['ambma, Jellsto, Juzona, dy3-loncaneca, Xap-
tunra [14, 23-28]. B uccnegosanuu 0. B. HaBonou-
HOM yTBep)KHaeTrcs, 4YTO OONBIIMHCTBO YYAIIUXCS
MOJICP>)KUBAIOT BHEAPEHHE COICeTe B oOydeHHe
WHOCTPAaHHOMY S3BIKY, BBIpa)kasi TOTOBHOCTh U JKeja-
HHUE WCIIONB30BaTh COICETH B Iporecce OOydeHus u
0CO3HaBas HAUOOJIBITYI0 3(D(PEKTUBHOCTH MX MPUMEHE-
HUS B 00y4eHUH YTCHUIO U TUCbMY [7]. B cBoem mccie-
noBanuu H. I'. Hecteposa u J[. A. TymanoBa oTMeTniu,
YTO CO3/IaHKE IPyNIbI yyamuxcs B coricetd « BKonTak-
Te» IS Y4eOHOM 11eJTi CIIOCOOCTBYET OpraHu3aIiui 00-
yUeHHs BCEM BHUJAaM PEUYEBOIl JEATEIFHOCTH. ABTOPHI
TaKKe NPEAJIOKUIN 3aJaHHs, pa3padOTaHHBIC ITyTeM
HCTIONb30BaHUs (DYHKIIUK COIICETEH, TI0 Pa3BUTHIO KOM-
MYHUKAaTUBHOM, pE4YeBOM, COILIMOJIMHTBUCTUYECKOM,
JIMHTBOCTPaHOBeMYEeCKOl komrieTeHmu [ 14]. 3 uccne-
nosanus T. A. ToneioBoit 1 E. A. IIporieHko cnemyer,
YTO HCIOJIB30BaHUE COIICETEl BHE ayIUTOPUU MOXKET
MPEIOCTABIATh CTYICHTaM BO3MOXKHOCTH HEIIOCPEIICT-
BEHHOT'0 OOIICHUS C HOCUTENSAMH SI3bIKa, YTO IOMOTaeT
(OpPMHUPOBAHUIO HABBIKOB MHCHMEHHOW PedH, yOexe-
HUSI, apTyMEHTAlluH, aIeKBaTHOTO PearupoBaHUs, Mpo-
THO3UPOBAHUS OTBETHOM peaklnuy cOOECEJHUKOB U T. 1.
[23]. OcHoBBIBasCh Ha cBOeM HcCienoBaHuM, [ 9MOn u
YunkuHe cuntarot, uto miargopma Facebook crmoco6-
CTBYET IOBBIIICHUIO HABBIKOB ayIUpPOBaHUs, TOBOpE-
HUSl, YTCHUS U UChMa yJaimuxcs [24].

3akiaouenue
Coricetr Bce OOJIbIIIEG MPUBJICKAIOT BHUMaHHE 00-
YYAIOIINX, KEIAI0IUX HAWTH MEPeIOBbIC TEXHOIOTHU
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C TIETIbIO YITyUIINTh Ka4eCTBO MPETIoAaBaHus H 00yde-
Hus. Pe3ynbraTsl Npeaplaylux Uccael0OBaHui poje-
MOHCTPHUPOBAJIK OOJIBIINE MEPCHEKTUBHI COLICETel B
yueOHol cdepe. [lomydeHHble pe3ynsTraTsl onpoca Je-
MOHCTPHUPYIOT BO3MOXHOCTb U aKTyaJIbHOCTh IIPHMeE-
HEHUs collceTel IIsl MOCTPOECHMS PA3INYHBIX BUAOB
YOpaXHEHUH Ha Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM U MMChH-
MEHHOH pedu ydamuxcs. BonbIIMHCTBO ywamumxcs
BBICOKO OLICHUBAIOT POJIb COLICETEN B MPENOlaBaHUU U
W3y4YeHNHU pyccKoro si3bika. Oxwumaercs d3GpPeKTuBHOES
HCIOJB30BAHUE COLICETEH HE TONBKO JUIsl Pa3BUTHUS
YCTHOH M MICBMEHHOW pedH, HO | JUI IpHOOpeTeHHs
JPYTUX HAaBBIKOB IPU U3YUYEHUU PYCCKOIO S3bIKA.
Bruto Takke 3aMedeHo, 4TO HEOOXOOUMO H3Me-
HUTH BOCIIPHATHE M OTHOIIEHHE OOyYalOMMX K HC-
MTOJIF30BAHMIO TIAT(GOPM coliceTel B KauecTBE BCIIO-
MOTAIOIIETO HHCTPYMEHTa B 00ydeHNH HAaBbIKaM yCT-

HOH ¥ MICbMEHHOM pedy Ha PycCKoM s3bIke. C momo-
LIbI0 COLICETEH NPENOAaBaTENN U CTYAECHTBl MOTYT
HaAOTIONATh 32 PeaJbHOCTHIO NCIIOIH30BAHNUS S3bIKA B
MIOBCEAHEBHOM JKM3HU, UTO HEBO3MOXHO JUISl U3yda-
IOIUX S3BIK B HESI3BIKOBOM cpefe. UeTko onpenenus
LIEHHOCTb UCIOJIb30BaHUS COLICETEN B MPENOIaBaHUU
W U3y4YeHWH $A3bIKa, OOydYalolIfe CMOTYT IpeaocTa-
BHTH yHaIIUMCS HalPaBJISAIONIYI0 HH()OPMAIIHIO U pe-
KOMEHJAIUH 110 0e3011acHOMY ¥ TOJIE3HOMY HCIIONb-
30BaHHUIO COLCETEN.

K Oyaymum wmcciieoBaHMSM MOXET OTHOCHTHCS
n3ydeHrne (QyHKIHH COICeTell W MX MCIIOIh30BaHHE B
CO3JIaHUM CUCTEMBI YIPaKHEHUH AJI pa3BUTUS OIpe-
JICJICHHBIX HABBIKOB PYCCKOTO SI3bIKA; IPOBEACHUE [Ty~
OMHHOTO MHTEPBBIO JUI OIECHKH JOCTIDKCHHS pede-
BBIX YMEHUIl IPU NOMOIIY Pa3IHYHBIX BUJOB YIPaX-
HEHUII B COLICETSX.
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Mpownoe n 6yaywee B Home Life in Russia: Yu4nkoB u nomewumku
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Annomauyus

HckaxxenHsiid nepeBon mosmel «Meptseie aym» H. B. Toronst Home Life in Russia 6su1 omy6mmkoBan B JIoHI0-
He B 1854 . MHOrOUNCIeHHbIE BONFHOCTH aHOHUMHOTO ITE€PEBOJYMKA W3MEHHIHM CMBICT TEKCTa, HAIlPAaBHB €ro Ha
(dopmupoBanue HeraTuBHOTO 00pa3a Poccun u ee Hacenenus. KiroueBast 1y1st opuriHana uies JyXOBHOTO BO3POXKIE-
HUSI CMEHseTCs uieeil MopansHOro orctaBanus Poccun ot BennkoOpuTanuu, B CBA3M ¢ YeM KaTETOPHS HACTOSIIETO, B
OpHTHHaJIEe KOHIENTYaIbHO HaMEeHee 3HaUYMMasi, BEIIBUTACTCS Ha MEpEeAHNUH IuaH. B cTaTbe paccMOTpeHBI posiBIIe-
HUs Kareropuii npommioro u Oymymiero B Home Life in Russia B cBeTe HOBo# maen u neneit. Poman Home Life in
Russia u nexammii B ero ocHOBe NepBbIit ToM mo3Mbl H. B. Torons «MepTBeie qymm» pacCMOTPEHBI ¢ HCIIOIb30BaHU-
€M CPaBHHUTEIBHOTO, KyJIbTYPHO-UCTOPUIECKOTO U TepPMEHEBTHIECKOTO MeTooB. HacTosmmee B pomMaHe KOHKpPETH3H-
pyetcs u cnsuraercs B 1840-¢e IT., ciocoOCTBYs cMemIeHHo Gokyca ¢ OBITHIHOM npobieMaTuky Ha ObIToByr0. U3 aH-
Tpononornueckux moxenei (B. KpuBoHoc) repou npespammarorcest B (3THO)COLMUATBHBIE THITBL, SIKOOBI IOCTOBEPHO JIie-
MOHCTPHPYIOIINE COBPEMEHHOE aBTOPY COCTOSTHHE POCCHICKOTO OOIIEecTBa: ¢ OAHOI CTOPOHBI, BapBapCcTBO, OTCTA-
JOCTh ¥ MOPAJIbHOE PA3JIOKEHHE, C APYToi — aMOHIIO3HOCTh, IPEANPHUMINBOCTD U CTPEMIICHHE K IPHOOpeTaTelh-
CTBY. B memom kaskzslit repoii COXpaHseT SIBHOE CXOACTBO C OPUTHHATIOM, OJHAKO HanOoiee 3HaYMMbIEe YKa3aHHsS Ha
BO3MOKHOE BO3POXKACHHE AyIIHN B OymyIieM, KaK 3aByalnpOBAaHHBIC W HEOJHO3HAYHbBIEC B CIydae MOMEIIUKOB, TaK 1
mpsiMBIe B caydae UndmKoBa, MCYE3aroT U3 aHIMIMIICKOTO TeKcTa. B pesynbrare 3aMeTHO pemyIupyroTcsl B H300paske-
HUsL OyAyIIero U MPONUIOrO TePOeB, «BBIPHIBAIONIIE)» MX U3 MEPTBOTO HACTOSIIEro. M3MEeHEeHMsI IPOUCXOAAT KakK Ha
coJiep>KaTeNIbHOM ypOBHE, TaK U Ha ypoBHe noBecTBoBaHML. Hanbonee 3ametHs! Tpanchopmanun Unankosa u [Tmom-
KHHA, CBSA3aHHBIX KaK B OPUTHHAIIEC — HAZEKIOW HA JyXOBHOE BO3poxkaeHHe, Tak 1 B Home Life in Russia — okoH4a-
TEJNIFHOCTBIO TMajieHus. TpaHchopMHpysT WM OIycKash COCOOBI M300pakeHHsT MPOILTIOTO U OyIyIIero ImepcoHaxeH,
aBTOP PeIyIHPYyeT uX 10 00pasa, B KOTOPOM OHH CYIIECTBYIOT B HacTosmieM. KaxpIil 3 HUX CTaHOBUTCS CTAaTHIHOH,
3aBEpPUICHHON KapTUHOM B CO3/1aHHON aBTOPOM-IIEPEBOIUMKOM rajiepee HpaBoB.

Knrwueswie cnosa: I'oconw, «Mepmsvie dyuuy, obpaz 6yoyweo, 801bHbII NEPEEOO)

Jna yumuposanua: Cepaiox A. M. [Ipomnoe u 6ynymee B Home life in Russia: UnunkoB n nomentuku // Bect-
HUK TOMCKOTO TOCyZapcTBEHHOro meparormdeckoro yHusepcutera. 2024. Bem. 1 (231). C. 114-122. https://doi.
0rg/10.23951/1609-624X-2024-1-114-122
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Past and future in Home Life in Russia: Chichikov and the landowners
Anastasiya M. Serdyuk

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, am.serdyuk@mail.tsu.ru

Abstract

Home Life in Russia (1854) is a distorted translation of Nikolai Gogol’s Dead Souls, aiming mainly at forming a
negative image of Russia and its people. The original key idea of spiritual rebirth is replaced by that of Russia’s moral
inferiority to Britain, shifting the focus to the present, originally subordinate to the past and future. The article examines
how the original temporal imagery transforms in the novel. Home Life in Russia and Dead Souls are examined using
comparative, cultural-historical and hermeneutical methods. The now specified present moves from the 1830s to the
1840s, helping to accentuate everyday problems as opposed to the existential ones. The characters originally serving as
anthropological models (Krivonos) become (ethno)social types. They are said to reliably demonstrate the current state of
Russian society, depicted as barbaric, backward, and morally decayed while also full of ambition, enterprise, and the urge
to acquire. In general, each of the characters strongly resembles the original one, but the most significant indications of
their potential spiritual rebirth, both implicit (the landowners) and explicit (Tchichikoff), disappear from the text. This
notably reduces mentions of the characters’ future and past, allowing them to escape the dead(ly) present. These changes
occur both in the plot and narrative. Tchichikoff and Plyushkin, connected both in the original by the prospect of their
spiritual rebirth and in Home Life in Russia by the finality of their fall, transform the most noticeably. Transforming or
omitting the depictions of the characters’ past and future, the author reduces them to the image they have in the present.

Each of them becomes a static, complete picture in the newly created gallery of morals.

Keywords: Gogol, Dead Souls, image of the future, free translation
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Beenenne

Poman Home Life in Russia 6pu1 onmy0nukoBaH B
Jlounone B 1854 . ims aBTopa (a Russian noble) He
PacKpBIBAIOCH SIKOOBI M3 COOOpakeHHH ero Oesorac-
HOCTH, a JIETIIasi B OCHOBY POMaHa UCTOPUS ONUCHIBA-
Jlach Kak peajbHas U BechMma u3BecTHas B Poccuu [1].
OnHako BCKope Iociie MyONuKaluyi KPUTHK JKypHaa
Athenaecum pa3o0JaumI B poMaHe UCKAKEHHBIN Mepe-
Bog «MeptBeix nyun» H. B. T'orons. Ha cerogasmauit
JICHb KHUI'a OCTAETCsl HOYTH HEU3yUYEHHOMU, yIOCTOUB-
IIMCh HanOollee NMPHUCTAIFHOTO BHUMAHUS B CTaThe
K. Jledperpa o peuemnmuu [oronst B AHIIIHH BpeMeH
Kpbimckoii BoitHBI [2], a Takxe B AHcCepTallud
O. B. HecrepeHnko, MOCBAIIEHHON aHIIIOSA3BIYHON Tie-
peBomueckoil penenuuu «MepTBeix aymn» [3]. B
OCHOBHOM € 0OpaIieHus: K Hel CBOMSATCS HCKIIFOUH-
TEJIbHO K YIOMHUHAHUIO, YTO, BIIPOYEM, HEYIUBUTEIb-
HO: poMaH He 00JagaeT COOCTBEHHOW XYIOXECTBEH-
HOU LIEHHOCTBIO, HE MOYKET CUUTATHCS YCHEIIHbIM KaK
[IEPEBOJ M HE BHEC 3HAYMMOIO BKJIa/la B aHIIMHMCKYIO
peuenuuto I'oronst. TeM He MeHee OH AEMOHCTPUPYET
[OKa3aTeIbHbIC 3AKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHUU PYCCKO-
OpPUTAHCKUX JIMUTEPAaTypHBIX CBA3EH Ha OMPEAETICHHOM
JTarne, a TakXkKe CHeNU(UKY BIHMSHUS ITOJTUTHIECKOU
CHUTYaITH Ha MPOoIlecC JINTepaTypHOro OOMeHa.

B penensun Athenaeum ocoGeHHO ToOmYEpKUBa-
JIUCh NIEPEBOUECKHE BOJIBHOCTH, CO3JAI0IINE B UTOTE
BIICUATIICHUE «HEYKIIOKel nectm» [4, ¢. 1455] (3mech
u gamee nepeBof Haml. — A. C.), COCTaBIISIONMIEH, KaK
MIPEACTABIIACTCS, TIaBHBIA CMBICT W TIOCHI pOMaHa,
co3aHHoro B pasrap Kpsimckoil BoiiHbL. B npeauncio-
BHMU M B CaMOM HA3BaHWH IIEJHIO 3asABIAETCS MPOCBE-
LIEHHE YUTATENs B BOIIPOCE BHYTPEHHEHN >ku3HU Poc-
CUH, «“IIPEBHUX COIO3HUKOB” W HBIHEIIHHUX BParoB»
[1), HO TeKCT SIBHO HampaBieH Ha (OPMHUPOBAHUE aH-
THOOpa3a CTpaHbl U ee HacelneHus. MacmrabHas d1o-
mest 0 MpoOyXICHNHU CIAIMEH W BO3POXKAECHUH MEpT-
BOM IyIIM CBOpPAaYMBAETCS A0 HCTOPHM adepucra,
BITIOOMBINETO B ce0sl MPOBUHIMAIBHBIA TOPOI, HO HE
CYMEBIIIETO OOMaHyTh 3aKOH M 3aKOHUYHUBILIETO CBOH
myTs B CubHpH.

B omamume ot nuTEpaTypHBIX MHCTH()HKAIIA,
MIPEACTABIAIOMNX CO00H TMONMHYIO (ambCH(UKAIHIO,
caMocCToATeNbHOE mpousseaeHue |5, c. 10-12], B pac-
CMaTpUBaeMOM HCKaXEHHOM TEKCTE HOBBIE 3a/1a4H pe-
IIAIOTCSl HA OPUTHHAJIBHOM MaTepuaie 3a CUeT INpH-
BHECEHMS B HETO UyXXIBIX M TpaHchopmanuii mpucy-
LIUX €My 21eMeHTOB. Tak, ¢ KJIueBOM AJis OpUruHalia
uzaeeit TyXOBHOTO BO3POXKAEHUS 4YellOBEKa Hepa3phiB-
HO CBfi3aHa Kareropus OyIyIIero B COOTHOIIEHHH C
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KaTeropusIMH TPOIIOr0 M HacTosmiero. Hacrosmiee
Ha IyTH K BO3POXKICHUIO CITY)KUT OTIIPABHON TOYKOM:
MPEOIOJICHUE TPOCTPAHCTBA MEPTBBIX AYII HEBO3-
MOXXHO, HEOOXOANMO TPEOIONICHHE «MEPTBOTO» Bpe-
MeHu. VIMEHHO B HeM HaxomuT cebe ompaBnanue YUm-
ynKoB: «KTo % 3eBaeT meneps Ha JTOMHKHOCTU? — BCe
npuobpeTaroT» [6, c. 224] (3mech W nanee KypCUB
Harr — 4. C.) — caMo BpeMsI IOPOXKIAET «TeX, KTO, TO-
JIOOHO €My, TOTOB MPUOOPECTH BECh MHUP, HO TIOTEPATH
nyury» [7, ¢. 253]. B TakoM HacToseM BO3pOXKIEHNE
HEBO3MOXXHO, W TIOTOMY BCE HAJCKIBI HAa JYXOBHBIC
TparcHOpMaIul Teposi B IIEPBOM TOME CBSI3aHBI C Oy-
nymM. Hacrosimiee ke 3acThIBaeT, BEIIamacT u3 ¢o-
Kyca aBTOpa-IIOBECTBOBATENSI M MPEICTACT MAaKCH-
MaJbHO a0CTPAKTHBIM: KaK KaJCHIAPHOE, TaK U MCTO-
pudeckoe BpeMs B II03ME BOOOIIe H300pakaeTcs
MIPUHIATHAIBEHO TapaToKCaTbHO W aHAXPOHUYHO [8,
9]. B cBo10 ouepeas NpoIIoe, TAKXKE OKa3bIBAIOIIEECs
3a TIpemenaMy 3acTHIBIIETO, «MEPTBOTO» MOMEHTA,
CTAaHOBUTCS HEKUM 3aJI0TOM OYIyIIero, Ha YPOBHE TO-
BECTBOBAHHMS CIIOBHO BBIHOCS TepOs U3 HACTOSIIIETO, B
YeM CJBIIIATCS U OTTOJIOCOK HEPEAKO HMCIOIH3YEMOTO
lToromem B Oonee paHHWX WPOW3BENCHUSIX IpHEMa
M300pakeHus IPOPHIBA B MPOILIOE KaK 3aJI0Tra JTyXOB-
HOTO 0CBOOOKIeHU [9, c. 242]. B manHOi#i cTaThe pac-
CMOTPEHBI TIPOSIBIICHUS O3HAYCHHBIX BPEMECHHBIX Ka-
teropuii B pomane Home Life in Russia B cBs3m ¢ u3-
MEHEHHEM B HEM HJIeH U Tesiell « MEepTBBIX TyIID).

MarepuaJj u MeTOIbI
B cratpe paccmarpuBaercs poman Home Life in
Russia u nexxariuii B ero OCHOBE MEPBBIN TOM TTOAMBI
H. B. I'orons «MeptBele nymmny». Mcnonb30BaHbl CpaB-
HUTEJIbHBINA, KyJbTYPHO-UCTOPUUECKUN U T€PMEHEBTHU-
YECKUM METO/IbI.

Pe3yabrartnl M 00cyxaeHue

[Ipexne Bcero ciemyeT OTMETHTH OOIIYIO0 KOHKpe-
TH3aIMI0 XpoHOTOMNA: Yn4nkoB Bee3KaeT B Cmonenck
«OJHHM TIPEKPACHBIM JICTHUM JHEM HECKOJIBKO JIeT Ha-
3aq» [1, c. 1]. Ecim neiictBue opuruHana Jarupyercs
camoe mo3aHee 1830-mu rt. [8, ¢. 163], To B Home Life
in Russia ono mepememaercsa B 1840-e rr. [10, c. 80],
CIOCOOCTBYSI cMenIeHuIo (pokyca ¢ ObITHITHON TTpobIIe-
MaTHKH Ha OBITOBYIO M CTAHOBSCH (DOHOM JJISI TPaHC-
(opmarmii, KOTOpBIE IPETEPIEBAIOT T€POH KHUTH.

ITo muenuro B. III. Kpusonoca, repoun «MepTBbIX
IyID» TPEACTABIISIOT COO0I aHTPOIOIOTHYECKHE MO-
nenu, unaen moneii. B wactHocTn, UM4nKOB 3a cuer
0COOEHHOCTEH ero M300pakKeHUsI CTAHOBHUTCSI aHTPO-
MIOJIOTHYECKUM CHMBOJIOM, JE€MOHCTPHUPYIOIINUM CIIO-
COOHOCTD K IIPEOOPaKEHUIO YETOBEUECCKOM JTMYHOCTH,
MPOSICHEHHIO B Hel oOpasza boxnwero [11, ¢. 30]. Kpo-
M€ TOTO, HECMOTPS Ha OHTOJIOTUYECKYIO CTaTHYHOCTH
repoeB, CTABIIYIO B TOTOJEBEACHUHN OOIINM MECTOM, B
KaKJOW U3 ATHX «BOCKOBBIX (purypok» (B. Po3aHoB)

TaK WIN WHAue MPOCICKUBAIOTCA «OTONECKM» IYIIH,
HaMEKHU Ha MOTEHIHUAN K €€ MPOOYKICHHUIO, OTPaKEeH-
HbIe, B YACTHOCTHU, B YKAa3aHMUAX Ha MX MPOILIOE WU
oynymiee. s aBTopa xe Home Life in Russia onu BbI-
CTYHAIOT, CKOpEe, COIMAIbHBIMHU THUIIAMH, ITO3BOJISIO-
LIFMH TIPOIEMOHCTPUPOBATE IPEXKIIE BCETO 0COOCHHO-
CTH POCCHICKOTO OOIIECTBA, B CBS3U C YEM Ha Iepel-
HUH IJIaH BBIXOAUT HE aOCTPAaKTHOE TYXOBHOE BO3PO-
JKICHHUE YeJIOBeKa B OyIyIlieM, HO KOHKPETHOE (B Bep-
CHH aBTOpPa) HACTOSIIIEE PYCCKOTO MUPA, BOILIOIEHHOE
MIpeXie BCEro B 00pazax MOMEIMUKOB U UHunKoBa.

IlepBriit momenuk, ManuiaoB, B «MepTBbIX Iy-
m1ax» Ha MEpBBIN B3MNIA BECh yCTPEMIIEH B Oymylee.
B HacTosimeM OH, KaK M €ro ToCTh, HeOMpeaeneH KaK
MOPTPETHO («CTPAIIHO TPYAHBI ISl TMOPTPETOBY;
«TOHKHE, TIOYTH HEBUAMMBIC 4epThl» [6, c. 24]; cp.:
YuyukoB «HE KpacaBell, HO U HE TypHOW HapyKHO-
CTH...» [6, c. 9]), Tak U mcuxonorudecku («OauH 60T
pa3Be MOI' CKa3aTb, Kakoi ObLT XapakTep MaHmIIOBA.
...HU TO HHU ce, HU B ropoje bornan, Hu B cene Cenu-
ban» [6, c. 24]). OCHOBHBIM, €CJIM HE AUHCTBECHHBIM
€ro 3aHATHEM OKa3bIBACTCS PA3MBIIIJICHUE, IPUYEM «O
4eM OH JyMaJl, TOXe pa3Be 0ory ObLIO U3BECTHO» [6,
c. 25]. Ognako ganpHeHIee MOBECTBOBAHUE HECKOJIb-
KO TMPOSACHSET MbICTH MaHUIOBa U AJISL YUTATENSL: 3TO
MEUTHI U IUIaHbI, COcIaraTelibHoe HaKJIOHeHHe U OyIry-
mee BpeMs. Bece ero npoowcexmsi 3aBeIOMO HEOCyILle-
cTBUMBI. OUEBHIHO 3aMepeBIlee HACTOSIIEE — BEYHO
3aJI0’KCHHAs1 Ha YeTBIPHAIATON CTpaHUIle KHUTa, BEU-
HBI MEOBBII Mecsll, BedHas He3aBEepIIEHHOCTb 00-
YCTPOICTBA — MOJTHOCTBIO YCTPAMBAIOT €ro. Ero sku3Hb
— CBOETO poja MIWLINS (HeAapoM COBpEMEHHBIC WH-
TEPIPETaTOPHl HEPEIKO OMPABIBIBAIOT MAHHUJIOBCKYIO
CTaTUYHOCTH [12]), HO cymiecTByIOIIas TOJBKO B €ro
BOOOpa)KEHNHU: OOBEKTHBHO TIOMECThE OJIM3KO K yIaj-
Ky («3a4eM, HalpuMep, TIIYIO U OECTONKY TOTOBUTCS
Ha KyxHe? 3a4eM JIOBOJILHO IYCTO B KJaj0BOH?..» [6,
c. 26]). [laxxe B Oonee ompene’IeHHBIX YIOMHHAHHIX
OyAyIIero YUTaeTCs, CKOpee, X CBSI3b C HACTOSIIUM.
Tak, repoit 6eCcITOKOUTCsI, OYIET JTM YNIHKOBCKAsI «HE-
TOITUS» COOTBETCTBOBATh «TPAKIAHCKHM ITOCTAHOBJIE-
HUSIM ¥ JalibHeWmmM BugaM Poccumy» [6, c. 35], HO
MTOCJICAIHUE TIPENCTABNISIOTCS JIUIIh HEKoeH (opmy-
JOH, B TO BpeMs Kak AEHCTBHTENFHOE OECITOKOMCTBO
BBI3BIBACT HAPYIICHHUE IMOCTAHOBICHHUN, CIIOCOOHOE
Pa3pyIINTh WAWUINIO; TUIAHBI K€ Ha JUILIOMAaTHYe-
ckoe Oymymee demucrokioca [6, c. 31], mo Bceit BuU-
JTUMOCTH, HE UMECIOT T0J] cO00# Ccephe3HBIX OCHOBA-
HUH W CIYXaT JWIOb IS TTOAKPETUICHUS POJUTENb-
CKOM TOPAOCTH B MOMCHTE.

B 1o xe Bpems mpomuioe it MaHMIIOBa, TIOTPY-
YKEHHOTO B CBOIO MJIMJUTHIO, — JAJIEKHI OTTOIIOCOK, 3Ha-
YUIMEIHA TOJTBKO B CBSI3H C HacTosIIMM («B Hamem monky
OBUT TOpYyYHK... VI BOT eMy Temeph y»Ke COpOK C JIUIII-
KOM JIEeT, HO Omaromapst 6ora do cux nop mak 300poa,
Kax Henwv3s ayuuey [6, ¢. 32]), B IeIOoM XKe MPOoIuioe
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CIIOBHO BOBCE BBITIaJ@aeT M3 TOJIs 3peHus MaHuioBa:
«Kak 1aBHO BBI M3BOJMIIM TONABATh PEBU3CKYIO CKa3-
Ky?» — «/la yorc 0asno; a mydliie cKazarh — He HPUnom-
Hioy. «Kak ¢ Toro BpeMeHr, MHOTO y Bac YMepJIo Kpe-
CTBIH?» — «A He moey 3Hamwvy [6, c. 32]. Ilpoiwnoe yxe
HE NUMEeeT 3Ha4eHHs B CPABHEHUH C HIEaITbHBIM HACTOS-
M, a Oyayriee criocoOHO JIHITh TABTOJIOTHYHO TIPUY-
Kpacuth ero. Cama uesoBedeckasi IpHPoIa TTO3BOJISET
MaHuIoBy IpeTeH10BaTh Ha BO3POXKIEHUE, TPOSBIIE-
HHUE ¥ B HeM o0pa3a boxbero — B KoHIIE KOHIIOB, Oo2y
ObLIO0 U38eCMHO, O UM OH JTyMall, — HO, MOTPS3HYB B
HACTOSIIEM, YBHETh B 3TOM HY)KIy OH HE CITIOCOOEH.

O6pa3 Manmnoa B Home Life in Russia expa nm
OTJINYaeTcs OT OpUTrHHaIbHOTO. OH TaK ke MPOBOAUT
ITHU B Pa3MBIIUICHUSIX, HEU3BECTHBIX HUKOMY, KpOMeE
Bora: ...he seemed always busy thinking and
meditating, but what about? that also might be known
in Heaven [1, c. 122]. Ero peus Tak ke HarmomHeHa (op-
MaMH YCJIOBHOIO W cocjiaraTeJibHOro HakJoHeHud [1,
c. 123], mpoxekTsl ocratorcsi mpoxkekramu (...these
projects, however, remained what they originally
were — thoughts and wishes [1, c. 123]), 6ecmokoiict-
BO K€ 0 JaJMbHEHIMX BHAax Poccum CTaHOBHTCS ellle
MEHee OCMBICICHHBIM U Oojee (hopMamm30BaHHBIM,
Oymydu MOAYEPKHYTO CpaBHEHHEM MaHIIOBA C «TO-
CyIapCTBEHHBIMH MYXaMH BCEX HalWi, 00CYKIaro-
IIMMH CETOAHS TOJNUTHYECKHE PA3HOIIACHA MEXIY
Poccueit u Typuueit» [1, c. 155]. B Hacrosimem mpo-
JOJDKAETCSl BEYHOE OOYCTPOMCTBO, BEUHBIH MEIOBBIN
MECSIl, ¥ a)Ke KHUTa OCTAeTCS TOAaMH 3aJI0KCHA Ha
ofgHo crpanuie. CoxpaHseTcss U peasbHbIM yHalok
Ha ¢oHe BooOpaxaeMoi mmwnmn: ...there are many
other occupations in a house... and many and various
are the questions that could be put as regards a
household in general. Why, for instance... [1, c. 126].
EnuncTBeHHOE OTHOIIEHHE MaHUIOBa K MPOLUIOMY
TaK)Ke OCTAeTCS €AMHCTBEHHBIM W MUMOJETHBIM: In
my regiment we had a lieutenant... At present he is
more than forty years old, and thank Heaven, as well
and healthy as he could wish to be [1, c. 144]. Utak, B
obpaze ManmnoBa B Home Life in Russia, kak u B
OpHUTHHAJE, Ha TICPEAHUN IJIaH BBEIXOAWUT €TO HEXKela-
HHeE, a TOTOMY W HECTIOCOOHOCTb IIPEOA0IIETh 3aKOCTe-
HEJOCTh HACTOALIETO W HPOOYIUTH OMEPTBEBIIYIO
Aymy.

KopoGouka, B ornuuue or MaHuioBa, CBs3aHa
MpeXJe BCero ¢ mponuibiM. KitroueBoii XxapakTepucTu-
KO €€ U ee MPOCTPAHCTBA BLICTYIAET CTAPOCTh: CMdA-
PpeHbKue TIOoNocaTble 000U, cmapuHHbie MaleHbKHE
3epKaia, cmapas KoloJa KapT, caMa XO3sTHKa — «OKCH-
[UHA TTOXUIIBIX JIeT» [6, ¢. 44]. [To3xke cpenn KapTUH
YuuukoB 3ameuaet U noprpet KyTy3osa, u ctapuka B
myHaupe smoxu [lasma I [6, c. 46], npu Bceid HEOAHO-
3HAYHOCTH JATHPOBKH HACTOAIIETO B TI03Me [8] B Jto-
0oM cirydae oTchUIaoNIue K mpouuiomy. bomee Toro,
cama pedb IMOMELIUIIBI CIOBHO PaCTSITUBACT MPOLLIOE.

Tak, YnunkoB mpuObIBaeT K HEll B JBa yaca HOYH [6,
c. 44], 1. e. HOUB TIPOJIOJKALTCS, OJTHAKO B ycTax Ko-
poOOUYKH OHa 0OpeTaeT 3aBEPIICHHOCTD: «...y MEHS
6CI0 HOUb 2opena ceeua neped obpazom» [6, c. 45].
HeonHokpaTHO B €€ peun BO3HUKAET 00pa3 MOKOM-
HOTO CYyNpyra, CBSA3BIBAIONINI HACTOSIIEE C IMPOII-
nbIM: «TBl BO3bMHM HXHHN-TO KaTaH BMECTE C HC-
MOJAHUM U TIPEXJe MPOCYLIH UX Tepel OTHEM, KaK
oenviéanu nokouHuxy oapumny» [6, c. 45]; «Ilokoii-
HHUK MO 0€3 3TOro HMUKaK He 3acemam» [6, c. 45] —
HOBOE OTOXKJECTBIISIETCS CO CTapbIM, YTpauuBas IIy-
ralIIui 2IeMEHT Hen3BecTHOoCcTU. HoBoe aelicTBu-
TenbHo nmyraeT KopoOouky eaBa gy He O60Jblie yep-
Ta, 4TO /11 YMunKoBa CTAHOBUTCS IIAaBHOH mpooiie-
Mmoii: «IIpaBo, HE 3HaIO, — MpOU3HECIA XO3s51lKa C
pacctaHoBKO#. — Beab s MEpTBBIX Huxozoa euje He
npooasana» (6, c. 50]; «IlpaBo, s 6orocb Ha nepsvix-
mo nopax» [6, c. 51].

Bynymiee npu aTom Takke BakHO Juia KopoOoukw,
HO CYXEHO /10 Oymymiero OnipKaiiero u cyryoo Xxo-
3STUCTBEHHOU Cephl: «...JIydIlle XK I MAHEHBKO MOBpe-
MEHIO, aBOCh NOHAeOYm Kynyvl, 1a NPUMEHIOCH K le-
Ham» [6, c. 52]; «Y MeHs o ceésamkax u ceunoe calio
6yoem. <...> MoxeT ObIThb, NOHA00OUMCS €IIe ITHYb-
UX nepbeB. Y MeHs k Quaunnogy nocmy 6y0ym v NTH-
YbU TIEPhs» [6, €. 55]. 3HaUUMOM npeacTaBIgeTCS U ee
OpHUCHTAIMs Ha IECPKOBHBIA KaJleHAAPh, 3aKPEILITIO-
i Oymyinee B MOCTOSHHO MOBTOPSONIEMCS ITHKIIE,
COCIMHSISI €T0 U C IPONUTBIM. B Oymyiee HampasiieH U
MPUHIUI BEJIEHUSI XO3siCTBa, cBocTBeHHBIH Kopo-
0OUKe U MTPOYUM «MATYIIIKaM»-ITOMEIIHIIIaM, OepexKITh-
BO COOHMPAIONIMM M OTKJIAJIBIBAIONINM IIPO 3armac u
JICHBI'H, U BEIIU, KOTOPHIM CYXICHO MEPEKUTH XO35ICK.

Kopo6ouka cTOBHO pa3phIBACTCSI MEXKTY MPOILTHIM
U OyIyIIuM, K IIEPBOMY YCTPEMIISSACH TyXOBHO, K TIO-
CIIETHEMY — MaTepHabHO; HACTOSAIICE JKE OKa3hIBACT-
csl HecymiecTBeHHBIM. Ho ecim BooOpakenne MaHu-
JIOBA CO3AeT MIWLIHIO, B PECATBHOCTH 00OpadHBar0-
IIyOCs YITaKkoM, To MbIcTh KopoOouku, HampoTHB, He
MO3BOJISICT €l 3aMETUTh MOYTH UAWUIHYECKUX YCIIO-
BHI ee ObITa. becuncieHHple HHACHKY U KypBI, TUTO0-
POIHBIE OTOPOABI, (PPYKTOBBIE HEPEBBS, JTOOPOTHBIC
n30BI HE YTEIIAIOT XO3SHWKY, HEYCTAaHHO MPUIHUTAI0-
IO O TSHDKECTH BPEMEH: «...Ja 0ena, spemena nioxuy
[6, c. 48]; «...ma BOT Oenma: ypoarcait niox» [6, c. 55];
« ymep maxoii éce crnasnulii Hapoo, BCe pabOTHUKH.
[Mocme Toro, mpaBma, HAPOAMIOCH, Ja YTO B HUX, GCe
maxas memozeay [6, c¢. 49] (mocnenHee yTBepKICHUE,
€CJIM TPAKTOBATh €T0 B KJIF0YE HE BO3pacTa, HO CIOC00-
HOCTEH KpEeCThSH, TO3KE OIMPOBEPraeTCs: «JICBKA...
XBaTWIa 000MMH KyJlakaMH B BOPOTa TaK CHIBHO, XOTh
ObI U MyxumnHe» [0, c. 166]). He cmocobnas HuU K TIpo-
pBIBY B Oymymiee, HE K BO3BpalIeHUIo B poruuioe, Ko-
poOouKa BEIHYKJEHA OCTAaBaThbCS B HACTOSIIEM H CO-
OTBETCTBOBAThH €My, CTaBsI BO IVIaBY yIJIa COOCTBEHHYTO
BEITOJTY.
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OnHO3HAaYHOCTH ATOTO 00pa3a, OIHAKO, pa3pyllaeT-
Cs BOIIPOCOM TTOBECTBOBATEIIS: «...J1a TIOJTHO, TOYHO JIX
Kopo6ouka cTOUT Tak HH3KO Ha OECKOHEYHOW JIECTHH-
1Ie YeJIOBEUECKOro COBEPILIEHCTBOBaHbA?» [0, C. 56] —
HE TIOBOAIINM €€ B MOJHON Mepe K «IPOPBIBY», HO
BCE JK€ OTKPBHITO HAMEKAaIOIIUM Ha €r0 BO3MOXKHOCTD.
B Home Life in Russia 3T0OT 3mm301 OTCYTCTBYET BO-
Bce. OcTanbHBle BpeMEHHBIE 3JIEMEHTHI 00pa3a ocTa-
I0TCS TouTH 0e3 M3MeHeHWil: Opocaromascs B Iiasa
crapocth KopoOoukn u ee mpocTpaHCTBa HE TOJBKO
coxpaHsieTcss, HO M mnomyepkuBaercss (old and old-
fashioned striped paper-hangings, rococo-fashioned
looking-glasses, an old pack of cards; she was an
elderly person [1, c. 179-180]), «pactaruBaHme»
nponutoro nepenano 3xBuBanieHTHO (I have kept my
candle burning all night long [1, c. 184]; ...dry them
well before the fire, as you did with those of your late
master... [1, c. 185]; My late husband would never go
to sleep unless this was done to him [1, c. 186]), kak u
oraceHus 1o nosoxay Oymymiero (Really, I don’t know
<...> Because, [ never in my life sold any dead serfs
before [1, c. 201]). Ycunupaercs U €€ TOTPYKEHHOCTh
B Hacrofmiee: Tak, moprpeT KyTy3oBa cMeHseTcst op-
tpetom IlackeBuua [1, c. 187], a comocraBieHue
YMEPILUX U «HAPOMUBIIUXCS» KPECThSIH JIUIIACTCS
WHTEPIIPETANOHHON HEeOTHO3HAYHOCTH (... what good
are they as yet? they are all too young [1, c. 199]). Ta-
KHM 00pa3oM, HaJekaa Ha €€ BO3POXKICHNE MCUe3aeT
OKOHYATEIHHO.

Ho3apes B acniekTe BpeMEHHBIX OTHOILIEHUH CTOUT
HECKOJIBKO OCOOHSKOM, 0e3yHep:KHON JIOKBIO C paB-
HOW CBOOOION KOHCTPYHPYS M HACTOSIIEE, W ITIPOII-
Joe, u Oynmymiee W B pe3ynbraTe B MOJHOW Mepe He
MMesl HU [IEPBOT0, HA BTOPOro, HU TpeThero. Bes ero
KWM3Hb CIIOBHO CBEJICHa K MOMEHTY: OH Oe3paccyfeH,
nopsiBUCT («/pyxOy 3aBemyT, Kakercsd, HaBeK; HO
BCEI/ia MOYTH TaK CIY4YaeTCsl, YTO HOOPYHCUSUUULCS
nooepemcsi ¢ HUMU MO20 Jice geuepa Ha OpPyicecKou
nupyuixe» [6, c. 67]; «Ecau eMy Ha sipMapke ocyacT-
JMBUJIOCH HAMACTh HA MPOCTaKa M OOBITPaTh €ro, OH
HAKyMaJl Kydy BCETO... HOYMU 8 MOM Jce OeHb Chy-
CKanocb OHO 6ce opyeomy...» [6, c. 69]), 3a0bIBUNB U
orxonuuB: «Yem KTo OIHKe ¢ HUM CXOAMJIICS, TOMY OH
CKOpee BCEeX HACAJIMBAIL... €CIIU CIy4all IPUBOAMI €ro
OIISATh BCTPETUTHCS C BAMHU, OH 0OXOOUNLCS GHOBb NO-
opyaicecku» [6, . 69]. IIoMHOCTBIO UCKIIOYUTH HPOIII-
JI0€ U3 ero oOpas3a TeM He MeHee He ObII0 ObI CIipaBe-
nuBo. [Ipexe Bcero, ero npoiuioe 0T4acTH OMHCAHO:
M3BECTHO, YTO OH OBLI KCHAT, HO OBJIOBEII, Yepe3 KaTe-
TOPUIO «Pa30UTHBIX MaJbIX» Kparko W OOOOIICHHO
YIIOMUHAIOTCSA W €ro LIKOJbHbIe rofbl. OHAKO 371ech
e IKCIUIMIMPYETCS €ro HECHOCOOHOCTh K HM3MEHEe-
Huto: «Ho3zipes B Tpuauarh maTh JIET ObLI MAKO Jice
CO8epUIeHHO, KaKUM ObUI B OCBMHALIATh U B JIBajl-
LIaTh: OXOTHHUK MOTYNATh. JKenumvba e2o Huuymo He
nepemenuad...» [6, c. 67]; 0OpbIBKH MPOILIOTO JIUIIb

MOAYEPKUBAIOT €r0 OHTOJOTMYECKYH) CHIOMHHYT-
HOCTh. TeM He MeHee CYyIIeCTBYeT U allbTePHATUBHOC
MPOIIIOE €T0 PACCKA30B: OT MPEYBEINYCHHUI HA OCHO-
BE peallbHbIX COOBITHH (pacckas O sipMapke) JO IMOJI-
HOCTBIO BOOOPaXKCHHBIX 3MH30J0B (AETCTBO ¢ YUundu-
KOBBIM, y4acTHe B MOJATOTOBKE yBO3a I'yOepHaTOpCKOM
JOYepy M T. J.), UMEIOIllee B €ro Iia3ax, O4YEBUJIHO,
Ooubliiee 3HAUCHKE, HEXKelu noanuHHoe. HeompHopoa-
HOCTh W HEJIOJTOBEYHOCTh €ro BEPCHH, OIHAKO, OT-
KPBIBAIOT B HEM MOPOXKICHUE HACTOSILET0: Ka)IbIi
pa3 HosmpeB co3naeT mpoiuioe, HY)KHOE €My Celudc;
B JPYTYIO CEKyHIy 3Ta Bepcus 0e3 Tpyna cCMeHsieTcs
HOBOI1. TakuM 00pa3oM OH cam JHImaeT ceOs BOZMOXK-
HOCTH «IIPOPBIBa»: MPOPBIBATHCSA €MY IPOCTO HEKYAA.

B Home Life in Russia ocCHOBHBIEC XapaKTePUCTUKH
Ho3znpesa, B ToM 4nciie u TeMIopajibHbIE, COXPAHSIOT-
cs. Ero ucropust nepenaercs nociaeoBareinbHO TOYHO,
¢uKcupyercss W €ro HECIOCOOHOCTh MEHSTHCS:
Nosdrieff, at thirty-five years of age, was in all these
talents as accomplished as he was when only eighteen
or twenty;, exceedingly fond of dissipation. His
marriage did not in the least interfere with his
pleasures, nor change him [1, c. 250]. MaTepecHo, o1-
HAKO, YTO BHEBPEMEHHAsI 110 CBOEH CYTH XapaKTEePUCTH-
Ka «pa3duTHON Mankiid» [6, c. 70] mpeBpaiaercs B man
who have cut his eye teeth [1, c. 250], o603Ha4aroNTyIO
YesioBeKa, MPUOOPETIIIETO KU3HEHHBIN WITH ITpodeccro-
HAJIGHBIM OMBIT C PAHHMX JIET WM 3a JOJIrOe BpEeMs
[13] — B 000OUX ciTy4asx 3HaYMMO Tporuioe. Tem He Me-
HEe MaJbHEHINMM TEKCTOM OHA HE TMOAKPEILIIETCS U
MPEICTABIISAETCS UCTIONB30BAHHON OIIMOOUYHO.

Kak B opuruHaie, Tak U B aHIIIMHACKOM BepCHU U
peanbHas ku3Hb HoznpeBa mporekaer Oosee OypHO,
JICUB0, HEXENM JKU3HU APYrHx momernukoB. Heciy-
YaHOU MPECTABIISIETCS U JIETKOCTh, C KOTOPOI OH UC-
MOJIb3yeT Kak OOpallleHHe CIIOBO «AyIay («...ToIe-
JMyd MeHs, dyuia, CMepTh Joomo Tebsa!» [6, c. 63];
«Hy, oywa, Bot 310 TaK!» [6, c. 66]; «Ilo3Boink, dyua,
st Tebe BIICTUTIO ofmH Oe3e» [6, ¢. 161]). bonee Toro,
nmeHHO Ho3/1peB eIMHCTBEHHBIN U3 BCEX MOMEIINKOB
He npoaaeT YuuukoBy MepTBhIX aymr. K Tomy ke yxe
caMa CeMaHTHKa ero (paMuiInu HaMeKaeT Ha HEKOTO-
PYIO OIyXOTBOPEHHOCTh, HAJMYHE B HEM, MYCTh U B
CaMBIX TITyOWHaX, kuBoi nymmw [14, c. 36]. Huuato u3
3TOTO, OJHAKO, HE CHOCOOHO JOKa3aTh €€ HaIW9HS:
TaK, 0OpalleHNE «IyIlay MOXET CBUICTSILCTBOBATh U
00 o0OecIieHnBaHNY MTOHATHUS (HECTIPOCTA B OTTAIIKUBA-
foieM OOJBIIHHCTBO TePOEB COUYETAHUU «MEPTBBIC
JyIIN» OH, CKOpee, HAIPOTUB, HAXOJUT 0c000e Haca-
KJIEHHUE), OTKA3 OT CHCIIKA MOXET OOBSCHITHCS €ro
YHPSAMCTBOM, JIFOOOTIBITCTBOM M TOPSIYHOCTHIO, OypHas
KHU3Hb HE TpeOyeT AYIIECBHBIX JBUKCHUM, a haMuius
MOXeT OBITh POYHUTAHA UPOHUYHO. TeM HE MEeHee IMo-
3UTHUBHAS TPAKTOBKA OCTAETCS PABOMOYHOMU: cunome-
muyecky BO3MOXHOCTH OyIyIIero BO3POXKICHUS 3a-
kiroueHa u B Hoszpese.
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B aHmmiickoM ke BapHaHTe W OHA Pa3MBIBACTCS:
TPAHCIUTEPUPOBAHHAS (aMIIMS YTPAuUBACT <«JIbIIIA-
IIYI0» CEMaHTHKY, 13 OOPAIICHUH «TYIIIa) COXPAHACTCS
ToNbKo omHO (Ah, my soul, that is right! [1, c. 246]), a
OypPHOCTD JKU3HH HapsIy CO CIIOCOOHOCTHIO YBICUCHHO
Y MCKPEHHE JIraTh pPacCMaTpPUBACTCS UCKITIOUUTEITBHO B
corabHOM actiekre: The Nosdrieffs are an exceptional
class, whose type is peculiar to a half-civilization where
a blow is accounted as no disgrace, and ‘giving the lie’
imparts no stigma [1]. HauGonee BeposITHON TPUIAHOMN
OTKa3a OT MPOJAXH MEPTBEIX B 3TOM CBETE JCHUCTBHU-
TEITBHO MPEICTABIIIETCS IPocTOe yIpsMcTBo. Mtak, Ho-
3npeB B Home Life in Russia nwmmaercss Beskoi Ha-
JSKIBI Ha OymyIee BO3POXKICHUE, HABEUHO 3aKPEILIs-
sICh B CBOEM ITPU3PATHOM HACTOSIIIEM.

CobakeBu4, xak 10 Hero KopoOouka, TecHO CBs-
3aH C Kareropueidl mpomnuroro. Hacrosmee coBceM He
ONM3KO €My, B HEM HET HHYETO — U HUKOTO — XOpOIIIe-
r0: «1 UX 3HAIO BCEX: DTO GCe MOULEHHUKU, BECb 20POO
TaM Takoi» [6, c. 92]. Ognako YM4MKOB, BOILIOIIEHNE
HACTOSIIETO, €My OYEBUIHO CHMIIATHYCH, H CaM ITOME-
IIUK B DIU30/IE TOpra JEMOHCTPUPYET CBOIO OeccIiop-
HYIO K 3TOMY Bpe€MEHHU MpHUHaaiIexHocTh. Hecmyuaii-
HO OTCYTCTBHME B HEM MAYIIH IPOTOBOPEHO MPSIMO:
«Kaszanocwv, 6 smom mene coecem e ObLIO OyuiU, NI
OHa y Hero OblIa, HO 606ce He mam, 20e ciiedyem. . .»
[6, c. 96]. OmHAKO ¥ 3TO OTCYTCTBHE HETONHOE («Ka3a-
JOCH» HE OBLIO, «ObUIa, HO BOBCE HE TaM, TIE CIECIy-
€T»), a 3HAYMT, Tylia B HEM BCE JK€ €CTh — B TOM HITU
nHoM Bune. OH U caM HaMEKaeT Ha 3TO, HO, apagoK-
CaJIBHO, JINITH B (PU3UOIOTHIHOM KOHTEKCTE: «Jlydme
sL CheM JIBYX OJIOZ, J]a CheM B Mepy, Kak JyIia Tpedy-
em» [6, c. 94]. NnTepecHo, uto K cympyre CobakeBrd
oOparaercs He WHAUE KaK «IyIIay WIA «IyIICHbKaY,
9TO, BIIPOYEM, MOXKHO TPAKTOBaTh W KaK JOIOIHH-
TENbHOE TOATBEPXKICHUE THUIOTE3bl Happaropa o
Iylie BHE Tella, U KaK BepOaNM3alrio ONIYIICHUS ee
OTCYTCTBUS, HEKOE BOCIIOTHEHHE MTOTPEOHOCTH B HEH.
[Ipumat HacTOSIIETO MPH BaKHOCTH IPOIUIOTO TOA-
YepKHYT U KapTHHAMH B ero fgome: «Ha xapTuaax Bce
OBUTH MOJIONIIBI, BCE TPEUECKUE MOIKOBOIIBI, TPaBU-
POBaHHBIE BO BECh POCT... <...> MexXIy KpemKuMu
rpeKaMi, HEM3BECTHO KaKUM 00pa3oM U AJIs 9ero, Mo-
Mectuiicsa barpaTuoH, Towui, XyA€HbKUNA, C MaJleHb-
KHMU 3HAMEHAMU U MyIIKaMU BHU3Y U B CAMBIX Y3€Hb-
KHX pamkax» [6, ¢. 90] — KpenKue COBpEMEHHHUKH CO-
SNUHSIOTCSA ¢ (U3UUECKU MEHEe OJapeHHBIM IepoeM
MPOIIUIOT0, aHTOHUMHYHO BOCCO3/1aBasi KApTHHY MUPa
CobakeBnya. CrTpemiicHHE K KPEHOCTH, LEIHHOCTH
OBbITa B 3TOM KOHTEKCTE MPEICTABISACTCS CBOCOOpas-
HOW TIONBITKOW yJep>KaThCsl 3a TMPOIIIOE, COOTBETCT-
Bysl €r0 BBICOKMM CTaHJapTaM CPelH BCEeOOIIero xao-
ca u pacnaga. OTyacTu cooTBeTcTBYeT MM U caM Co-
OakeBWY, HE CIIOCOOHBINH K TpaHC(HOPMALUU: «...Mbl
6ce Obi1 Obl mom dice, XOTA ObI Take BOCIIMTAIN TeOs

no mozue... <...> Het, kmo yoxc kynax, momy He paszo-
eHymwcs 8 1a0ous!» [6, c. 101].

Bynyiee B pe3ynbraTe COBEPUICHHO YCKOJIb3aET OT
CobakeBrya. OnuchIBas yMEPIIUX KPECThSH, OH CJIOB-
HO OXXHUBIISET UX B CBOEM CO3HAHUU, U OCOOCHHO 3Ha-
YUMBIM MPECTABISICTCS CMeuleHue BPEeMEH TIaroios:
«MUNyIIKuH, KUPIHYHUK! M02 TIOCTaBUTh MeYb B Ka-
KOM yrojmHo aome. MakcuM TeNnsITHUKOB, CalOKHUK:
YTO HIWJIOM KojbHem, TO u canoru... A Epemeii Copo-
KOIUTEXHH! J1a 3TOT MYXUK OIUH cmaHem 3a BCEX, B
MockBe mopeosan, OHOTO O0POKY MPUHOCUNL TIO TIsi-
THCOT pybieit» [6, c. 97]. OTyacTh HaMOMUHAS B 3TOM
Kopo6ouky, CobakeBUY CTpEeMUTCS MPOUIUTH CBOE
CBETJIOE MPOIILIOE, CIIOBHO HPO3pPEBasi B HACTOSIIEM Ty
ke TpoOIieMy, KOTOPYIO CTaBUT Tiepel co00il U unTa-
TeJNeM aBTOp, HO TPAKTys ee C MPUBBIYHON MpaKTHYe-
CKO# TOUKH 3pEHHUSL: «...BIIPOYEM, H TO CKa3aTh: 4TO U3
9THX JIIONIEH, KOTOPBIC YUCAMCA MEeNepb HCUBYWUMU?
Yo 3T0 32 Jronu? myxu, a He a0ouy» [6, c. 98] — B Ha-
crosimieM CoOakeBHYa JIOAM HE TMPOCTO IUIOXH, HX
CJIOBHO U BOBCE HET (Jlake «eAMHCTBEHHBIN MOPSII0Y-
HBII YeJOBEK», MPOKYPOp, HE YEJOBEK, a CBHHBA [0,
c. 92]), oHU HE KUBYT, HO yucaames scugyuumu. Ipo-
U3HECCHHOE, pa3yMeeTcs, B KOHTEKCTE€ PEBU3CKOH
CKa3K{ BBIPAXKCHUE IIPECTABISIETCS CIPaBEITUBBIM
pacrpoCTpaHHTh Ha JIFONei BOOOIE, B YACTHOCTH Ha
camoro CobakeBuya: «Het, menepv ne me n0ou; BOT
XOTh M MOSI HU3Hb, YMO 3a JHCU3Hb? MAK KAK-MO
cebe...» [6, c. 137]. TlognuHHAS KH3HH BO3MOMKHA
TOJIPKO B MPOIIUIOM, HACTOSAIIEE XK€ €CIM HE MEPTBO,
TO MEPTBEHHO. byayIiiee B 3TOH JIOTHKE MOXET CYJIUTh
JIUIIG JAJbHEHIIee W OKOHYATEIbHOE pAa3lIOKCHHUE:
«BbI mocynute, Ban ['puropbeBrY: MATHIA JIECATOK
KHBY, HH pa3y He ObU1 OoeH <...> koeda-Hubyob npu-
Odemcst noniamumscst 3a omo» [6, ¢. 137]. Hecmotps
Ha TECHYIO CBA3b ¢ MponuIsiM, CoOaKkeBUY MPHUBSI3aH K
HACTOSIIEMY, U yKa3aHWs Ha HAJIWMYUE W B €r0 Tele
IyITH HE TapaHTHPYIOT ee mpolyxaenus. Kak u Ma-
HWJIOB, OH OTPaHUYEH COOCTBEHHBIMU KOHCTPYKTAMH,
HO, €CJTM MaHWJIOBCKOE OyIyIee eBa U MOXKET CTaTh
mydrie Hacrosmero, Oymymiee CobOakeBHYa MOXKET
CTaTh TOJNBKO XyXke. ENMHCTBEHHBIM BBIXOJIOM CTaHO-
BHUTCS YKPEIUICHUE HACTOSIIIETO M MTOTIBITKA YIePiKaTh-
Cs1 32 TIPOIILIOE.

B Home Life in Russia npommioe u macrosimiee Co-
0akeBWYa COXPAHIIOT OPHUTHHAILHBIC KOHHOTAIUU:
HACTOSIIEee TaK JK€ MpadHO, IMPOIUIOE MPOMOKAET
CIIy’)KUTB ATANOHOM (...they are all great rogues, the
whole town of Smolensk [10, c. 9]; ...my late father
was much stronger than I am <...> No, the men of our
present day are not what they used to be formerly [10,
c. 111]; ...what are the people now reckoned as living?
yes, what are these people? flies, but not men! [10,
c. 25]). BpemenHas myTaHWIla B ONMCAHUN KPECTHSH
IIPH 3TOM yTpadeHa, He3HAYUTEIHHO, HO BCE KE CTY-
mast Kpacku TeMHOTo Hactosero CobakeBnda: ocra-
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eTCA TOJBKO IpOIle/IIee BpeMs, BCe XOpoIlee OblLio
[10, c. 24]. HeynuButesneH B CBSI3U C 3TUM U €0 CO-
XpaHMBIIHICS cTpax nepen Oyaymum (Some fine day
will dawn when [ shall have, no doubt, to pay dearly
for this, my present state of health and life [10,
c. 111]). B topre ¢ UnuuKoBbIM, CUMIIATUHN K HEMY, B
JeTasIX, JEMOHCTPUPYIONINX KPETKY0, HEYKIIOXKYIO,
HO cTabmipHy0 npupoxy CoOakeBuya, 1Mo OoJbIIeH
YacTH COXPAaHUBIIMXCS B pOMaHe, YATAETCs ero 0e3-
yCIIOBHAs TPHUHA/JIEKHOCTh K HacTosmeMy Oe3 Ha-
JeKIbl Ha TPUHINIHAIILHO HHOe Oymymiee. HecmoTps
Ha TO YTO W 3/1€Ch OTCYTCTBHE AYIIN B HEM 3asBICHO
kaoicywumes (It seemed as if this body had no soul, or
as if it was not at all where it ought to have been [10,
c. 19]), mpoure ee ymoMUHAHHS HE COXPAHSIIOTCS BO-
Bce. [IpuBs3aHHBI K HACTOSIIEMY yX€ B OpHTHHAIE
CoOakeBHY 37eCh MPAaKTHUECKH HE MeHseTcsa. OaHnM
W3 HEMHOTHX OH COXpaHseT IpsMOe YKa3aHWe Ha BO3-
MOXHOCTH TPOOYXIEHHUS IyIIH, OymyIero, OIHAKO
€r0 3aKpeIyIEeHHOCTh B HACTOAIIEM M CTPEMJICHHE K
MIPOIILIOMY HE MO3BOJIAIOT YBHIETH B 3TOM ITOJTHOICH-
HOM aBTOPCKOI MO3UTUBHON IPOTrpaMMBl.

Hacrosimee IlmomkuHa, nmoxaiyil, HawIydlIIMM
00pa3oM COOTBETCTBYET OOIIEH CTAaTUIHOCTH HACTOSI-
mero B mosme. Iloutu yTparuBmmii yenoBedecknit 00-
JIMK, CTaBIIUN «IIpOpPEXOd Ha denoBedecTBe» ILmromi-
KWH OKPY)XCH BElIaMH HEXHUBBIMA U MOTOMY TOYTH
HEMOABMKHBIMHA BO BPEMEHH, K TOMY K€ TPOUCXO/IS-
IIMMH U3 Pa3sHbIX MOMEHTOB B IIPOILIOM: OYEBHIHO,
CTapWHHAs KHUTA U BBICOXIINY JINMOH HE MOTYT OpaTh
HavaJio B OIHOM BPEMEHHOU TOUKE, TAKXKE U KUIKOCTh
B PIOMKE HE MOXCET COXPAaHSATHCS MBAANATH JIET, YTO
Oonee BEpOSTHO B CiIydae 3yOO4YMCTKH, W T. 1. [0,
c. 108]. HecripocTa noncTeHsl B €10 KOMHATE IPUHAI-
JISKUT HATIOPMOPTY, IO OINPEAETCHUIO Kak OBl ocTa-
HaBJIMBAIOIIEMY MIHOBEHHUE W PACTATHBAIOIIEMY €TI0 B
Oeckoneunocts [15, c. 25-28]. Kapruna, ogaako xe,
BMECTe C Ky4el Ha MOy KOMHAThl MCUE3aeT W3 aH-
IJIMICKOTO TEKCTa, KaK U KOJIIAK — €THHCTBEHHOE CBH-
JIeTeNbCTBO OOMTAHUS B KOMHATE <OKHBOTO CYIIIECTBa
[6, c. 109]. OmymeHo u omucaHue AOMa U IEPEBHA —
KapTHUHA TOJHOTO YIIajKa, COSIMHEHHE TMPOIIIOro M
HacTrosdmiero 6e3 Hameka Ha Oymymee [6, c. 105-106].
OcHOBHasi XapaKTEepPHUCTHUKA ASTOr0 MPOCTPAHCTBA —
CTapOCTbh, ¥ HE OIPSITHASL, CTAPOMOIHAS, «OKUBAsH), KaK
y KopoOouku, HO TemHas, mepTBeHHas: «Kakyio-To
OCOOCHHYIO @emxocmb 3aMETHJI OH Ha BCEX JIEPEBEH-
CKHX CTPOCHUSX: OpeBHO Ha M30ax OBUIO memHO U
cmapo» [6, c. 105]; «...Ha memHoU KpHIIIE, He ge30e
HaoedcHo 3awuwasutetl e2o cmapocmu [6, ¢. 106]. U
BCE K€ cmapwiii caa 3a JoMoM [IiomkuHa CIOBHO
BIBIXA€T KU3Hb B NOBCEMECTHYI) MEPTBEHHOCTH €TO
rnageHuit [6, ¢. 106—-107]. Ecnu npupona crocoOHa
WCOPAaBUTh «HHILICHCKUE TIPOPEXUW» UYEIOBEUECKUX
TPYZIOB, TO HEOE3HAAS)KHA U «IIPOpEXa Ha YEIIOBEUECT-
Be». Bee ato, omHako, B Home Life in Russia oTcyTet-

BYET, B COBOKYITHOCTH CO CIleU(DHUKON HM300pakeHus
MPOIIUIOTO T'eposi YKa3biBas Ha HE3alOJHUMOCTh €ro
MyCTOTBHI.

[TroUIKUH B IOAME CTAaHOBUTCS IEPBBIM EpCOHA-
’KeM, C TPOLLIBIM KOTOPOTO MOBECTBOBATENb MOAPOO-
HO 3HAKOMUT YMTATElsl; BTOPOM U nmocineauui — Yuum-
koB. OOBbEIUHACT UX TaK)KEe MOTUB ITyCTOTHI («00OPOT-
HU4ecTBO» U Oe3nmukocTh YmumkoBa u [lmromkuH-
«IIpopexa Ha 4eJOBEUECTBE») U, YTO MPEICTABISICTCS
OoJiee 3HAYMMBIM, HEKHii TOTEHIIMA HAIIOJHEHHOCTH,
B ciry4ae [LmonikrHa IeMOHCTPUPYEMBIH TIPEKIE BCe-
ro 4yepes npoinioe. IMEHHO B MPOIIJIOM OH OBLT XOPO-
ITUM XO3SMHOM, UMeN ceMbio [6, c. 112], «Ob1 yM-
Helmwmii, Oorateiimumii yenoBek» [6, ¢. 137]; Tombko
TOBOPSL O MPOIUIOM, OH JEMOHCTPHPYET «KaKOe-TO
OneHOe OTpaxeHue yyBcTBay [6, ¢. 119]. bynymiero y
[TnromkHa MOXKET ¥ He OBbITh, HO KaK Obl OH HU OBLI
HIOTEPSIH JUIS YeOBEYEeCTBA B HACTOSALIEM, €TO IPOIII-
JI0€ HE TI03BOJISIET MOJHOCTBIO BBIUCATh €ro U3 poja
JIIOJICKOTO, CIIOBHO CTaBHT Ha mpopexe 3amuary. [o
MHeHnto KpHBoHOCa, Kak aHTpPOIIOJOTHYECKHIA CHUM-
Bon [LMIOMIKMH BBIpa)kaeT OHTOJIOTHYECKOE MaJeHHe
yesjoBeka [11, ¢. 27], ¢ 4eM CIIO)KHO HE COINIACHTHCS;
HO €CJTH €CTh TaJIeHue, ObljIa U BBICOTA, YTPATUB KOTO-
PYIO YEIIOBEK OCTACTCS YEIIOBEKOM I10 MPUPOJIE CBOCH.

Tem Bpemenem n3z Home Life in Russia uznoxenne
npornutoro [ImonmkuHa, 00CTOITENbCTBA U ICTAIH €T0
MaJICHUS U3BATHI, U, XOTA caM (akT coxpaneH (And to
such a degree of meanness and degradation could a
well-born man degenerate! undergo such a change!
[10, c. 64]), 6e3 MOAPOOHOCTEH MyTH K €ro IOJIOMKE-
HUIO B HACTOSIIEM aKIEHT OKOHYATEIIEHO CMEIIAaeTCs
Ha mocienHee. TeM He MeHee, CJIOBHO B MPOTHBOBEC,
OTACTBHBIC YIIIBI B €r0 00pa3e «CINIaXEHBI»: TakK, Cy-
X0€ «ellle TMOKOMHUIA nenanay [6, ¢. 118] B oTHOIIE-
HUU HAJTUBKUA CMCHSETCS 0oJiee SMOIMOHAIEHO OKpa-
menHbiM This was distilled by my late and much
lamented wife [10, c. 57], onymieHBl CBUICTEIHCTBA
MATOJIOTHIECKOTO HAKOMUTEILCTBA — 00pa3 OKa3biBa-
€TCSl MCHEEe IPOTECKHBIM, HO OTHIONb HE MeHee Oe3Ha-
nexaeiM. ITmomkua Home Life in Russia, ¢ omHOM
CTOPOHBI, O0JIee «OUETIOBEUCHHBINY, ¢ Ipyroi — Oolee
YIPOIICHHBIN, JUIIEH W MPOIUIOTO, W OyAyIIero, u
BCS €T0 POJIb CBOAWTCS K JEMOHCTPAIMH ITyTaromien
KapTHUHBI TTOJTHOU JeTpajalliy 9eJI0BEKa.

Haxoner, Yu4ukoB, I1aBHBIA repol MO3MBI, 0XKH-
JTaeMO OTIIMYAETCS OT TOMEIIUKOB, B YaCTHOCTH TEM-
MOPATBHO: OH «MMEET HE TONBKO MPOIIe/IIee, HaCTOs-
mee, HO M, 9TO OYeHb BaXKHO, Oymyiiee Bpems» [8,
c. 163]. Umenno B Oymyiee yCTpeMIICHEI BCE €ro JIeH-
CTBHS W TIOMBICIIBI, 3aTMEBAs U HETO HACTOSIIEE, U,
B OTIIMYHE OT MaHIIOBCKOM, €T0 YCTPEMICHHOCTD Je-
stenbHa. UnunkoB 0e3 Tpyma TpaHChHOpMHUpPYET Kak
HACTOSIIIee, TMPUMEPST C PasHBIMH COOeCeTHUKAMU
pasHBIC JIWIA W POJH, TAaK M MPOILIOE, IMepeKpanBas
€ro B pacckazax coobOpa3Ho cuTyarmu. Takoe cMmernoe
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VIPaBJICHUE BPEMEHEM B OTIPEICTICHHON CTEIICHH POJI-
HUT ero u ¢ Ho3apeBbiM, 0THAKO €CITH TTOCIETHUH BO3-
BOJIUT CBOU KOHCTPYKTHI O€3 Kakor-JIn0o0 1enu, Yuam-
KOB JIOOMBAETCS ucKkoMO20 Oymymero — 0IarococTos-
HUS, CIIOCOOHOCTH OOpecTH M 00ECHeYUTh CEMBIO.
B Oynymiem — 9To, BipodeM, HEH3BECTHO €MY, — TOTDK-
HO COCTOSITRCS U €ro JIyXOBHOE BO3pOXKACHHE [0,
c. 228]. B nHacrosinieMm e, Kak ¥ OCTallbHbIE T'epoH,
YUHYKMKOB, HECMOTpPSI HA TOCTOSIHHBIC MMEPEABHKECHUS,
CYOCTaHITHABHO CYNIECTBYET CTATHYHO: CaMo 10 cebe
HU OJHO W3 €r0 B3aWMOJCHCTBHI C MOMEIIMKAMH U
YMHOBHUKAMH, HE3aBHCHUMO OT yCIIeXa, He MPUBOIUT K
[TyOUHHBIM U3MCHEHHUSIM B HEM.

B Home Life in Russia cratnunocts UnunkoBa B
HACTOSIIIEM COXPAHSETCS U MOMICPKUBACTCS JIUIICHH-
eM ero Oymyrmiero. duHa MepMaHEHTHO OCTaHABINBA-
€T He TOJBKO TEePEMEIEHISI Teposi, HO U €T0 JKU3HEH-
HBIH TyTh, oTnpaBmss ero B Cubups: The imperial
messenger transmitted to Tchichikoff a document...
our hero’s countenance changed suddenly; his eyes
became dim, and his face as pale as death. The
imperial messenger then pointed silently to a sinister-
looking carriage, called a Siberian kibitka, into which
our hero was assisted, without being able to utter a
syllable, and the next moment ke was a dead man [10,
c. 314]. Unumkosa ket ecim He Pu3ndeckas, TO MeTa-
(opryeckas cMepTh, Ha YTO YKa3bIBACT KAaK HCITONB30-
BaHHAsI CHMBOJIMKA, TaK U TPSIMOE OOBSIBIICHIE €TO Mep-
TBenioM. He menee kpacHopeuusa u Hagnucs THE END,
3aBepIaroNias TeKCT poMaHa. B To Bpemst kak (huHAI
MepBOro ToMa «MepTBBIX MAYyID» aKTyaln3UpyeT Ha-
TSy Ha JYXOBHOE BO3POXKIICHUE Tepost, PUHAI €ro aH-
IMACKON MepeIeNIKh OKOHYATEIbHO Pa3BEHYMBAET €€.

Kak panee c [IaromkuasIM, 0OpamieHne K Ipor-
oMy Un4uKoBa B MOCJEIHEH IJIaBe MOAMbI O3BO-

JIIeT IPOTHBOMOCTABUTH CIIOXKHUBIIEMYCS BIIedatie-
HUIO HHYIO, «0OpaTHYI0» MNEPCIEKTHBY: «TEpOH...
CIIOBHO 8bimsA2U8aemcs 1Mo BpeMeHHON BepTHUKAIH U
MIOBOPAYNBAETCS PA3HBIMHU TPAHSAMHU CBOETO Oeghop-
MUpOBAHHO20 YeI0BeYecKoro odpasa (KypcuB aBTO-
pa. — 4. C.))» [11, c. 30], moguepkuBasi HEBO3MOXK-
HOCTh OJHO3HAYHOTO OTPEAENICHUS €ro CYIIHOCTH,
3asBJISISL €70 aHTPOIMOJOTHYECKYI0 CUMBOIUYIHOCTb.
B Home Life in Russia npommmoe Ynunkosa mepe-
Hocutcs B Havano (IV-VIII rmassr mepBoro u3 nByx
TOMOB), pa3pyllasi OPpUTHMHAIBHBIA 3¢QdexT: Takoe
pacTojIoKEeHHEe HE CO3JaeT AOMOJHUTENBHON TOYKU
00630pa. CoOBITHS OCHOBHOTO CIO)KETa B HACTOSAIIEM,
MOJYEPKHYThIE OTKa30M OT JINPHYECKUX OTCTYyILIE-
HUN ¥ U3MEHEHHBIM (PMHAJIOM, MPSAMO BBITEKAIOT U3
mpouutoro YuuymkoBa, a OTIOBCKOE HacTaBJIEHHE
spare and gather up all your pence [1, c. 47], cras-
II1ee OCHOBOM €ro JINYHOCTH, CIIOBHO CIIMBAET MPOIII-
JI0€ M HacTosllee, TaK KaK repoil mpuIepKuBaeTcs
€ro Ha MPOTSKEHUM 6celi KU3HU U BCTACT B OJUH
psAI ¢ OCTAIBHBIMU MEPTBEHHO CTaTUYHBIMU IEPCO-
Ha)xaMH pOMaHa.

3akJrouenne

Hrak, B Home Life in Russia ngest o moreHiuaie
BO3POXKICHUS IYIIA B Ka)XIOM YEIOBEKE OTXOMUT Ha
BTOPOH IJIaH, BO3BOJS B a0COJIOT TUIAYEBHOE HACTOS-
ee poccuickoro oOImecTBa. ABTOp CJIOBHO 3areda-
TBIBAaET TepPOEB B HEM, TpaHC(HOPMHUPYS WIIK U BOBCE
OTIyCKasi COCOOBI M300pakeHHsI UX MPOILIOTo U Oy-
IYIIEro, peaylupyeT WX 0 odpas3a, B KOTOPOM OHHU
CYIIECTBYIOT B HacTosiieM. Kaxkapiit U3 HUX B pe3yib-
TaTe MPEACTABIAET COOOH HENOCTHYIO, 3aBEPUICHHYIO
KapTUHY B Tajiepee HPaBOB, MPEACTABICHHON BHHUMAa-
HMIO aHITIMACKOTO YMTATEIs.
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Annomauus

Tema I'paxnanckoii BoiHEI B Poccun HaxoquTCs O/ PUCTaIbHBIM BHIMAaHHEM HCTOPUKOB U (GHI0CO(OB; HALKO-
HaJIbHOH KaracTpoge B Cyp0€e CTpaHbI MOCBSIIIEHH MHOTOYHCIICHHBIE Xy/I0KECTBEHHEIE IIPOU3BEICHHS ITHCaTeNIeH pas-
HBIX MHPOBO33PEHUYECKHUX M ICTETHUECKUX NpencTaBieHnii. HecMoTps Ha To uTto myGmuimcTuka ['paxkiaHnckolt BOHHBI
OrpoMHa, 0COOBII 1 MEHee UCCIIeIOBAaHHbIN IUTACT B HEH COCTABIIAIOT CTaThbH M 9T0-JJOKYMEHTHI ucarelnel. [Ipeamerom
HACTOSIIIETO MCCIIeJOBaHUS SBISIETCsl OcMbIcienne JI. AHApeeBbIM BaKHEHIINX coObIThil — peommormit 1917 1. u ['pa-
JKITaHCKOH BOMHBI B Poccun. [lyOnuimcTnaeckre craTtby NHcaress, IyOIHKOBaBIINeCs: B 3CEPOBCKOi rasere «Pycckas
BosD» (1917-1919 1), NAIOT BO3MOXKHOCTD MPOCIIEAUTH HBOJIIOLHIO €T0 BOCTIPUATHS KIIIOUEBBIX COOBITHI B MCTOPHH
Poccun XX B. B crarbsix nepsoit monosunsl 1917 . JI. AHzpeeB BbIpaskaeT BIOXHOBEHHE cOOBITHAMH DeBpanbcroit
PEBOJIIOLMY M CTPEMUTCA IepefaTh 3T0 cocTosiHue ynuraressiM. C U3MEHEeHHEeM MOIUTUYecKol cutyanuu B Poccun
cepenune 1917 . MeHsieTCs U TOH cTaTeil mucarerns. AHApeeB omacaeTcst BO3MOXKHOU rudenn Poccun n3-3a m3MeHeHNs
BEKTOPA Pa3BUTHS PEBOJIIOINH, ITIOITOMY NPUOETaeT B CBOMX CTaThsX K OOpHOE CIOBOM — yOeXKIEeHHsM, PU3BIBAM 1
JI03yHI'aM, 9TOOBI TOOYIUTH CBOMX YUTaTeNIeld K IPOIOIKEHNIO OOpBOBI 3a cBOOOMY cTpaHbl. K coxkaneHHIo, MBI MOXKeM
TOBOPHTH JIMIIG O NPEIBUACHAN MUcaTesieM OyIyllel Tpareany B HCTOPUH CTPaHBI, TaK Kak *u3Hb JI. AHzmpeeBa 060-
pBanace B 1919 r, xorga I'paxnanckas BoliHa yxe IIa Ha TeppuTopuu Poccuu, HO HOCHNA JIOKaNbHBIN Xapakrep, a
m1aBHBIE coOBITH 1919-1920 1. 6BLTH emiie Briepeau. OHAKO ABOIIONHS B3IIAI0B JIeoHH1a AHIpeeBa, aBTOPUTETHO-
TO MHCAaTes], CTaBIIEr0 CUMBOJIOM peBoioru 1905 1., oxaxkeTcst OM3K0il MHOTHM IPEICTaBUTENSIM TBOPUECKOI U Ha-
yuHOI nnTerumrenuu B Poccun. Kak nokasano uccnenoBanue, B cBoux crarbsix 1917-1919 rr. AnapeeB npo3opianBo
TIPeIBUIET ¥ SMOIMOHAIBHO-CTPACTHO CTPEMIIICS IIPEJOTBPATUTh HACTYIIEHHE OpaToyOHiiCTBEHHOW BOMHEI.

Knrwoueswie cnosa: JI. Anopees, nyonuyucmuxa, «Pycckas eonsy, Ilepeas muposas eoiina, pegontoyus, I pasxcoan-
cKas 60uHa

Jna yumupoganun: XOmames B. B., Xaramosa M. A. IIpeqayBcTBHE HAITMOHAIBHOH KaTacTpo(sl B ITyOmuIm-
cTuke ¥ sro-gokymeHTax JI. Augpeesa 1917-1919 rr. // Bectark ToMCKOro rocynapCTBEHHOTO HEAATOTHIECKOTO YHH-
Bepcurerta. 2024. Bem. 1 (231). C. 123-131. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-123-131

Premonition of the Civil War in the journalism of L. Andreev
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Abstract

The comprehension of the lessons and consequences of the Civil War in Russia is under the close attention of histori-
ans and philosophers; numerous works of fiction by writers of different ideological and aesthetic ideas are devoted to the
national catastrophe in the fate of the country. Despite the fact that the journalism of the Civil War is huge, a special and
less researched layer in it consists of articles and egodocuments of writers. The subject of this research is L. Andreev’s
comprehension of the most important events — the revolutions of 1917 and the Civil War in Russia. The writer’s journal-
istic articles published in the Socialist-Revolutionary newspaper “Russian Will” (1917-1919) make it possible to trace
the evolution of his perception of key events in the history of Russia of the twentieth century. In the articles of the first
half of 1917, L. Andreev is inspired by the events of the February Revolution and seeks to convey this state to readers.
With the change in the political situation in Russia by the middle of 1917, the tone of the writer’s articles also changed.
Andreev fears the possible death of Russia due to a change in the vector of development of the revolution, so he resorts in
his articles to the struggle of the word — beliefs, appeals and slogans to encourage his readers to continue the struggle for
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the freedom of the country. The death of the writer in 1919, when the Civil War was already underway on the territory of
Russia, but was of a local nature, and the main events of 1919—1920 were still ahead, allows us to speak only about the
writer’s foresight of the future tragedy in the history of the country. However, the evolution of the views of Leonid An-
dreev, an authoritative writer who became a symbol of the 1905 revolution, will be close to many representatives of the
creative and scientific intelligentsia in Russia. As the study showed, in their articles of 1917-1919 Andreev foresaw and
emotionally and passionately sought to prevent the onset of fratricidal war.

Keywords: L. Andreev, journalism, newspaper “Russian will”, First World War, revolution, Civil War
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BBenenue

I'pakmanckas BoliHa — 3T0 KpakiHss (opma pere-
HUS Ha3peBIUX B 00IIECTBE MPOOIIeM, KOTOpas Xapak-
Tepusyercs 00pbp00it AByX U Goyiee MPOTUBOOOPCTRY-
IOIUX TPYNIUPOBOK BHYTPH CTpaHbl. [paxkmanckas
BoiiHa B Poccum mmena psim ocobeHHOCTeH. Bo-miep-
BBIX, OHA HAYalach B yCIOBHSX PEBOJOLMOHHBIX CO-
OBITHH, KOTOpBIE TIporcxonuian B 1917 1., u crana ee
MPSIMBIM CIIECTBHUEM. BO-BTOPBIX, OHa COMPOBOXKAA-
J1laCh UHOCTPAHHOW MHTEPBEHLIMEN TOCYIapCTB, HEKOT-
Jla sBIBIINXCS coro3HnkaMu Poccun B [lepBoit mupo-
BoH BoitHe. M HakoHell, oHa MpuBea odiecTBo Poc-
CHH K TAKOMY PacKOIy, YTO OIIpeeIeHHas €€ YacTb He
CMOIJIa CMHPHUTHCSI C TMPOHU3OLISAIINM U Obllla BHIHY-
JKJIeHa HaBcerjga NokuHyTh PonmuHy. B cBsizu ¢ 3TuM
CJIO)KHO TIEPEOLICHUTH BiIMsIHUE [pakIaHCKoW BOWHBI
Ha pa3zButue Poccuiickoro rocygapcTsa U Ha JyXOBHO-
HPaBCTBEHHOE COCTOSHHUE obuiecTBa. M3yuenue peak-
[IUU JIUTePaTypPHBIX KPyroB Ha coobiTus 1917 1. u ['pa-
JKJIAHCKY10 BOMHY B Poccuu akTyalbHO U CETONIHS, TaK
KaK IMPOLECC UCTOPHUECKOTO PA3BUTHUS SIBISETCS HE-
MPEPHIBHBIM M B3aUMOCBSI3aHHBIM, & OTPa)KCHUE CO-
OBITHI B MyONUIUCTUKE BAXKHO IPU U3YUECHUHU TyXOB-
HO-HPaBCTBEHHBIX H3MeHeHHH oOmiectBa Poccun B
Hayajne XX B.

B nanHOW cTaThe paccMaTpUBAETCSl HBOJIOIMS
B3IsioB JleoHnaa AHIpeeBa Ha BaKHEWIIHE COOBI-
tus uctopun Poccun 1917-1919 rr., uro MoxeT ObITh
UCIONB30BaHO NPU H3YUYEHUU HCTOPHUKO-IUTEPaTyp-
HBIX CBS3€H, HCTOPUYECKOT0, JYXOBHOI'O U HPABCTBEH-
HOTO pa3BuTHs obmecTBa Poccuu B Havame XX B.

Jleonun Huxonaesuu AHapees, npeacrasurens Ce-
peOpsHOTO BeKa PyCCKOW JIMTeparypbl, OblI aKTUBHBIM
YYaCTHUKOM PEBONIOLIMOHHBIX cOOBITHI Hadana XX B.
U B CBOCH IyOJIMITUCTHKE (@ CTAaThU OH HA4all MUCATh B
1910-x rr) akTHBHO MX ocMblciMBall. Kak ormeuana
JI. W nmkvHa, «...oHa (myomarmctuka. — B. FO., M. X))
SBIISIETCS BEYILEH JUIA TO3THETO TIeproJia JIUTeparyp-
HOI pesrenbHOCTH nucatensa» [1, c¢. 110]. Cmepth AH-
npeesa B 1919 r., xorna ['paxknanckas BoiiHa B Poccun
TOJILKO HaYMHAJIACh, HE MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOJTHO-
neHHOU pedrekcun mucareneM ee nToroB. OTHAKO HC-
CJIeIoBaTh MEHAIONIYIOCS IMO3UIMIO MUCATeNsl MO OT-
HOIICHHIO K MPOUCXOASIIEMY U HEKOTOPBIE €ro «Ipo-

podecTBa» HE TOJIHKO BO3MOXKHO, HO M HEOOXOIHMO,
TaK Kak aH/JAPEeBCKUE MBICIH ¥ COMHEHHS, KaK U cama
TTO3MIIUS TTHCATEINS IO OTHOIICHHIO K COOBITHSM Ha4YH-
Harolelcsa [paxkgaHcKol BOMHBI, BBICKa3aHHBIE B €r0
MO3HEH MyONHUITNCTHKE, YUTAIOTCS CETONHS KaK Mpea-
BHJICHHE TOr0, YTO npousoiaer nosaxee. C. M. 3adn B
cBoeH crarbe «JIeoHua AHApeeB KaK TEMHO-CBETIBII
muk CepebpsiHOoro Beka» oTMmedaeT: «Tparmdeckoe
OIIyIIEHNE KOHIA, TPaHb MEXAY OBITHEM M HEOBITH-
€M, MEXy OBITh MM He OBITh YeIOBeYeCcTBa IIPEBpa-
IAJIM TOJIOC TIMCATENsl B HCTEP3aHHBIN KPHK, B BOIUIb
B 3aIWUTy YeJOBEKa M JKU3HH, 3aCTABISUIM €T0 MYYH-
TEJIFHO MCKaTh HOBBIE, HanboJjee MpreMiIeMble (pOpMBI
OTPaXXEHHUS] COBPEMEHHON KU3HU WU, UCIIONIB3YS CTa-
pbie (OPMBI, HATIOJIHATH X COBEPLICHHO HOBBIM CO-
Jepxxanuem» [2, c. 185].

HayuHnast HOBU3Ha CTaThU COCTOUT B UCCIIEJOBAaHUU
SBOJTIOIMH BOCTIpUATHS JICOHHIOM AHJIPEEBBIM COOBI-
TU peBosonMy U ['pakaaHCKON BOWHBI; CMEJbIE U
HE3aBUCHMBIE OT O(UIMATBHOM TOUKH 3PEHHUS B3IVIS-
IIbI U3BECTHOTO MHCATENs — CHMBOJIA PYCCKOH PEBOIIIO-
nuu 1905 1., BO MHOTOM OTpakajli PEakKIMi0 TBOpYE-
CKOIl MHTEJUIMTEeHIIMN Ha HAllMOHAJIBHYIO KaTacTpody
B Poccuu.

MarepuaJj U MeTObI

[Ty6nmuuuctaeckue ctarbu coopHukoB «Ilepen 3a-
nadamu  BpemeHu. Ilomutuueckue crarbu  1917—
1919 romoB» [3] u «S.0.S.» [4] oTHOCATCA K TEpHOTY
1917-1919 rr, 4ro sABISETCS BPEMEHEM KaK BEJIMKHX
PEBOIIOIMOHHBIX MOTpsiceHnit B Poccun, Tak U mnepuo-
JloM Hayana ['paxkmanckoil BoitHbI. bosbiiast yacte cra-
Tel KakK pa3 U TOCBAIIEHA BOCIPHUATHIO U TIEPEKHBA-
HHIO aBTOPOM MPOUCXOMAAIINX B cTpaHe coObITHid. Kpo-
Me Toro, mybmunuctuka JI. AHapeeBa JaeT BO3MOX-
HOCTh MPOCIENNTh, KAK MEHSAETCS €0 BOCIPHUATHE Pe-
BOJTIOLIMOHHBIX M MOCIEPEBOTIOIMOHHBIX COOBITHH.

Uccnenosarens TBOpuectBa  JL. AHJpeeBa
JI. W. lIumkuna B cratbe «Jleonun AHapeeB U ,,Pyc-
CKas BOJIA» CIIpaBe[JIMBO mucana: «B myOomuimcTike
AngpeeBa 1916-1917 rr. HeT 06001IarOIIeH KapTHHBI
COOBITHH W paIMOHATIBHOTO OOBEKTHBHOIO aHAJIH3a.
OHa 3axBaTbIBaET OCTPOTON TIEPEIKUBAHUS, CUIION He-
MOCPEJICTBEHHON aBTOPCKON 3MOIIMH, BKIOYEHHUEM
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YHUTATENs B JIOTHKY CBOMX Pa3MBIIUICHHN Yepe3 TpHe-
MBI OPaTOPCKOM pedH: PUTOPHUYECKUE BOIPOCHI, ped-
PEeHBI U JIEWTMOTHBEI, codeTanre nagdoca U UPOHUH,
JJIEMEHTOB TPOTECKa, Mapojauu, mapxa» [5, c. 53].
B crarbsx, koTopele HanucaHsl B Hadane 1917 r., nu-
carenb NpuBeTCTBYeT DeBpanbCKylO0 PEBOIIOLUIO U
naseHre MoHapxuu B Poccnu. OnHako yxe B myOmu-
LUCTUKE BTOPOH MosoBUHBI 1917 . mosiBasieTcst pa3o-
YapOBAHUE B CAMOM BEKTOPE PA3BUTHUSl PEBOJIOLMH,
KOTOpasi, 10 MHEHUIO THCaTelIs, IOBEPHYJIa HE Ty/a.

Mertonbl ucClieAOBaHUs, UCIONb30BaHHBIE B CTa-
ThE: CPaBHUTEIBHO-UCTOPHUECKUH, HCTOPHKO-THIIO-
JIOTHYECKH, OnorpapuuecKuii.

Pesyabrartsl n o0cyxneHne

Jleonu AHapeeB ¢ PaJoCThIO U BOOAYILEBICHUEM
BcTpeuan deppanbekyro pesomonuoo 1917 r. B Poc-
cud. 5 Mapta 1917 1. B razere «Pycckas Bomsp» ormryOmu-
KoBaHa ero crarbs «[lamsaTa mornbmmx 3a cBOOOIY», B
KOTOpPOH pedb UAET O TOM, 4To Te kepTBbl deBpais
1917 1. He OyAyT HaNpPacCHBIMH, TaK KaK OHU OBLIN TIPH-
HECeHBI BO 0J1aro, M BCE HWCTBITAHUS B UTOTE JODKHBI
3aKOHYMTHCS HacToAmIel cBobomoit ot Poccum.

Jleonun AHApeeB HaYMHAET CTATbIO C MBICTH O
BOCKpeceHHH Poccuu, KOTOpoe cTamo BO3MOXKHBIM
WMEHHO OJraroziaps JroAsiM, OOPOBIIIMIMCS TIPOTHB HIap-
CKOTO PeXHMa, U UMEHHO UM INIPUHAJUIEkAT TE BEJIU-
KHe JTHH, KoTopble ceiigac uayT B Poccuu. UtoOBI 110-
HECTH 3Ty MBICITb JIO YATATEIIs ¥ IOOYANTH €ro K CoIe-
PEXUBAHHUIO, aBTOP UCIIONB3YeT BHICOKHMII magoc 1 pu-
Topuyeckue noBTophl: «O, ckonbko ux! Ckoibko ux!
CkobKO 0€3BECTHBIX MOTHII, CKOJIBKO TPYIIOB, CKOJIb-
KO CTpajaHuii ocTaBmi mo3aau cebss Hukomait Poma-
HOB!» [3. ¢, 16]. IMeHHO KpOBb 3aMy4€HHBIX M10O3BO-
Jla CBEpruyTh PomaHoBBIX. B naHHO# craThe HET U
HaMeKa Ha BO3MOXHOCTb ['paxnanckoil BoiHbI B Poc-
cuu. Hannpotus, roBoputcst 0 ToM, 4TO CTpaHa HAYMHA-
€T BOCKpecaTb M 3TO BCEISET HANEXKIy Ha Jydllee.
AmnnpeeB oOparmaeTcs 37ech KO BceM IpakaaHam Poc-
CHH HE TOJBKO JUIS TOTO, YTOOBI OTAATH JTOJKHOE IPO-
SIBUBIIMM MY>KE€CTBO U PELIUTENBHOCTh B Xoie Des-
PaJIbCKOI PEBOIOLINH, HO U TIOOYANTH BCEX K MPOMIOII-
JKCHHUIO OOPBOEIL.

®eBpanbckas pesonmonuss B Poccun BO MHOroM
Ipou3solia BHe3anHo. CHUIlbl, KOTOPbIE Y4aCTBOBAJIU B
CBEp)KEHHH J0Ma POMaHOBBIX, OBUTH HEOIXHOPOIHBI.
Ho 4ro 370 6B 32 cHITBI 1 KaKkoBa UX poib? O6 aToM
AHJpeeB nuueT B cBoeil crarbe «IlyTh KpacHbIX 3Ha-
MEH», KoTopas Bblla § Mapra 1917 r. B ueTBepTOoM
HoMepe ra3eTsl «Pycckas BOIs».

ITo MHEHHIO THICaTeNs, PEeLIaoNIyI0 POk B Tobese
HaJ camojiepxaBreM B Poccuu chirpaia ee apMus, Ko-
TOpas yxe He OblIa TTOKOPHOH CHJIOH, 6€30rOBOPOYHO
MOAYUHSAIOLIEHCS napro. ApMuS U3MEHIIIACh: MO CYTH,
TETepb 3TO HE YTO MHOE, KaK PyCCKUI Hapo[, TOJIBKO
BOOPY>KEHHBIN, MPEBPATUBIINNCSI B CHIY, KOTOpas

CMella MOHApXHWIO: «¥M KOTIa HACTYyIHJ HEen30eKHBIN
MOMEHT TMPSIMOTO U OTKPBITOTO CTOJIKHOBEHHUS Poma-
HoBa ¢ Poccueilt — mymika, ato “ultimaratiorégis” (kak
O CUX MOp HHIIET BMibrensM Ha CBOMX OPYIUSX),
OKa3aJlach B PaclopshKeHUU Hapona, a PomaHOB He-
MEIJICHHO MPEBPATHIICSA B OAUHOKOTO, OECCUIBHOTO U
Kajkoro denmoBeka» [3, c. 18]. Omnako Gopnrba Ha
9TOM HE 3aKaHYMBACTCS: PYCCKOMY BOOPYXCHHOMY
HapoJy MpeJCTOUT 00pb0a Kak BHYTPH CTpaHbl, TaK U
3a ee IpeAeIaMH.

ITucarens MOHUMAET, UTO PEBONIOLUS, KaK U BOM-
Ha, — 9TO TIEPHOJ pa3pylIeHUI 1 THOEH JIFEeH, oTHa-
KO oOpamaer Ha ceOss BHUMaHUE BBIPAKCHHE «CHACT-
JIUBBIM PYCCKHM HApoOI»: cuacThe AJis aBTOpa HE B
CBEPKCHUH MOHAPXHH, a B TOM, UTO AT 3TO CBEpIKe-
Hue B OyayIieM, IpudeM He Tonbko Poccun, HO U Bce-
My MHDY.

PeBomonust kKak COOBITHE UCTOPUUYECKOTO MACIIITa-
0a JAaeT HAaceJICHUIO HOBBIC IIPaBa, HO M HAKJIAIbIBACT
olpejieJieHHbIe 00s3aTenbcTBa. Pycckuil Hapoa, 1o
MHEHMIO AHApeeBa, HE MOXET OCTaHOBHUTHCSA Ha JO-
CTHTHYTOM MMEHHO HM3-3a Te€X 00s3aTesIbCTB, KOTOPhIE
Tenephb BO3JIOKEHBI HA HETO, — IPUXOJ MUPOBOH peBo-
monun: «M 00s3pIBaeT OHA K TOMY, 4TOOBI JOOBITAs
cBOOO/Ia HE OCTaNach JMYHBIM JTOCTOSHHEM TOTO WIIH
MHOTO Hapoja, a ObUIa IIMPOKO BHIHECEHA B MHUP U
Oparcku mojiesieHa Mex 1y Hapogammu» [3, c. 26]. C ue-
JIBIO TTOOYTUTH YNTATENS TIOHATH U TPUHATH €T0 TOUYKY
3pEHUS aBTOP HCIOJIB3YEeT B CBOCH CTaThe MPHU3BIBHI:
«Crpoiite nepeBsHHBIC Oapaku — OHH HYXXHBI JIJIS Bpe-
MEHHO BOOPY)XCHHBIX U BOIIOIIUX Tpaxaan» [3,
c. 30], «ITo Bcemy (poHTY, OOpAMICHHOMY K HEMIIaM,
IIMPOKO pPa3BepHUTE KpacHble MOOCIHBIC 3HAMCHA:
MyCTh 3HAET OTHBIHE BCAKHUU CTPENSIONIIUN TepMaHeIl,
YTO CTPEINSET OH — B cBOOOIy! U moJ CBAIICHHBIM 3HA-
KOM KpacHBIX 3HAMCH HECUTe [MHp] U CBOOOAY mOpa-
oomeHHbM Haponam!» [3, ¢. 30]. Ctares He caydaiftHO
3aKaHYUBACTCS WMEHHO mpu3biBaMu. OHHU JTODKHBI
OKOHYATEIIFHO YOS TUTh YUTAIOIICTO B HEOOXOIMMOCTH
JabHeHIelr 00phObI, HEOOXOAMMOCTH TIEpeHOCca pe-
Botonink B EBpOITY, W TOJBKO BCKOJB3h TOBOPHUTCS O
«IepHoie MEXITyBIACTHSI, KOTZIA C COKPYIIHTEIHHON
CWIOI OyIyT CTaIKMBaThCS Pa3IMYHBIC ITOJATHYC-
ckue TedeHus...» [3, c¢. 19], T. e. 0 HaumHarOIIEHCs
0oprbe BHyTpH camoii Poccun.

B crarse «IlyTh kpacHbIX 3HaMeH» Jleonun AHJ-
peeB yTBepxkIaeT, uto B xoae deBpanbckoil peBoito-
muu 1917 . B Poccun copmupoBanacs ABIKYIIAS
CUJIa — BOOPYXEHHBIA pyccKui Hapod. OJHAKO CHITY
BCETJla HYXKHO HAIPaBIATh Ha JIOCTWKCHHUE TENed, u
HEMaJIast poJib B ATOM TIPUHAJUICKHUT MTPABUTCIHCTRY.

28 mapra 1917 r. BeIXomut oobemMHas ctarhs Jleo-
Huja AnnpeeBa «Llenu BolHbI U 3a7aun BpemenHoro
MIPaBUTEIHCTBA», MOCBSIICHHAS TOMY, KaKWe KOHEY-
HBIC TICNTM BUIUT MUCATENh B BOWHE, KOTOPYIO BEIET
Poccus, n 4ro momxHO caenars BpemeHHoe mpaBu-
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TENbCTBO NJIs1 TOCTHKEHHUS 3TUX Iieneil. BoliHa u pe-
BosrOIMs, 0 MHeHUIO JI. AHJpeeBa, Belld B3auMO-
cBs3aHHbIe. BoitHa npuBena k peBomtonuu B Poccun, a
pycckash peBOJIIOLMS JOJKHA PAaCHpOCTPAaHUTHCS Ha
EBpony u Bech Mup. HecMoTps Ha TO 4TO peBONIOIUS
TOTOBUJIACH JaBHO, JJI1 MHOTMX OHa OKa3anach He-
OKUJIAHHOW, M JIIOAM HE TOHSJIM UCTHHHOTO CMbICTA
BOWHBI, KOTOPBIN 3aKIIFOYAETCS B IEPEXOAHOM COCTOS-
HUU MEX]ly CTapbiM M HOBBIM. boiiee Toro, MoHapxus
CBOMMH JICHCTBUSIMH TOJIBKO TMPHUOIIDKANIA PEBOIIO-
LU0 — «IapcKoe (mpaBuTenseTBo — B. FO., M. X.) oxa-
JKETCS COBEPIIICHHO OSCCHIIEHBIM CIIPABHTHCS C 3a7a-
gaM# BOWHBI (JTaXke Mpenmojaras, 4To W XOTelIo OBl
mo0Oe/bl) U €CTECTBEHHO, ITyTEM PEBOIIOIUH, IEpe-
JacT BIAcTh cBol Hapoxy» [3, c. 33]. Ilouemy xe
LIapCKO€ TMPaBUTENBCTBO HE CHPAaBHIOCH C BOMHON?
[Toromy uTO GeckOHEYHO JITajJ0 COOCTBEHHOMY Hapo-
ny, oTBeuaeT AHjpeeB. B urore y maps u Hapona Ha-
METUJIUCh pa3Hble LIeJIM B BOWHE: Iapb CTPEMUJICS K
3axBary TEppPHUTOpHUH, a Hapox — k mobeme. [loaTomy
MMEHHO BOWHA M CTaja TeM yUHTEJeM, KOTOPBIH «00b-
SICHIJI» Hapoay HeoOxomuMmocTh pesomtoruu: «Ilou-
CTHUHE TPYAHO YYECTh Ty KOJIOCCAIBHYIO MCHXOJIOTH-
YeCKyl0 W OOIIEeCTBEHHYIO paboTy, 4TO IMpowm3Bela
BOIfHa BO BCEM PYCCKOM Hapoze, padoTy, KoTopasi Tak
MTOJTOTOBHIIA €r0 K OnecTseii 0eCKpOBHOH PEBOITIO-
uum» [3, c. 40]. Ilo muenuto AHJIpeeBa, UMEHHO CEM-
yac, korjga MoHapxusi B Poccuun cBepruyra, y Hapona
MIOSIBIJTUCH PECYPCHI TSI OKOHYATENFHOW TOOCIBI B
BoifHe. PanbIe X He OBIIO, TaK KaK HAPOJ BEJI BOWHY
Ha /Ba ()poHTA: BHYTPEHHUHA (HPOHT — IPOTHB CAMO-
Jep>kaBus, BHEIIHNI QpoHT — npoTtuB ['epmanumn. [1o-
Oena HaJ MOHapXHWEH MaBaia BO3MOXKHOCTH MOOEIUTH
B BoiiHe. CaMa PeBONIIOLMS MPOU30ILIA BO UMS BOM-
Hbl: «/M Korma cBeplIMiach HAaKOHEL PEBOJIOLUS, TO
MPOU30IILJIa OHA HE TOJNBKO M0 MPUYMHE BOWHBI, a U BO
HUM$ BOMHBI — 3TO CJIEAYET CEPhe3HO MOHAThH HALLIUM aH-
THOOOPOHOBIIAM, OepyIIMM HBIHE Ha ceOst HeOmaromap-
HYI0 3a7a4y: npoaospkars neno Huxonas 1. [la, Bo ums
BOMHB» [3, ¢. 36]. HeonHokpaTHO€ MOBTOPEHUE ITOTO
TE3Wca TOBOPUT O OE30TOBOPOYHON BEpE aBTOpPA U €TO
CTPEMJICHHU YOCTUTh YUTATENS B CBOCH MIPABOTE.

B kpuTHKe HEOMHOKPATHO BHICKA3bIBATIOCH MHEHHE
0 MIJIMTapUCTCKOW mo3uiuu JI. AHpeeBa B OTHOIIIE-
HUU nofaepxku ydactus Poccuu B IlepBoit MupoBoit
BoifHe. OfHaKO M3y4deHue craTell mucarenst oOHapy-
JKUBAET €r0, BOSMOXKHO, POMaHTHYECKYIO, HO UCKPEH-
HIOIO BEpY B TO, YTO BOWMHA — 3TO CIIOCOO pacmpocTpa-
HEHHUS PEBOJIONMN M CBOOOIBI: Kak B Poccuum BoliHa
mpuBesia K 0CBOOOKICHHUIO OT THETA MOHAPXUH, TaK U
B EBpome nmomxHa MOMOYE MPUXOLY PEBONIOIHU.
Ocnabnennas ['epmManus U ee COFO3HUKH JODKHBI TIPO-
UTpaTh, YTOOBI 1aTh JOPOTY OUMIIAIONICH cHJie PEBO-
moruu: «Tonpko BOIHA, PoJsIIas BO BCSKOM 310PO-
BOM Hapoje BOJIIO K modene, — 4yTo Obl HU KpUYAIH
MOpaKEHIIBI — MOIVIa OJAPUTh M PEBOJIOLUIO 3TUM

CTPEMJICHHEM K 3aBOEBAaHUSIM M MoOene: HaM Malio
cBOOOJBI I caMUX ce0sT — MBI XOTHM, YTOOBLI CBOOO-
Ja ObuTa TOOEIOHOCHOKO JIJISl BCETO MUpa; JJIsl Haren
cB00OOIBI MaJIO Poccru — mycTh OHa 3aBOEBBIBAET MUP!»
[3, c. 35]. «Pycckas Boisi», B KOTOPOM IMyOIUKOBAJIHMCh
CTaThH AHZpeeBa, TAKXKE MPUACPKUBAIACH IMO3UIIUU
MIPOIOJKEHHUS BOMHBI JIO TIOOETHOTO KOHIIA. DTO OTMeE-
yaet JI. WM. umkuna: «/laxxe nocne norpsicmmx Poc-
cuto coOwiTuit deBpans ,,Pycckas Bons™ mpomaomkaeT
MIOJJICPKHUBATh MOIUTUKY ,,BOHHBI O MOOESTHOTO KOH-
na“, U3 HOMepa B HOMEp IOBTOPSSl MPU3BIBBL ,,HA
¢bponT!“, ,,HET craceHus BHE mobenpl!“» [6, c. 178].

OnpeznenuB Lenu B BoiHe, Jleonnn AHapeeB roBOPUT
U 0 3amadax BpeMeHHOro mpaBUTENBCTBA I TOCTHKE-
HHI JaHHBIX 1efiedl. Bo-niepBbix, OHO 00513aHO YCIIbIIIATh
Hapo[I; BO-BTOPBIX, BpeMeHHOE MpaBUTENBCTBO HE JOMIK-
HO TO3BOJIMTh BHOBb C(HOPMHUPOBATHCS JIBYM (DPOHTaM.
Peur uzmer 0 BO3MOXKHOCTH TOSIBICHHS BHYTPEHHETO
¢ponra B ymiiie [lerporpazackoro coBera pabo4ynx U coi-
JATCKUX JemyTaToB. 1 HakoHell, MPaBUTENILCTBO BCErna
JOJDKHO TOBOPHUTH HAapomdy IpaBay. ABTOp YCHIMBAcT
CBOIO PEYb JIO3yHI'aMH 1 TIPU3bIBAMHU: «...BCE JJI BOMHBI,
BCe [T cBOOOBI, Bce s modemsi!» [3, ¢. 40].

Urak, ecmu BpeMeHHOE PaBUTENBCTBO CIIPABUTCS
CO CBOMMH 3aJjadyaMH, TO HACTYIHT rmodena. B uem ke
3aKmodaeTcs mobdemna? AHAPEEB AMOIUOHATIBHO YT-
BEPIKIACT, UTO «ITO — CITACEHUE POAUHBI, OCBOOOXKIE-
Hue [lonby u IpyruX HApOAHOCTEH W TOCYIAPCTB,
MTOCKOJIBKY OHHM TOMSTCSI T€PMaHO-TYPEIIKOH BJIACTHIO
Y B3BIBAIOT O CITACEHHUH, — BOCCTAHOBIICHHE HE3ABHCH-
Mol benbrum, Cepbun, PymbplHUM U yHUYTOXEHHE
repMaHckoro Mmuiutapusmay [3, c. 44]. OnepxaB mo-
Oexny, Poccust HaBcerma cMoeT ¢ ce0s T030p MOHAPXHU3-
Ma. K 3ToMy Haj0 CTpeMUTHCS, TyCTh JaXKe U BBEIC-
HHEM BCEOOIIel TPyIOBOH MOBHHHOCTH, HA KOTOPYIO
HapoJI COIJIACUTCS, YBEpeH AHIpeeB. 3aBepiiasi CBOIO
cTarbio CHiIbHBIMU Tpm3biBaMu («Poccus! Tompko B
60pb0e 1 Tpyne odperenb ThI paBo cBoe!» [3, c. 47]),
aBTOP BHOBB JIEMOHCTPHPYET CBOIO YBEPCHHOCTH B Y-
XOBHOMW CHIIE pyCCKOTO Hapo/a.

«Ienu BoMHBI U 3amaun BpemMeHHOro mpaBUTEINb-
CTBa» — 3TO MepBas cTarbs, B KoTopoil Jleonun Annape-
€B YIIOMUHAET JBE MOJUTHUYECKUE CHIIBI, cHopMUpo-
BaBImecs B xone deBpanbckoil peBomronuu. Hembss
CKa3aTh, UTO OH OTAACT MPENIMOUYTCHNE KaKOW-ITHO0 13
Hux. OH ¢ HeoBepueM oTHocutcs K [lerporpanckomy
COBETy pabOYNX W COJNATCKUX JEIyTaTOB W HE JIO
KOHIIa yBEpeH B CIOCOOHOCTAX BpemeHHOTro mpaBH-
TEJIBCTBA CIIPABUTHCS C HACYITHBIMU 3a1a9aMu. OTCro-
J1a 1 0COOEHHBIM SMOILIMOHAILHBIN TOH CTAThH. 3a Jo-
3yHTaMHU W TIPU3bIBAMH THCATEIST CKPBIBACTCS CTpax,
9TO JOCTVIKEHHUS PEBONIOIMH MPOMAAYT MOHATIPACHY,
€CJIM LI BOMHBI He OymyT MocTUTHYTHL [loaToMy OH
HAaCTOMYMBO NPU3BIBAET BpeMeHHOe NpaBUTEILCTBO
HE JIOIYCTHUTH OMMOOK MOHAPXHH, a HAPOJ — HE OIy-
CKaTh PYKH.
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MeTto/ibl, KOTOpBIE UCIIOJIB3YET BIIaCTh B CBOEH Jie-
ATEITLHOCTH, OBIBAIOT Pa3HbIC, H IAPCKUI PEKUM, 110
MHeHHuIo JleoHuna AHJpeeBa, UCIONb30Ball JIAJIEKO
He MUpHBIE MeTOJIbl. B cBoel cTarbe « YOUHUILIBI U Cy-
OB OH TIOAHMMAET MpOoOJIeMy OTMEHBI CMEpPTHOU
Ka3HU, TPUYEM 3TO MPUBOAUT K BHYTPEHHUM COMHE-
HUSIM aBTOpA.

OTMeHy cMepTHOW Ka3HH OXKHUJAJIO0 BCE POCCUM-
ckoe obmiecTBo. MOKHO CKa3arh, YTO WU CBOOOJIDI,
KOTOpBIM OBUT TIpuBepykeH Jleonun AHmpeeB, ObUIH
HECOBMECTHMBI C TpU3HAHMEM TaKOM Mephl Hakaza-
Hud. Torna mouemy *e aBTOp TaK HEOJJHO3HAYHO OTHO-
cuTcs K gaHHoi HoBoctu? «Co cMyTHOM AynioH, — nu-
mweT AHJIpeeB, — C HESICHBIM CONPOTUBIEHUEM MBICIU
TIPUHSLI 5T TIEPBEIE CITyXH 00 OTMEHE CMEPTHOW Ka3HI»
[3, c. 48]. MoxkeT CIOKUATHCS BIIEUATIEHHE, YTO caMa
MO3ULIMA aBTOPA B OTHOLIEHUH CMEPTHOM Ka3HU TIOMe-
HAJIaCh, YE€TO HE MPOUCXOAUT. Pedb uper nuip 0 Mo-
MEHTE: NHUcareiib BhIpaXKaeT OMAaCEHHE, YTO PEIlICHUE
MIPUHUMAETCS HECBOCBPEMEHHO, MO0 MOTYT M30eXarh
HaKa3aHUsl Te€ JIMIA, KOTOPbleé CaMH HCIIOJIb30BaIN
CMEpPTHYIO Ka3Hb, — OBIBIIHE MPHUBEPIKEHIIBI MOHAp-
xuu U caMm Huxomaii 1. [locTosHHO mOBTOpSIOLIMECS
PUTOPUYECKHUE BOIPOCHI APKO HILTHOCTPUPYIOT CHIIb-
Hble BHYTpEHHHE NepexxuBanus apropa: «M ux momu-
JI0OBaTh? — cIpalliuBaeT oH. — M ¢ HUX HayaTb OTMEHY
cmepTHOU Ka3Hu?» [3, c. 49], «IM — mymieBHsbI no-
koit? UIm — pamocts?!» [3, c. 53]. B urore e aBTop
MPUXOJUT K BBIBOAY, UTO YEJIOBEUECKasi KPOBb CBATA, U
HEBaXKHO, 4bs OHA. bonee Toro, cMepTHas ka3ub Huko-
nast II moxxeT cbIrparh Ha pyKy IPOTUBHUKAM PEBOJIIO-
WU U CBOOOIBI, MOXKET MPEBPATUTh HuKomas B Myde-
HMKa, 4TO OBIIO OBI HEXKenarensrHo. Ho Kak sxke Bo3mas-
HUE 3a rpexu win Bo3me3ane? OHO HACTYIIUT, CYATAET
AngpeeB: «OHU — JIOIU, U UX KU3Hb KOPOTKa NeEpes
OeccMepTHOIO XKU3HBIO Haponay [3, c. 60]. Uaen Jleo-
HuAa AHJpeeBa O HEJOIyCTUMOCTH CMEPTHOM Ka3HU
COBEPILIEHHO HE O3HAyajH, YTO OH CTaj IMO-APYyroMy
OTHOCUTHCA K MOHAapXM4Y€CKOM BIACTH WJIM JIMYHO K
Huxomaro II: «Mue ne xanbp Huxomas II, s xorma-to
CIIMIIIKOM HEHABUIEN €ro, YTOObI MPUHTH K HHOMY
qyBCTBY. be3napHslil n 6eccHIIbHBIN, OUCHb MaJIo Tpe-
CTYIIHBIH, 37101 HeynadHuK...» [7, ¢. 195].

Ecnu nepBbie ctarbu AHApeeBa OBLIH HATIOTHEHBI
PaIOCTHBIM BO30YKICHUEM, JIO3YHI'AMH U TIPU3BIBAMU
K PEBOJIIOIMOHHOMY HApOY, TO JaHHAS CTAaThsl CBUIE-
TEJNBCTBYET O TPEBOTE U MPOTHUBOPEUUSIX B COSHAHUU
MUcaTeNsl MO0 TMOBOAY MPOUCXOAAIIETO B CTPaHE, YTO
COIIPOBOXKIACTCS MOSIBUBIIUMUCS BHYTPECHHUMH IIPO-
TUBOPECUUSIMHU.

Anpens 1917 1. B Poccun 03HaMeHOBaICS TIEPBBIM
KpU3UCOM BpeMeHHOro MpaBUTEIbCTBA, MOIMIATHYB-
LINM €ro TOJOKEHHE B YIPABICHUN FOCYyAapCTBOM 10
CO3bIBa YUpEIUTEIILHOTO coOpaHus. Pazymeercsi, AH-
JIpeeB, KOTOPBLIN MOANEpPKUBAIl JIeITeNbHOCTh Bpe-
MEHHOTO MPaBUTEIbCTBA, OTKIMKHYICS Ha 3TO Cpasy

nBymst ctaThsiMu: «[IpusbB» u «Ilobena pasymay, Ko-
TOpbIe BN 22 anpens 1917 .

AHJIpeeB oOpalaeTcsi K 4yuTaTellsaM C SpKOH pe-
Ybl0, MPU3BIBASI COXPAHUTh JOCTHXKEeHUsT DeBpanbCKoi
peBosroIK, uae cBoboabl: «Ipaxnane! Manude-
ctupyite! Manudectupyiite! Uimure eTMHOMBIILTCH-
HUKOB, COOMpaiTech B TOMIbI U UANTE HA YIHIBI, BBI-
COKO Hecsl KpacHBIC 3HaMeHa ¢ HauepTaHHBIMU CJIOBa-
MH, 9TO OBl HU O3HAYAJIH MOCIEAHHE. DTO IPEKPacCHOE
mpaBo Jana Bam cBobomal!» [3, c. 61]. CBoboxe, koTo-
POii MOXKET U JOJKEH MOJIB30BATHCS Ka) bl Tpakaa-
HuH Poccun, mo MHeHUI0 AHIIpeeBa, YIpoXKaeT omac-
HOCTb, U ceiluac BaXHO HE OOSTbCA, HE YXOOUTHh B
MOAMOJNbE, TAK KaK 3TO TPO3UT BO3BpAIlleHHEM pabdcT-
Ba: «[loamonbe 3TO0 — ThMa W pabcTBO. HuiHEnTHUMI
JICHb — ATO COJIHEYHBIN JIeHb U cBoOomay [3, c. 62].

B Hebonbimoii crarbe «Ilobena pasymay aBTop Ha-
3bIBACT KPU3HCHBIC siBIeHUs anpens 1917 r. ucneita-
HUeM («C BeNHMKOM 4ecThI0 M JOCTOMHCTBOM BBIILIA
MOJIOAAs pycCKas AEMOKPATHsl U3 TSKKOIO HCIBITa-
Hud...» [3, c. 68]) m koHcTtarupyetr, uro Poccus
YCIELIHO 3TO UCIBITAHUE MPOIILIA, UCTIONB3Ys aHTUTE-
3bl: «OTO mobena pasyma Haj O6e3ymMueM, 3To mobdena
BOJIU Haa 0€3BOJbEM, 3TO TOOEIa 3MOPOBBS U CHIIBI
HaJl XUJIOCThI0O M Ooje3Hbio» [3, ¢. 67-68]. Jleonun
AHJIpeeB MO-TIPESKHEMY OCTAaeTCs CTOPOHHUKOM Bpe-
MEHHOTO TIPaBUTEIILCTRA.

[Ipoananu3upoBaHHBIC CTATHH CBHIETEILCTBYIOT O
BOCTOP)KEHHOM BOCHpPHATHH JICOHWIOM AHAPECBHIM
DeBpanabCKoil peBONIONMU. B HUX OH NMPHBETCTBYET
To, uTO naya Poccuu deBpanbckas peBOIIONUS: CBEP-
JKeHHe MOHapXxuu U cBoboxy. [To cnosam JI. U. Hlumi-
KHHOMH, «ITUCaTeNb BBIPAKAET YBEPECHHOCTH, YTO PEBO-
JIOIUST BBIBEZET POCCHIO M3 MPOBHHIMAIBHOTO (heo-
JTATBHO-KPEMTOCTHUIECKOTO 3aX0IYCThsI M IPEBPATHUT B
CTpaHy, YKa3bIBAIONIYIO IyTh COBpeMeHHOW EBpore»
[5, c. 13]. lns AuapeeBa BaxXHO, YTOOBI JOCTHKCHUS
PEBOIIOIUH HE TIPOTIAIH, &, HA00OPOT, TOIYIIH CBOC
pa3BHUTHE HE TOILKO B Poccum, HO U 3a ee mpeaenamu.
JlocTrKeHre 3TOro CTaJI0 BO3MOXKHBIM O1aromapsi mo-
6ene Hax I'epmanmeii. [IpuspiBas x pasrpomy [epma-
HUH, AHJpEEB BHICTYIAET He KaK SPhIii MAJIHTAPICT, a
KaK YeJIOBEK, YOSXKICHHBIA B TOM, UTO, OJIepKaB I00e-
Iy B BOiiHe, Poccus mpuHEceT IpyruM cTpaHaM peBo-
JOITAIO0 M CBOOOMY. DTUM OOBSCHSCTCS MPOXOIISINas
yepe3 ps cTared uies o TOANCpXKKke BpemeHHOTro
MIPaBUTEIHCTBA, KOTOPOE B MIEPBHIC MECSIIBI CBOETO CY-
IIECTBOBAHUS OOBSIBHIIO O TPOJOKEHUN BOWHEI 10
mo0OeTHOTO KOHTA. AHIIPEEeB HE CUMTACT, UTO ATIpeb-
CKUH KPU3HC — ATO MPOSBICHUE KPU3HUCA PEBOIIOINU:
«BBI HE JKEpPTBHI PEBONIOIHMH, BBl — JKEPTBHI Oe-
3ymusl...» [3, c. 66]. Takoe OTHOIIIEHHE MOXKHO 00BSIC-
HUTH UMEHHO ONMHM30CTHIO IMaroB BpeMeHHOTO TIpaBH-
TENBCTBA YOSXKICHUSIM THcarens. Bee ero crareu mep-
BBIX JIByX MecsleB nocie deBpaibCKold peBOIOLUN
AKCIPECCHBHO TOBOPAT O BEpE aBTOpa Kak B mobemy
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B BOWHE, TaK U B HACTYIUICHUE peBOIONUH B EBpone n
mupe. C 11e51bI0 JJOHECTH CBOM WJIEH JI0 MacC OH HC-
MOJIB3YET JIO3YHTH, IPU3BIBBI, PUTOPUIECKHIE BOTIPOCHI
Y IpyTHE TOSTHYECKHE CPEICTBA BO3JCHCTBUS HA M-
TaTeleil B CBOEH MyOJHMIIMCTUKE, BBIpaXkas MBICIIH
KpalfHe 3KCIPECCHBHO. B MEpBBIX CTaThiX HET M Ha-
MEKa Ha BO3MOXHYIO ['paxkgaHcKyro BoWHY B Poccun.
[Mucarens cornamiaeTcsi, YTO CTpaHa MPOXOJIUT yYepe3
CJIOKHOCTH, HO €II¢ HE BUAWT B HUX OCHOBaHUH IS
CKaTBIBaHHS CTpPaHBl B OparoyOWHCTBEHHYIO BOIHY.
OH yBepeH, YTO MPOTUBOPEUUs OYIyT MPEOJOICHEI, U
BOOPYKCHHBIN edunbiti (KypcuB Hamr. — B. FO., M. X))
PYCCKHii Hapox nogaput cBoboxy EBporie u mupy.

30 anpenst 1917 . Beixoaut craths JI. AHapeesa
«I'ubenmp». OHa KapAWHAIBHO OTIUYACTCS OT BCEX
MIPEIBITYINX KaK COMCpXKaHWeM, Tak M (OpPMOH, TO-
HaJBHOCTBIO, OTKPBIBAS MEIYIO0 JTUHUIO CTarei, B KO-
TOPBIX aBTOP MEHSET OTHOIICHHE K PEBOIIOIOHHBIM
COOBITHSAM, TIPOUCXOMANINM B CTpaHe. 31MeCh OH OT-
KPBITO TOBOPHUT O CTpaHe, KOTOpasi UIET K CBOEMY Kpa-
Xy, TPUYEM pPYKOBOJCTBYETCS CYXUMH (DaKTaMu.
JI. 1. lllumxkuHa B ctatee «llepen ypokamu BpeMeHHU:
monuTHYecKas myonmumuctuka Jleonmma AmHzapeeBa»
OTMEYaeT: «Y3peB B Hadale PEBONOLNMOHHBIX COOBI-
TUH CBETIIBIH JINK OCBOOOXKIIEHHOTO Haponaa, AHIpeeB
OYECHb CKOPO TPO3PEI B HEM 3BEPUHBIN OCKAN TOJIIBD)
[8, c. 20]. CraTbsi npoHH3aHA TyIIEBHBIMU MIEPEKUBA-
HUSMH U OIIACEHUSMH aBTOpPa, KOTOPHIH B IEPBYIO
odepenb gymaet o Poccuu u He OTHENsIeT CBOIO CynbO0y
OT CyIBOBI CTpaHbl. B 3TOT meprox 0CHOBHBIC TIOIHUTH-
YeCKHe CHIIBI CTPaHbl — BpeMeHHOe MpaBUTENBCTBO U
[lerporpaackuii coBeT pabouMX W COMAATCKHUX ACITY-
TaTOB — MPEANPUHUMAIOT BCE MEPHI K TOMY, YTOOBI
VIEepIKATHCS Y BIACTH, BTSATHBAS B CBOE MPOTHBOCTOS-
HUE HaceleHrue. B mepByio odepens B MPOTHBOCTOS-
HUE BTATUBAIOTCS apMUS U KPECTHSIHCTBO.

[Ipu3nakamu THOHYIIETO TOCymapcTBa AHIpEeB
Ha3BIBACT TOJIOM, PA3NIOKEHHUE apMHUU W (PUHAHCOBBIN
KpaxX Kak CJIEACTBHUS MPOTUBOCTOSIHUS MOIUTHIECKUX
CHJI, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT Y HACEIICHUS HEIOBEPUE K
npotuBHEKY: «Kak emy Beputhb [IpaButenncTBy, korma
JECSTKHU Ta3eT eXECTHEBHO TBEPAT: HE BepsTe MuLTio-
KOBY M €T0 TOBApHUINIaM, OHU UMIIEPUATHCTHL, OYpKyH,
onu cebe Ha yme!» [3, c. 72]; «M xak Hapomy BepuUTh
HEMOHATHOMY U 3aragodnomy CoBETy, IPOTHB KOTO-
pOrO KpHuaT OpyTHe AECATKH Tra3eT, KOTOPhIM HE TO
BJIACTh, HE TO HET...» [3, c. 73].

B mo0oil monuTHyeckoir 00prOe BaKHO, KTO Ha
YbI0 CTOpOHY BCTaHeT. OHAKO HU KPECTHSIHCTBO, KO-
TOPOE HE MOXKET ONPEACTUTHCS, KOMY BEPHUTh, HA ap-
MUs1, KOTOpasi HAYMHAET pasiaraTbCsi OT WHPOpMALUU
0 BO3MOXHOM MUpE, OIHY CTOPOHY BHIOpaTh HE MOTYT.
DTO I'PO3HUT HE TOJIBKO MPOJOJIKEHHEM OOphOBI BHY-
TPH CTPaHBI — BPard 3a ee MpeaeiaMH TOXKE HE IPEeM-
moT. B To BpeMsl Kak BHEUIHUNA Bpar BCEMH CUJIAMHU
CTpEeMUTCS pa3pylmTh Poccuio, apMusi HaXOIUTCS B

«Kanreoopa3HOM» COCTOSHUU. AHJIpeeB, Kak MpuBep-
JKeHeI[ 1MoOebl B BOITHE, yTBEP)KIACT, YTO Takas ap-
MU HE CcIocoOHa mobenuTh: «Eciu naxe yMmHBIS
OOJIBIIICBUKH, CKOJILKO HU OOBsICHsI UM IliexaHoB, He
B COCTOSTHUU OTJIMYHUTH OOOPOHBI CTPaHbl OT OOOPOHBI
CTpaTeruvecKoi, To 4ero TpeboBaTh OT coJyijara, Uc-
KpEHHE YOEKJEHHOTO, YTO CTOSHHUE HAa MECTE M €CTh
obopoHa? Bel nipeicTaBisieTe, YTO U3 ATOTO NMOTyYaeT-
cs1? Tak OH CTOMT M OyAET CTOATH, IOKA HE MOOSKUT
Tepen CTPEMUTENBHBIM, YparaHHbIM, JKeJIE3HbIM HaTH-
CKOM TepMaHIieB» [3, c. 76].

Crarpto «I HOeITbY» MOYKHO CYMTATh IOIBITKOM JIeOHH-
Ja AHjpeeBa 3aHKCHPOBaTh COCTOSIHUE CTPaHbI Ha pac-
nyThe. BymyT 1 MeTh pa3BUTHE HAUMHAHUSI PEBOTIOLINT
U B KakoM Bujie 310 Oyzet caenano? CoObITHs, KOTOpbIe
npoucxonaT B Poccun mocne deBpans 1917 1., mokassl-
BalOT, YTO PEBOJIIOIMOHHBIE JOCTIIKEHHUS JTOBOJIBHO
W3MEHYHUBBI, OHU MOTYT Pa3BEPHYTHCA B «APYTYIO»
CTOPOHY M BMECTO CBOOOIIBI MPUBECTH K THOCITU TOCY-
JlapcTBa, 4ero aBTOp He kejaeT HU Poccuu, Hu EBpo-
e, HU MUPY: «YTBEPKIal0T, YTO PEBOIIOIMU 3apa3u-
TebHbI, U LlepeTenu B AyMCKOM pedr BBIpa3HIl CHACT-
JIMBYI0 YBEPEHHOCTh, YTO HAIlla PEBOJIOIUS TEPEKH-
Hercst M Ha EBporty. Sl 1 cam Tak MeuTan elie HeJTaBHO,
a Tereph aymaro: Tak yin? EcTh 3apasa u 3apasza, 1 KTO
MTOXKENIAeT 3apa3suThCs OT MPOKAKEHHOTO, KAKHM CTa-
HOBHTCS B MaJIOAYIIMY HAIIIEM BEJIMKAs U YECTHAS pe-
oo ?» [3, c. 87].

Ecnu B cBOMX OoJiee paHHHX CcTaThsIX JleoHn AHI-
peeB roBopwi O Omare peBoitonuu uis Poccuu u
MHpa, TO CeHUac OH BIEPBEIC HCITOIB3YeT 00pa3kl «3a-
pas3bl», «IPOKAKEHHOT0». BOCTOp)KEHHOE BOCTIPHSITHE
PEBOIOIMOHHBIX COOBITUH HAYMHAET YCTYINAaTh MECTO
HEOJTHO3HAYHOMY ITOHMMAHUIO POUCXOJSIIET0, KOTO-
poe MOPOKIAET COMHEHUS; 37I€Ch YK€ HET JIO3YHIOB U
TIPHU3BIBOB.

11 mromst 1917 . BBIXOMUT cTaThst «K Jro0sSImmM po-
nuHy». OHa craja MOMBITKOH aBTopa JOCTYydYaThes 10
PYCCKOTO YeJIOBEKa, KOTOPBIA MO-TIPE)KHEMY BEPHUT B
Poccuro. Ilocne coMHEHUH, BBEICKA3aHHEBIX B CTaTbe
«I'ubenpy, mUcaTeNb CIOBHO BOCHPSII TyXOM W CHOBA
MIpU3BIBaET CBOETO umMTarens: «He Hamo oTuamBaThes.
Bce eme moxet ObITh criaceHo. He Hamo TepsATs Bepsl
B PEBOJIIOLMIO U pycckui Hapom» [3, c. 101]. ABTop
HE OCTAaBIISET TOMBITOK UCIIONB30BaTh CHIIY CIOBA IS
W3MEHEHUSI CUTYaIliH, U MPEkKIC BCETO B yMax M Jy-
max Jirogei. OH BHOBB HCIIONB3YET MPU3BIBEL, JIO3YH-
TH, pUTOPUUYCCKHE BOIIPOCHL. BaxxHO, 4TO M cam aBTOp
yOeXJIeH: BCE €IIe MOKHO M3MEHUTH.

B crarthe xapakTepusyeTcs HOTUTHIESCKOE TIOTOKe-
Hue Poccun nocne Mronbckoro u MoabCKoro Kpusu-
coB BpeMeHHOTO IpaBUTENHCTBA. AHIPEEB OCO3HAET,
9TO B CTpPaHE HE MpeKpariaercs 60prda MPOTHBOCTOS-
[IUX IOJUTHYECKHUX CUI. B Xome moauThyecKkux me-
MOHCTpaIyii OONBIICBUKN MPEIIPUHSITA TOMBITKY
B3STh BJIACTh, OJHAKO MOTEPIETN MOpAXKECHUE, U
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MUCaTeNh IPUXOTUT K BBIBOMY, YTO BCKOPE OOJBIIICBH-
KH UCUYC3HYT, a C HUIMH UCUC3HYT U MOMBITKH U3BPATHTH
nocTtmkeHnss PeBpanbekoi peonmonun: «M pase BbI
HE 3ameuaere, Kak ObICTPO TaeT rpo3Has JIaBUHA aHap-
XuH, OONbIIeBHM3MAa W TpoBokarmu?» [2, c. 103];
«A ellle IPOHIET HEMONATOE BPEMS, U CTHHET OeCCIICIHO
nocneAHuid u3 HUX» [2, c. 104]. OnHako cTpaHa mpo-
JIOJIKaJa CKaThIBaThCs B JIOHO | paXkAaHCKON BOMHBI.

Crares «K Tebe, commar», Beimeamas 14 urwoms
1917 1., sBiseTcst MPOJOHKEHUEM TpEIbIIyIIe cTa-
TBH, TOJIBKO HA 3TOT Pa3 aBTop ooOparmaercs kK apmun. Cra-
ThsI TIOCTPOCHA HA OOpAIICHUH K CONIaTaM 4depe3 pUTo-
praeckue Borpockl: «Commar! Kem b1 6601 iprt Hukomae
Bropom?» [3, ¢. 105], «Conmar! Kem TbI OBLT B THH peBO-
mouuu?» [3, c. 108], «M1 xkem TBI cTam, commar?» [3,
c. 111]. D10 mocreneHHoe ycWIEHHE 3MOIMOHAIBHOTO
BO3IIEMCTBUS HA YUTATENSI IOBTOPOM PUTOPUUECKUX BO-
MIPOCOB CTaBUT CBOEH 1IEbI0 HE MPUCTBIIUTH COJJAT U
apMHIO, 8 TOOYTUTH K ITPOIOIKEHUIO OOPHOBI.

K ocenu 1917 r. pasouapoBanue Jleonuna Anpee-
Ba B POCCUIICKOM IPABUTENILCTBE U aPMHUH TOCTUTAET
nuka. bosblie He Hajiesch Ha pelInuTeNbHbIE JeHCTBUS
BpeMeHHOro mnpaBUTENBCTBA M PA304apOBABIINCH B
apMUH, OH B CBOMX CTaThbiX HAuUWHAECT 0OpamaThes 3a
IOMOILBIO K coro3HMKaM Poccun no Ilepsoit Mmuposoit
BOIHE — K cTpaHaM AHTaHThL. B ctarse «Bompoc» ot
10 oxts6ps 1917 . AHzapeeB BompoImaeT: «A Tme y
Hac conparel? Ux ceifuac HeT. DTO HY)XHO CKa3aTh
mpsmo» [3, c. 143]. ABTop obOpamaercss K COIO3HIKaM
¢ mpocTeIM BompocoM: «Her nm kakoil-HHOyas BO3-
MOXKHOCTH OKa3aThb HaM HEMEJIEHHYIO0 TOMOIIb?» [3,
c. 141]. UtoOs! yOeauTh COIO3HIKOB B HEOOXOIMMOCTH
HEOTJIO)KHOW ITOMOITM W MOOYIUTh HX K ICHCTBHAM
(«Hazmo TBepmo ckazarb, 4TO MOJOKEHUE HAIIE, JCHCT-
BHUTENBHO, OTUassHHOE» [3, c. 148]), aBTOp HCIOIB3yeT
SIpKHE, YKCTIPECCUBHBIE CPaBHEHUS THOHYIIEH CTpaHBI
¢ OOJIBHEIM, OBIOIIMMCS B aroHMHU 4YenoBekoM: «Poc-
CUs B )Kapy, y Hee TeMIleparypa COpOK, OHa Me4eTcs
JIMKO Ha CBOEM KPOBaBO-KpacHOM Jioxe» [3, c. 145]. B
WTOre MUcaresb ¢ ropeubto npusHaercs: «Hert, ato He
TpeOOBaHME: 3TO TONBKO MPOCHOa, JINITH YKa3aHUE Ha
OITaCHOCTb, B KOTOPO# MBI HaxoauMces» [3, ¢. 150].

B crarse «Bompoc» aBrop yxe Buaut I'paxnaH-
CKyI0 BOHHY B Poccuu, pucyeT ee CTpallHble pealuu.
Ecnu coro3HHMKH HE MOMOTYT, TO «OyIyT BOILUIA Majlo-
OyUIHBIX, OyIyT CTpaIlHble AHH, — 3TO BEPHO, TaKHE
CTpAIITHBIE THU, YTO IMPOKIISTHEM JETEH U CTAPUKOB KaK
HECHOCHYIO 00y3y, 3aMeIJISIONIYI0 OETCTBO; U €Ile, U
elIe MpoibeTcs Oparckasi KPOBb, H KTO-TO COBEPILUT
HECJIBIXaHHOE MPEJaTeIbCTBO B OTYEM JIOMY, U BBLIE-
3€T BCE 3Bephe, ellle Tasmeecs B Hopax...» [3, c. 151].
CrpaHa MocTeneHHO CKaThIBaeTCs K OpaToyOuiCTBEH-
HOH BOIiHE, ¥ MOMOIIb COIO3HUKOB, IO MHEHHIO Jleo-
HUZa AHApEeBa, eIIe MOXKET ATO MPEAOTBPATUTb.

B xon1ie okts16ps B Poccuu npounsonuia OKTa0pb-
ckas peBomonus. B poccuiickoit uctopuaeckoit ped-

JIKCUU OHA SBISIETCS OTMpPaBHOW Toukod [paknan-
CKOH BOUHBI. B 9T0 Bpemsi erlle He BeleTCsl aKTUBHBIX
00EBBIX NCUCTBHIA, HO OyIyIIHe COIEPHUKH POPMUPY-
FOT CHJIBI JUTSI HHX.

6 despans 1918 r., mog BAMSHUEM HOBOCTH O TPHU-
IJIanieHuH OOJIBIIICBMKOB Ha [IpHHIIEBBI OCTpOBa IS
paspernieHuss BOSHHOTo KOH(MIMKTa, AHApPEEB MHIIET
MOCJICTHIO TMOJIHYIO0 CTaThio, OOpalleHHYI0 K TOJIU-
tukaM EBpomnsl, — «S.0.S.». B Heilt yxe He pochOBbl, a
TpeOOBaHMsI, YSTKUI CHTHAJI COIO3HUKAM, IPEIOCTe-
peraromnuii oT IOJUTUKH JOTOBOpa ¢ OONBIIEBUKAMH.
BonpuieBuku noBenu crpany a0 ['paxxaaHckoil BOWHBI,
yBEpsET MUcaTelb U 3aJ1a€TCS PSIIOM BOIIPOCOB, Ha KO-
TOpBIE CaM HE MOKET HAaWTH OTBETHI: CTpaHbl AHTaH-
Thl — npefarenu? Wnu UM JBUKET 4TO-TO Jpyroe?
BepHee, oTBeT yxe 3aKiII04EH B BOIPOCAX, TOILKO AH-
JIpeeB He Xo4yeT cebe B 3TOM MPHU3HATHCA, TaK Kak He
JKeJlaeT BUJETh B COlo3HUKax Poccun mpenarenei:
«Kaxk HU siceH Hen30eXHbII BBIBOJI, 51 OCTEPETyCh MOKa
ero nenarb» [4, c. 160].

[Tonumasi, 4to AeiicTBUsI AHTaHTHI IPUBEIU HE K
MHpPY, @ K Hauajgy pacupoCTpaHEHHUS OOJBIICBHCT-
cKoi yrpo3sl, JIeonnn AHIpeeB oOpamiaeTcs K Hace-
JIEHUIO cTpaH EBpOIBI Tak ke, KaK OH 3TO JAejial Ipu
oOpalieHnn K Hapoay U apMun Poccuu — ¢ TOMOIIIBIO
MIPU3BIBOB M JIO3YHTOB: «MO# IpyT, BCTaHb U MPOTS-
HU Ham pyky!» [4, c. 171], «Opranusyiitecsb!»
[4, c. 174].

OcoOHsAKOM cTOST cTathu JleoHUIa AHIpEeBa, KO-
TOPHBIC MOCBSIIEHBI MPU3bIBaM K 00pb0e ¢ OONbIIECBH-
kamu. [locnme nmeTHero kpusuca BpemeHHOro mpaBu-
TEJIhCTBA, B XOAC KOTOPOTO OOJBIICBUKHA HAYHHAIOT
YCWJIMBATh CBOE IMOJIOKEHUE M PEIIAIOT MEePEeUTH OT
MHPHBIX JIEHCTBUN K CHJIOBBIM METOJIaM, B CEHTSIOpe
1917 1. BBIXOJAT JIBE€ CTaThH MUCATENS, B KOTOPBIX OH
o0nmyaeT HaMepeHHs OOJTBIIICBUKOB U MPEAYITPEIKIa-
€T 00 OIMaCHOCTH, KOTOPAst UCXOIUT OT UX BIIACTH.

Crarest «Veni, Creator!» BelgenseTcss aHTHHOMHUY-
HOH CTPYKTYpOH IOBECTBOBAaHUS: BBICOKHI madoc
3/1€Ch COCYILECTBYeT ¢ capka3moM. Tak Jleonun AH-
JPEEB MBITACTCS JOHECTH MBICTH O MAaryOHOCTH TIPH-
xona OompmieBukoB U JleHnHa k Biactu. CpaBHEHHE
JlennHa C «BETUKHM TPUyMQpaTopoM» HAMPaABICHO
Ha opMHpoOBaHUE Y YUTATEIS ONIYIICHIS MaciiTada
Tpareuu, KOTOphIE HECET TOCYJapCTBY ITaHHBIN
«tpuymdarop». Bmecro cBemnoro Oymymiero muca-
TeJIh TpEeACKa3bIBacT ThMy W THOeNb Poccuu, koTO-
pyto npuHeceT nmodena Jlennna B 60pp0Oe 3a BIACTE:
«Crymaercs Oe3moHHas ThMa, KPOMEIIHBIH MpaK.
Hwu enuHOTO OTHS, HE €IUHOTO TOJIOCA — OE3MOJIBHE U
TeMa. MHe cTpamHo. Kak ciaenoil Medych s B TEMHO-
te u uiry Poccuto» [3, c. 122]. Crates umeeT 00Ib-
1oe 3Ha4YeHHe NIl IOHUMaHUS U3MCHEHUSI BHYTPEH-
HUAX YCTaHOBOK aBTOpAa: OT HE JOCTHUTIINX IIEITH JIO-
3YHTOB U IPU3BIBOB OH aKTUBHO TIEPEXOANUT K HPOHUHU
U capKasMmy.
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OKoHYaTeNnbHOE 0CO3HAHHUE TOTO, YTO B CTPaHE Ha-
ynHaeTcs ['paxxnaHckas BOWHA, MPEACTABIEHO B CTa-
Tee Jleonuma AmnnmpeeBa «Bo wums peomronun»
(ot 17 centsibpsa 1917 ).

BricTpanBas crarbl0 Ha TPOTHBOINOCTABICHHH
IBYX CHJI — peBotony u OyHTa («OHH JeTH eanHON
marepu, Pesomonusa u bynr» [3, c. 123]), aBTop Ha-
CTaWBaeT Ha TOM, 4TO OYHTY HeNb3s JIaTh MOOETUTB.
Kak nmonro ocraBanach He3aMEUEHHOW BO3MOXHOCTb
MpUX0Jia K BJIACTH OOJBIIEBHKOB, TaK M CYIIECTBYET
ONAaCHOCTh Hauajia [paxaaHCcKON BOMHBI, B KOTOPYIO
yke norpysaercs crpasa: «Ceituac Poccust B mosHoM
U TParm4eckOM CMENICHWH BCEX CBOMX JKHMBBIX JJie-
MEHTOB — ¥ OYHTapCKHUX M UCTHHHO PEBOITIOIIHOHHBIX)
[3, c. 134]; «A »TH pa3pacTaromuecs: IorpoMbl, YOuii-
CTBa, HACKJINS ¥ TTOXKapHhl, 00EIIAONIHe B CKOPOM Bpe-
MEHU OKPaCHTh 3apeBOM Bce HeOo Hax THOHYIIEH Poc-
cueir?» [3, c. 134].

[ocnemusist craTps, Hax KOTOPOI paboTain aBTop, —
«EBpona B omacHocTny. OHa Tak ¥ He ObIJIa OKOHYE-
Ha: Jleonnn ArgpeeB ymep 12 centsops 1919 . Oc-
HOBHBIE €€ TIOJIOKEHUS ONU3KM HWIEIM CTaTbd
«Bo ums PeBomiouuny», oJHaKo HampaBjeHa OHa Ha
eBporieiickoro uurarens. Buas, uro goctuxxeHus pe-
BOJTIOIIMY TOHYT B BOJHAX OyHTa, MHCaTeIh XOUET Mpe-

nynpeants EBporry 00 omacHOCTH, KOTOpast MCXOJUT
oT OonpiIeBUKOB. JleoHMI AHIpeeB MO-TPEXHEMY
OCTAETCsl MPUBEPKEHIEM PEBOJIIOLUY, B TOM YUCIIE €€
mobenHoro mectsus nmo EBpome, HO omacaercs, 9TO
OJ BUJIOM PEBOJOLUHU B EBpOIly MOTYyT IPOHUKHYTh
UJeU U CUJIbL, KOTOpBIE MPUBENN K I paxkjaHCKOI BOM-
HE ¥ TIOCTaBHWJIN CTPaHy Ha TpaHb THOEH.

3akinyeHue

Cwmeptp nucarena B 1919 r, xorma ['paxxnaHckas
BOIHA y>K€ 11lJIa, HO HOCHJIA MOKA JIOKAJIBHBIM Xapak-
Tep, a maBHeIe coObITHA 1919-1920 rr. OpuM ermme
BIIEpEY, NPEPBANa OCMBICICHHE UM HCTOPHUYECKHX
coObITHi. OIHAKO ABOJIOLUS B3IVISIOB HM3BECTHOTO
MUcaTens, CTaBlIEro CUMBOJIOM peBomtonuu 1905 r.,
OKaXeTCs OJIM3KOH MO3UIIMY MHOTHX MpPEACTaBUTENEH
TBOPYECKOM M HAay4yHOH MHTeIureHuu B Poccuu, ko-
TOpBlE B CBOMX paboTax OyIyT OTMEYaTh IyXOBHO-
HPaBCTBEHHBIE U3MEHEHHSI B POCCHICKOM OOIIEeCTBE B
Hagane XX B. B cBoeit my6nmummctuke 1917-1919
JI. AnzpeeB npo30pIIMBO NPEABUAET U YECTHO U 3MO-
[MOHAJIFHO-CTPACTHO CTPEMMIICA NPENOTBPATHTH Ha-
CTyIUIeHHe OpaToyOuiicTBeHHOM BOWHBI: «JleoHna AH-
JIpeeB, Kak MUcaTeb, BBIOJIHII CBON TBOPYECKHUM U
yeoBedeckuid Joar» [2, c. 190].
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Heomudponornyeckne cnocobbl BONMOLWEHUA TeMbl HacTaBHMYecTBa B pomaHax Mapuwam lMeTtpocsH
«[lom, B KoTOpPOM...» U Buktopa Ko3bKko «XpoHika a3eTaomayckara cagy»

Enena Bnaoumupoena Kpuknueey

Bumebcxuti cocyoapcmeennviii ynusepcumem umernu I1. M. Maweposa, Bumebck,
Pecnybruxa benapyco, kriklivec@mail.ru

Annomauus

CpaBHHUTENIFHOE H3y4eHHe OIM3KOPOJCTBEHHBIX JINTEpPaTyp HPEICTaBISETCs aKTyaJbHBIM HAIPaBICHHEM COBpE-
MEHHOW I'yMaHUTapUCTUKU. Takoll paKypc UCCIEN0BaHMs I03BOJSET BBIABUTH TBOPUYECKYIO YHUKAILHOCTD IIPOU3BE/IC-
HYS, HAIIMOHAJIBHYIO OCHOBY M CITOCOOBI JINTEPAaTypHOH PELEIINY IIOCPEACTBOM PACKPBITHS JINTEPATYPHBIX H COLHO-
KYJNBTYPHBIX CBsI3eH, POPMHUPYET OTKPHITOCTH CO3HAHMUS K BOCHPHATHIO HHOHAITMOHAIBHBIX KYJIBTYPHBIX KOZOB M CMbI-
cioB. TBopueckas MHAMBHAyaNbHOCT Bukropa Kossko cdopmupoBanzace B 0elOpyccKoOM JIMTEpaTypHOM IIporecce
nocienHeit Tpetn XX B., KOIZa NMPOUCXOINT YCHWJICHHE SK3MCTEHIMAIBHON HANPaBICHHOCTH NPO3bl. Mu(pONO3TH3M
Gestopycckolf o3l 00agaeT HalMOHANBHOH creruukoi. OCHOBHBIE CTHIIEBBIE U3MEHEHHMS IIPOUCXONSAT Ha CTHIKE
XyZIO)KECTBEHHBIX CHCTEM «PEATH3M — MOJIEPHU3MY, «PEan3M — IIOCTMOAEePHI3MY. BosHukHOBeHNE M1 (DY3HBIX sBITE-
HUI 00yCIIOBIIEHO KaK MHJMBUIYaIbHO-aBTOPCKUM TBOPYECKHM SKCIEPUMEHTOM, TaK ¥ OOIIMMH CTIJIEBBIMH TCHICH-
IUSIMH 3TI0XH. MOIepHUCTCKIE HHTSHIIUU B OEIOPYCCKOH JINTepaType HMEIOT SIPKO BEIPAKEHHYIO (hOJIBKIOPHO-MH]O-
JIOTMYECKYI0 OCHOBY, KOTOpasi 00yCIIOBIIIA NpeodIafaHne ayTeHTHYHBIX 3JIEMEHTOB, IOMOIIa BepOaIn3upoBaTh Oec-
CO3HATENbHbIE KaTerOPHH, CeNaTh UX IPEIMETOM aBTOPCKOM M YHMTareNbcKoi pedmekcun. Mapuam IletpocsH ocy-
IIECTBISIIA paboTy HaJl pOMaHOM «JIoM, B KOTOPOM. ..» Ha MPOTSDKEHUN ITOYTH ABYX Aecsatuietui (1991-2009). Jlure-
parypHsIi mponiece pydexa XX—XXI BB., ¢ OTHON CTOPOHBI, IEMOHCTPHUPYET 3aBEPIICHUE ONPEIETEHHOTO COIMOKYIIb-
TYPHOTO 3Tana, ¢ Jpyroi — CBUJIECTENbCTBYET O Hayajae HOBOIO UCTOPHYECKOTO U KyIbTypHOro nukna. He ciyuaiino an-
JIETOpHYecKas IIPUPOa POMaHa YIOBJIETBOPSIET SCTETUUECKIE U KOTHUTHUBHBIE ITOTPEOHOCTH BPEMEHH — CO3aTh METO-
HUMHYECKOe N300pakeHrue COBpeMEeHHOro cormyma. Oba npo3anka akTUBHO HCIIOJIBb3YIOT PA3INYHbIE THITBI BTOPHYHON
XyHOXKECTBECHHOI YCJIOBHOCTU. B 3aBHCHUMOCTH OT €€ JOMHHUPYIOUIErO TUIA U JOMHHHUPYIOIIETO XyHAOXKECTBEHHOIO
IIpHUeMa MOXKHO BBIICITUTH CIEAYIONIHE ITyTH 00O0TaIeHUS PEaTHCTHIECKON ICTETUKH CPEACTBAMU HEKJIACCHIECKON Xy-
JIO’KECTBEHHOCTH: aKTyaJIH3allys CIOPPETHCTHIECKOH ICTETHKHU; CHHTE3 PEaTNCTHIECKOTo U (JaHTaCTHIECKOro; oopa-
nieHre K (ONBKIOPHO-MU(OIOTHIECKAM MOTHBAaM, MH(OIOTHIECKIM CrIoco0aM Mo3HaHUS Mupa. Mudonorndeckas
LUTaNus, UCIIONIE30BaHHas B poMaHax Mapuawm [lerpocsH «/lom, B koTopoM...» n Bukropa Ko3sko «XpoHnika n3etmo-
Mayckara cajay» IpH BOIUIOIIEHHH 00pa3oB yuuTeNled U BOCIIMTAaHHUKOB, TOIIOCOB JI0OMa M caja, HeOMH(OIOTHIECKHe
IIPUEMbI MOJICIUPOBAHUS PEaTbHOCTH MO3BOIIIM HCATENAM CO3/1aTh YHUKAIBHYIO IIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHYIO Op-
TaHU3ALUIO IPOU3BEICHUM, SKCIUIMLIUPOBATh HAIMOHAJbHBIE KYJIbTYPHBIE KOJBIL.

Kniouesvie cnosa: pycckas numepamypa, benopyccrkas aumepanmypa, peanusm, MoOepHUsM, CpaGHUMeNbHO-mMuno-
JI02UYeCKUTl AHATU3, MUDOIO2ULECKAs YUmayus

Jna yumupoeanusa: Kpuxmusen E. B. Heomndonornueckue crioco0s! BOIIIOMEHNS TEMBI HACTABHIYECTBA B PO-
manax Mapunam [letpocsiH «/loM, B koTopoM...» U Bukropa Ko3pko «Xponika m3ermomayckara camy» // BecTHux
Tomckoro rocymapcTBEHHOTO Iemarormdeckoro yHmepcutera. 2024. Bem. 1 (231). C. 132-140. https://doi.
0rg/10.23951/1609-624X-2024-1-132-140

Neo-mythological ways of embodying the theme of mentoring in the novels
by Mariam Petrosyan “The Gray House” and Victor Kozko “Chronicle of an orphanage garden”

Elena V. Kriklivets
Vitebsk State University named after P. M. Masherov, Vitebsk, Republic of Belarus, kriklivec.@mail.ru

Abstract

The comparative study of closely related literatures seems to be a relevant direction in modern humanities. This per-
spective of the study allows us to identify the creative uniqueness of the work, the national basis and methods of literary
reception through the disclosure of literary and sociocultural connections, and forms the openness of consciousness to the
perception of foreign cultural codes and meanings. The creative individuality of Viktor Kozko was formed in the Belaru-
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sian literary process of the last third of the twentieth century, when there was an increase in the existential orientation of
prose. Mythopoeticism is characterized by its rootedness in the universal humanistic constants of national specificity. The
main stylistic changes occur at the junction of the artistic systems of realism — modernism, realism — postmodernism. The
emergence of diffuse phenomena is due to both the individual author’s creative experiment and the general stylistic
trends of the era. Modernist intentions in Belarusian literature have a pronounced folklore and mythological basis, which
determined the predominance of authentic elements, helped to verbalize unconscious categories, making them the subject
of author and reader reflection. Mariam Petrosyan worked on the novel “The Gray House” for almost two decades
(1991-2009). The literary process at the turn of the 20th-21st centuries, on the one hand, demonstrates the completion of
a certain sociocultural stage, on the other, it indicates the beginning of a new historical and cultural cycle. It is no coinci-
dence that the allegorical nature of the novel satisfies the aesthetic and cognitive needs of the time — to create a meto-
nymic image of modern society. Both prose writers actively use various types of secondary artistic conventions. Depend-
ing on the dominant type of convention and the dominant artistic technique, the following ways of enriching realistic
aesthetics with means of non-classical artistry can be distinguished: actualization of surreal aesthetics; synthesis of realis-
tic and fantastic; appeal to folklore and mythological motifs, mythological ways of understanding the world. The meth-
ods of mythological quotation used in the novels by Mariam Petrosyan “The Gray House” and Viktor Kozko’s “Chroni-
cle of an orphanage garden” when embodying the images of teachers and students, topoi of the house and garden, neo-
mythological methods of modeling reality allowed the writers to create a unique spatiotemporal organization of works,
explicate national cultural codes.

Keywords: Russian literature, Belarusian literature, realism, modernism, comparative typological analysis,
mythological quotation

For citation: Kriklivets E. V. Neomifologicheskiye sposoby voploshcheniya temy nastavnichestva v romanakh
Mariam Petrosyan “Dom, v kotorom...” i Viktora Koz’ko “Khronika dzetdomayskaga sadu” [Neo-mythological ways
of embodying the theme of mentoring in the novels by Mariam Petrosyan “The Gray House” and Victor Kozko
“Chronicle of an orphanage garden”]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk
State Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 1 (231), pp. 132-140 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-

624X-2024-1-132-140

BBenenune

Ha py6exe XX—XXI BB. KOpIyc 3HAKOBBIX JIUTEC-
paTypHBIX NMPOU3BEICHHUM CO31AeTCsl B CTHJICBOM UH-
TErpaiyy «peanu3M — MOJCPHU3MY, «PEATU3M — MOCT-
MoJepHU3MY. B3aumopelcTBue U B3aMMOBIHSHUE
ICTETUYECKUX CHUCTEM OOYCIOBHIN KAHPOBO-CTUIIE-
BYIO TUHAMUKY JIUTEPaTypHOTrO Ipoliecca JaHHOTO Iie-
puoa, BEKTOP HHANBHUIYaJIbHO-aBTOPCKUX IMOUCKOB,
CEeMaHTHYECKHEe W MOP(OIIOTHUECKUE OCOOCHHOCTH
KOHKPETHBIX TPOU3BEIACHUN.

Bukrop AdanacheBnd Ko3bko — pKuii npeicTaBu-
Tenb OEeNOpyCcCKOM JHTepaTypbl MOCIEAHEH TpeTu
XX B. Hayunsrit uatepec k TBopuectBy B. Kosbko j0-
CTaTOYHO aKTHBHO TPOSBIEH OENOPYCCKHUMHU YYEHBI-
M. OO0 OSTOM  CBHJIETENBCTBYIOT MOHOTpadus
I. M. JIpyk «Y xpame cioBa: MiarBopuacup B. Ka3b-
ko» [1], craren T. C. Hyxxaunoit [2], T. JI. bapaban-
mukoBort [3], I. M. [pyk [4], HA. byraesa [5],
M. A. Terauns [6], I1. B. Bacrouenko [7], A. A. Bacu-
nesud [8] u nip. B HUX uccienyeTcs TBOPYECKUN MyTh
nucaresisi, OIBKIOPHBIC B MU(POIOTHYECKAE MOTHBBI
€ro mpom3BeeHui. B psine Ha3BaHHBIX pabOT TBOpUE-
ctBO B. Ko3bKO paccmarpuBaeTcsi B CONOCTABICHUU C
MIpo30i Opyrux OeIopyccKuxX mucarenei BTOpOMl mo-
JOBHHBI XX B., BKJIIOYAETCS B MPOOIEMHO-TEMaTHIe-
CKyI0 mapajaurmy npo3sl B. BeikoBa, A. AnamoBuua,
B. Kapamasora, A. Kyapasiia.

B mpowmsBeneHusIX THcareNss HpPaBCTBEHHO-(UIIO-
co(ckas ¥ COIMAIbHO-IKOHOMHYECKas MpodIeMaTrka
[OJIy4aeT OCMBICJIEHUE MOCPEICTBOM HCIOIb30BAHUS

Pa3NIUYHBIX cr10cO00B MU(OIOTHIECKOH INTANH, YTO
KOpPETUPYyeT ¢ MapaboINICCKUM BEKTOPOM Pa3BHUTHUS
0eToPYCCKO# TPO3kI B TOCIeTHIE necaTmieTus XX B.
[1]. Poman «Xponika m3ermomayckara camy» (1987)
MIPENCTABISIET COOOW MOMBITKY MOCTIYKCHUSI WHANBH-
IyaabHOHN CyIbOBI T€pOEB B KOHTEKCTE HCTOPHUECKOTO
mytn Hapoma. OmuceiBaeMas aBTOPOM COBPEMCHHAs
NEHCTBUTENBHOCTH MEPEIJICTEHA B POMAHE C COOBITH-
SIMH TIPOIIIOTO (TIporiecc 0ObeAMHEHHs OETOPyCCKUX
3emenb, Benmkas OTeuecTBeHHass BOWHA), YEJIOBEK
MPEICTacT B W3BEYHOM B3aMMOCBS3H C COILYMOM,
TPUPOJION, UCTOPUUECKON U TEHETUYECKON MaMSThIO.
Poman Mapuam Ilerpocsa «Jlom, B KOTOpOM...»
MIPOILEeN JONTUH MyTh «KPUCTAJUIM3AIMM» OT Hadania
co3nanus npousseneHus B 1991 . 1o ero OymaxHOTO
BorutomeHus: B 2009 1. Aieropudeckasi Ipupoja po-
MaHa M30MOp(hHA KOMMYHHKATHBHOW 3a/ade aBTOpa —
CO371aTh METOHUMHUYECKOE H300payKeHNE COBPEMEHHOTO
coruyma. XyIO)KECTBEHHOE TIOJIOTHO TPOU3BEIACHUS
M300MITyeT TpHEeMaMyd BTOPUYHOM XyJTO)KECTBEHHON
YCIOBHOCTH. JKaHPOBO-CTHIMCTHUECKUEC U CIOXKETHO-
KOMITO3UITMOHHBIE 0cOOeHHOCTH pomana M. IleTpocsH
«/loM, B KOTOPOM. ..» TPUBICKAIOT HUCCICAOBATEILCKOE
BHHUMaHUe, 4yTo MoATBepxkaaeTcs ctarbsimu 1. B. Como-
BbeBoit [9], C. B. Barkunoii [10], M. H. JIumoserkoro
[11], B. A. Meckuna, JI. B. T'aiinam [12] u ap. B Hay4d-
HoMl mepuomuke. Mms mucarenst Mapuam Ilerpocsin
BXOJIUT B MEXTyHApOIHBIN Hay4dHBIH 00mxox [13].
ConocTaBUTENBHBI paKypc H3yYCHHUS POMAHOB
B. Kozbko u M. Ilerpocsin 1acT BOBMOKHOCTD BBISIBUTh
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OOIIHOCTh W CHenU(UKY aBTOPCKHX MOENeH MHpa,
OTPEJICNIUTh B HUX KOHCTAHTHI HAIITMOHAIILHO-KYJIBTYP-
HOU mapaurMbl, aKCUOJIOTUYECKUA TUana3oH nucare-
JIEW-COBPEMEHHUKOB.

Marepuas 1 MeTOAbI

MarepuanoM HCCIEIOBAHUS MOCIYKUIH POMaHBI
Mapuawm Ilerpocsn «/loM, B KoTOpoM...» 1 Bukrtopa
Ko3pko «XpoHika m3ermomayckara camy». B pabore
KCIIOJIb30BAHbl  CPABHUTEIIBHO-TUIIOJIOTHYECKUNA U
KYJIETYPHO-UCTOPUYECKUM  METOJIbl, IO3BOJIUBILINE
paccMOTpeTh TBOPYECTBO aBTOPOB B KOHTEKCTE HUCTO-
PHUKO-KYJIBTYpPHOTO Ipoliecca M Ipolecca pa3BUTHUS
HallMOHAJIBHBIX JINTEPATYP, a TAKKE BBIABUTH HAIMO-
HaJIbHBIE 0COOCHHOCTH M O0IIHe 3aKOHOMEPHOCTH HC-
MTOJTE30BAHHS PA3JIUIHBIX CITOCOOOB MHU(OIOTHIECKON
LUATALKH.

Pesyabrarsl n o0cyxneHne

Jnst Toro 4TtoOBI PacKphITh HPAaBCTBEHHO-(HUIIO-
co(ckyro mpobIeMaTHKy MTPOU3BEACHUN, CBSI3aHHYIO C
COIMAJIFHBIMH M TyXOBHBIMH aCTIeKTaMH HaCTaBHHYE-
CTBa, HEOOXOMMO YUYHMTHIBAaTh CHENU(UKY MPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOW OpraHW3allidl POMAaHOB, KOHTH-
HyyMa, B KOTOPOM TIPOUCXOTUT (pOPMHUPOBAHNE W B3a-
HMOJICCTBHE I'ePOEB.

LlenTpanpHOE MECTO B XpOHOTOITE 00OMX MPOH3BE-
JleHu# 3aHuMaeT tonoc aoma. M. IlerpocsiH yeTko 30-
HUPYET MPOCTPaHCTBO JloMa M B OCHOBHOM TEKCTE PO-
MaHa, W B WMHTEPMEIWH: CIAJbHU BOCHHTAHHHUKOB,
BHEIITHE COOTBETCTBYIOIIHE IIEHHOCTHBIM OPHEHTAIIH-
SIM KaXJIOW M3 CyOKyImbTyp; MecTa o0Imero rnpedsiBa-
HUS (KOPHIIOPHI, JIECTHHLBI U T. 11.), XPAHAIINE «KYITb-
TYpHYIO HH(OpMAaniio» 0 OBIBIIUX W HBIHEIITHUX BOC-
MMUTaHHUKAX; KPBUIO aJAMWUHHUCTPAIlMA W BOCITUTATE-
JeH, HaJIe)KHO OTZEIEHHOE OT OCTAILHOU TEPPUTOPHUU
Homa. IlomoOHast CKOHIIEHTPHPOBAHHOCTH HA IIPO-
cTpaHcTBE JloMa Kak OCHOBHOIO MeCTa JEHCTBUS PO-
MaHa yKa3bIBaeT Ha CTPEMJICHHE aBTOpa M300pa3uTh
3aMKHYTBHIH B caMOM ce0e COIMyM, MPaKTHYECKH JIH-
IIEHHBIN CBA3M C BHEIIHHM MHPOM, OOMTATEeNN KOTO-
poro, Oyay4YW «HUCTOPTHYTBD) OOIIECTBOM, CO3IAOT
CBOH MHUKPOMHP € eT0 (PaKTHIECKHMH U TICHXOJIOTHYe-
CKHUMH 3aKoHaMH. TakuMm 00pa3om, IEHTpaIbHBIE KOH-
(ITUKTBI TPOM3BEICHNS OMPEIEIEeHB H30JIMPOBAHHBIM
XapaKTepPOM €ro XpOHOTOIIA.

B pomane B. Kospko «XpoHika g3ernoMayckara
cajly» TOIOC A0Ma 00J1alaeT ropasao 0osee MMPOKUM
(yHKIIMOHATBHBIM crieKTpoM. JIokyc nerckoro moma
MMEET CBOIO MCTOPHIO: OBIBIINE Ka3apMbl HOTPaHNY-
HUKOB, TIEPECTPOEHHBIE B BOCHHOE BpEMs IOA JIeT-
CKHH JIOM, CTAQHOBATCS BIIOCJIEACTBHH BPEMEHHBIM

MIPUCTAHUIIEM TCOJOTOB, Pa3BEIBIBAIONINX MECTOPO-
JKICHUSI TOJNE3HBIX HckomaeMbix B llomecbe. OTme-
THM, 9TO MIPOU3BEACHNE UMEET aBTOOHOTpapuIecKyIo
OCHOBY. ABTOP-IIOBECTBOBATEIb, AKTHBHO MPOSBICH-
HBI B TEKCTE POMaHa, — ONUH U3 OBIBIIMX BOCIHUTAH-
HUKOB ITOCIIEBOCHHOTO NETCKOTO IOMa B TIIYXOW MO-
Jecckoit aepeByiike. [103ToMy BOCIOMUHAHUS O KU3-
HU B IETCKOM JIOME aBTOP TECHO CBS3BIBACT C 00pa3oM
JIEpEeBHU, TAC MPOILIO €r0 NETCTBO, C JIOOOBBIO K Ma-
JIOW pOJIMHE, C TEMOM JTMYHOM OTBETCTBEHHOCTH 3a CO-
XpaHEHHE HCTOPUYECKON MaMSITH: «...MBbI 3aUbIHIM,
3aMKHEM ycCe 3Bephl ¥ Halllail xale, KOXKHbISI BO3bMEM
maj 3aMoK. | kKajs KOXKHBIX TacTaBiM Hs0auHara Bap-
TaBora i Haka)xaM KOXXKHamy: JOOPBIX JFO3EH mpary-
callb, a 3JIOCHBIX — Jlayoenkaii ma makaroyoine. I xara
HaIlla 3axaBaelliia Ha craroqasi. SlHa He cmapxHee, He
pa3oypeirma. BeunsiMi 3actanémcs 1 Mb»!' [14,
c. 275]. CaenoBarenbHO, CTPYKTypa TOIlOca J0Ma B
pomane B. Kosbko mpezcraBisier coboii cBoero poaa
CKOHIIEHTPUYECKUE KPYTH», PpacUIUpsIONIMecs OT
YacTHOM Jokanuu 1o npocTpaHcTBa benmapycu B 1e-
JoM. 3ajiaya aBTOpa — HE pa3opBarbh, a BOCCTAHOBUTH
B3aUMOCBSI3b YaCTHOW JKU3HHM YEJIOBEKa C HCTOpUEH
HapoJia ¥ MPUPOAHBIM KOCMOCOM.

[Ipr oTMEUEHHOM pa3IMINH KOMMYHHKATHBHBIX H
KOTHUTHBHBIX 3a71a9 aHAIM3HPYEMBIX MPOU3BEICHHIA,
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAsI OpraHU3alusi POMaHOB
M. IlerpocsH u B. Ko3pko mmeer psii oOIMIMX YepT.
Tak, B MHU(OIOTHUECKUX IPEICTABICHUSIX OOUTaTe-
neil «Jloma, B KOTOpoOM...» cymecTByeT M3HaHKa
Joma — mucTtmueckas, MeTadu3nIecKas 9acTh IPO-
CTPaHCTBCHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYyMa (TIPEICTaB-
JIeHa JIOKYCOM HOYHOTO JIeca), TOCTYIHAs He KaXIOMy
BOCITUTAHHUKY. V3HaHKa OCBOOOXKIAET BOCITUTAHHH-
KOB JIOMa OT (YM3WYICCKON HETONHOIICHHOCTH: HHBA-
JUTHBIX KOJISICOK, KOCTBUICH U T. IT., IPU 3TOM BCKPHI-
Bas UCTHHHYIO JyXOBHYIO CYIIHOCTH 4esoBeka. Co0-
CTBEHHO Hanuuue Jloma u VI3HaHKU B IPOCTPaHCTBEH-
HOW CTPYKType pOMaHa OTpakaeT aMOWBaJICHTHBIC
MIPEACTaBICHHS aBTOpa 0 (PU3UYECKON U TyXOBHOM CO-
CTaBJISIOLIEH JINYHOCTH.

O6paz-motuB caga B pomane B. Kos3pko xoppenn-
pyer ¢ npencraBienusMu o6 M3nanke /loma B pomane
M. Ilerpocsn. Can (a BepHee, OTHOIIEHHE K Cay)
PacKpBIBaCT AYyXOBHBIN TOTCHIINAT TE€POCB IIPOU3BEIC-
HUs 6eTopyccKoro mucatens. Ha mpoTspkeHun poMaHa
SIONIOHEBBIN caJ] HA TEPPUTOPUU METCKOTO JOMa He-
CKOJIBKO pa3 BEIPYOarOT W caxxaroT BHOBb. C 00pazom
caja CBsI3aHBI MU(OTOTHUCCKAE MOTHBBI YMHUPAHUS —
BO3POXKJEHUS, NPUCYTCTBYIOT BJIEMEHTHI TOTEMHYE-
CKOTO MHPOBOCHPHUATHS (KK HOBHYOK Ca’KaeT
CBOIO SIONOHBKY). McTopusi AETIOMOBCKOTO caja BO-

' «...Mbl 33KpOEM, 3aMKHEM BCe [JBEPM B HaLLEM [JOME, KXyt BO3bMEM Mof 3aMok. W Bo3ne kaxzaoi NocTaBuM HEBUAMMOTO CTOPOXa U MPUKaxKeM
kaxomy: 4oBpbIX Ntofei nponyckaTh, a 3Mbix — nankoit no 6aluke. V1 fom Haww coxpanuTcs Ha Beka. OH He 0BBETILAET, He pa3pyLumTcs. BeyHbiMu
ocTaHeMcs 1 Mbl (30€eCb M fanee B CHOCKax nepeBof Ha pycckuit a3blk E. B. Kpuknveel).
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TUTOIIAET UCTOPHUIO BCero Oestopycckoro Hapoaa XX B.
B onHOi#1 13 11aB pomMaHa caji BOILIONaeT co00i mpea-
CTaBJICHUS! 00 MHOOBITHY (palCKUii ca).

Hcropust BocnmuTaHHUKOB «JloMa, B KOTOPOM...»,
JYXOBHO ylIeNNMX Ha V3HAaHKY M OCTaBUBIIMX CBOU
Tena B Hapy)kHOCTH, IEPEKIMKAETCS ¢ IK3UCTEHIMAb-
HBIMH HCKaHMAMH aBTOpa «XpOHIKi J3eTaoMayckara
caxy», KOTOPBIH TIIbITAaeTcsi OOpEecTH HPaBCTBEHHBIE
CMBICIIBI YEPE3 BO3BPALLEHUE K UICTOPUUECKUM KOPHSIM,
Yepe3 Mo3HaHUe ceOst IyTeM BO3POXKICHUS HAIIHOHAIb-
HOTO caMoOCO3HaHHA. B 00omx mpomnsBemeHUsXx mpo-
CTPAaHCTBO JIOMa BOCIIPUHHMMAETCSl KaK CaKpajibHOE.
IIpu sTom B pomane M. IlerpocsiH OHO IIPOTUBOIO-
cTaBleHo mpodaHHOMY mpocTpaHcTBY HapyxHocTH,
Bpak1eOHOM BOCITUTAHHUKAM, YK€ OTBEPTHYBIIEH MX
OIHAXIBI TIO TIPUYHMHE (PU3HUECKOH MITH ICUXUIECKON
HEMOJHOLEHHOCTH.

HasBanHple 0COOCHHOCTH MPOCTPAHCTBEHHON Opra-
HU3aIuH OOYCIIOBIMBAIOT BPEMEHHYIO JHUCKPETHOCTH
pomaHoB. ['epon 060MX MPOM3BEACHUI HaEIeHBI BO3-
MOXHOCTBIO NEPEMEILATHCSI BO BPEMEHU. DTO CBOETO
poAa repou-MeauaTopbl, MOCKOIbKY OHM CBSI3bIBAFOT
[IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE TIaHbI POMAHOB, UX pe-
QIbHYI0 M MHUCTHYECKyHO cocTasisitomue. Cpenu
oburareneii «J{oMa, B KOTOPOM...» BOCITUTATEIH BBI/IC-
JSIIOT  «XOAOKOB» U «IPBITYHOB». BocnuTaHHUKU-
«XOJIOKM» nocemaroT M3HaHKy 0CO3HAHHO, «CBOUM XO-
JIOM», He ocTaBiss B Hapy:kHOCTH ciesioB cBoeil (hu3m-
yeckoi cocrasisomenl. «IIperynos» Ha M3HaHKy 3a-
OpachIBacT MOCIE CHIBHBIX 3MOIMOHAIBHBIX MEPEeKH-
BaHWIA, 0OHAKAIOIIHNX UX JYXOBHYIO chepy.

[enTpansHbIM repoeM-MEIUaTOpoOM B POMaHe
«XpoHiKa J3eTnoMayckara camy» SBISETCS 3yOp
CHOBIIONIA, COEAMHSIOIUN HECKOIBKO BPEMEHHBIX
IUTaCTOB: TIyOOKYIO JIPEBHOCTBH, MEPBYIO ITOJOBHHY
XX B. ¥ JIeHb CETONHAIHUN. 3yOp BOILIOIMIACT HIICIO
aBTOpa 0 HEOOXOMUMOCTH OOPETeHUS U aKKyMYIIHpPO-
BaHUSl UCTOPUYECKON MaMsTH, O B3aUMOCBS3H COBpE-
MEHHOCTH € HCTOPMYECKHMM IpouulsiM. B pomane
B. Ko3pko rpaHuIbl BO BPEMEHU IPOMAPKUPOBAHbBI
TUIUYHBIMA MU(OJIIOTHYECKUMH 00pa3aMn MOCTHKA U
TOHHEJIS, X0/1a, 110 KOTOPOMY YXOJAT U BO3BPALIAIOT-
cst: «Yesimy cBoit yac. Tel makyns e, gapora TBast J1a-
nékad. S makaxxy Xo, ma sIKiM aJbIXO/A3s1b 1 BAPTaIOI-
ma. I TeI Takcama MoNA3eIn 1 BEpHEIICs, Xarlsd Japora
TBasl amomHss ¥ mg0e, a TaMy emr, Kab macrasnp 3a
TBIX, Karo y>K0 HsAMa, 1 makasalma TbIM, XTO ECLb)»>
[14, c. 321].

Takum 06pa3om, aBTOPHI 000MX POMAHOB BBICTYIIA-
10T B POJIM TyXOBHBIX HACTABHUKOB UUTATENsl, TOCPE/-
CTBOM CITeIIM(PUKN MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM Op-
TaHU3aIlMHd TPOM3BEICHNH YOeKIAroNMX B TOM, YTO
JyXOBHBIE€ LICHHOCTH JINYHOCTHU 3aKJIIOYAIOTCS B IIIY-

OMHHOM CaMOTIO3HAHHWH, B OOpPETEHHH TapMOHHH JTy-
XOBHOTO W TEJIECHOTO, B OCO3HAaHWH B3aWMOCBS3U
YaCTHOTr'O U 001Iero.

B cBoto o4epens MOTHB 3aITyCTEHHS U pa3pylIeHHs
JI0OMa, TIPUCYTCTBYIONINH B ipou3BeAcHuX U M. Ilet-
pocsH, 1 B. Ko3pko, 3By4HT Kak MpeaynpexaeHue o
BO3MOJKHOCTH 9K3HMCTEHIIHAJIHLHOTO KpH3HCa B 00IIe-
CTBE, YTPATUBIIEM ITyXOBHBIC OPHEHTUPHL. OTMETHM,
YTO pa3pyliaeTcs He MPOCTO JIOM, pa3pymIaeTcs U pa-
30psieTcst AETCKUH JIOM, T. €. MECTO BOCHHUTaHHUS U
(opmupoBaHns aeTel, TpeOyommuX 0co00ro BHUMa-
HUS ¥ TIOAJCPKKH. TpajuIOHHO B JIHTEpaType C
o0Opa3oM peOcHKa accommupyeTcss o0pa3 OymyIiero:
paspylieHue JoMa Ul JAeTeH-cupoT, AeTed-HHBaIU-
JIOB CBHJIETEIBCTBYET O TITyOOKHNX HPAaBCTBEHHBIX IPO-
01eMax COBPEMEHHOTO COIMYyMa, KOTOpPBIE BBI3BIBAIOT
0320049€HHOCTh 1 OECIIOKOHCTBO MUcaTeleit.

WnockazarensHOE, MeTapOpUIECcKOe 3By4aHHE PO-
MaHOB 00YyCIIOBIICHO pa3HOOOpa3reM CriocoO60B MUGO-
JIOTUYECKOM LUTAlMK, UCTIONb3yeMbIX aBTOpaMu. Kak
MbI yxe otmeTiin, M. TleTpocsiH co3gaer TuX0TOMUIO
CaKpaJIbHOTO W TPO(aHHOTO TpocTpaHcTBa. Cakpais-
HOCTh JloM mpmoOpeTaeT B MEpBYIO OYepenb B BOC-
MPUSTAN €T0 BOCIUTAHHUKOB. Mudoiormaeckoe co-
3HAHUE PEOST MPOSBISLCTCS KaK B CTPEMJICHHH IPH-
Ha/JIeXkaTh K OMHOW M3 copmupoBaBmmxcs B lome
CYOKYNBTYp C €€ BHCITHUMHU aTpuOyTamu (UTO TeHETH-
YEeCKH BOCXOJUT K OCO3HAHMIO ce0s 4acThIO POJia, Kila-
Ha, TUIEMEHH), TaK U B TPAAWINU YETHIpE pa3a B TOI
ycrpauBath Houb Cka3ok: «— 3Haellb, Kak OHa paHb-
mwe HazpiBasiack? “Houb, KoOrgja MOXKHO TOBOPHUTH .
Cnumkom nipo3pauso, ga?» [15, c¢. 333]. Ckaska s
oburareneir Jloma — cmoco0 mepenaun CakpajIbHBIX
3HaHWH. Ajeropuyeckas (opMa CKa3KH IO3BOJISET
MIOAPOCTKAM, HCIIONB3YS MPUBBIYHBIC WA BBIIYMAaH-
HbIE CKa304HbIC 00pa3bl, ACIUTHCS HHPOpMaIUend o
noxofax Ha M3Hanky winu B HapyXHOCTH (CKaszku
Crenoro u C¢uHKca B IEPBYIO U3 IBYX ONUCHIBAEMBIX
B pomane Houeit; ckazku Jlopaa, Perxkeit, UepHoro Bo
Bropyto Hour Ckazok). Takxke ckazka — 3TO crmoco0
MOBEaTh UCTOPHIO CBOCH >KU3HU, MONEITUTHCS CBOUM
MHPOOIIYIIIeHHuEM, cBoel (procodueit (ckazku Tabda-
Kk, Maxkenonckoro, Cteppsitarka). Hour Ckazok ne-
MOHCTPHUPYET, 4TO PeOST BOIHYIOT SK3UCTECHIHATBHBIC
BONPOCHI KU3HU U CMEPTH, BBIOOpA U €ro MOCIEICT-
BUH, OOrOMCKATEILCTBA.

Mudonoruueckue  peMHUHHCHEHIUH  poMaHa
B. Ko3bko oTpakaroT yKOPEHEHHOCTh OEOpyCCKON
JIUTEPATyPhl B 11eJIOM (M OCOOEHHO €€ MOACPHUCTCKO-
ro auckypca) B (OJIBKIOPHO-MU(DOIOTHYECKUX Tpa-
JTUIUSX HAIMOHAIBHON KynbTyphl. [lomumo oOpasza
3yOpa, KOTOPBIH BBICTYIIA€T CHMBOJIOM HapOJHOM Ia-
MATH ¥ HAlIMOHAIBHOTO CAaMOCO3HAaHUS, B pPOMaHE

2 «Bcemy cBoe Bpemsi. Thl NOKa eLub, A0pOra TBOS Jarekast. £ Nokaxy Xof, No KOTOPOMY YXOASAT M BO3BpaLLatTcs. W Tbl TOXE NOAAELLb W BEpHELLb-
Cs, XOT Aopora TBOS NocneaHss y Tebs, a noaTomy eLub, YTobbl MOCTOATH 3a TEX, KOT0 YXKe HET, 1 MOKa3aThCs TEM, KTO eCTby.
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0eJI0pyCcCKOro Mucaress MPUCYTCTBYIOT CBS3aHHBIE CO
CHOB/I0J10}1 apXeTUITMYECKNEe MOTHBBI IOTOHH (OXOTHH-
Ka ¥ xeptBbl). B. Ko3pko oOpaiaercst 1 K TOTEMHBIM
npexcTaBieHusM Oenopycckoro Hapoxa (B Ilomeche
OBUTH pacIpOCTpaHEHBl BEPOBAHUS O TOM, YTO MEPBO-
MpeIKaMyd  MECTHBIX IKHTEJICH SBISLUTUCH OOOpPHI).
O0pa3 MHOTOBEKOBOTO 1y0a, BO3J€ KOTOPOTO TPHHSII
cmepTh CHOBJONIA, TATOTEET K apXETHIy MHPOBOTO
npesa. PyxHyBmmii 1y0 — CHMBOJI YTpaTbl AyXOBHO-
HPABCTBEHHOMW OIOPBHI, «3aKaTa IUBUIIU3ALIAN.
HocwurensiMu Mu(OIOrHYecKoro co3HaHHs B pOMaHe
«XpOHiKa JI3ETAOMAYCKara cajay» BBICTYIACT B ONpee-
JICHHOH CTENEHU U caM aBTOP, U KUTEIN MOCIEBOCHHON
IOJIECCKON JIEPEBHH, U, PA3yMEETCsl, BOCIIUTAHHUKHU JIET-
CKOTO JIOMA C UX BEPOIl B HEBEPOSTHOE U OCTOSHHOM To-
TOBHOCTBIO BCTPETUThCS ¢ uyaoM. [IpumedarensHo, 4To
u B pomane M. [lerpocsn, u B pomane B. Kozbro popmu-
pyeTcs THI Tepost ¢ (PU3HYECKUMH WIIH YMCTBEHHBIMH
OTKJIOHEHHWSIMH, HO J>KHBYIIETo OOratoil BHYTpeHHEH
*u3Hbto. Eciu B «Jlome, B KOTOPOM. ..» 3TO NpaKThye-
CKH BCE JICTU U TIOJIPOCTKH (YUUTHIBAS CIICIH(DUKY TOMa-
WHTEepHara), TO B MPOU3BEACHUH OEIIOPYCCKOrO aBTOpa
3TO CTpaJArOLMI SNUICNTUYECKUMHU NpuIakamMu Bia-
k. Conmita, KOTOPOTO aBTOP HaJENseT CIIOCOOHOCTHIO
BHJIETh B TEMHOTE, PA3JIMYaTh «IBET TYILII» COOCCETHN-
Ka, TOHKO YyBCTBOBATh PACTUTEIHHBIIN 1 )KHUBOTHBIA MHP.
Takol THUIT Te€pOsl POAHUT aHAIM3UPYEMblEe MPOU3BE/IE-
HUsI C QHTUYTONMYECKOM TpaJuLuel mociaeqHel Tpetu
XX B., TAe MOMOOHOTO poma MEPCOHAX O00ECIICUHBAIT
cOOif  PHUTYaTM3MPOBAHHON  COIMAIBHOM  CHCTEMBI
(B. Maxannn «J1a3», B. Peibaxos «IlepBbiii nens crace-
HISD U 1p.). B pomanax M. Ilerpocsa u B. Ko3pro man-
HBII THI Teposi JEMOHCTPHPYET YCIOBHOCThH COIHAITh-
HBIX ¥ KYJIBTYPHBIX OIIO3HIHH, TOJSIPHOCTD MHPA, 00b-
€IUHSIOIIEE 3HAYEHNE YEIIOBEUECKUX LIEHHOCTEH.
CroxxeToo0pasyronmM KOH(PIUKTOM 000MX TPOU3-
BEACHUH CTAHOBATCS B3aMMOOTHOIICHHS YUHTEJs
(BocmuTarens) u BocuTaHHUKOB. [Tockombky M. Ilet-
POCSH CO37[aeT XPOHOTON 3aKpPBITOTO COIMyMa, 00pa-
3bl BocnurTaresae Jloma nmpakTH4ecKy JIMIIEHbl BHEIll-
HUX CBA3EH M PaCKpPBIBAIOTCS TOJIBKO BO B3aHMOOTHO-
[ICHUSAX C BOCITUTAHHUKAMU, KOJUIETAMHA W aIMUHUCT-
panueil. Mudonornueckuii MOTUB TPAHUIBI MEXKTY
KPBUIOM BOCIIUTATENICH U OCTANBHBIM IPOCTPAHCTBOM
Jloma momguepKuBaeT pa3meieHue dTOro MPOCTPAHCTBA
Ha «CBOE» U «uykoex»: «Bocmurarenu Ha cBoeM dTaxke
OTTOPXUBAIOTCS OT JloMa IBEphIO ¢ OBYMS 3aMKaMU
W TIBITAFOTCS MPEACTaBUTh, 4TO ero Het» [15, ¢. 653].
besycnoBHO, BocnHUTaTeNn IOKHBI HECTH OTBETCT-
BEHHOCTH 3a MMOBeIeHUE U 00yUYCHHE JeTel, HO AaleKO
HE BCE 3aKpEIUICHHBIC 3a IPYyNIIaMHU TEIarord BHITON-
HSIOT CBOIO PabOTy JOHKHBIM 00pa3oM. BoIbIIMHCTBO
YYBCTBYIOT ce0sl uy>KUMHU JloMy, OIIYIIArOT Bpaxaeo-

HOCTb €ro oOuTareiaedl W 3aHUMAIOT MaprHHAJIbHOE
noyioxkeHrne Mexay Jlomom u HapyxHoCThIO (4yXKmI0H
pebsitam anpuopu).

HawuGomnblyro BOBJICUEHHOCTh BO B3aUMOJICHCTBHE
C BOCIIUTAHHUKAMHU JIEMOHCTPHUPYIOT BOCIIUTATEIIHU 10
kinnuke Jlocs u Panwd. Jlocs HaswBamu B Jome Jlos-
oM Jlerckux Jymi. OH Obul 6€30TrOBOPOYHBIM KYyMH-
POM BOCIHMTAHHUKOB, €T0 PEBHOBAIH K IPYTUM peosi-
TaM, ero 00OXKEeCTBISUTH. MOXKHO MPEANOI0KUTE, YTO
UICHHO-TICUXOJIOTHYECKAsT Harpy3ka pOAHUT o00pa3
Jlocst ¢ obpazom Jlyku u3 mbeckl M. Topekoro «Ha
nHe». Jloch maet Hajexay, KoTopasi He BBLACP)KUBACT
CTOJIKHOBEHHUS C peaslbHOM JeHCTBUTEIBHOCTBIO.

Jlock HE mPOCTO 0OOKECTRIIIEM pediaTaMu, OH B Ka-
KOH-TO CTENEeHU M caM TpUMepseT Ha ceOs QpyHKIUIo
«0Ooray, BIHsis Ha 00pa3 MBICIEH U MEXIMYHOCTHBIE
OTHOILICHHSI BOCIIUTAHHUKOB (Y4eMy pedsita HE CMEIT
conpoTuBiAThes). [ubens Jlocst Bo Bpems mpenbiay-
IIEro BhIITycKa 00ycIIOBJIeHa ykacoM pedst nepen Ha-
PYKHOCTBIO (PEanbHOCTBHIO), C KOTOPOH UM MPEICTOUT
cTonkHyThes. CTpax, OecHOMOIIHOCTb, HEHU3BECT-
HOCTb, HEYMEHHE NPOTUBOCTOATH JIEHCTBUTEIBLHOCTU
POXKIAIOT «00TOOOPUYECKUEY TIOPHIBBI, KOTOPBIE TIPHBO-
IST K Tparmdeckomy (unaiy (yOuicTBo Oora u Juiie-
HUe ce0sl BHYTpEHHEH OTIOpHI, IpaBa Ha CIIaCeHUE).

Panpd MHOTO pasMmbIlUIsSeT O NMPUYMHAX CMEPTH
Jlocst m 0 cyapOe CBOMX BOCIIMTAHHUKOB, ITBITAETCS
MPOHUKHYTH B (prtocodpuro /loma u ero oduTarenei,
yBaxkaeT 3akoHbI Jloma. Panbg monb3yercs B3aUMHBIM
JIOBepreM pelsAT: OH IpUIIIAIeH Ha MOCIEeIHION Iie-
pen BeimyckoM Houb Cka3ok, rie eMy ynaeTcs MHOTOe
0CO3HATh M TIY0Xe MMOCTUYh ICHXOJIOTHIO ITTOJIPOCT-
KOB, MX 00s13HB MOKUHYTH JloM U orpumanne Hapyx-
HOCTH, WX BHEIIHIOIO OpaBaJy W arpecCUBHOCTb, 3a
KOTOPBIMH CKpBIBa€TCS HEyMEHHe XHUTh BHe Jloma.
Ecmu npu co3mannm o6pasa Jlocs aBTop mcmosib3yer
HEKOTOpBIE DJIEMEHTHl BTOPHYHON XYI0KECTBEHHOU
YCIIOBHOCTH, TO Painbd, noxaiyi, eTMHCTBEHHBIH cpe-
I BOCIIUTATENe MepCOHaX, JHIICHHBIA caThpuye-
CKHX WJIM TPOTECKHBIX YepT, OCKOIBKY €My YIaeTcs
YCTaHOBHThH C pedATaMM OTHOILICHUS aBTOPHUTETHOTO
BOCTIUTATEIS ¥ YBAYKAIOIINX €TO BOCITUTAHHHKOB.

Mapbsin  3naBern;, repoid pomaHa B. Kosbko
«XpoHika A3eTIoMaycKara camy», He UCKa s ceOs
TIeIarOTHYECKOM JIesITeTbHOCTH. by yun nemMmo0mim3o-
BaHHBIM 110 PAaHEHHIO BO BPEMS BOWHBI (OCKOJIOK 3a-
CTpSUT Y ceplilla) OH BBIHYX/IEHHO, MO TPHKa3y, BO3-
IJIaBWJ JIETCKUN JIOM B POJHOM MOJECCKOU JIEpEBHE.
ABTOp, 10 COOCTBEHHOMY TNPHU3HAHUIO, HE CTPEMHUTCS
uneanu3upoBath repos: «[la mpaBinax s maBiHEeH ma-
IpIMank Map’siHa ¥ 3aBOONIaYHBIS BEICI IyXY 1 CyMIICH-
HA. Ane HaBomTa i KaMy €H marp>0HBI TakKi 3BBIIITY-
XOYHBI 1 3BBIICYMHEHHBD® [14, ¢. 66]. OqHako UMEH-

® «[Mo npaBunam s [omkeH nogHUmMaT MapbsiHa B 3a06rnayHble BbICU Ayxa U COBECTU. HO 3a4eM M KOMY OH HYXEeH TaKoi CBEpPXAYXOBHbIA 1

CBEPXCOBECTMNMBbINY.
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HO ¢ 0o0pa3oM MapbsiHa CBsi3aH B pOMaHe psiji dK3H-
CTEHIMAJILHBIX BOIPOCOB: 00 «OIUIOTax» deloBeye-
CKOTO JTyXa W O HPaBCTBEHHBIX OPHUEHTHPAX, O MOUCKE
CMBICJIA KM3HH, CBOETO TIpeIHa3HAYCHUS U )KU3HEHHO-
TO IyTH, O HPaBCTBEHHON OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKa
Tepesi CBOMUM IMPOILTBIM (TIEPed POIOM) U CBOMM OyIry-
MM (TIepes AeTbMH).

Eciu B «/lome, B KOTOPOM...» BOCHUTATENH IbITaA-
JIICH COCYIIIECTBOBATh C BOCIIUTAHHUKAMH (B JIy4IIEM
cilyqae — CTPEMWJIMCh TIOHATH WX), TO MOPAJIBHBIN
«cmpoc» y B. Ko3bko co cBoero repost ropasno 6omee
BbICOKHMH. [lucarens yTBep:KaaeT MBICIL O TOM, HYTO
YUUTEIb — 3TO BOCIUTATENb JyIIH, HPaBCTBEHHBIN
OpPHMEHTHp, TPUMep KOTOPOro JaeT pedsram oropy B
KHU3HU. DTy KOJOCCAJIBbHYIO OTBETCTBEHHOCTDH ITOCTE-
IIEHHO 0CO3HaeT MapbsH. CaM repoii MpU3HAET, YTO €r0
JlyIlla OYepCTBeNIa OT BOMHBI; OH MOIO3PEBAET KEHY B
COKHTEIECTBE C HEMIIEM M HE MOXKET HMICIIBITHIBATH OT-
LIOBCKOW HEXHOCTH K Jlouepu CBeTnane. MapbsiH Myda-
eTcsl BOITPOCOM O CMBICIIE )KU3HH, MTBITACTCS yOeKaTh OT
caMoro ce0si M CBaJIMBIIEICS Ha HEr0 OTBETCTBEHHO-
CTH: «A KaJi TIpbICcTIey Jac BeIOipanb i BeIOap TOHM af-
OBIYCs1, BOCH TaJIBI SITO 1 allaHaBaa MadyIié HamyHac-
I 1 9acoBacti Ycsro, 9sIM OBl €H Hi 3aiiMaycs... Tak i
KBIMIE TpakeIBem, yc€ Oyasemn yclemmsaipb csoe,
MiTaBaIlb: BOCh 3ayTpa, BOCh HaIepas3e, BOCh KOHYBIII-
1a TOJBKI raTa, i Tamsl...»* [14, ¢. 212-213].

C menplo TIyOOKOTO pPACKpBITHA O0pasa repost
B. Ko3bko BkITIOUaeT B TKaHb MOBECTBOBAHUS (paHTac-
MaropH4ecKyl0 HCTOPHIO CIlaceHHs MapbsHa, CIy-
YHBIIYIOCS B €0 JaJeKOM JIETCTBE. YTOIUB B OOJIOTO,
MappsH HU 32 YTO HE CMOT PaccTaThCs C IOJIOKOM, KO-
TOpOE JiepXKall B pyKax U coOupascs HaJlKyCHUThb. JTO
MeIano eMy YXBaTHUThCS 3a IMAJKy, IPOTIHYTYIO Jie-
nymkoi (06pa3 B pomaHe MHU(OIOTH3NPOBAH, BBICTY-
MaeT repoeM-npapoauTeneM). 3axas S0J0K0 B 3ybax,
MapsbsH BeIOMpaeTcs U3 TpscUHBL. BKyc cheleHHOro
sI0JI0Ka IOMHHTCS TEPOIO BCIO )KM3HB (C TEX ITOp OH He
eJ1 sI0JIOKH), ¥ JIMIIb TIepe]l CMEPTHIO €My JI0 OCKOMH-
HBI 3aXOTeJIOCh aHTOHOBKHM. Hamu yxe ormewanoch
TOTEMHOE 3Ha4eHHe SONOHM JUII TepoeB «XpPOHiKa
J3eTaoMayckara caay». Bo BCcTaBHOI HOBellTe, IOBe-
CTBYIOIIEH O crlaceHun MapbsHa, sI0I0Ko pruodpeTa-
€T CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHHUE TUTOJJOPOJIHS, HAPOIHBIX
HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTEH M TyXOBHOCTH. Hanenen-
HBIH UMU 110 (DaKTy POXKICHNS, TePOil OCO3HACT 3HAYM-
MOCTB 3THX IIEHHOCTEH TOIBKO B (pHHAIE )KU3HH.

OmnmceiBasi B3aMMOOTHOIICHHS B JETCKOM KOJUIEK-
tuse, M. [lerpocsa u B. Ko3bko 3aTparuBarot mpooiie-
MBI JISTCKOTO COLIMyMa, 0003HaYeHHBIE yXKe B JINTEepa-
TYpPHOM TIpolecce nocienneit tpetu XX B. B IPOU3BE-
neamsix B. Tennpsxosa, 10. Tpudonosa, A. Anekcu-

Ha, B. XKemesnukoBa (panee KOHQIUKTHI B JIETCKOU
cpene, a TeM Oornee KOH(IUKTHI B MapajnrMe «yde-
HUK — YYUTEIb» ObUTH TaOyHpOBAaHHON TeMOM).
OctpoTa KOH(}IUKTa ycyTryOnseTcs BBHIY TOTO, YTO B
000MX aHAIM3UPYEMBIX MPOM3BEACHUAX PEUb HUIAET O
JeTAX, JINIIEHHBIX POIUTEIICH.

Heo6xoquMo 0TMETHTB, 9TO MPHUPOA CHPOTCTBA B
poMaHax pasHas. M. IleTpocsiH MOBECTBYET O AETSX-
MHBAIHIAX, OKA3aBIINXCS HEHY)KHBIMH («3IOPOBOMY»
obmecTBy. MIXx nHaKOBOCTH M mpoOieM, ¢ Hell CBs3aH-
HBIX, HE BBIACPKUBAIOT M POJUTENH, ITOMECTHUBIINE
CBOMX JeTel B JOM-MHTepHaT. He ynuBuUTENbHO, 4TO
JIeTH WCHBITHIBAIOT HEIOBEpHE KO B3POCIBIM H KO
BHEIIHEMY MHUpY B I€JIOM, MPEATOYNTasi CO3/1aBaTh
cobctBennbie MUpHl («PazanoB», «Kpbicy, «lItum
U T. .) CO CBOMMH IpaBWJIaMH H 3aKoHaMu. Tpareans
pedsT B pomane B. Ko3bko co3By4Ha Tpareanu caMmoro
aBTOPA, MOTEPSBLIETO POAUTENIEH BO BpPEMs BOMHBIL
Hetn pasmemnnu cyap0y Bcero Hapoja, MX JIMYHOE
rope — 4acTh o0miei Oospmoi Oeapl. OOuTarenu mo-
JIECCKOTO JIETCKOTO IOMa IOMHSIT, YTO 3HAYHT KUTH B
ceMbe, OHU He 00ATCS MHpa 3a IpeAeTIaMu A0Ma, OHU
XOTAT JIOBEPSATH B3POCIHBIM (HECMOTpS Ha TO YTO
HEPEIKO IMPOBEPSIOT UX aBTOPUTET HA TIPOYHOCTB).

M. IlerpocsiH u B. Ko3bko MOJHUMAIOT BOMPOCHI
TICUXOJIOTHUECKUX M COLHUANBHBIX MPEANOCHUIOK JIH-
JIEPCTBa B KOJUICKTHBE JIeTel U MOAPOCTKOB. OOuTare-
mu «Jloma, B KOTOPOM...» UMEIOT YETKYIO0 UEPapXUIO:
B KaXIOM rpymIe CBOM BOXKaK, TPAHCIUPYIOIIUHN U OT-
CTaWBalOIMA WHTEpechl rpymnmnbl. Xo3sauH [loma —
Crnemnoil, OH Xe — BOXKaK 4eTBepTOW Tpynmbl. Jlny-
HocTh Cieroro MudonorusupoBana. B ompeseneH-
HOM CMBICJI€ HUMEHHO OH — TBOpPEI MHUCTHYECKOTO
mupa Jloma. ITo repoii-mennuaTop: oH OObEIUHSET pe-
aJBHYIO U UppeabHyro cTopoHbl Jloma. Crernoit cro-
cobeH nepemeniathbcs Ha V3HaHKY 10 COOCTBEHHOMY
xenmaHuro. KpoMme TOro, oH MOXKET MEpeBECTH Tyaa
JM000r0 M3 BOCHUTAHHUKOB MK Bocmurtareneid. Co-
3naBas oopa3 Cnenoro, M. IlerpocsH oOpamaercs K
CJIABSIHCKMM MU(OJIOTUYECKUM TPEJICTABICHUSAM 00
oboporHnyectBe (Crernoli MpUHUMAET OOJIHK BOJKA C
miecTbio Janamu). OtcranBas cratyc XossuHa Jloma,
Crnenoit mpoXoAUT KPOBaBbIi 00Ps MHUITHAITH: YOu-
BaeT [lommes B 6uTBe KiIaHOB. ABTOpUTEeT Clienoro He
MOJJIC)KUT COMHEHHUIO: MOAPOCTOK 0ONazaeT Xoyoj-
HBIM PAcCyJIKOM, BHYTPEHHUM 3pEHHEM, OH, KaK HU-
KTO, 4yBCTBYeT U noHumaet Jlom. [locne Beimycka, He
xKenasi paccrarbesi ¢ Jlomom, yxomuT Ha M3HaHKY,
IpeANoYHTasi CBoe MH(pEpHAIBLHOE IPOCTPAHCTBO UY-
KOMY PEaIbHOMY.

B pomane B. Kospko «XpoHika m3ernomayckara
camy» pebsita CTAaHOBSTCA JIMAECPAMU T10 MPaBy CHIIBL

4 «A Koraa npuwno spema Bbl6|/|paTb n Bbl60p 9T0T BbIN CAeNaH, BOT TOrAA €ro U 0XBaTUMIO YyBCTBO HEHAaEXHOCTN U BPEMEHHOCTU BCETO, YEM Gbl
OH HU 3aHumancs... TaK n Xu3Hb NpoXxueellb, BCE 6y;|eu1b yTeuwatb cebs, yroBapusaTtb: BOT 3aBTpa, BOT Bnepean, BOT KOHYUTCA TONbKO 3TO, U

Torga...».
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[TepexuBIime KaXKIblii CBOIO WHANBHIYaTbHYIO Tpare-
JIUIO, JTUIICHHBIC BO3MOXKHOCTH BOCIIHTHIBATHCS B PO-
JUTENBCKON CeMbe, OHU CIOBHO CO3/IAI0T «3aMellaro-
LIYI0 MOJIENIbY CEMBH, IJIe CaMOMy CTapIleMy H, Ciie-
JIOBaTeIbHO, CAMOMY CHJIBHOMY TPWUHAUICKHUT CTap-
IIMHCTBO. [Ipy 3TOM aBTOp MOTYEPKUBACT TSTY MAJIbI-
IIeH K cTapmuM pedstaM (HeCMOTPs Ha OOUIBI M YHH-
JKCHHSI), KOTOPAast IIPOUCXOUT HM3-3a OTCYTCTBUS 00pa-
3a POJUTENICH B X MOJIEJIA MUPA: «...IIKETHI MPBI3HA-
Baji iX, aauyBali 3a iMi CUTy 1 3HAUHACI[h, [IATHYIIICS
Ja iX, yCIyroyBaii iM n1a0dpaaXxBOTHA, K CTAPIUIIBIM
OparaMm cBaiM, HE BEIArOYbl MAJ3sKi, 3a aJ31H TOJIBKI
BeTIBHI marsm»’ [14, c. 165].

Mudororuueckoe JIeTCKOe CO3HAHME CKIIOHHO K
COTBOPCHHIO KyMHpa, B MOIBITKE HACATH3UPOBATH
norubmniero Cemy llIBepkuHa mpocMaTpuBaeTcs MO-
MBITKA CO3/1aTh KOJUICKTUB, OOITHOCTh «HA KPOBM»:
«3axarursics HbL, 3pa3ymena He im, a Cémam [IBep-
KiHBIM, siKOTa €H anpasn3iy, kad 3adilp i mpa3 cMepib
aapan3ins 3H0Y. Aje Yo He Taro Cémy llIBepkina,
mImaHaBiTara i Tpoxi HaxaOHara, ane Ycéx JKbIBora, a
TOJBKI Helikae majadeHcTBa Aro. I camae »xaxJiBae,
MTO TrITae magadeHcTBa YciM, y THIM JIKYy 1 MY,
OBLIIO OOJBII JOpara, YbIMChIl KbIBEI CéMa. | sk iH-
IIBIM JTFOI3SIM, JIISL Taro, ka0 KbIlb, Kad KipaBallb
KBIBBIMI, MaTPIOHA CMEpIlb, NATPIOHBI HIAOOKIBIKY®
[14, c. 176].

BesrpannuHbiM g0BepueM u 0e3ycIOBHOM J11000-
BBIO TIONIB3YIOTCS Y peOAT BOCHHTATENH, aBTOPUTET
KOTOPBIX OHU Npu3HaIH. OO/eIeHHBIE IETH TOCKYIOT
0 POIUTEIILCKOH JTIOOBU M 3a00TE€ M MOTOMY IICHXO-
JIOTUIECKU HE TOTOBHI IPOUTH €CTECTBECHHBIE IIPOIIEC-
CBI B3pociieHus U cenapanun. O6pas JI00MMOTo BOC-
nuTaTesss 000KeCTBIIeTCs, a OOTY MPOCTHIX YEIIOBE-
yeckux ciabocteld He mpomaror. CTpax cemapupo-
BaThCsl OT poauTens (ocTarhesi 0e3 Oora) MpUBEN K
CTUXMIHOMY OYyHTY M Tparumueckoi rubenu Jlocs B
«Jlome, B KOTOPOM...».

B pomane «XpoHika a3eraomayckara caay» B BO-
SHHOE ¥ TIOCIIEBOEHHOE BpeMs y PedAT aBTOPUTETOM
10 YMOJTYaHHIO TTOJIB30BAJICS JIFO00H My>KIYHUHA B O(H-
nepckoii popme (MapbsiH MBaHOBHY HE CTaj HCKIIO-
yeHueMm). /lupexTop 1eTckoro 1oMa — 00KeCcTBO, Kapa-
omee u muiytoiee. He cinyuaiino, cie3st MapbsiHa,
OIIJIAKUBAIOIIETO 3aITOBEIHBIN JIeC, MOMICKAIINA BBI-
pyOKe, TITyOOKO TOTPACIN JeTel: 00T He JIOIKeH HC-

MIBITHIBATh PACTEPSHHOCTH, HE MMEET IMpaBa IUIAKaTh:
«/loyra, BembMi JToyTa 5 HiSK HE AapaBay siMy, HE MOT
3a0BIIb MY THIX KOJIMIHIX YO ci€3. Mo i céHHSA o 1
Mae CsOphI A3ETIOMAYIIBFI He MapaBaii ix sMy. Bembmi
K HIKYIMHAE, BapTae >KaIIO0 BiMOBINIYa, Kayi TITada
MYX4blHa, a KaJli K Tulada caM OOr — TaTa HaoTyll
LITOCHLII HempbicTolHae»’ [14, ¢. 250].

[logo6HOE OTHOIIEHHE BOCHUTaHHHKOB K HAcTaB-
HUKaM HaKJIaJbIBAJIO Ha ITOCIIEHUX OTPOMHYIO OTBET-
CTBEHHOCTh M MCKIJIIOYAJIO IIPaBoO Ha omuOKy. B 0bonx
poMaHax OIMOKM BOCHIHTATENeH NMPHBEIH K JIeTalb-
HBIM UCXozlaM: B «JlomMe, B KOTOPOM...» TTOTHOaeT caM
Jloch, B pomaHe «XpOHiKa J[3eTIoMaycKara camy» Io-
rubaeT oTmpaBieHHBII MapbsHom Ha ¢ponT Cema
[IBepkrH, OCTaBISSI y TUPEKTOpa HEM30BIBHOE TYBCT-
BO BHHBI. CliefioBaresibHO, 00a rmucarelis Hoa4epKuBa-
10T, YTO OTHOIICHUS HACTaBHUKOB M BOCIIMTAHHHUKOB
CPOJIHH OTHOIICHHSM POJHTENEH M JeTeil BHYTPH ce-
MBH: (DYHKIIUSI HACTaBHUYECTBA HE TOJBKO JIUIAKTH-
YecKas, HO M AyIIecHacuTeNbHast, OT BIMSIHUSI HaCTaB-
HUKa 3aBHUCHUT )KU3HEHHBIH MyTh, Cyb0a peOeHKa.

[IpumMedarensHO, YTO BBITYCKHOM B OOOMX pOMaHax
OTHMCHIBAETCS KaK TParmdecKoe COOBITHE, KaK Iepecede-
HHE O4epeTHON TPaHHITBI Ha YKU3HEHHOM ITyTH YeJIOBEKa,
TIepexo/] Ha HOBBIH 3Tall, PHOOpPETEeHNEe HOBOTO CTaTyca.
Jlanexo He Bce BOCIMTAHHUKH TOTOBBI K 3TOMY TIEPEXOTY,
CIIOCOOHEI €10 BhIIepkath. Cam oM 0Oe3 aeTelt yrpadn-
BaeT CBOIO CaKPaJIBbHOCTb, pa3pymaeTcs: pachOopMUpPYIOT
Jlom B pomaHe «/IoM, B KOTOPOM. ..», 3aKPbIBAOT LLIKOIY
B poMaHe «XpoOHika Ji3eTnomMayckara camy». [pn atom B
pomane M. IlerpocsH 3By4ar anoKaJIMICUYECKUE MOTH-
BB cynp0a obmrareneii [loma mociie BEITycKa TyMaHHa,
OHM HE MOTYT W He XOTSIT NpIKNBaThcsa B HapyxxnocTn:
«— JlagHo, uto Tam Bemyck! B HapyxxuaocTtn 51 OBI XOTEN
WX BCTPETUTS, BOT Iie! XOTh Mapy MUHYT TOII000BAThCS.
[otomy uto s Mx Tam cebe He MpPeICTABIIA0, He MOoTyda-
ercst y MeHs, moanMaeris? [IpoOyto mpencraButs — 1 He
Mmory» [15, ¢. 520].

Ocxaromnorus pomana B. Ko3pko «Xponika a3et/o-
Mayckara caay» CBf3aHa C MOTHBOM BO3BPAIICHHUS B
noM (M. IleTpocsH Takoil BOZMOXXHOCTH HE OCTaBIIS-
eT), KaK BO3BpAIaeTCsl ABTOP-TIOBECTBOBATEINb, MPH-
oOpeTast 1OM B JIepeBHE, B KOTOPOH BBIPOC, U OKyHa-
SICh B MPOIUIOE AJISI TOTO, YTOOBI paccKa3aTb O HEM.
HNmenHo netn B «XpOHHKE...» CHACAOT JEPEBHIO OT
CTUXHMH — pa30yIIeBaBIINXCs JECHBIX NMOKapOB, KOTIa y

5 «...LUKeTbl NpuU3HaBanu ux, 4yBCTBOBAM 3a HAMKU CUIy U 3HAYUMOCTb, TAHYNUCH K HAM, NpUCnyxusanui um ,EIO6POBOJ'IbHO, KaK CTapwunm 6paTbF|M

CBOMM, He 3Has 6naro,qapHocm, 33 OfIMH TOSBbKO MPUBETNMBbLIN B3rNALY.

8 «Bocxuwanucs oHm, pasymeetcs He M, a Cemoit LLIBepkuHbIM, KOTOPOro OH BO3POANT, YTOBbI YOUTL 11 Yepe3 CMepTb BO3POAMTL BHOBb. Ho yxe
He Toro Cemy LLIBepkuHa, LWINAHOBMTOrO 1 HEMHOTO HArmoro, HO BCE-Taku XWBOrO, a TOMbKO HEKOTopoe nogobue ero. M camoe yxacHoe, YTo 310
nogobue Bcem, B TOM yncne u emy, 6bino gopoxe, Yem xusoit Cema. W kak apyrum noasm, A0S TOro YTobbl XUTb, YNPaBnsaTh XUBbIMX, HYXHa

CMEPTb, Hy)XEH NOKOMHUKY.

7 «[lonro, 04eHb JOMTO 51 HUKaK He npoLlan ero, He mor 3a0bITb TEX AABHUX yxe cnes. MoxeT, 1 CerogHs g v Mou Apy3bs-4eTA0OMOBLbI HE NPOCTUIN
X emy. OueHb YX HUKYEMHOE, 3acCnyxunBarollee XanocCctu 3penulle, Korga Myx4duHa nnadvet, a korga nnadveTr cam oor — aTo BOO6LLI|e YTO-TO

HENpUCTONHOE Y.
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B3POCJIBIX HE OCTAJIOCh HU CHJI, HU YKeJIaHUs €l TPOTUBO-
crosath. et B pomane B. Kospko pomwimmch, 4ToObI
JKHTh, U TIPOSIBIISTIOT YKy YKHM3HH, KaK sIOJIOHEBBIN Caj,
KOTOPBIH BO3POXKIACTCS MOCIIE KKIOW KaTacTPOQHIL.

3akjroueHne

Taxum oOpaszom, B pomanax M. IlerpocsH «/lom, B
kKotopoM...» U B. Ko3pko «XpoHika m3eTmomMayckara
camy» MHDOIOTHYECKAs IUTAIMS WCIOIB3YeTCs Ha
BCEX YPOBHSIX )KaHPOBOH CTPYKTYPHI IIPOU3BEICHUI: Ha
CEMaHTHYECKOM (HaJTMuue COOCTBEHHO MHQOIOTHYIC-
CKHUX TIEPCOHAXKEH U TepOEB — HOCHUTENICH MU(OIOTH-
YEeCKOTO CO3HAHWS, Crienr(puKa MpOCTPAHCTBEHHO-BPE-
MEHHOM OpraHHu3aIliy MPOU3BEICHII); Ha MOP(OIOTH-
YECKOM (BIUIETCHUE MH(DOJIOTHUECKIX MOTHUBOB B CIO-
YKETHO-KOMITO3UITMOHHYIO OpPraHU3aliio0 TEKCTa).

Anemrsamust K (OIBKIOPHO-MUPOIOTUIECKUM
MIPEACTABICHUSAM CIIOCOOCTBYET IITyOOKOMY aHallu3y
CoLMaNbHON U JyXOBHOW NMPUPOJIbl HACTABHUYECTBA B
M3y4aeMbIX NPOU3BEICHUAX. TeMa HacTaBHUYECTBA
PACKpBIBACTCSI KaK Yepe3 AUXOTOMUIO «yUUTEIb — yue-
HHUK», TaK ¥ Yepe3 CIocOoOBI BOIUIOMIEHUS! aBTOPCKOU
MO3WIMH (ABTOJMETETHYECKUl Happatop B poOMaHe
B. Ko3bko).

[Ipu obmHOCTH psAa XyT0KECTBEHHBIX METO/IOB
U TPUEMOB 3aMETHA pPa3HHUIA KOMMYHUKATHBHBIX
ctpareruit M. [leTpocsH (amoKaTUNTUYECKHUE MOTH-
Bbl) 1 B. Ko3pko (3CXaTomormdeckoe 3By4aHHE PO-
MaHa), 0O0yCJIOBJICHHBIX KaK COIMOKYJIBTYPHOU CH-
Tyaldeil B MepuoJ CO3AaHUs MPOU3BEICHUH, TaK U
HaI[MOHAJIbHO-MEHTAIBHBIMH 0COOCHHOCTSMHU aBTO-
pOB.
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Abstract

Brazilian playwright Nelson Rodrigues is the author of a very peculiar dramatic work, whose main characteristics are
related to a poetics of the excess and a modernization of tragedy. There are two trends in his works: one that is closer to
universal and mythical aspects of life, and another one that is closer to the historical and daily aspects. His own life was
full of tragic events which made him feel that tragedy is a dimension that intrinsically belongs to humanity’s trajectory in
this world. So the tragic sense of life was part of his world view and his philosophical conceptions. It was then natural
that this tragic world view would be present in his literary creation at the several genres he explored, especially in his
dramatic works. But his tragic approach is always mixed with melodramatic events and an excess of feelings, actions,
and the grotesque, so that it frequently becomes comic at the same time. Nelson Rodrigues was influenced by both the
high fine literature of the Western tradition and the subliterature of the beginning of the 20th century, and his mixture of
them together makes up an original and very interesting creation. This paper fundamentally approaches the tragic as
belonging to the playwright’s life — as well as his world vision — and also belonging to the works of Rodrigues by
analyzing events in his, his readings, the opera and cinema techniques he was familiar with in order to reflect about their
influences on his work, as well as to discuss formal aspects and subjects that make it possible to consider his dramatic
works as belonging to the tradition of tragedy at the same time that he subvert and recreates the tragic standards in his
own fashion.
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Annomauusn

Bpasunsckuii npamarypr Henscon Poxpurec — aBTop 04eHs CBO€0OPa3HOTO ApaMaTHYECKOTO MPOM3BEICHUS, OC-
HOBHBIE YePThI KOTOPOTO CBSI3aHBI C MOITHKOI M30BITKA M MOAEpHH3aIell Tpareinn. B ero TBopuecTBe ecTh JBa Ha-
TIPaBJIEHUS: OTHO ONIKE K OOIIEUeIOBEYECKUM U MU(OIOTHUECKUM acTleKTaM JKU3HH, a Ipyroe ONiKe K UCTopude-
CKHM M OBITOBBIM actiekTaM. Ero coOGcTBeHHas H3Hb ObUTa MOJNHA TParmdeckuX COOBITHH, KOTOPHIE 3aCTaBHIM €TI0
MOYyBCTBOBATb, YTO TPareIus — 3TO U3MEPEHHe, KOTOPOE HEOTHEMIIEMO MPHHAIIEKUT TPACKTOPUH YEJIOBEUECTBA B
3ToM MHpe. Tak 4TO Tparn4ecKui CMBICT >KU3HM OBLT 4acThIO €r0 MHPOBO33PEHHS H €ro (prroco(CKkux KOHIEIIIHH.
Torma OO €CTECTBEHHO, YTO 3TO TPArHIeCKOe MUPOBO33pEHUE OyleT MPUCYTCTBOBATh B €TI0 JIUTEPATyPHOM TBOpUE-
CTBE B HECKOJIBKHX JKaHPAX, KOTOPBIE OH MCCIIEA0BaN, OCOOEHHO B €r0 JpaMaTHYecKHX mpomsseaeHusx. Ho B ero
TParudecKoM IIOAXOJE BCETJa CMEIIaHbl MeJIOoIpaMaTHIeCcKHe COOBITHS M W30BITOK YyBCTB, IIOCTYIIKOB M TPOTECKa,
TaK YTO OH 9acTO CTAaHOBHUTCS OAHOBpeMeHHO U komudyeckuM. Ha Henbcona Pogpureca moBmusza kak BEICOKas Xymo0-
JKECTBEHHAs JTMTepaTypa 3alafHON TPaaAWINH, TaK U cyOmuTeparypa Hadana XX B., H UX CMECh COCTaBISIET OPHUTH-
HaJlbHOE M OYEeHb HHTEPECHOE TBOPEHHE. B cTaThe paccMaTpuBaeTCs Tparndeckoe Kak MpUHAIJIekKaIIee )KU3HN JIpa-
Marypra, €ro MHPOBO33PEHHIO U TBOPYECTBY IyTE€M aHalM3a COOBITHH B €ro MPOM3BEICHHAX, YTCHHUSX, ONEPHBIX U
KHHEeMaTorpadMyeckux MpHeMax, ¢ KOTOPHIMU OH OBIIT 3HaKOM, YTOOBI OTPA3UTh WX BIMSHHE HAa €0 TBOPYECTBO, a
Taroke 00CYIUTh (popManbHbBIE aCTIEKTHI M TEMBI, TIO3BOJSIONINE CYUTATh €T0 JpaMaTHIecKHe MPOU3BEACHUs PUHAMI-
JEeXAMUMHA K TPAAUINHI TPareIiy, XOTsI OH HUCIIPOBEPTal M BOCCO3/aBall TParniecKhe CTaHJapThl Ha CBOH JIa.
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Introduction

Author of seventeen theatrical plays, Nelson Rodri-
gues is the most important Brazilian playwright. He is
the author of a work which revolutionized the theatri-
cal production in Brazil, raised Brazilian dramaturgy
to the level of the best achievements of other genres in
Brazilian literature, and paved the way for the emer-
gence and development other important playwrights.

The revolution in Brazilian theater promoted by
Nelson Rodrigues involved technique, subjects, lan-
guage, and the types of characters on the stage. Sub-
verting the comedy of customs performed with a Por-
tuguese accent, the vaudevilles, the corny melodramas
and the pseudo-philosophical plays that dominated
Brazilian theater at the time of the playwright’s debut
and made up Latin America’s theatrical tradition to
that time, Nelson Rodrigues belatedly carried out the
modernization of theater in Brazil.

In opposition to the verbosity and literacy that were
then rampant on the stages, Rodrigues’s dramaturgy is
carried out through simple, direct and agile language,
making that his characters spoke like Brazilians do,
generally using colloquial and more relaxed forms.
Technical resources of expressionist, naturalist or even
surrealist nature are frequently used, causing surprise
and a feeling of strangeness in the face of the basic
melodramatic atmosphere. Short scenes, rapid pro-
gression of dramatic action, predominant division of
plays into three acts with no time interval between
them indicate technical procedures peculiar to modern
theater. The tragic events in the plots are frequently
comic at the same time. His humor comes from the ri-
diculous names of some characters, excessiveness and
melodramatic exaggeration, wordplays, grotesqueness
of situations and characters, displacement of real peo-
ple who are put into fiction, and farcical elements.

Material and methods

I have studied Nelson Rodrigues’s works for a long
time, and I have even published a book about tragedy
and the tragic in Nelson Rodrigues and the American
playwright Eugene O’Neill, comparing the two of
them. [1] For this article, I have basically taken advan-
tage of the main books used in the previous research,
but adding new ones, which I have recently known.
Most of them are exposed below, in the references.

As for the methods, my approach focuses on Nel-
son Rodrigues’s biography, his literary influences, a
theory of tragedy in his plays and other writings, the
way his works can be organized. A conclusion ties all
these developments.

Results and discussion
Nelson Rodrigues’s characters are obsessive, pas-
sionate, neurotic, abyssal beings, always placed in ex-
treme situations, taking their flaws and psychopathy to

the ultimate consequences. Hence, they almost always
find a violent end through death by homicide or sui-
cide, madness, flight or absolute solitude. The petty
bourgeoisie and the lower class of the suburbs of Rio
de Janeiro are predominant in his dramaturgy. From
time to time, the figure of a tycoon appears, and this is
someone who thinks he can control everyone, that his
money can buy everything. The atmosphere, the typi-
cal Brazilian characters and the carioca slang, howev-
er, do not prevent the universality of his plays, which
focus on the fundamental problems of human condi-
tion. The reality Rodrigues presents is constantly cru-
el, annihilating of the characters’ ideals, which almost
always end up in frustration, low self-esteem, dehu-
manization.

The starting point of his characters’ tragedy is re-
pressed sexuality, which is deformed by prejudice, hy-
pocrisy, and cynicism of the practices and customs of
social, religious and moral nature. With his pessimistic
view of life and humanity, Rodrigues sees the way so-
ciety is structured as extremely corrupt, with human
actions governed by irrationalism, which results in
lack of real communication between people. Abhor-
ring the dissolution of the individual into the shapeless
mass, the playwright values the dignity of those who
resist the mediocrity and the most conventional ways
of behavior. He sees the trajectory of man on Earth as
essentially solitary. There is always a clear notion of
Destiny determining the course of human existence.
The tragedy of our species consists in the fact that, be-
ing finite and limited, we carry a longing for infinity
and eternity as a condemnation. Thus, the world is a
stage where people have to cope with anguish and suf-
fering. His characters are always seeking to dignify
themselves by living or at least the hoping to live an
eternal love, by achieving a glorious death that rescues
them from the mediocrity of the life they lead, by re-
sisting the temptations of dirty money and sex unrelat-
ed to love, by the decision to assume their nature and
their vocation despite the coercion of customs and
hypocritical moral codes. Sabato Magaldi, the most
important interpreter of Nelson Rodrigues’s work ac-
curately summarizes his existential thought:

Having received the typical Christian education of
the Brazilian urban middle class, the playwright pre-
served his belief in divinity and basic moral precepts
until the end of his life. The difficulty of observing
these precepts is the thing that sharpens madness. Lost
on this earth, man is torn apart because of a lost unit,
so that he/she is an inconsolable orphan of God. Life is
insane raving in a hostile terrain. The permanent feel-
ing of deceit remains — life plays a trick on everyone.
(...) The vocation for evil is counterbalanced by the
certainty of a superior norm, which would govern the
universe. Believing in divinity, doing anything is no
longer allowed — man participates in an order, obeys
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ethical precepts, believes in a hierarchy of values that
discipline coexistence. Morality gives meaning to con-
duct. (...) From countless symptoms, it is easy to con-
clude that Nelson did not welcome reality. At best, it
bothered him, because of the numerous dislikes that
accompany it. Commonly people have varicose veins
and fat deforms. The burden of prosaism compromises
the possible romantic assortments. (...) The meeting of
a couple does not obey to fortuitous circumstances —
it is marked by a true machination of Destiny, com-
manding two beings groping in the dark. There is no
doubt that Rodrigues’s belief stems from his deep ro-
manticism, which fights against the unavoidable mis-
takes of everyday life. An admirable observer of reali-
ty, the playwright registers so many disagreements and
detachments which are permanent determinants the
lonely trajectory of the human being in this world. This
doesn’t prevent him from believing in the possibility of
eternal love, or at least pretending that it exists [2].

The personal and family tragedies that marked the
playwright’s life, as well as those he covered as a jour-
nalist, make up the substrate of Nelson Rodrigues’s
conceptions related to life, which are reflected in the
ideas expressed in his works. As for the formal aspects
of his plays specifically, three main sources stand out:
the readings carried out by the author, cinema and the
melodramatic in its most diversified manifestations [3].

Nelson Rodrigues was a compulsive reader. Espe-
cially in his youth, he used to read all sorts of alma-
nacs, children’s and trivia magazines, newspaper seri-
als and, to a large extent, the melodramatic sublitera-
ture of the nineteenth century. Ruy Castro, a Nelson
Rodrigues biographer, points out some writers and
books to which the future playwright, journalist and
writer of serial stories himself had accesses during his
adolescence:

You would call these readings subliterature, and
the worst kind of subliterature: Rocambole, by Ponson
du Terrail; Love Epic, The Lovers of Venice and The
Loves of Pardaillan, by Michel Zévaco; The Mysteries
of Paris, by Eugéne Sue; The Martyr Wife, by Enrique
Pérez Escrich; The Bronze Women, by Xavier de Mon-
tépin; The Count of Monte Cristo and the endless
Memoirs of a Doctor, by Alexandre Dumas Sr.; the
fascicles of Elzira, the dead-virgin, by Hugo de Amé-
rica; and an almost infinite amount of subliterature.

The authors varied, but deep down it was the same
thing: death punishing sex or sex punishing death —
or both things at once, in the case of lovers who de-
cided to die together. The form is what was sensation-
al: intricate plots involving impossible love, blood
pacts, sinister parents, unreachable purity, dark re-
venge and corpses in bulk. One or another author add-
ed a touch of even more perversity by condemning the
heroine to leprosy or tuberculosis, evils as common in
these novels as runny nose [4].

Later Nelson Rodrigues would meet the great uni-
versal writers, acquiring the habit of frequently citing
authors such as Dante Alighieri, Shakespeare, Dos-
toyevsky, Tolstoy, Ibsen, Balzac, Zola, Machado de
Assis, E¢a de Queiroz, Pirandello and O’Neill in his
chronicles. Among these, the one to whom Rodrigues
felt like a true spiritual brother was Dostoyevsky, be-
cause of his pathetic characters, his obsessive and tor-
mented temperament, his tortuous style.

The main influence on the daring formal innova-
tions of Nelson Rodrigues’s drama is certainly in the
cinema of the first half of the 20th century. As a jour-
nalist during that time, Rodrigues was a regular spec-
tator of such movies. With little formal education, nev-
er having attended university, unaware of the literary
and theatrical tradition of the Occident at the time of
his debut as a playwright, it was in cinema that the fu-
ture playwright came into contact with fast-paced nar-
ratives, unusual scene cuts, flashbacks and flashfor-
wards, a non-linear development of the action in time,
multifaceted spaces of modern reality, dialogues close
to the natural speech of everyday life, a psychologism
that arises from the appropriation of the psychoanalyt-
ic vulgate by art.

As for the melodramatic, the authors and works
cited above by Ruy Castro leave no room for doubt
about Nelson Rodrigues’s attraction to melodrama,
whose procedures are a constant presence in his fic-
tional works. Also a constant spectator of operas, of
which he became a critic in the newspaper O Globo,
Rodrigues was in frequent contact with the melodra-
matic universe typical of this genre, too. It is also his
biographer who tells us about the playwright’s strange
taste in music: “Beniamino Gigli or Tito Schipa sing-
ing arias from Italian operas, Vicente Celestino in “O
Ebrio” (The Drunk Man) and “Ontem Rasguei o Teu
Retrato” (Yesterday I Tore Up Your Portrait), Cauby
Peixoto in “Concei¢do” (Concei¢do, a woman’s name)
and from there down to frankly steakhouse singers. He
liked operettas, Neapolitan songs, boleros, tangos, fa-
dos — in short, whatever you mean by dramatic and
exaggerated rhythms and melodies™ [5]. As for these
manifestations of the melodramatic in literature, mu-
sic, theater and cinema, Nelson Rodrigues not only
was greatly influenced by a genre that he would sub-
vert, creating works of real aesthetic value, but also
found elements in them that helped to shape his noto-
rious morbidity. In addition, the melodramatic is at the
base of his “bad taste” — of which he was proud —
that is evident in most of his “unpleasant theater”, of
his fearlessness of ridicule and his praising the sincer-
ity of the actor who overacts.

As for Rodrigues’s tragic view of life [6, 7, §, 9,
10], there will be a specific part below to discuss it.

Finally, there is the problem of dividing Nelson
Rodrigues’s dramaturgy into thematic blocks, with di-
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dactic objectives, aiming to make it easier to under-
standing the whole of them. In the playwright’s critical
fortune, two classifications were enshrined, that of
Hélio Pellegrino and that of Sdbato Magaldi.

In 1965, Hélio Pellegrino published the article
“The Work and The Kiss on The Asphalt”, in which he
points out the existence of two strands in the play-
wright’s work. The first one, known as the “mytholog-
ical cycle”, consists of the plays The Wedding Dress,
Family Album, Black Angel and Our Lady of the
Drowned. For Pellegrino, these works “belong to this
inaugural, genesis cycle, where the author, focused on
the deepest roots of his unconscious, seeks to find his
personal, founding mythology, at the same time that,
in this research, he expresses essential problems and
situations of the species” [11]. In this phase, the play-
wright, uncompromised with realistic and objective
verisimilitude, poetically and intuitively approaches
myth and the mythical dimension, exposing primitive
and fundamental aspects of human nature:

Man, in his journey towards consciousness, or rath-
er, in his search for the /ogos, always starts from myth,
from the fertile and obscure ground of his soul, where
the founding situations boil in all their naivety and ter-
rible cruelty. It is this world, this pre-logical humus
that Nelson Rodrigues, in his effort to structure him-
self and his work, seeks to work and transcribe. (...)
The language is solemn, poetic, and incantatory. The
verb of the myth participates in its supra-rational con-
dition. The images and verbal symbols are loaded with
an intuitive, illuminating, supracolloquial sense. There
is nothing, in these plays, of the everyday banality, of
the suffocating prosaism that, later, in his second crea-
tive phase, would be the material explored by the great
playwright [12].

The second phase of Nelson Rodrigues as a drama-
tist, for Hélio Pellegrino, will focus not on the mythical
and timeless man, but on the historical and finite man,
“immersed in his specific ecology, a resident of the sub-
urbs, riddled with contradictions, poisoned by banality,
but alive, living in his tragic condition of being marked
by sin and death, and such will be the clay from which
Nelson Rodrigues, after The Deceased Woman, will
sculpt his theatrical work™ [13]. For Pellegrino, this sec-
ond phase is a necessary development of the first one,
and this historical man would be an unfolding of the
mythical man of the first plays. The poetics of the previ-
ous strand is succeeded by a prosaic trend: after the sol-
emn language comes up a colloquial expression, after
the divine comedy of heroic beings comes up the hu-
man comedy of mortal and mediocre beings.

Such conceptions by Hélio Pellegrino are at the
base of Sabato Magaldi’s studies about the theater of
Nelson Rodrigues. Deepening, unfolding and enrich-
ing Pellegrino’s ideas, which remained within the
scope of an article, Magaldi groups the playwright’s

works into three blocks, called “psychological plays”,
“mythical plays” and “carioca tragedies”, trying, as
far as possible, to be attentive to the chronological or-
der of these works.

The psychological pieces present characters who
act “under great tension”, “on the verge of breaking
the censorship of consciousness” or who in fact “tear
the border of consciousness and realize themselves
mostly as an external projection of the subconscious”
[14], and also face moral dilemmas arising from the
conflict between their volitions and the repressive con-
trol of a hypocritical morality. In this group, Magaldi
includes the plays A4 Sinless Woman, The Wedding
Dress, Waltz No. 6, Widow but Honest and Anti-Nelson
Rodrigues.

The mythical plays make up a cycle of works —
written in the 1940s — that carry out an aesthetic pro-
ject which the playwright called “unpleasant theater”.
Definitively breaking the barriers of the conscious,
Nelson Rodrigues “dives into the primitive uncon-
sciousness of man. (...) After exploring the deepest in-
dividual truths, the next step is to establish the arche-
types, the myths that are at the origin of our ‘vital’
forces” [15]. The characters in these plays — situated
outside historical time and living in a non-defined
place — act at the whim of extreme impulses of their
passions, tearing themselves apart in the expression of
a sexuality that they cannot resolve in terms of nature
or culture. This group includes Family Album, Black
Angel, Our Lady of the Drowned and Doroteia.

Finally, the carioca tragedies deal with the reality
of historical man — more specifically, man immersed
in daily life — situated in well-defined time and space:
the author’s contemporaneity and the suburbs of Rio
de Janeiro. Creating plots, characters and setting simi-
lar to those of his stories in the newspaper column
“Life as It Is...”, inspired by the faits divers that, as a
former police reporter he knew very well, Nelson por-
trays the prosaic, the ordinary existence of popular
classes in Rio de Janeiro without giving up the univer-
sal aspects that have always characterized his works.
He also had no intention to transmit a social or politi-
cal message. By the way, Sabato Magaldi emphasizes:
“The psychological and the mythical impregnated its
hard social sap. A playwright who avoided the politi-
cal pamphlet, knowing the bad literary results of pros-
elytism of any kind, he ended up making a painful tes-
timony about the precarious surviving conditions of
the financially disadvantaged classes™ [16]. This set
comprises the plays 4 Deceased Woman, Forgive Me
for You Betraying Me, The Seven Kittens, Golden
Mouth, The Kiss on the Asphalt, Otto Lara Resende or
Cute but Paltry, All Nudity Shall Be Punished and The
Serpent.

Sabato Magaldi draws attention to the way in
which all of Nelson Rodrigues’s works are inter-
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twined, forming a cohesive universe: “an aspect is
never shown in isolation, under penalty of impoverish-
ing the fiction in the writer’s universe. The psycholog-
ical pieces absorb mythical elements and the common
man issues of the carioca tragedy. The mythical plays
do not forget the psychological exploitation and touch
of the carioca tragedy. The carioca tragedy assimi-
lates the psychological and mythical world of previous
works” [17].

As in Pellegrino’s classification, Magaldi’s identi-
fies two trends in the playwright’s work: one with a
universalist trend, composed by the psychological and
mythical plays; and another one showing a historical,
local and daily life man who is the typical character in
the carioca tragedies.

Both aspects of Nelson Rodrigues’s theater are
marked by a poetics of excess and by a re-updating of
tragedy according to modern parameters and the pecu-
liarities of its fictional universe.

At the core of the author’s worldview lies a sharp
tragic sense of life. His biography shows us that he
had an extraordinary existence, full of twists and turns
of fate, transcending in action the plots of his own
plays. Thus, he takes his life experience as a substrate
for all the literature he elaborated. He himself often
said that every time there was a murder in his plays,
there was a re-enactment of the death of his brother
Roberto, murdered by a woman belonging to Rio de
Janeiro’s high society. She was offended by an article
that appeared in a newspaper owned by Rodrigues’s
father. This event left indelible marks in the play-
wright’s spirit. Another peculiar feature is his habit to
bring real people onto the stage or to make his charac-
ters quote some of his friends, enemies or media out-
lets on stage with humorous intentions or to throw
them a critical barb. He even goes so far as to quote
himself. Such is the case, for instance, in the play enti-
tled Anti-Nelson Rodrigues, in which one of the char-
acters is his journalist friend Salim Simao; The Kiss on
the Asphalt, in which his fellow police reporter Amado
Ribeiro, from the paper Ultima Hora, is portrayed as
an absolutely unscrupulous journalist; from Widow but
Honest, in which the director of the newspaper 4 mar-
reta, presented as a “press gangster”, is called Dr. J.B.
in an evident allusion to Jornal do Brasil, an important
Brazilian news outlet; Our Lady of the Drowned, in
which he portraits the perfidious Drummonds, in a ref-
erence to the poet Carlos Drummond de Andrade; Otto
Lara Resende or Cute but Paltry, in which the name
and a famous sentence pronounced by a fellow writer
and friend are quoted at length. In one of the houses
where the Rodrigues family lived, a trunk with old
clothes and a diary was found, and this episode ended
up in The Wedding Dress.

His experience as a journalist in the passionate
press of yesteryear, the training in the context of cus-

toms and morality prevailing at the beginning of the
20th century, his living in the suburbs, attending pros-
titute houses, coping with serious illnesses, his knowl-
edge of football and the carioca typical language are
important autobiographical elements that underlie
Nelson Rodrigues’s worldview and his peculiar style.

Personal and family tragedies, in addition to those
he covered as a police reporter at an early age, cut
deep into young Rodrigues’s soul and helped to shape
his conceptions. Among the most influential events in
the making of his worldview, one can mention the
murder of her brother Roberto Rodrigues, the death of
his father — just three months later — from pain and
sorrow, the acquittal of the murderer, the experience of
hunger and all sorts of deprivation when he was a
young man, the discovery that he had tuberculosis and
should go to a sanatorium, the death of his brother Jof-
fre from the same disease, smoking a lot, the loss of a
large part of his vision at the age of 25, living with a
persistent ulcer. Later, the heavy hand of fate would
continue to cause suffering to the playwright and the
ones he loved. On several occasions, his illnesses
brought him to the brink of death. His daughter Dan-
iela would be born with cerebral palsy. His brother
Paulo Rodrigues would meet a terrible death. And in
1972, during the most violent period of the military
dictatorship in Brazil, his son Nelson Rodrigues Filho,
an armed resistance militant, was arrested and tortured
by agents of government repression. Regarding the as-
sassination of his brother Roberto because of a report
published on his father’s newspaper, for instance, he
writes in his book of memoirs:

My theater would not be the way it is, nor would I
be the way I am, if I hadn’t suffered in my flesh and
soul, if I hadn’t cried Roberto’s murder until the last
tear of passion. (...) December twenty-sixth, 1929. I
never freed myself from her cry again. It was the as-
tonishment of seeing and hearing, it was that astonish-
ment that others did not feel in their flesh and soul.
And I alone, one day, will die hugging the cry of my
brother Roberto. Roberto Rodrigues [18].

As we can see, Nelson Rodrigues’s life was marked
by a tragic series of paradoxes and ironies that remind
the moira activity for the ancient Greeks. Considering
himself as a conservative and proclaiming himself as
“reactionary”, he produced a libertarian work and was
one of the most censored authors in Brazil at a time
when censorship existed and was part of the repressing
machine on the arts. Moralist and visceral Christian,
he was attacked by important Christian intellectuals
who issued precisely moral judgments about his
works. Defender of the military dictatorship in his
chronicles and interviews, friends with the fascist
president Médici, he had his son Nelsinho arrested and
tortured during that criminal’s government. An apolo-
gist of capitalism and the United States during the
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Cold War, he intervened several times, using his influ-
ence with the dictatorial regime to get his friends of
the left wing who were arrested to be freed. Frequently
proposing premarital chastity, attacking loveless sex,
and saying that all true love is eternal, he had many
mistresses, frequented red light districts, and married
three times.

If the autobiographical context and the whirlwind
of misfortunes do not explain the playwright’s work,
there is no doubt that they are the foundations of his
peculiar worldview, which will find formalization in
the tragic nature of his drama.

How is the tragic sense of life manifested in his
works?

A clear presence of characters and events marked
by an inexorable fate from which one cannot escape
stands out in Nelson Rodrigues’s plays. Differently,
however, from being a consequence of divine designs,
the way in which fate acts in his plays results from the
dramatist’s pessimistic conception of man as a fragile,
ignorant, incoherent, desperate and somewhat mad-
dened being in the face of illogicality of life, indiffer-
ence of nature, lack of love and uncontrolled sexual
impulses. The inevitable destruction to which the hu-
man being is led — and which it also provokes —
brings with it the renewal of the world’s face, since it
takes place in a kind of myth of the eternal return in
which the closure of a cycle painfully brings the be-
ginning of another one. According to Sdbato Magaldi:

Nelson sees chaos, disorder, death in a torn apart
humanity. That’s why most of his plays parade mur-
ders and suicides. Antunes (a Brazilian theater direc-
tor) is right in observing that, once the cycle of de-
struction is over, a new creation is imposed. In Family
Album, Heloisa, who escaped the curse of Jonah’s
family, unites with another man and has offspring.
One cannot forget that, although Silene, the youngest
daughter destined for marriage with a veil and wreath,
in The Seven Kittens, is no longer a virgin and she
keeps the fruit of love in her womb. Seeing the preg-
nant cat, she killed it with clubs, but the seven kittens
jumped out of her, in a gust of life. And Arandir, in
The Kiss on the Asphalt, condemned himself to death
at the moment he wanted to pawn his wedding ring, in
order to get the money that would allow his wife to
have an abortion. He is then involved in a plot that re-
sults in his assassination. Ironically, a new cycle must
begin when Selminha gives birth to Arandir’s son.
Birth responds to death [19].

Victim of the terrible conspiracy of the universe
and of human incapacity, inserted in the formless and
mediocre mass, Nelson Rodrigues’s characters man-
age to dignify themselves only by going through a
process of individuation that consists of standing out
of the mass and resisting alone. [20] Such would be
the heroism possible for the man of mass society. This

is the source of the admiration the playwright repeat-
edly expressed for men like Oswaldo Cruz, a doctor
who led the struggle against an epidemic in Rio in the
begging of the 20" century through a mandatory vac-
cination campaign; General Charles de Gaulle during
the 1968 student protests in Paris; Dr. Stockmann —
the protagonist in the 19" century play 4n Enemy of
the People, by the Norwegian dramatist Henrik Ibs-
en — who 1is right against his entire society. Among
Nelson’s many famous phrases are the reflections that
“all unanimity is stupid” and that “public opinion is
mentally ilI” [21]. In his theater, the appearance of an
individual who stands out from his/her community or
his/her social group is very frequent, either because
he/she was isolated or because of some attribute or
special quality. This makes that he/she has to face his/
her own destiny, such as Arandir in The Kiss on the
Asphalt, Edgard in Otto Lara Resende or Cute but
Paltry, Golden Mouth in the homonymous play, Joice
in Anti-Nelson Rodrigues.

The presence of protagonists of high condition
essentially marked by ambition of power or glory is
part of the tradition of tragedy. Within the scope of
their mediocre lives, Rodrigues’s characters generally
nurture, as the great ambition of their existence, a
longing for eternal love in a world that would have
tainted true love through the practice of sex just for the
sake of sex. For him, this represents a kind of fall from
paradise that generated all sorts of evils that afflict
humanity. Suicide pacts, mutilations, escapes are
carried out as desperate attempts to perpetuate, honor
or prolong the fullness of love, which is usually brief
and escapes lovers due to the action of a cold, brutal
and inept reality to conspire against the romantic
aspirations and ideals of the couple, causing enormous
suffering. Regarding ambition, one cannot fail to
remember two pathetic characters who were equally
betrayed by life, such as Zulmira, from A Deceased
Woman, and Golden Mouth. The first, having had an
ordinary and empty existence, aspires to a belated
glamor in death — in the form of a luxurious coffin
and an impressive funeral ceremony. The second, born
in a sink in the bathroom of a whorehouse, aspires to
take revenge on his extremely vulgar origin by
showing off his solid gold dental arches as a symbol of
the economic power he conquered as a baron of crime.
Furthermore, he plans to be buried in a golden coffin.
The fate of these debased characters resembles that of
the traditional protagonists of tragedy: their ambitions
prove to be in vain. However, unlike the classical
tragic protagonists, who die with dignity, Zulmira and
Golden Mouth do not manage to reach, in death, the
desired transcendence. She is buried in an ordinary
coffin, on a day when her husband does not fail to
show up at Maracana stadium to watch the expected
football championship final. As for Golden Mouth, he
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is murdered, and his corpse is taken to the morgue
without his golden teeth, which were stolen. He had
no time to order and pay for the making of his sumptu-
ous coffin.

As is known, curses and condemnations are recur-
rent elements in ancient tragedies. Certain characters
of Nelson Rodrigues carry in their history, in their
body or in their psyche the mark of curse or condem-
nation. Geni, in A/ Nudity Shall Be Punished, was
cursed in childhood by her own mother, believing that
she was inexorably destined to die of breast cancer.
The stigma of illness and disability haunts characters
such as Glorinha, in A Deceased Woman, who in fact
has a cancer in her breast; Doroteia, in the play with
the same title, becomes a leper; and Décio, in The
Serpent, sees his marriage fall apart due to his sexual
impotence before his own wife. In this chaotic and
corrupt world, a series of cursed loves emerge for
subverting the fundamental principles of civilization,
as in the case of numerous incestuous relationships in
Family Album; homosexual infatuation, such as that
of Aprigio for Arandir in The Kiss on the Asphalt or

that of Gloria and Teresa in Family Album. [22] This
gives origin to a process of revenge, such as the one
undertaken by the Bridegroom in Our Lady of the
Drowned; is an expression of a morbid and limitless
sexuality, like that of Peixoto by Maria Cecilia in Otto
Lara Resende or Cute but paltry; involves a man with
a rigid bourgeois morality and a prostitute, as in the
case of Herculano and Geni in All Nudity Shall Be
Punished.

Conclusion

The exemplary trajectory of Nelson Rodrigues’s pro-
tagonists makes them remarkable figures who are almost
always destroyed at the end of his plays, whose outcomes
are lavish in suicides, murders, alienations in madness or
flight, and abandonment to the most absolute solitude.
[23] These events, which are usually described as tragic,
provoke, on the part of those who witness them in the
plays, poor and even indifferent reactions, proving their
insensitivity to the suffering and annihilation of others, as
well as the pessimistic view of the human being that is a
constant in the works of this playwright. [24]
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